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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن جلد ۲۵ بیجن کی یسب تس دی اب کید بیج با بت بوک ابید سیب سیک کباب کدی بت سک دمک دبای نکسا سیب کی ع یی ند یوج ۲۷ 
مشخصات کتاب 
[جلد بیست و پنجم ] وی ید بت کش یگ وه کدی بای نی مگ تایه مت دی بای زک دب شب یی و هم با نم کدی بای وت کف ی ش بت دی یی ات کیک اه کی بای وت کت ابیت 1 

سوره جمعه ... ص : ۲ دس مد مد دم دمم مس مد مد سم دم سم مس سم دم سم مه سم سم سم دم سم سم سم سم دم سم مه مد هم همم مب دم 2( 
اشاره سس ید دی دس دپ دپ مد دب اه پر سس ات دی مدب دیدید ریبدت دیش و ات ی یب یا پ دپ دبیم سب اه میم اد ید تیاب بت دیاس باب 111/7 
عدد آیات آن .. ص ۳ ۱ 
فضیلت آن .. ص : ۲ سم هم رم هم مه رم سم عم همم مه رم سم سم عم همم مه رم سم همم مه هم سم همم هم همم مه مه ما مه مب هم 
آسوره الجمعه (۶۲): آیات ۱ تا ۵ص : ۴ ی رن ی 

اشاره هچ جع هی ام ی یه ره سا شاه ی یت سس سره پر ی یش ی مت شه ر سز سز شت یی سای سس یت جرج یت ی شوت سا قرش یت ريس سس مت وشات سس ات تس سوت ی اتب سب بش[ 
ترجمه: ... ص : ۵ 8 


لغت: ... ص : ۵ ی ی هه 3 
اعراب: ... ص : ۶ همجرت دا ی سیب ی ی 
مقصود و تفسیر: .. ص : ۶ | 
آسوره الجمعه (۶۲): آیات ۶ تا ۱۱.ص : ۱۴ کت دی بت وی دود دی یک دیع ی وت با ود دا در و ۲۹2 
اشاره ۱ 
ترجمه: ... ص : ۱۵ و ی ی ی ی ی | 
لغت: ... ص : ۱۶ ۳۵ 
شان نزول: ... ص : ۲۰ سم مد مد دمم سم سم دم مد سم مه دم مد همم سم دم سم دم سم مس دمم دم سم دم سم دم سم دم مد سم مد سم ام مب مب دم 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۱ ها سامت دیب شرب سید هسب س موی اب بت د دهد مسا باه مره یوش سای مک هام یط دا لک بای سا ی د یاهرد ات پا شر سای اه با دس جر ات باب شری یوت شا سید اجب شد بت ۶ 
سوره منافقین ... ص : ۳۱ هچب هو باب بل جع بت بم انم ون یاج تیب بان بت متا میم تج مت بت نت ماب بل # مک بت لب بت ای بيترت بت نم بت مایب ی تن بت بت ساب نش که ۵ ۳۷ 
اشاره تا ی بت اس هک با ام سک جک بحاص ی سای بای اک مدای ما سای ساب پات سک بو کی ام سای رایتخا بای یتست باب بیع سک جرک مه رتچ سا امه اک ود رباع ی با پا اک باب با با داب ۱۲۱۷ 
فضیلت آن: .. ص : ۲۱ ۰ب ۳ ۱ زر 
آسوره المنافقون (۶۳): آیات ۱ تا ۵ ص : ۳۲ ی 
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اشاره ۰۰ ۳۲۰ ۰ :۲ ۰ ۰۳ ۳ ۴ ۰ ۰۳ ۳ ۰۳ ٩۳‏ ۱ ۶ ۰۰۰۰ ۳ ۹۳ ۳ ۳ ۳ ۰ ۳ ۳ ۱ 7 ۰ ۳ ۳۳ ۸۳ى س۵ضس.۳ه۰٩۰٩۸٩سى۰س۰٩‏ ً٩س.هً٩۰۵ً‏ ۵ س ۰۳۰۵۳۰۵ 
ترجمه: ... ص : ۲۲ ی 
قرائت: ... ص : ۲۲ مه ای ها یی مات ات کی سای یا تا بای شاد ای ات اه بات سا اب ایکا دا تباجا اه ای ایکا ات یی یا با سا بات شا سا پات ات با ات سا باس ات با یات بای یاج عاب ابا ی :۱۴۵۲ 
دلیل: ... ص : ۲۴ ط ع ات میحرت سرت کب تم ع کون کرت رک ات خر کت کب ریگ 2 عونت ات تب رک یت هب کح ی تک 2 ۳۹ 
لغت: ... ص : ۳۴ اجب مج متا مب میت توت ییانب نت باکت شطا بت بت ان یت ما بی امن تیاب تیان بت ممام بای عبت تیان نت مایت بلج ش ی بل ناب تب سای بلقت بل جیا یبن مایب سوت در 2( 
اعراب: ... ص : ۳۲۵ تا بت کب دب دش ده سا دب با باس بیع و دی دب بت ی 3 ( 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۶ مد دس مب دم دم سم مد سم مد سم دم سم مس مد سم دم سم دمم سم دمم سم مد مب مد مب دم مب دم[ 
آسوره المنافقون (۶۳): آیات ۶ تا ۱۱].. ص : ۴۱ 2 0 
اشاره سره ات سر تم سم مس مه ماس دس ما سب ام مب ی سب هم دبا مه ما رم هد ها عم یدارم هم یم هم مه مه رم ی ربا اه ی سم مهبم اب( 
ترجمه: ... ص : ۴۱ مس سم مس سم مس سس سم سس سم مس سم سم مس سم سم مس سس با با دم دم مس مب با ام مد چم مج دب دب ۸ 
قرائت: ... ص : ۴۲ بت ات مه اه ما بت مد دا ره مد را وه ما اد ام سا یمد تا یا مات اس ات مات مد تاه سم تب اد پا تا اه پا ی دا ود هب ی مد رد دا پا ماه ید ات سا اه سا :۵ 
یل بصن :: ۱۳۳ تیک نک مد تا کب موی مک که تین تک که هت و کی کیک دس منم تست 2۳ 
لفت: .. ص + ۴۳۴ هره ‏ م ‏ ی ‏ ص ‏ ی هه هه یدعس ز 
شان نزول: ... ص : ۴۵ وک وک و و و و ها وج بو ۶ 
تفسیر: ... ص : ۴۹ نت ۳ ۳-۳( ۳ 
اشاره رب ساب اج سب اف سب اع یایب سای اج یدب باب ی مب پاک ساب اس اک اسب ما باس اه سا باب سای سای باه یس یعاس ییا رای ییا بت ساب سوسیا اف اسب )از( 
نظم آیات و ترتیب آن: .. ص : ۵۵ سم سم مس سم سم سم سم سم سم مس مس سم دمم دم مب مب ۶ ۱ 
سوره تغاین ... ص : ۵۶ ی ی ی ی 
اشاره ۸ 
فضیلت آن: .. ص : ۵۶ هد عبت جع ات اد جع 2 ده ددعت جع هدع عم و 3 ۱۷:۶ 
آسوره التغابن (۶۴): آیات ۱ تا ۵ا .. ص : ۵۷ یک ده ی تم دا ی هک یک کت ی تک دی قرع نات ۷1 
اشاره ی ی ۷ ی و بر ۱ 
ترجمه: ... ص : ۵۸ عو2 جوت تک توت وت سر تک کات و سوت رک بو ری توت یت رت ام کوج بت و جرک رت بت شوت 2 ی رت تاج مات رت سوت ی عم دم ات جر برع رت عبت سای جر بر تم بیش 2 ۳ 22 ۱۷:2 
تفسیر: ... ص : ۵۸ یب سابع مات با جات 2 2 ماب ساطا یا کت ماب ناسا یاب کات سوب تاج اب کات جات بت کت ات تاک با جع بات تب با یتح مت با کت تج باس سا اه باب تعاطا باس دا سرب بات ساب ۱۷۲.2 
آسوره التغابن (۴ع): آیات ۶ تا ۱۰] ... ص : ۶۳ را سیم مب اب تسش وربا نی ند گس ی طا سک تا سیب نس تسش حون شک دی سکن تا سب هن سبط 1۷ 
اشاره و 
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ترجمه: .. ص : ۶۲ کب سک کر رک جک جک کم کر رک کب جک کت جک داب ۳ ۱۷ 
قرائت: ... ص : ۶۳ هه پا هر پم هه باس تب وج دا باس شیم هه با تاهج شا بای شا ی دا سس عم مج مدا شوت ی شیم تایه مب دوه پا شیم مر موه با عا ‏ عاه باس شب ی تاه سس تم مخ ام ما پم تب سوت ۱۷۱۷ 
دلیل: ... ص : ۶۵ هه هت ی هه هه مه هه هه مه هه هم یم هه ی که بر سم هه که هت هه ی مه سب 2 ۷ ۱۷ 
اعراب: ... ص : ۶۸۵ هت همه وس یی هت ی یاو ی هه ها کی عاونا هت 3 هه ی کی نی ۱ 
تفسیر: .. ص : ۶۶ ۸( 
آسوره التغابن (۴ع): آیات ۱۱ تا ۱۸.ص : ۷۰ ۱۰ 
اشاره هس هدع تاک ماکحا ددعت یت ساکع ع یک ع ات2 دی << 2 عو دوع دحا دک رو ددعت دادعت ۳ 
ترجمه: ... ص : ۷۱ هت تس بت تمس وی تم بخ یز رت وت تم بمب سم بخ تس زا تام مت بر 7۰2 ۸۲ 
قرائت: ... ص : ۷۲ ام با بای سس اس یاب ایس ما یساس مات بای ماس بان باب سا باس ای سای ایا ارس باس سای ی پا اپ سیب یا بای مک یاب بای باب ات بای باب سا موب باب سا پوس 7[ 
دلیل: ... ص : ۷۲ مد هم دم دس مد مد هم سم دس مس سم دم مس سم دم سم مه سم دمم مس سم دم مس سم دم مد مس سم دم سم مس سم دم مد هم هم سم دم مس دم مس 7 
شأن نزول: ... ص : ۷۲ تم ی مد دب یم ی مایت ی تم یم بیع داجیا ۲ 
تفسیر: ... ص : ۷۲ کت کر دب کیت توت عبت دبک رح شوت تب حبص و رک کت مه کت مب کی توت بات مر تب کر شک 2 م2 سس ۸۲ 
اشاره رت سم ی با ویس کت یی یا وی کدی یی وبا وی کدی بلی وسسیا وی لت ی سا ویس کدی موی با ویس کدی موی سس وس گیب ۳ آز 
مضییت بچیست؟زض ۰ ۷۳ اس ی ی ی ۳ 

سوره طلاق ... ص : ۸۰ سر ت ا مت مای ه ام ت د ‏ ه می دت ۳ ه ته س د مه مات س ا مره س م مات ده ۳ه ک مدطسمه ت د د اسر ط تم مت ده مه دس ۳ ات ات مه ده مت دس مت هه ده 7 6 
اشاره مک وت ی هط دج مه و هت یه یت در اد در بت مت درم هب اه تب 5 
عدد آیات آن .. ص : ۸۰ سای یت ای با سید باب اس ی ی سس سب یسم بسا سب دا ام اب سا سای ی پاک ایس دس بسا سا تج ٩1:2‏ 
اختلاف آیات آن: ... ص : ۸۱ ی ی سب ۳ 
فضیلت این سوره: ... ص : ۸۱ ی جات اي با تساه یی یات ات بای بای بات تا ای اما عا ب بی ری ام باب ی بات یبای چا بات بای پات معا بای سا یا تا عایعا بمب مت ات دایعا سس ببس ات بای بیط سم ٩‏ 
[سوره الطلاق (۶۵): آیات ۱ تا ۵ .. ص : ۸۱ ی ی ی ۱1 
اشاره سای مد یا پم یات سم شاک پم یاس لوب یاس دب یات ایدپ دک ب دپ سیب یدای دیا سای وی سا یرب دی رس اس یر باب مد دا یداب دس سای یمه بت میب سدق یداه بت بدا شاف بویا یات ی سا پدیپ یا پوت یبد میات بدب سا بدا باب[ ٩‏ 
ترجمه: ... ص : ۸۲ ک س دیب دبع با با جع دا ددع و بخ و 3 ٩‏ 
قرائت: ... ص : ۸۴ هد رب راد ط دس اری ساات یی دس داس سس سی دای ای ادس رت رت ‏ مس س ع سر م سس ض ت ب ه س ج مس د سه ‏ د رت ‏ ه مشه ت سو س مت س ت د ی سه با ‏ ه مهپات سرت 2: ۹9۳۳ 
اعراب: ... ص : ۸۵ ی 
تفسیر: ... ص : ۸۵ هه ی بر تم سای بر خی ایام مرس ده مسج سرب مر شم ارس ام جرب تاه رم عم برخم میس برع ما بر مس هاش بر عر مریم مر تم سم باب ما ی شام ریات ٩۱۴‏ 
اشاره ات د 2 عر کع د بات ترتات د عم عاتاک ح خت تا ت دا ر ک ع ‏ ت سا تاج دم دش جع ص جات دسج عی ع ات هبات د ات اعد ات دص عم 2 ٩:۳‏ 
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طلاق شرعی .. ص : ۸۸ سا مه هه سا هه مه اس هس مس دم باب هم باب مب مج مج 2 2 ٩۷‏ 

عده طلاق ... ص : ٩۱‏ هخا ی ما ی تج ما اس شیم سای اه ای ی بر ترشیت ی بر دوه سای کم مر دجم مات هه ی ماه ماس ره پم اه باس هی ی ما سا تم هی ش پس ش ات پم شاه بس شاه مد یسم 1۳2/1 

طلاق عذْی ... ص : ٩۶‏ ی 

آسوره الطلاق (۶۵): آیات ۶ تا ۱۰]... ص : ۱۰۴ اب یا هد نی هه یا مت وکاب که یمتح ی هط ی یاهع مب 1111 
اشاره ی 
ترجمه ... ص : ۱۰۵ با ام مش برع یر کرت یه برس بیع خاک رز ی ببس ای تا برس ما رت یس بر هب ات ربیب مه پر سا عم تشه بر عیرس باه جع 1۳1۵ 
قرائت: ... ص : ۱۰۶ ی 
دلیل ... ص : ۱۰۶ یت سس یت مد مس ای ای سوه بت رس ها یه ی دک خر مش ی دا مرخ که سر رت هس سرت کم تسد ود عاعش دا دعس یت سر اس سره مدرد بت 2 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۱۰۷ دم سم دمم دم دمم مه سم دم سم سم سم سم سم هم بر مب مس سم سم 6 ۱[ 
اشاره جات اد رت سر رت سا سا سس سس هم سر هش معط اش سیسات هی سره هس شتسه اش سر تیاس عیاش هسام سک شم وشتسش سا سای سره شیاه س اج 2 سر ی سس ,۱۱۱۱ 

ترتیب و ارتباط ... ص : ۱۱۴ مات اس ات ات سم مات ده سک دس تست سا مات شرت داتس مرت مرت ده متسه ده ماک دا ات مت شا ده دا مات دا سرت ده باه ده مب دس ات ات سا ده شرت مد دم ده رات ده هب ٩۳ ٩۳‏ 1 

آسوره الطلاق (۶۵): آیات ۱۱ تا ۱۲] ... ص : ۱۱۵ کم کت ۱۱۳۳۰ 
اشاره ری سب ی ی ید وم ی ید دب ساب میب مه با دم سا ومد یاک مت ای میا یا بت یدسا ابید ادابم اما میا ساب جرب دیایب مد ی یی باس یدب تس یا دسا باس سید یبد پم مدب ی دیب با یایب ۴ ۲ [ 
ترجمه: ... ص : ۱۱۵ بو ی تس ی ۱۳۳۵۰۰۰۵ 
قرائت: ... ص : ۱۱۶ مت وس ما بیس ال ای سا دا سا اه اد ارس با ما یا باه اه سوم ای ات مد ای باه تا یساش اد سای بدا سا تیاب مات نم سا دبا ۵ ۱۱۰۲ 
اعراب: ... ص : ۱۱۶ ریخ بات جر درگ توت حا جرد بو حارج ات سوت حارج لت جر سرت گت توت تبرت را جر سارت توت سرت دا جر هرت گت ات ات بر توت سر ات بت که و ۱۳۰۲ 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۱۱۶ ب-پس-+صسصسصسصسصسصسصسصحصصصحصحصصحصسصحصپحسسس«««+««+««+«+«+««+««««««««««««+««««+««««+««+««سسس 
سوره تحریم ... ص : ۱۲۰ دم دس مه ده مد مد سم مه مد سم دم سم مه سم دم مس سم دم سم دم سم مس سم سم مس سم مد مس سم دم مس دم سم دم مج 0 ۳[ 
اشاره دم ی یت ات اد ات ات دا دا دا مات ات ما مات مت ات دا ما ی ات دس یت ات بدا ات ات ات ات اد جات تاه ات با مت ند :مات دم اه بات تا سا مه مات ام اب [5 ۳۲ 
فضیلت سوره تحریم ... ص : ۱۲۰ مه سم هم ده هم مه هه مه هه هه هم هم هم هه هد دب رب رم مس مس مس ٩‏ ۳[ 
آسوره التحریم (۶۶): آیات ۱ تا ها ... ص :۱۲۱ ی 
اشاره تیب سور بات جک ساب اعد بت بای بای شاه وک با بای ع وی جات سا اک ی ام ی سب با شاس عاه من باس بات هی گب اج سای سا وی باه ای سا بش ببس شاک وگ مب باه سس وی جات سای ده وی بیع وی با ۱ 
ترجمه: ... ص : ۱۲۲ + 
قرائت: ... ص : ۱۲۲ یبد بخ سر هک هه سا مه اه سای کب اج اه خن ای که اه مه تجهب مس ی هب بخ سیر کم سس هب اه ات کش کم وه مه اطع برس نع | 111۳۰ 
دلیل: ... ص : ۱۲۳ ات دسر ماه دس تا مد مات دص بت ماس له دس ما مدب موی بر مد دی مهم برد یمام سر با سم تا مه سس ما ی مه دس بت مد دم مس تیه رس هم ام مس دایم سا :17 ۳[ 
لغت: ... ص : ۱۲۴ اد 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اعراب: ... ص : ۱۲۵ ای اج تاد اج شاه سب اه اج اد هب ات هط تا هد تا ات یج شا و هب ید و ی ی یچ درب بمب ۲ ۱۰۲ 
شأن نزول ... ص : ۱۲۸ اسهم دیزی ی بو کی مر یو ی تب سا عبات مت بیع میا شوه ای تما امه با تس باس مر بش تا بو سب مب یقت 1۳۵ 
تفسیر و مقصود از این آیات .. ص : ۱۳۱ ی 2۵ ۱۳۹ 
[سوره التحریم (۶۶): آیات ۶ تا ۱۲].. ص : ۱۴۲ ما خی رای اس رز ی ادخ هو وهی هه مایا و ی بح یاه وی اب ها با ادها هت ۱۱۳۹ 
اشاره ۵ ۱ 
ترجمه: ... ص : ۱۴۲ ات اج ایحا بت جع که عبر ی با اپرب مت رس ام پا ای بسک بیس اتقو پر سای جع وج ات اب شا با عیت سربق مرس وت کی پر ماش بجع وا جع بط عام سره 1۵28 
قرائت: ... ص : ۱۴۴ هس اج دی دب دهع تست هب دم هه یج هم ده هب هب یرت جر اه بیع هه مدع اه هس هه مت مه دج هد هه سدع 2[ ۵ [1 
دلیل: ... ص : ۱۴۴ اعد یت وج سم رتست و جع بط کج اج و مر ماخ ماب جات مت 2 درد ۵ 1 
اعراب ... ص : ۱۴۵ سد سد سس دا سداس د دس د د د د ۳ دا دا مد ۳ ی دا دص دس دس ۲ ی دا ی دص ی دس دم ۳ ی دا ید ۳ ی دس سر ۲ ی سا دص ۳ یس سس ۳ :7( 
مقصود و تفسیر از اين آیات: ... ص : ۱۴۵ را رم رم رم رم ام رم رم سم سم مب مب دم 2 7-22 ۵[ 
اشاره کب هک 2 1 

گفتار مفشرین در معنای توبه نصوح ... ص : ۱۴۸ ۱ 

سوره ملک ... ص : ۱۵۸ 7 دس بت کتک ی وی دس ی ره تک بت هت دب سر مت ی ری مسج بیج ی ربج ی جع برع هر ۲[ 
اشاره ۱۶۵ 
عدد آیاتش: ... ص : ۱۵۸ - و ۱۶۰ 
فضیلت آن: ... ص : ۱۵۸ ص ی سس ی ای دعس دا رت سس دس در سک سا دم تشد دس گس رده هد هش دز مد رس که هد مدز ددرگ دز رهب همم مد کرد تم 
آسوره الملک (۶۷: آیات ۱ تا ۵أ ... ص : ۱۶۱ ۱ 
اشاره ی( 
ترجمه: ... ص : ۱۶۲ با اماب سب ابا اه هب ایب باب توب دا ای لاحاب دابا با ترت ابا یات سوب ریم زج یرپ ری ی سردم ی ی با تس باس تاداس یا دس باب بای ۳۶2۸۲ 
قرائت: ... ص : ۱۶۲ باه مار ره او رت شرت شک دیاش مره داش بات جر عادبا جر سره ال و ات رش تاش اد مات جرج دالاس اش چوک بت با شام ش شد ات سرت اش ان دابا کی متام سای جرک توت با دیا شک شا بطم از[ 
دلیل: ... ص : ۱۶۲ ۱ 
لغت: ... ص : ۱۶۳ ماج یت ای طسق ماب میاه وهای ای بیج باه مرمع همم سوه بو یم رطع ون موی هش برس بو کش بر یسوط این رب ویو شام ت ب سوی شم وراه او شش یی ]123 
اعراب: ... ص : ۱۶۴ ی تساه ماه یس لاد ای دا ات سا ماه شاد ع کی سا داماد ای سای بدا زاب مات پجیات سی ماه جشا سم کی سا یاس میدید قاس ردان میا فا اه فاد کی سا :11۷۵ 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۱۶۴ یا ای ای ایا با ای ایا اه یات ی سای ی با یا اب ساب جات یات داب تسا سید اطع کاب :1 [ ۱ 
آسوره الملک (۶۷: آیات ۶ تا ۱۱.ص : ۱۷۱ کت ری دا ی دا وی ی ۱۱۷۷ 
اشاره یف ده در سح ید ی کید و ی کدی دید تا یت کب ۱۷۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


مقصود و تفسیر: .. ص : ۱۸۲ ی هس هه و ی ی ی ی با و با ی ی هه هه یب هه ی هچ یه مه ی هه ی ی اه هم یب 


آسوره الملک (۶۷): آیات ۲۲ تا ۳۰].. ص : ۱۹۰ ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ترجمه: ... ص : ۲۰۴ سوک تک سرا یک رس سب که مه ی کر ی همه ی ری کم هب تک مه سب سس کی با جرک مرا کیب سا سس کی رس با سک سب ۶۶ ۱۲ 
قرائت: ... ص : ۲۰۵ ات تج تب شم ریت اس شاه رت اه ی شاه ما ی شتسه یش ريس سس ات هس شا ای اس شتسه شاه ی سس یت رهش سس اه شا باس سرت بط یت ۱۳۵۲/۰۳ 
دلیل: ... ص : ۲۰۵ 1:۱۸ 
شرح لغات: ... ص : ۲۰۶ ۱۳ 
اعراب: ... ص : ۲۰۸ دا بت دج که مات یت جانهط جب چم س ‏ ا ‏ ک رظ هه اک سر دج اسب ی تچ سا ی سا مه اج دا هس ادج اطع سا شاج سب ی ۵ ۱۱ ( ۲ 
مقصود و تفسیر: .. ص : ۲۰۹ | 
[سوره القلم (۶۸): آیات ۱۷ تا ۳۲ .. ص : ۲۲۲ که سب کب عبت دوب با کج یی جوا مت شا و ایکا بای یا ب شبکید حت یمیت دک ۲۲ 
اشاره ی 2 
ترجمه: ... ص : ۲۲۳ له 
قرائت: ... ص : ۲۲۴ ۳ ۳ 
شرح لغات: ... ص : ۲۲۴ یا ی سای ای توت بت دیا ای ویس تیاه کوی بت دابا اباب سس تباب کرت بت باب یاک سس دی ص هو سا تیاس ساب سای باس ناس باس سا سب ی ماس اس کوب ما دام سا یی ۱۲٩‏ 
مقصود و تفسیر ... ص : ۲۲۷ ی( 
آسوره القلم (۶۸): آیات ۳۴ تا ۴۵ .. ص : ۲۳۲ اب پ«پ«ِ«ِ« 
اشاره اک ی و و ی ۳ 
ترجمه: .. ص : ۲۳۲ رز 
لغات: ... ص : ۲۳۴ مب هک ی ی ۳ 
اعراب: ... ص : ۲۳۸۵ رب یرت یرطب ات رب بر رت و سای بر با بر سر اب اسب تابتع ی سید یس او دی دا ساب سا ببس یرطب ۳۱:2 ۲ ۱۲ 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۲۶ سس اب هس مر ی م۳ مه سب سس سب تس سم سا سس سس سب سا مسب سب سرد مد ۰۳ ۷۱۱۷ ۳ 
آسوره القلم (۶۸): آیات ۴۶ تا ۵۲ .. ص : ۲۴۲ ی ی ی و ی ی ۳ ۳ 
اشاره ی 
ترجمه: ... ص : ۲۴۲ با و و ها > ۲۳ 
قرائت: دص : ۲۴۴ ۳ 
دلیل: ... ص : ۲۴۴ ی بیع اب سا تاه سای مان ی داد ای باه ماجا دعب باه بط دب کیان ادلی سبط باه ی ماد باصن همع کی باه بیس موب اه ای یاه ای مات ای ی ۴ 9۷۴ 
شرح لغات: ... ص : ۲۴۵ ی ی 1 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۴۶ ی سس سس سس سم سس سس سب سم سب سم رم یم ره ام ام یه ارم ام مایم ام سره ارم ام سره ارم اب شم سره ساره ۳ ٩۳‏ 
سوره الحاقه ... ص : ۲۵۲ ار جات سابع دم اجه نیدب عمجامات سم ای ات اد سا و دایعا ما ص ات یبای من سای دیب یبوقعی ۱۳۵۱۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


عدد آیات این سوره .. ص : ۲۵۲ ی ید دم ددع باه ددع ی 23 ۳ ۲۵ 
اختلاف آیات این سوره: ... ص : ۲۵۲ | 
فضیلت این سوره: ... ص : ۲۵۲ 2 ی هبح تسد اه دب هت برس دب دی دب بو 22۱۳( ۲ 
آسوره الحاقه (۶۹): آیات ۱ تا ۱۰].. ص : ۲۵۵ ا ی ی ۱۲۵۳ 
اشاره ا ات مب بش ماه مات دبای بات سا دبای باس کب اه ییا سای باب تاج ساسا دا ماع یبای ساه دی سا سای سای دیسا ای بات ماب بسک داد یاب تست دی تاعی ست تاد بای اس د دک تست دس ی ات با 2 ۲۵۲ 
ترجمه: ... ص : ۲۵۵ سس سس سم سا مس مه مه سس سم سم ام سم مه سم هم سم سم سم سم هم سم هم مه سم سم سم سا مس مس ما سم ام دب مب ۵۴ ۱۲ 
قرائت: ... ص : ۲۵۶ بت کج کج کت تک جع کج اج کج جک سب کرت 2 دابع هکت 2 دبع کت تس 2 ۳ ۵ ۵ ۳ 
دلیل: ... ص : ۲۵۶ شب و سم مس سب ام تب وس تب سب و کب مت بت وب بو بت بر بت بط تک 2( 17 
شرح لغات: ... ص : ۲۵۷ سس 
اعراب: .. ص : ۲۵۸ تب همست مس در سس سم سس هم سب ی ی شب ی ریبک ۶( | 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۵۸ دا ات ی دا ات ماب سب )بات اب رب هت باب سیخ اب هم یش مت تاش اش نم سربق نم سیسات مب ید مج ره ی ادا جاسب ح ان مه ساب دا سبح نم داد ند سر( ٩۳‏ 
آسوره الحاقه (۶۹): آیات ۱۱ تا ۲۴] ... ص : ۲۶۴  /‏ / ( 
اشاره و( 
ترجمه: ... ص : ۲۶۵ از 
قرائت: ... ص : ۲۶۶ اف ی ی سای تس ی اس شا ی سب ی ی یب مت سب اب ده تس بآ سب سب بط بویت سا بت با سرب ی باس بات سا بات ۲۳۰ ۳ ۱۳ 
وب تایه و دای و سوه وج و نایک و سا سر ای و یوت خن وج متام دوس و دوع هت جوا رسد دسا مسر اي دج راید سورع ۲2| 1/۶ 
شرح لغات: ... ص : ۲۶۶ ی( 
اعراب: ... ص : ۲۶۸ ی و ی ی ی و 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۶۸ تست کب سب مره ۳ دم مه سب دم رم دم ده هک هم سم دم کم دم دم دک مب م۳ مک مد سم ات دم مد مب ام سب 2 ۳ 
آسوره الحاقه (۶۹): آیات ۲۵ تا ۳۷ .. ص : ۲۷۵ و ید رم هک سم ی عم ی پم مش کی مب هش ی یش هم یم که یه مر مش ی ی مس هب 3/5 ۲ 
اشاره و وی ی هت ۱۲ 
ترجمه: .. ص : ۲۷۵ جع رمع کب موی بدا عفد عم کج اه د ب ععصوی عع ‏ ی ‏ کت هدعو عم اب ۷ 
لغت: ... ص : ۲۷۶ م تاط بیخاط کی ماخ اضق جات بت ما با مسق تب و او سب کیت ۱۲۱ 
اغراب::.. ص : ۲۷۷ یه نت مس 3 هدع ی یوس ی مس نلک هی تدحو اه کم سوب هس بل فاد له وه مس نویه هه لیهس ۲۷/۲ 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۷۷ ۱ 
آسوره الحاقه (۶۹): آیات ۳۸ تا ۵۲.ص : ۲۸۲ - ی و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره جع جک کج رک رس کب رک رت و ی جک رد جع رک بت جرک یس رک کدی دک کی که مس کبک تج 2 ۰۷۳[ 
ترجمه: ... ص : ۲۸۲ ا یط ساب سر هط تب مه اب هت اب اه و عم سب سم هه سب سس ی هم مر اه همع ی شب مس هه مب شرب که یج سم شاه هب مب شاب 2 ۱/۶ ۱۳ 
قرائت: ... ص : ۲۸۲ تب ۳ هب ی ی تا بت 2 رب مب ددع 2 ۲۱۷۸ 
لشنته .: ض : ۲۸۳ مر ها ی ری تب یا ییحی ی ی ی دی سای مین سای ۱۱۵ 
اعراب: ... ص : ۲۸۴ ی رت اب اس ی جاح ها ی تس داب مس هم جع سب ی ات مس سس دب اد بات جع سم اس ات سب سک طسب سرت سا ادج سا جع با ز2: ۳۷/۲ 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۸۵ بیس اش بخ پر یه رجات رس اماب خیم جریز یت سیم نم پم مایم میب سم بیع بر کم رجات جر اپ یش بر رم جع اش ربخ پر بت ماع برس ام جرد یط پیش سیم تم با یط جرج ۹ ۷ ۱۲ 
سوره معارج ... ص : ۲۹۰ تاو دی ییحی باون ایک سل تفای دبک ی شب کب ای جک یایحا وش کی تفای دیابن دک عوبی + اس تس ۲۱۲ 
اشاره د د ‏ ب م تماپرت ب ه ت پ بزم وت بت مدب مت مب رت مب ددرت بت مت مر مب تم تب وت بت 2۷ 117/۸۷۳ 
عدد یات آن: .. ص : ۲۹۰ | 
فضیلت این سوره: ... ص : ۲۹۱ ات ی ی سا مس سکس کاس ای تس تست سک یاه هجوت مس دهعت پم سای خر شی ساب دی هت ببس هبات سس 2سا دش سا شاب س س بات طت تساه عا سای ست ۰2 ۲ ۱۲ 
آسوره المعارج (۷۰): آیات ۱ تا ۱۰.ص : ۲۹۲ ۱ 
اشاره ی( 
ترجمه: .. ص : ۲۹۲ هب سب تست ره دنت یی جباجوابن عد ی بت یم اجب یب شب نب مها بب بن صط ره جدانت یی یوبن عد بل جه ب مت اعی بد عت مه ی دج بت وب جی جل ۳ 
قرائت: ... ص : ۲۹۲ ی بیع بش دج یج بای هت ی ۳۸۱۳ 
دلیل: ... ص : ۲۹۳ ۸( 
لفت: ... ص : ۲۹۵ ی ی ی و 
اعراب: ... ص : ۲۹۶ میتی اتب یآ یاب تیگ یات با یگب سایا تا یی تست یات س اباب بیس دای مد س یی ات ی ارات یت ی باکت بر سایا یاس کیک بت بای سب سس بسا سای میسیب ۱۲/۱۵ 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۹۷ سس سر اس سم سا ی سم سابع سا دعس هر سب تا سس هه اه سب اد مس ۱۳ 
اشاره ات مت ات سل مت مت نت مت تم مات مت تا مات تاش یت اه مت ات بت مد ات تم ات هه باه ات مات دا ما مات اه ات ده مات ات مت مت ات ات مت هم مش مه مد (٩‏ ۱۳ 

گفتار دانشمندان درباره این آیه ... ص : ۲۰۰ رز 

آسوره المعارج (۷۰): آیات ۱۱ تا ۳۵] ... ص : ۳۰۴ ۰9۰۱۱۱(« 
اشاره ی تساو ی ی ی نس و سس سکس ی ی سر یی سس ی ی ی و ی ی ی ۲۹ 
ترجمه: ... ص: ۳۲۰۵ 1 
قرائت: .. ص : ۲۰۶ ی بخ گم یه هه هه هه هه ای دض سا مخت هط سارت اه بخ سا رم کم هم یط مه شا سس سح شرس اطع بو ٩۱/۲2۵‏ ۱۲ 
دلیل: ... ص : ۲۰۶ مب ی با دیس شب یه شرب در رت بر هی ی برع ی یا تم هه یت ری یرت با برع وی سب بخ رب و بر مس ۲۹۱ 
لغت: .. ص : ۳۰۸ ی یه دبای دواد ی ما میمعت جع ما نو سر مات وا بخ ومد فیس و درا یبود یاه دی در ها بیع 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اعراب: ... ص : ۲۰۹ اک( 
تفسیر: .. ص : ۲۱۰ ۱۳ 
آسوره المعارج (۷۰): آیات ۳۶ تا ۴۴].. ص : ۳۱۸ ی ی ی 
اشاره ۸ 
ترجمه: ... ص :۰ ۲۱۸ هه سا با چم سا ی ای هی چم سا یج یج سا کساج ی ای یا اه ماد تسد هه دا ده باب رد اه سا رب یه بسا با هچ سره هب بای :12 1۳۱۱۰۶۲ 
قرائت: ... ص : ۲۱۹ ب شت در بیرخت سرب یت سر مات برس ات جرب امس ات باب ات سر اش ار تا ری شرع ات ماع یس شک سا اه جرا اس ام ری ات سا رس اش سر خی رس تب شرت رس ای رش 2 ۱۳:۵ ۱۱۳ 
یل دی ۳۱۹۶ بو دی جک ییات ابو کی یی با ی دوب نیت دبای بقع نف سوک و کی دی تیک بل دی یلاعت ۳ ۲ 
لغت: ... ص : ۲۱۹ یر حدم همع دس سم یم مه و مه سم مت مد بت تم مد سس رم که رت تک سک 2 :۱۰۶ ۱۳ 
اعراب: ... ص : ۳۲۲۱ بت تب ی تب با باب سای ای ی کاب اه با یت هب پا یب مدب با لاحاب جات ایا ایس بات بای سب باب اپ ایس با با بات 2 ۲[ ۱۲ 
تفسیر: ... ص : ۲۲۲ مد بت سکع سدع دی سس داب سس جوم سک دبس عم که جارس ومع جوسای عم 2 اس 2 تابتع ده سا یس ۱۲۰۱۳ 
سوره نوح علیه اللام ... ص : ۳۲۶ ب-جصب۰پ۰پ۰پصسصپسپس««+««<«+«+««+«+«+«««۰۰«س۰س۰سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس تس 
اشاره کت بت اه قرع ده سم رجات تاد رت وی چ شرب 2 عم توت هبتر ری یه قرع ها سس اهر کی دیعب تم سا مج کا هرق سای توعد هام ته ریاشع کت ۳ ۱ ۲ 
عدد آیات آن: ص ۳۲۶۱ | 
اختلاف آیات: ... ص : ۲۲۶ ی ۱ 
فضیلت آن: ... ص : ۲۲۶ ی( 
آسوره نوح (۷۱): آیات ۱ تا ۱۴].. ص : ۳۲۷ دعر دس سم اج ۱۳۱ 
اشاره مت دس ده اه ده مت پا پا ات یب ات تا دب هد تپ اپ اپ دا دا دا ی دا یم دا ید ید ی مد ی ی مد دم دا دم سا دا هپت سا دم اه پم 7۰2 ۷ ۱۱ ۱۳۳ 
ترجمه: ... ص : ۲۲۹ ی 
لغت: ... ص : ۲۳۲۰ تج بای سا دا اد اب داد دا ی ات دادهب ات اه بای ات ی سا بات ای یت با با یا ی اه مه با ام ات اه ات اي ات اد تا یا بای شوت اس سا بای سا بدا ی ای ۱۱۹ ۱۳ 
اعراب: ... ص : ۳۲۳۲۱ رب بمب مد هت مب بت ده تب اه تب مت رپ مت اتب مت کب کت موش هتم مد بت سره شب ۳2 ۰۸۰ ۷ ۱۳۰ 
تقسیر برض :۱۲ ۳۳ نت نس متا ان نوات تمد مق کاب تین نت سم شاک نوات ن ني سم گنج بیط مت سب مب با یگنت سس ول ای ینعی 1۲۹ 
[سوره نوح (۷۱): آیات ۱۵ تا ۲۸].. ص : ۳۴۰ سیم وی مب ده صضب بت سب سب دج سب امس وی ماه ده سوم هسام دص وه سم دس سب سم سس تسب ۲۱۲ 
اشاره س اد سس دا دس ات در اس دس اه مدع دس دش مد رس ات مس تم دس مه مسر سم مسر عم رطع یت هس ده اش سس دس دا سر ما دسر اه سس دس اه ده سس سس 1 ۸ ۱۳۳ 
ترجمه: ... ص ۰ ۳۲۴۱ ی ی ی 
قرائت: ... ص : ۲۴۲ ی ما تاه دس ی ی مت ده مه بر مد دی مهم رسب مهم را مب مه امه ما ید ات دم درس بت دس تا درس دس یه در مد دی بت یه بت مس بمب سم یسب :2017 1۳۳۳ 
تالیل::.ضن ۶ ۲۴۲ و بویا بر ی مه مج تم میت خ با تیاه دی ماع تنب یاب یدنس عم توا نا نی بات ییاه ی اتکی :1۳۲۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


شرح لفات: ... ص : ۳۴۳ ند 
تفسیر: ... ص : ۳۴۵ و ۲:۲ 
اشاره ی 

ريشه بت پرستی در عالم ... ص : ۲۴۸ وه سای مت ی شید هت وس دس اب با ده سم سرد سا یه اس یه دب اد یس یج دس داهج وا ددعت ۳ ۱۳۰۲ 

ريشه بت پرستی عرب ... ص : ۳۴۹ ی( 

چهره بت های مردم عرب ... ص : ۲۵۱ سس سس سس دس مس دس دس مس مس مس مه مس مه مه مس مس مس مه مه مس مس مه مه مس مس مس مه مس مس مس مس مس مس مس مس مس مس مس مس مس دس مسج ٩0‏ ۱۳۱۳ 

سوره جیّ ... ص : ۳۵۶ ۱ 0 2 ۰ و ۲ ۲۳۱ 
اشاره ما و ی و ۲۳ 
فضیلت این سوره: ... ص : ۳۵۶ با بش امک بت مد تب ایب ساب مت یاس نتم شا بت تج ساب مسبت نام مات سم سب مایت بمب میب ۳۳ 1۳ 
آسوره الجن (۷۲): آیات ۱ تا ۱۰].. ص : ۳۵۷ سا سا ی ی ۳۳ 
اشاره که ی ی تک اتکی ی و ی یس :۳ ۲۳۱ 
ترجمه: ... ص : ۲۵۸ کم پم هر هم پم نع عم اون وم جر ماج و رم و مج ما جک بت ی بت مب ی بط 2( ۲ ۱۳ 
قرائت: ... ص : ۳۲۵۹ ا ود ج سو و سی ‏ ش جد جج سوجو یاج ی ‏ سد دس یس سر دی تس هه عم ود جرب سس پم ی هدجس سر ی مج دبس سرب 5( ۳ ۱۲ 
دلیل: ... ص : ۳۶۰ برس وی ی تسه دیب یی حاه مد سا عاش ع کی سا شا سا دی ماس خاش اه شب سا تساه یاهع امش ساسا سر سا دیاب لاش سا کی ساسا دوب که میاه شوگ سا شم سای تساه سس شش نی سب ۲۱۳۷ 
شرح لفأت: .. ص : ۳۶۲ با ۳ 
تفسیر و مقصود: ... ص : ۲۶۵ بط ره بت مت رت ات تم بط بت سا و رتم نب ما اه بت ام تا بط رت مب ۱( 17 
آسوره الجن (۷۲): آیات ۱۱ تا ۲۰] ... ص : ۳۷۷ ی 
اشاره یک ها ی هد کت ۳۶ 
ترجمه: .. ص : ۳۷۷ جه ی سا مج راکب هط سا ام اد سا همعط بیاجع با دج ماب مد هجو اد دجم سا سای ماه همم هید سا ای دید مق ما با بای ما باه و 2 ۳ 
قرائت: ... ص : ۳۷۸ ی 
دلیل: ... ص : ۳۷۹ ی 
شرح لغات: ... ص : ۲۸۰ و ۱۳۰۶۸ 
تفسیر: ... ص : ۳۸۱ - ی( 
آسوره الجن (۷۲): آیات ۲۱ تا ۲۸ .. ص : ۳۹۰ ۲۳۷۱۰ 
اشاره ی ۱۲۱۷۵۰ 
ترجمه: .. ص : ۲۹۰ کر ی رک ۱۰۷/۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن جلد ۲۵ 
مشخصات کتاب 
سرشناسه: بیستونی » محمد» ۱۳۳۷ - 
عنوان و نام پدید آور: تفسیر مجمع البیان جوان (برگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره؛) / تالف محمد بیستونی. 
مشخصات نشر: قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری: ۱۰ج. 


شابک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹: ؛ ج.۱ ۹۷۸۶۰-۲۲۸۰۵۷-۲: ج.۲ ۹۷۸۶۰۰-۲۲۸۰۵۹۶: + ج.۳ : ۹۷۸ 
رت ۶۰۰۱-۲۲۸-۶۱۰۹ ۸ ج.۵ ۱۳/۱ ۳ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی: فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۲۰(۱۳۸۲ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرجات: ج. . شامل جزء‌های ۱و ۳۲ و ۴۳.- ج. 5 شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳. 

موضوع: تفاسیر شیعه -- قرن ۱۴ 

شناسه افزوده: کرمی ؛ علیرضاه ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده: طبرسی» فضل بن حسن» ۴۳۶۸ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده: شر کت به نشر (انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


رده بندی کنگره: ۳۹۸ /ب ۵هت ۷۶ ۱۳۹۰ 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۱۷۹ 

[جلد بیست و پنجم ] 

سوره جمعه ... ص : ۳ 

اشاره 

مدنی است جزء دهم 

عدد آیات آن ... ص : ۳ 

باجماع و اتفاق مفسرین عامه و خاصه بازده آیه است. 

فضیلت آن ... ص : ۳ 

ابی بن کعب از پیامبر صلّی الّه علیه و آله روایت نموده که فرمودند: 


کسی که سوره جمعه را قرائت کند باو داده خواهد شد بعدد افرادی که بنماز جمعه آمده و بعدد آن کسانی که شرکت نکرده 


اند و در شهرستانهای مسلمیده ده حسنه. 
منصور بن حازم از حضرت صادق علیه السلام روایت کرده که فرمودند: 


بر هر ممنی از شیعیان ما لازم است که در شب جمعه قرائت کند سوره جمعه و سوره سبح اسم ریک را و در نماز ظهر جمعه 
سوره جمعه و سوره منافقین را پس وقتی که این کار را کرد چنان است که عمل رسول خدا (ص) را انجام 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۴ 

داده ثواب و جزاء او بر خداء بهشت است. 

توضیح: 

چون خداوند سبحان سوره صف را به ترغیب در عبادت و دعوت بسوی عبادت پایان داد» و یاد نمود که ممنین را بسبب 


نصرت و غلبه بر دشمنان تأیید خواهد نمود این سوره را افتتاح نمود به بیان قدرتش بر پیروزی مسلمین بر تمام اشیاء. و فرمود: 
[سوره الحمعه (۶۲): آبات | تا ۵] ... ص : ۴ 
اشاره 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


بشم الله الرخمن الرحیم 

بخ لله ما فی الشّماواتِ و ما فی الَْض امک ادوس العزیز ال لحکیم (۱) هو الْذی بت فی امن زشولا مهم یلوا علیهم 
آیایه و یر کیهغ و مهم الکتاب و الحکمه و ٍنْ کاوا من قیل فی ض لال مُبین (۲) و آخرین مهم لا بلحقوا بهغ و هو ریز 
الْحکیم (۳) ذلک فَضَلْ اللّه یه من بشاء و له ذُو ال الْعظیم (۴) 

عتل لین لوا اور نم لم یخیلوها کل الحمار یخمل آشفارا بلس عتل الم لین کذبوا بآیات له و ال لا هی لقع 
الشالمین 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۱60 0۷: ۲۵۳۷ ۱ 


)۵ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۵ 
ترجمه: ... ص : ۵ 


پنام خداوند بخشاننده مهربان ۱- آنچه در آسمانها و هر چه در زمین انتت خداوندی را که پادشاه پاک و غالب و دانا است 
با کت باه مي‌کنند. 


۲-اوست آنکه در میان بسواذآن بیغمبری را از جنس آنان برانگیخت که آبه های وی را برای اینشان بخواند و با کشان بسازدء 


و قرآن و احکام را بایشان بیاموزد و البثّه پیش از آن (بعشت محمد (ص) سخت در گمراهی آشکار بودند. 


۳- دیگران از بیسوادان که هنوز ملحق بایشان نشده اند (موجود نشده ولی یکی پس از دیگری تا قیام قيامت موجود خواهند 


شد و به ایشان ملحق میشوند) و اوست غالب و درست کردار. 
۴- این (نبوت) بخشش خدای تعالی است که آن را بهر کس بخواهد میدهد و خدا دارای فضلی بز رک است. 


۵- داستان آنان که تورات بر ایشان بار شد سپس آن را حمل نکردن (یعنی عمل ننمودند) مانند داستان دراز گوشی است که 


کتابهایی را به دوش میبرد. داستان کسانی که آیات خدای را دروغ پنداشتند بد است و خدا گروه ستمکاران را رهبری 


الاسفار: کتابها؛ مفرد آن سفر است از این جهت آن را سفر گفته اند که کشف معنی میکند و پرده از روی معنی برمیدارد 


گفته میشود: سفر الرجل 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۵ ص: ۶ 


عمامته. وقتی که آن را باز کند. و سفرت المرآه عن وجهها فهی سافره» هنگامی که زن با صورت باز بیرون آید» و آن است. و 
الصبح اذا اسفر و صبح هنگامی که طلوع کند و روشن شود. 


اعراب: ... ص : ۶ 


و اِنْ کاوا من قیل فی ض لال مٌبین ان در اینجا مخفّف از ان و برای همین در خبر کان (لفی ظ لال ...) لامی که ممیز میان ان 
مخثفه و ان افیه آمده تا اینکه اشتباه با آن نشود (و آغرینْ) مجرور است برای آنکه آن صفت محذوف عطف شده بر امتین 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ 


یخمل أشفارآ بنا بر حالیت در موضع نصب است بلس مت الم در این آیه آنکه مخصوص بذغ است حذف شده و تقدیرش 
اینست (بئس مثل القوم الذین کذّبوا بآیات الله مثلهم) پس الأّین در موضع جر است. و ممکن است که تقدیر این باشد: بئس 
مثل القوم مثل الذّین کذّبوه پس مضاف حذف شده و مضاف الیه قائم مقام او شده باشد و بنا بر اين الذین در موضع و محل 


مقصود و تفسیر: ... ص : ۶ 


و 


بخ له ما فی الشّماوات و ما فی الأرْض یعنی هر چیزی خدای را تنزیه نموده و شهادت بوحدانیت و ربوبیت او میدهد با نچه 
در آن از بدایع حکمت و عجائب خلقتی که دلالت میکند بر اينکه او توانا و دانا و زنده قدیم است شنوای بینا درست است؛ 


چیزی مانند او نیست و او شباهت بچیزی ندارد» و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ۷ 

اينکه گاهی سبح و گاهی یسح فرموده آن اشاره بدوام تنزیه است در- گذشته و آینده. 
(المّلک) یعنی: توانای بر تصرّف چیزها. 

(لقدوس) یعنی: مستحق تعظیم و پاک از هر تق. 


(العزیی) توانایی که چیزی بر او محال 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


و 9 ست. 
(الکیم) دانای چنان که هر چیز را بجای خویش میگذارد. 


جهان چون چشم و خال و خط و ابروست که هر چیزی بجای خویش نیکوست عسل در باغ هست و غوره هم هست زلیخا 


هست و مریم کوره هم هست 
مجاهد و قتاده گویند: 


هو الذی بَعَتّ فی امین بعنی: در میان عرب حجاز که مردمی بیسواد بودند نمیخواندند و نمی نوشتند و پیامبری بایشان 


مبعوث نشده بود. 


وی که هی اه تام اک ام اش مات و 
بعصی بعی برای اد ۳ ی مب 


(۱) مترجم گوید: این قول حقی است. زیرا این قول ريشه اش بیانات صریح ائمه معصومین علیهم السلام مخصوصا حضرت 
جواد الأئمه علیه السلام است» و مرحوم صدوق علیه الرحمه باسناد صحیح و معتبر خودش در کتاب معانی الاخبار ص ۵۳ طبع 
قم ۱۳۷۹ در حدیث ۶- از حضرت ابا- جعفر محمد بن علی الرضا علیه السلام نقل کرده که جعفر بن محمد راوی گوید 
گفتم: چرا ای پسر رسول خدا پیامبر را اقی میگویند» فرمود: مردم (یعنی سنّی ها) چه میگویند. گفتم خیال میکنند که او سواد 
نوشتن نداشت برای این امّی بیسواد باو میگفتند. حضرت فرمود: دروغ گفتند لعنت خدا بر آنها باده چگونه اینطور بوده و حال 
آنکه خدا میفرماید: هو ای بَعت فی- امین ول مغ یلوا علیهغ آباته و بکیهع و هم الکتاب و احکت .. 
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رَشُولما مهم یعنی محمد (ص) نسب او نسب ایشان و او هم از تیره و نژاد ایشان» چنان که در آخر سوره توبه فرمود: لقد 


جاء کم ول ین نکم عزیر له ... لبته پیامبری آمد 
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برای شما از ناد خود شما که گرانست بر او ... و دلیل نعمت وجود او را فرمود در اینکه پیامبری را (امّی) درس نخوانده قرار 
داد که موافقت کند مر آنچه در بشارت کتب پیامبران پیشین بوجود مبارک او گذشت. و بر اینکه آن دورتر است از خیال 
پاری جستن بر آنچه آورده از حکمت به حکمتهایی که تلاوت کرده و کتابهایی که خوانده و بعلم نزدیکتر است با اينکه آنها 


را خبر بدهد از سر گذشت و خبرهای ات های گذشته و زمان های پیشین بر وفق و مطابقت آنچه در کتب آنهاست. این 


نیست مگر به سبب وحی. 
یلوا علیهغ آیاته یعنی: بر ایشان قرآنی که مشتمل حلال و حرام و دلیلها و احکام است بخواند. 


و ی کیهسم یعنی آنان را از کفر و گناه پاک نموده و بخواند آنهارابه سوی چیزی که بسبب آن آنها از پاکان و نیکان 


میگردند. 


و یمهم اکتا و الحکمه مراد از کتاب قرآن و از حکمت شرایع و 


(پس چگونه چیزی را که نمیدانست بدیگران بیاموزد؛ قسم بخدا که رسول خدا (ص) به هفتاد و دو و یا هفتاد و سه زبان 
میخواند و مینوشت و او را از این جهت امّی نامیده اند که از اهل مکه بود و مکه از اّهات قراء بوده و مویرد این قول خدای 
عر و جل است. لتنذر أَم الفری و مَنْ حولها. 


مترجم گوید منتهی این نیروی علمی آن حضرت حصولی بود نه تحصیلی و این خود معجزه بزرگ بود که آن حضرت با 


نخواندن درس چنین بود. 
چنان که حافظ گوید: 


نگار من که : بمکتب نرفت و خط ننوشت بغمزه مسئله آموز 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
صد مدرس شد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ٩‏ 
احکام است. 


و بعضی گفته اند که حکمت اعم از کتاب و سنّت و هر چیزیست که خداوند تعالی آن را اراده نموده» پس حکمت آن علم و 


دانش چنانست که عمل میشود بر او در آنچه اختیار و با اجتناب شود از امور دین و دنیا. 


و ان کائوا من قیل لفی ض لال مبین یعنی: نبودند قبل از بعشت محترد (ص) بسوی ایشان مگر در عدول از حق و رفتن از دین 
بطور ظهور و آشکارایی ۱۸ 


م۲ ام وه جَ 
و آخرین مهم یعنی: بیاموزد دیگران از مومنان. 


لا یلمُوا بهغ و ایشان تمام افرادی هستند که بعد از صحابه و حاضرین آن زمان خواهند آمد تا روز قیامت» پس بدرستی که 
خداوند سبحان برانگیخت بسوی ایشان پیامبرش را و شریعت او لازم ایشانست گر چه ملحق بزمان صحابه نبودند و این گفته 


مجاهد و این زید است. 


ابن عمر و سعید بن جبیر گفته اند آخری منهُمُ عجمها و هر کسی است که بلغت عرب سخن نگوید زیرا پیامبر اسلام مبعوث 
بسوی مردمی که او را دیده و زمان او را درکث کرده و بسوی تمام افرادیست که بعد از ایشان از عرب و عجم بیایند. و اين از 
ابی جعفر علیه السلام هم روایت شده و روایت شده که پیامبر (ص) این آیه را تلاوت فرمود پس بآن حضرت عرض شد 
کیانند اینها؛ پس دست مبارک خود را بر کتف و شانه سلمان گذارد؛ و فرمود: اگر ایمان در ستاره ریا باشد هر آینه بآن 


خواهند رسید مردانی 


(۱) ابو علی صاحب تفسیر ان کانوا را در اعراب «ان» مخثفه 
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دارد. مترجم 


از این گروه ۱۰» و بنا بر اين فرمود (منهم) برای اینکه ایشان وقتی اسلام آوردند از ایشان شدند» پس تمام مسلمانها بر غیرشان 
یک دست و یکسان و یک ات هستند گر چه نژادشان مختلف باشد. چنان که خداوند سبحان فرمود: مردان ممن و زنان 
مومنه بعضی از آنها دوستان بعضی دیگرند و کسی که ایمان به پیمبر (ص) نیاورد نیست از آن افرادی که خداوند تعالی به 
قولش و آتتری منم قصد فرموده گر چه پیامبر بسبب دعوت مبعوث به ایشان هم هسته برای قولش و بر کیهغ و مهم و 
کسی که ایمان نیاورد از پاکان که آنها را قرآن و سنّت بیاموزد. 


(۱) و اين از معجزات پیامبر خدا (ص) است زیرا که آن حضرت خبر داد بفتح مسلمین کشور عجم و ایران را سپس گرایش 
محکم ایشان را باسلام و نبوغ آنها در علم» و ظاهر اينکه مراد از کتاب چیزیست که از وحی گرفته میشود یعنی علوم تقلید و 
از حکمت آنچه از علوم عقلیه اتخاذ میگردد. آن گاه ملل توانا و بز رگ در علوم اطلاعاتی داشتند ولی عجم های قبل از اسلام 
اصلا چیزی نمیدانستند حتّی تاریخ دولتهای خود و اسامی بزرگان پادشاهانشان- مثل کورش و خشایارشاه را مگر سلاطین 
ساسانی را که بقسمی از پریشانی و ناچاری یاد میکردند. و یهود و کلدانیان از ایشان بتاریخشان داناتر بودند و در جندی 


شاپور 
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مردمی از نصاری بودند که بحکمت دانا و بطب یونانی اطلاع داشتند» پس وقتی اسلام ظاهر شد علوم خود را اظهار کردند 
بعد از آنی که سالها در دولت ساسانیان بی نام و نشان بودند و همین طور کلدانیون علم هیثت و ستاره شناسی خود را اظهار 
نمودند و مسلمین از عجم از ایشان فرا گرفتند و جمع کردند بین کتاب علوم نقلی و حکمت علوم عقلی را و از رومی ها و 
بونانبها بالا زدند. 


(شعرانی) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۱ 


و بعضی گفته اند: قول خدا میلقا بهم یعنی: در فضل و سابقه در اسلام بجهت اينکه تابعین و مردمی که پیامبر را درک 
کدی ساره را در کف کرو ای اه اه و اه از یناهگان موی و هیآ مق ازست کر 


مغلوب نميشود. 

(الْکیم) دانای در تمام کارهایش. 

ذلک فَضْل له مقاتل گوید: یعنی نت و پیامبری که خداوند مخصوص پیامبریش قرار داد. 

(یوْتیه) یعنی: او را عطا مینماید. 

من بشاء بطبق آنچه میداند از صلاح او برای بعشت و تحقل او با رسالت را. 

له دض یم یعنی: صاحب مت بزر گیست بر خلتی خودش به پر انگیختن محتند صلی الّه علیه و آله 


محّد بن ابی عمیر از هشام بن سالم در حدیث مرفوع روایت کرده که فقراء و مستمندان آمدند خدمت رسول خدا (ص) و 
گفتند ای رسول خدا بدرستی که برای توانگرها اموالیست که آن را تصدّق میدهند و ما نداريم چیزی که تصلّق بدهیم و آنها 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


که بنده در راه خدا آزاد کنند و ما قدرت مالی نداریم که بنده آزاد کنیم» پس پیامبر (ص) فرمود: کسی که صد مرتبه ال 
کی یک یلار امتاز کیسی کهای آزاد کاو کی که سس تهسحان له کیک الا انس از کف فر تاد 
سواره در راه خدا با زین و لجام بجهاد بفرستده و هر که صد مرتبه لا اله ال له بگوید بالا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۲ 


ترین مردم است در این روز از جهت عمل مگر آنکه زیادتر بگوید پس اینخبر بگوش ثروتمندان و توانگران رسید» پس شروع 
رنه کون هایس ری هد سرت اهر مر تحت ای سل عه رم هد رس نت و 
رسیده پس آنها هم شروع بذ کر کردند» پس فرمود رسول خدا (ص) ذلک فَضل ال تن يَشاء سپس خداوند سبحان 
برای بهود بی عمل که عمل تورات را ترکك کردند مثلی زد و فرمود: 


لین لوا را یعنی: مثل افرادی که مکلّف شدند بقیام به تورات و عمل بآن. 


تم لَم بخملوها آن گاه تحترل نکردند حق تحقرل کردن یعنی حق حمل را اداء نکردند و عمل بموجب آن ننمودند» برای 
اینکه آن را حفظ کردند و در دفاتر خود هم نوشتند و آن را تدوین کردند سپس باحکام آن عمل- نکردند. 


تا انخبان کی افقارا ماه اسان عازن که کتنهام کت وا بر تفت عری سرا شک تیاس تمد کت تجطالی. که 
در آنست پس داستان کسی که کتاب را حفظ میکند و عمل بموجب آن نمی کند مانند داستان کسیست که نمیداند در آنچه 
بخ 
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نموده و برداشته چیست. 


اين عباس گوید: پس یکسانست بر دوش گرفتن یا انکار نمودن وقتی عمل بآن نکرد و بنا بر این پس کسی که قرآن را تلاوت 
کرد مغر یا وت یا را از آن که غراف کی کارا تست ات اه لا استه و گر انا 


حفظ نمود و طالب معنای آن بود از اهل این داستان نیست و این مثل شامل او نمیشود. ابو سعید ضریر در این باره گوید: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ضر :۱۳ 
ذو امل للاسفار لا علم عندهم بجیدها الا کعلم الا باعر لعمرکک ما یدری المطی اذا غدا باسفاره ارواح ما فی الفرائد 


مردمی که حمل میکنند کتابها را و علمی به نیکویی آنها ندارند مگر مانند علم و دانش شتران بجان تو س وگند که مر کب 
وقت رفتن صبحگاه و با بر گشتن شبانگاه در سفرهایشان نمیدانند که در جوال ها که بر پشت آنست چیست شاهد در کلمه 


اسفار است که در هر دو تیک بمعنای کتاب ما اسنت: 


یس عنْل الوم لین لیوا بآیاتِ الله یعنی: بد قوم و مردمی هستند مردمی که این مثل و داستان آنها است؛ برای اینکه 
اه سامت رداق ایا زا ی مان مات اسان وید اش که کات کر قآ وی ور را 


هنگامی که ایمان به محفد (ص) نیاوردند. 
و ال لا بهُدی 11 الطالمی بعتی: الطافی که تست بومتم نهفر آن و رات نعوده‌باشان تمسکند, 
و بعضی گفته اند: بآنها ثواب نداده و هدایتشان بسوی بهشت نمی کند. 


و از میمون بن مهرانست که گفت ای اهل قرآن پیروی کنید از 
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قرآن قبل از آنکه دیگران بر شما سبقت گيرند» به پیروی از قرآن و آن آیه را تلاوت کرد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۱۴ 

[سوره الجمعه (۶۲): آیات ۶ تا ۱۱] ... ص : ۱۴ 

اشاره 


لب یه این ماقرا رعش آلکم یاه له ین کون قاس ناموت نکم صایین (۶) لا وه ادا م قَتت 

آندیهغ و ال عم بلسالیین (0 ساموت ای تون هل فاتیکم نع رون لی عم ایب و السَهاده بما 
کم تعلون (۸) با یا لین وا اد للصَله نم لجمعهقشعوا لیذ کر له و درو ای ذلکم یز لکم رن کلم 
عون )٩(‏ فاذا قضیتِ الصّلا فان یروا فی الض و ابا من فضل اه و اذکزوا له کثیرا کم تون (۰ ۰( 


و اذا روا تجارة و لوا انضوا البها و کوک قائماًقل ما الله یز من اللهو و من الَجاره و ال یر الا زین (۱۱) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۵ 
ترجمه: ... ص : ۱۵ 


۶- بگو (ای پیامبر) ای کسانی که بهودی هستید اگر میپندارید که شما دوستان خدائید نه مردم دیگر پس مرگ را آرزو کنید 


ا کر شیر کوسانه 


۷-و آن را هرگز آرزو نمیکنند بعلمت آن کارهایی که نموده و دستهای ایشان از پیش انجام داده و خدای تعالی بحال 
ماو ان کانا است: 


۸-بگو آن مررگی که شمااز آن فرار میکنید حتما آن بشما خواهد رسید سپس بسوی دانای پنهان و آشکار باز گردانیده 
میشوید» در نتیجه شما را بکارهایی که میکردید خبردار میکند. 


-٩‏ ای کسانی که ایمان آورده اید هر گاه برای نماز در روز جمعه ندا در داده شد «۱» بسوی یاد کردن خدا شتاب کنید» و داد 


وستد وا وا گاید این (تر کت عامله و شعات کزدن)ا را شما | کر بداننك بهتر است: 


۰- و چون نماز جمعه پایان 
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یافت در زمین پراکنده شوید و از فضل خدا (آنچه خواهید) بجوئید و خدای را بسیار یاد کنید» باشد که شما رستگار شوید. 


۱- و آن دم که سوداگری یا س رگرمی را ببینند بسوی او متفزق شوند و تو را (بر منبر) ایستاده واگذارند. بگو آنچه پیش 


خحداست از سر گرمی و سوداگری بهتر است. و خدا بهترین روزی دهند گان است. 


(۱) علماء اسلامی بعد از آنکه اتفاق در حرمت بیع در موقع نداء نماز جمعه نموده اند» درباره فساد و بطلان آن اختلاف کرده 
اند و مخفی نماند که حرمت با ترّب آثار جمع میشود به اینکه گفته میشود این عمل حرام ولی اگر آن را بجاآوری اثرش 
چنین خواهد بود» اینمطلب وقتیست که تصریح بآن شود و اگر تصریح نشد پس منصرف بذهن اینست که اثری بر آن مترتب 


نخواهد بود (شعرانی) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۶ 
لت ده ضن 5 1۶ 


الزعم: قولیست از گمان با علم که گاهی راست و مطابق با واقع و اکثرا مخالف با واقع است. و برای همین از باب گمان و علم 
آمده و عمل آن را انجام میدهد» شاعری گوید: 


فان تزعمینی کنت اجهل فیکم فانی شریت الحلم بعد ک با الجهل 


پس اگر تو خیال میکنی که من در میان شما مجهول و ناشناخته ام پس من حلم و بردباری را بعد از تو بجهل خریداری 


نمودم؛ شاهد در کلمه تزعمینی است که بمعنای گمان آمده است. 
الاولیاء: ‏ ولی و ولی: آنست که شایسته و زاوار باشد به باری دز دن آنکه او را دوست و ولات دارد در قم حاجت. 
سح سر سم ۳ 


خدا ولی ممنین است بعلت اينکه او متوّی نصرت و یاری ایشانست 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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در موقع نیاز ایشان و مزمن ولی ال است برای همین علت؛ و ممکن است که مومن ولی خدا باشد برای اينکه مطیع خداست و 
قبول میکند یاری خدا را موقع حاجت و نیاز. جبائی و قاضی گویند: 


قشین ان کنگه کته انیت شون که ات اتدیت امد فا دوگ است انح ک اه مرت ]نصا 
بگذشته و آینده خواهد بود» و آن از جنس کلام است. 

ابو هاشم گوید: آن معنایی است در خاطر انسانی که توافق با اين قول میکند. 

و الجمعه و الجمعه: دو لغت اند و جمع آنها جمع و جمعات است فراء گوید: در آن لغت سوّمی میباشد و آن جمعه بفتح میم 
است مثل ضحکه 
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و همزه و آن جمعه نامیده میشود بعلت آنکه خداوند متعال در آن روز از ایجاد و آفرینش اشیاء فارغ شد و در آن مخلوقات 
گرد آستتك: 

و بعضی گفته اند: برای اینست که در آن جماعت جمع ميشود و ابی سلمه گفته است اوّل کسی که آن را جمعه نامید کعب 


بن لی بود و او اوّل کسی است گفت. امّا بعد و بجمعه عروبه میگفتند. 


و بعضی گفته اند: اوّل کسی که آن روز را جمعه نامید انصار بودند ابن سیرین گوید: انصار جمع شدند پیش از آنکه پیامبر 


(ص) تمد بنه آید. 


و بعضی گفته اند: پیش از آنکه سوره جمعه نازل شود انصار گفتند برای یهودیها در روزهای هفته یک روزیست (شنبه) که 
در آن جمع میشوند برای نصاری نیز روزیست که (یکشنبه) مجتمع میگردند» پس ما هم روزی را قرار بدهیم که در آن گرد 
آمده و ذکر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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خدای عرٌ و جل نموده و او را سپاس گوئيم با گفتند چنان که روز شنبه برای یهود و روز یکشنبه برای نصاری است پس قرار 
دهید آن را روز عروبه» پس نزد اسعد بن زراره جمع شدند و او برایشان در آن روز نماز خواند و خاطر نشانشان کرد که این 
روز را جمعه بنامید هنگامی که نزد او جمع شدند. پس اسعد بن زراره گوسفندی برای آنها کشت پس نهار و شام از یکك 
گوسفند خوردند برای اینکه آن روز جمعیتشان کم بود» پس خداوند تعالی نازل فرمود |ذا نودی لاصّلاه ... پس این اوّل 


جمعه ای بود در اسلام جمع شدند. 


و اما اوّل جمعه ای که پیامبر خدا (ص) با اصحابش اجتماع که که سول شا ره ریک زاس کیرش 


مدینه نمود تا در دهکده قبا وارد بر بنی عمرو بن عوف شد و این در روز دوشنبه دوازدهم ربیع الاوّل 
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موقع ظهر بوده پس در قبا از روز دوشنبه تا پنجشنبه توقف فرمود و مسجد قبا را ساخت» آن گاه از میان آنها روز جمعه بسوی 
مدینه حرکت فرمود و در بطن وادی در بنی سالم بن عوف درک نماز جمعه را که در آن روز در این محل مسجدی بنا کرده 
بودند نموده و این اوّل جمعه ای بود که پیامبر خدا «ص» در اسلام آن را جمعه قرار داد و در این جمعه خطبه ای ایراد فرمود» 
و آن اوّل خطبه ای بود که در مدینه خواندند و گفتند: شکر و سپاس مختص و مخصوص خداست؛ حمد میکنم او راو 
استعانت 
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باو میجویمء و طلب عفو و مغفرت از او مینمایم و طلب هدایت و ارشاد از او میکنم و باو ایمان دارم و او را کفران نمیکنم و با 
هر کس که کافر باو شد عداوت دارم و گواهی میدهم که خدایی جز آن خدای یکتا که شریکی ندارد نیست. و گواهی 
میدهم که محمد بنده و فرستاده اوست. او را بهدایت و روشنایی و موعظه در زمانی که از پیامبران خالی و از دانش اندک و 
گمراهی مردم و جدایی از زمان و نزدیکی بقيامت و اجل ارسال نمود» هر کس اطاعت خدا و رسول او را نماید البته نجات 
پابد و هر کس عصیان کند آنها را البته فریفته» و هلاک و گمراه شده گمراهی که دور از هدایت و نجات است. سفارش 
میکنم شما را بپرهی ز کاری از خدا زیرا بهترین چیزی که مسلمان بمسلمانی سفارش میکند اینست که او را تشویق و ترغیب 
بآآخرت نموده و او را امر بتقوی نماید پس حذر کنید از آنچه خدا شما را از خود تحذیر نموده و اينکه پرهیز- کاری و تقوای 
از خدا برای کسی که عمل کند بآن بنا بر ترس و بیم از پرورد گارش یاور درستیست بر آنچه میطلبد از امر آخرت و کسی که 
اصلاح کند آنچه بین او و بین خداست از امر او در پنهانی و آشکارایی که ثیت نکند به این مطلب 
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مگر رضای خود را برای او یاد بودی در آینده اش خواهد بود و ذخیره ای بعد از مررگش هنگامی که انسانی محتاج 


بچیزیست که پیش فرستاده و غیر 
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از این گروه دوست دارند که میان آنها و میان عذاب مّت زیادی فاصله باشد» و خداوند شما را از خود بیم میدهد و خدا به 
بند گانش مهربانست. و آنکه سخنش راست و وعده اش مسلم خلافی برای آن نیست پس اوست که میگوید در نزد من سخن 
تبدیل و تحریف نمیشود و من به بند گانم ستمکار نیستم» پس بترسید از خدا در کارهای دنیوی و امور اخرویتان در آشکارا و 
نهان البتّه کسی که از خدا بترسد خداوند گناهان او را بخشیده و پاداش بزرگی باو خواهد داد. و کسی که از خدا بترسد البّه 
رستگار شده است رستگاری بزرگی؛ و بدرستی که ترس از خدا نگاه میدارد از خشم و نگهمیدارد از عقوبت او و نگه میدارد 
از غضب او و بدرستی که تقوای از خدا چهره ها را سفید و نورانی و خدا را خشنود و درجه و رتبه را بلند میکند. حظ خود را 
از تقوی فرا گیرید و در جنب خدا مقابل حق افراط و زیاده روی نکنید پس بطور قطع خدا کتاب خود را بشما آموخت و راه 
خود را برای شما روشن نمود تا اينکه راستگویان و دروغگویان را بداند» پس احسان کنید چنان که خداوند بشما احسان 


نمود. و با دشمنان او عداوت نمائید و در راه او جهاد کنبا حق جهاد و کوشه ۱ 


اوست که شما را برگزید و نام شما را مسلمان گذارد تا اینکه هلاک شود هر کس که هلاک شد از روی دلیل و برهان و 


زنده گردد کسی که زنده ماند از روی بینه و برهان و لا حول و لا قزه الا بالله» پس زیاد 
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بین خود و خدای خود راء خدا کفایت و اصلاح خواهد نمود بین او و مردم راء و اين بخاطر اینست که خداوند حکومت بر 


مردم میکند ثه اينکه مردم بر او حکومت کنند و خداوندست که تملکک میکند از مردم و مردم از او تملکی ندارند له اکبر و 


مواقم ال بالات ای اتمه ی راغ همه طه ور اقا دا مد ط شاه ات 
ت 1 مد من بای مین «جص سر 


شأن نزول: .. ص : ۳۰ 


باقی نماند با رسول خدا مگر دوازده نفر مرد که من در آنها بودم» پس این آیه نازل شد (و |ذا روا تجارة أو لَهُو) و وقتی 


دیدند سودا گری یا سر گرمی را. 


حسن و ابو مالک گویند: اهل مدینه به گرانی و گرسنگی مبتلا شدند. پس دحیه بن خلیفه از شام با زیتون آمد در حالی که 
پیامبر (ص) در روز جمعه خطبه میخواند» پس چون او را دیدند برخاستند و بسوی او در بقیع رفتند از ترس اينکه مبادا دیگران 
بر آنها پیشدستی کنند» پس با پیامبر (ص) باقی نماند مگر چند نفری» پس آیه مذ کور نازل شد» پس فرمود قسم بآنکسی که 
جانم در دست قدرت اوست اگر همگی پی در پی هم رفته بودید تا اينکه یکی از شما باقی نمیماند هر آینه این بیابان بر شما 


تن شده بو د. 


و مقاتلان گویند 
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پیامبر (ص) میان ما خطبه روز جمعه میخواند که دحیه ابن خلیفه ابن فروه کلبی سپس یکی از بنی خزرج و بعد یکی از بنی 
زید بن مناه از شام با مال التجاره ای رسیدند و هر وقت این کاروان میرسید هیچکس در مدینه باقی نمیماند مگر میآمد و در 


این کاروان هم همه گونه ما یحتاج و 
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نیازمندیهای مردم از آرد یا گندم یا غیر آن میبود» پس نزد احجار زیت که محلی در بازار مدینه بود فرود میآمد آن گاه طبل 
میزد تا مردم را بآمدن خود خبر کند و مردم بسوی او آیند تا متاع او را خریداری کنند» پس روز جمعه ای قبل از مسلمان 
شدنش از سفر آمد و پیامبر (ص) بر منبر ایستاده و خطبه جمعه میخواند پس مردم بصدای طبل دحیه بیرون دویدند و در 
مسجد نماند مگر دوازده نفر مرد و زن» پس حضرت رسول (ص) فرمود اگر اینها نبودند هر آینه از آسمان بر این مردم سنگگ 


میبارید و خداوند نازل فرمود آیه مذ کور را. 
کلبی از ابن عباس نقل کرده که باقی نماند در مسجد مگر هشت نفر ابن کیسان گوید: یازده نفر مرد. 


قتاده و مقاتل گویند: مردم مدینه سه مرتبه این عمل را انجام دادند در هر روزی یک مرتبه برای کاروانی که از شام میرسید و 


تصادف میکرد روز ورود آنها با روز جمعه هنگام ظهر و نماز جمعه پیامبر (ص) با مردم. 


مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۱ 


چون ذکر یهود را در انکارشان بآنچه در تورات است مقدّم داشت خداوند سبحان امر فرمود پیامبرش را که آنها را خطاب 


کند بچیزی که 
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(قل اایگر امن 
یا نها لین هادوا یعنی: مردمی که خود را بهود نامیدند. 


رن رَعَمتَمُ نکم أولياء لله یعنی: اگر شما گمان میکنید بخیال خود تان که شما از باران خدا هستید و خداوند شما را یاری 
فیگفان: 


ب 
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من دون لاس تما لْمَرّتَ ان نتم صادقین یعنی: شما پسران خدا و دوستان او هستید پس مرگی که شما را بخدا میرساند 
آرزو کنید سپس خداوند سبحان از حال ایشان و دروغ گفتن ایشان و اضطرابشان در ادعایشان که آنها اطمینان و وثوق ندارند 
خبر داد و فرمود: 


2 


و لا یو بدا بما قََعتْ آیُدیهم و هرگز ایشان برای آنچه با دستشان پیش نمودند از کفر و معصیت آرزوی آن را نمیکنند. 


و ال ليم بالظالمین یعنی: خدا دانا بافعال و احوال ایشان است» و گذشت تفسیر این دو آیه در سوره بقره و در آن معجزه ای 
برای پیامبر (ص) بود زیرا ایشان را خبر داده بود که هرگز آرزوی مرگ را نمیکنند چون میشناسند ایشان راست بودن پیامبر 
اسلام و دروغ خودشان را و مطلب هم چنان بود که فرمود؛ و روایت شده که اگر آنها آرزوی مرگ کرده بودند همگی آنها 


مرده بو دند. 
(قَلْ) بگو ای محمد. 


ناموت الذی تفرونٌ من فا مُلاقیکم یعنی: البته مرگی را که از او فرار میکنید پس آن مرگ مسلما شما را خواهد رسید» و 
شما اگر چه از مرگ فرار کنید و آن را ناخوش دارید. پس او ناچار است که بر شما فرود آید و شما را دریابد و فرار از مرگ 


سودی برای شما 
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ندارد؛ و جز این نیست که فرمود فله ملایکم بفاء فرمود که یعنی از او فرار کنید یا نکنید برای مرگ یکسان است» پس آن 
ملاقاتشان خواهد کرد فان مَلایکم مبالغه در دلالت بر اینست که فرار از مرگ سودی ندارد برای اينکه اگر فرار بمنزله سبب 


در ملاقات مرگ بود پس معنایی برای تعرّض فرار نبود برای اينکه مرگ از او دور نبود تا 


ب 
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فرار کند و به همین معنی امیر الممنین علیه السلام اشاره فرمود در قولش هر کسی آنچه را که از او فرار میکند ملاقات خواهد 


کرد و اجل راننده انسانی است و فرار از آن دریافتن آنست. زهیر شاعر گوید: 


س‌ 


و من هاب اسباب المنایا پنله و لو نال اسباب السماء بسلّم 


و اجل است که خواه و ناخواه آدمی را خواهد یافت. و شکی نیست که مرگ او را درخواهد یافت بترسد يا نترسد و لکن 
وقتی هساو ترس مخ له سیبسر گق داش پس ععنایی برای هنت تخر اهنت بو و کقهشنه که تقدیرش اشست یکی هر گی 


که از او فرار میکنید» پس الذی را در موضع و جای خبر قرار داده نه صفت برای مرگ (فاه) مستأنفه میباشد. 


تودون الی عالم لیب و الم اده نز ونر کر کل بسوی خدایی خواهید نمود که ظاهر و باطن شمارا در روز قیامت 


مید‌انك. 


کم بما کم تون پس شما را بآنچه در دار دنیا عمل نمودید خبر 
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داده و بحساب اعمالتان پاداشتان مید هد. 
سپس خداوند سبحان مژمنین را خطاب فرموده و گفت: 


با یا لذِینَ منوا اذا لودی للسّلاه من یوم الجْمْعَه یعنی: هر وقت که اذان نماز جمعه گفته شد و آن زمانیست که امام بر منبر 


روز جمعه نشست و این مطلب برای اینست که در زمان رسول خدا (ص) ندایی غیر از اذان نبود. 


سایب بن زید گوید: برای رسول خدا (ص) یک موذُن بنام بلال بود پس هر وقت پیامبر بر منبر مینشست بلال درب مسجد 
اذان 4 مسگفت و وقتی 
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از منبر پائین می آمد برای نماز اقامه میگفت سپس ابو بکر و عمر هم چنین بودند تا زمانی که عثمان متصّی شد و مردم بسیار 
شدند و منازل دور شد اذانها را زیاد کرد باذان اوّل در بام منزلش که در بازار بود و بآآن زوراء میگفتند و برای عثمان در آنجا 


اقا که ماه پم مقس شرس لاو ادن متس وی تافو ام آفانه یرآ تاد م کف و ایو با 


اشغوا الی ذ کر له قتاده و ابن زید و ضحاکک گفتند: یعنی بروید با سرعت و شتاب بسوی نماز نه با سنگینی و تأْی. 


الله) و از علی بن ابی- طالب (ع) و عمر بن خطاب و ابی بن کعب و ابن عباس هم اینطور روایت شده و همین از حضرت ابی 
جعفر باقر و حضرت عبد الّه صادق (ع) روایت شده است؛ 
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و حسن گوید: آن سعی و دویدن بر قدمها نیست و بتحقیق که نهی شده که برای نماز نيایند مگر با سکینه و وقار بلکه سعی 


بدلها و یت و خشوع است. و بعضی گفته اند مقصود از ذکر الله خطبه ایست که متضمن ذکر خدا و مواعظ است. 
و ذروا البیع یعنی: خرید و فروش را واگذارید. 


حسن گوید: هر معامله ای که در آن نماز روز جمعه فوت میشود زیرا آن بیع حرام است و جایز نیست و اینست آن چیزی که 
ظاهر آیه حکم میکند بعلت؛ 
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اینکه نهی دلالت بر فساد معامله دارد. 

(ذلکع) یعنی: آنچه بآن امر شدید از حضور نماز جمعه و شنیدن خطبه و ذ کر خدا و اداء واجب و ترک فروش. 
ود کم بهتر و سودمندتر است پرای شما از جهت عاقبت. 

ان کتتم تَعلمون منافع امور و زیانهای آنها و مصالح و مفاسد نفس هایتان را 


جبائی گوید: یعنی بدانید این مطلب را و در این آیه دلاعلت بر وجوب نماز جمعه است و دلالت بر حرمت تمام تصرّفات در 
دلالت بر اینست که این خطاب برای احرار است زیرا که برد گان و بندگان مالکک بیع نیستند» و دلالت دارد بر اختصاص نماز 


جمعه بمکانی و برای همین واجب است بسوی آن سرعت و کوشش کنند. و وجوب نماز جمعه برای همه مکلفین 
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است مگر صاحبان عذر از سفر یا مرض يا کوری یا لنگی یا اینکه زن باشد و يا پیر سالخورده يا بنده و یا بر سر بیش از دو 
فرسخ از مسجد جامع باشد و با بودن این شرائط واجب نیست مگر در موقع حضور سلطان عادل یا کسی که او را سلطان برای 
نماز جمعه تعیین کند و عدد نزد اهل بیت رسالت به هفت نفر تکمیل می شود ابو حنیفه و سفیان ثوری گفته اند: غیر از امام 
بسه نفر هم اقامه می شود شافعی میگوید: فقط منعقد میشود به چهل نفر مرد حر بالغ مقیم. ابو بوسف گوید: به دو نفر هم غیر 


امام منعقد ميشود. 
حسن و داود گفته اند: به یک نفر هم مانند نمازهای واجب دیگر 
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منعقد میشود. و اختلاف در مسائل نماز جمعه میان فقهاء بسیار است و محل آن کتابهای فقهی است. 

ادا قضیت اسلا قاروا فی الَزض یعنی: وقتی نماز جمعه را خواندید و از آن فارغ شدید متفّق شوید در زمین. 


و افوا می فضل الله بعنی: و طلب کنید روزی را در خرید و فروش» و این اناحه و جواز معامله است نه وجوب,و با امستحباب 
انس بن مالک از پیامبر (ص) روایت کرده که فرمود در قول خدای تعالی فذا قُضتیت اسلا فَائنژوا... این طلب برای امور 


دنیوی نیست و لیکن عیادت مریض و تشییع جنازه و زیارت برادران دینی در راه رضای خداست. 


حسن و سعید بن جبیر و مکحول گویند: مقصود از قول خدا و وا من فضل اللم» طلب علم و تحصیل معرفت و دانش 
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ست. و از حضرت ابی عبد الله صادق (ع) روایت شده که فرمودند نماز روز جمعه و انتشار روز شنبه «0۱. 


(۱) شیخ طوسی رحمه الّه در کتاب خلاف گفته اجماع و اتفاق است از زمان پیامبر (ص) تا این زمان ما که نماژ جمعه را 
اقامه نکرده مگر خلفاء و امراء و کسی که متولی نماز پس دانسته شده که این اجماع اهل زمانهاست و اگر برعیّت اقامه شده 
بود هر آینه چنین خوانده بودند ... اگر گفته شود که وارد شده تا کید در نماز جمعه» و در بسیاری از احادیث اهل بیت با عدم 
بسط ید ایشان و ایشان در حال حضور هم سلطنت ظاهری نداشتند که متولی آن شوند. می گوییم و برای همین اصحاب ما 
واجب عینی از این اخبار نفهمیدند و از معلوم اینکه عمل شیعه در عصر ائمه (ع) بر ترکک نماز جمعه با تشویق و تأکید ایشان 
برای اینست که از آن وجوب قطعی نفهمیدند. پس امر بنماز جمعه برای دفع توهم منع و بیان تجویز و بودن آن یکی از 
واجبات تخییری؛ و مجلسی علیه الرحمه در بحار گفته که 
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و عمر بن زید از حضرت صادق (ع) روایت کرده که فرمود» من سوار میشدم در حاجت چنان که خداوند آن را کفایت 
فرموده است. سوار نمیشوم برای حاجتم مگر التماس اينکه مرا خدا ببیند که روز میکنم در طلب حلال آیا نمیشنوی قول خدا 
عر اسمه را اذا قضدیت السّلاء قاروا فی الَرْض و ایَغُوا من فُضّل اللّه ... آیا دیده ای که اگر مردی داخل خانه ای شود و 


درش 
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را بروی خود ببندد آن گاه بگوید روزی من بر من فرود می آید آیا این میشود اما او یکی از آن سه نفریست که دعایشان 


۱- مردی که زنی دارد که باب او یست. د آق تر بت مکتن فیفعاب تمه آاختان او قر فدست: آوست: ۱ ؟ 
مر ی 2 2 ۳ که 


۲- مردی که طلبی از کسی دارد» پس شاهدی (یا سندی نوشته ای) نمیگیرد» پس آن شخص حق او را انکار میکند پس 
طلبکار نفرین بر او میکند و مستجاب نمیشود زیرا آنچه وظیفه داشت ت رک نمود. 
۳- مردی که چیزی دارد و در منزلش مینشیند و حرکت نمیکند و التماس روزی نمیکند تا بخورد سپس دعا میکند مستجاب 


نمیشود. 


(ترکک شیعه نماز جمعه را برای تقتّه بوده و لکن این غیر ممکن است زیرا بیشتر اهل سنت حضور و اقامه سلطان را واجب و 
شرط نمیدانند» خصوصا مالک که مذهبش غالب بر اهل مدینه بوده و مذهب شافعی و احمد بن حنبل هم همین است؛ و 
خلاصه تفزد به اجتماع با امامی که منصوب از طرف سلطان- نبوده نزد ایشان منکر نیست با اينکه ما ميبینيم چیزهایی را که نزد 
ایشان مثل مسح بر پا در وضو و حی علی خبر العمل در اذان و بسم الّهالرحمن الرحیم را آشکارا گفتند منکر است؛ و شیعه 
آن را در ظاهر ترکک و در 
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واذ کجوا ال کیرا پتی: باد کنید فا را بسبار بر اتضسان او و سپان وشکر گرفید او را 
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و بعضی گفته اند: که مقصود بذ کر در اینجا فکر است چنان که فرمودند یک ساعت فکر از عبادت یک سال بهتر است. 


و بعضی گفته اند: یعنی خدا را در تجارت و در بازارهایتان یاد کنید» و از پیامبر (ص) روایت شده که فرمود: کسی که خدا را 


در بازار از روی خلوص در موقع غفلت مردم و شغلشان بآ نچه در آنند یاد کند. نوشته 


(باطن بجا می آورد و حکم در آن نیز مخفی نمانده است» و بعضی از محدئین در استدلالش از طریق ادب خارج شده و 
احترام علم را رعایت نکرده و طعن زده کسی را که در وجوب نماز جمعه با او توافق ندارد و حال آنکه گذشتگان و پیشینیان 
دانشمندان ادیان دیگر را احترام میکردند و بیان کردن اشتباه ایجاب دشمنی و جسارت نمی کند. آن گاه طعن زده بعضی از 
بزرگان گذشته را در مطلق اجماعات و در این مسئله و گفته در زمان غیبت اطلاع بر اجماع ممکن نیست و با فرض امکان 
اطلاع بر تمام مذاهب امامیه با پراکند گی و انتشار ایشان در اقطار عالم» پس بودن ایشان متفق بر یک مذهب حجتی در آن 


نست. 


پایان سخن مستشکل می گوییم: ممکن است علم اجمالی بمذهب جماعه پراکنده نمود چنان که نحویین اتفاق بر رفع فاعل 
دارند و این مانند شبهه بعضی از ایشانست در شکل اوّل که علم بکبرویت کبری (العالم متغیر) متوقف بر علم به نتیجه است 


و جواب اینست: که علم اجمالی به اينکه حیوان جسم 
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است متوقف بر تتبع حبوانات نیست. سپس چگونه اجماع حجت نباشد با اینکه علم باجماع علم بقول و گفته معصوم (ع) است 
در ضمن کل اقوال. (شعرانی) 
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شود برای او هزار حسنه» و میبخشد خدا برای او روز قیامت بخششی که بقلب بشری خطور نکرده. 


کم حون یعنی: برای اينکه رستگار شوید و بثواب نعمت نائل گردید. خداوند سبحان معلق فرموده رستگاری را بقیام 
بآ نچه ذکرش از اعمال جمعه و غیر آن گذشت و صحیح است حدیث ابی ذر که گفت رسول خدا (ص) فرمود: کسی که روز 
جمعه غسل کند و نیکو غسل نماید و لباس پاک و شایسته خود را بپوشد و از عطر یا روغن منزلش استعمال کند (البته روغن 
و عطری که به بدن زده میشود) آن گاه بین دو نفر را بهم نزند خداوند میبخشد برای او آنچه بین او خواهد بود و بین جمعه 
دیگر و سه روز بعد از آن راء و این حدیث را بخاری در صحیح خود آورده و سلمان تمیمی از پیامبر (ص) روایت کرده که 
فرمود بدرستی که برای خدا در هر روز جمعه ششصد هزار نفر آزاد شده از آتش هست که تمام آنها مستوجب و و مستحق 


آتش اند» سپس خداوند سبحان از جماعتی خبر داد که گرامی ترین کرامتها را معامله کردند به پست ترین پستها» پس فرمود: 
و اذا روا تجارة َو هو یعنی: وقتی معاینه کردند اين را. 
مجاهد گوید: یعنی وقتی خرید و فروش یا سرگرمی بطبل یا طنبور را دانستند. جابر گوید: یعنی ساز و شیپور. 


الفضوا لها یعنی: از دور تو پراکنده و بسوی 
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او میدوند» و فراء گفته است میل بسوی او میکنند» و ضمیر (الیها) مربوط بتجارت است و تجارت مخصوص برد و بر گشت 


ضمیر باو شده برای اینکه آن نزد ایشان مهم تر و بآآن خشنودتر از طبل و طنبور بود زیرا طبل راهنمای ایشان به 
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تجارت بود. 


و بعضی گفته اند که عود ضمیر بیکی از این دو کافیست و مثل آنکه بر حذفی باشد و معنا اینست که وقتی تجارتی دیدند 


بسوی آن میدوند و وقتی سر گرمی دیدند بسوی آن میدوند پس الیه حذف شده چون الیها بر آن دلالت دارد. 
از حضرت ابی عبد الله صادق (ع) روایت شده که فرمود: (انصرفوا البها) منصرف ميشدند و میرفتند بسوی آن. 
و تک وک قائما تو در منبر خطبه میخواندی و آنها میرفتند. 


جابر بن سمره گوید: ندیدم رسول خدا (ص) خطبه بخواند مگر ایستاده پس هر کس حدیث کند تو را که آن حضرت نشسته 


تایه کر تاه از رات کی که داز ی مضه اتف ابا پاش (ض )اس اده عط و مه اک ایس نگ آر 


نخوانده ای و تر کوک قائماً و بعضی گفته اند از قائما اراده کرده قیام در نماز راه سپس خدای تعالی فرمود: 
(فل اکر آش مل عا رشان 

مان له از ثواب بر شنیدن خطبه و حضور موعظه و نماز و توف با پیغمبر (ص). 

(حَیر) بهتر و پسندیده تر و سودمندتر از جهت عاقبت و پایان کار است. 


7 24 2 نت ض وه و و طا کر ۰ و ۰ ۰ ۰ ۳ 
من اللُو و مق التجازه و ال خی الرَازقینَ از سر گرمی و معامله و خداوند روزی میدهد شما را اگر چه خطبه و نماز جمعه را 
ترکک و رها نکنید 
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سوره منافقین ... ص : ۳۱ 

اشاره 

باجماع مفشرین در مدینه نازل شده و آیاتش (چون سوره جمعه) یازده است. 

فضیلت آن: ... ص : ۳۱ 

ایی بن کعب از پیامبر (ص) روایت کرده که فرمود هر کس سوره منافقین را بخواند از نفاق بر کنار و دور باشد. 
توضیح: 


چون خداوند سوره جمعه را بآنچه از نشانه ها و علامتهای نفاق از گذاردن پیمبر ایستاده در نماز و یا در خطبه نماز و اشتغال 


آنها به سررگرمی و سود جویی یکدیگر پایان داد: 
این سوره را بذ کر منافقین نیز شروع نمود و گفت: 
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[سوره المنافقون (۶۳): آبات | تا ۵] ... ص : ۳۲ 

اشاره 

پم ال من الحیم 


ذا جاع ک افو قالو هد تک لرشول الّه و له یلم نک لَرشوله و ال یهد اد امنافقین لکادّون (۱) انحدوا أْماتَهم 
فص دُوا عن مبیل ال هم ساء ما کاوا یعون (0) ذلنک ینم توا ثم کفزوا قطبع علی قلوبهغ هم لا ون ( و اذا 
رتم عجبک أجسائهع و ان ولو تمغ قزلهع کلم خشب مه بخسبون کل صیعم علبهع هم ار رهم ام 
له ی کون (۴) 


و ٍذا قبل له تعالوا یستغفز لکم رَسّول الله لوا روسَهُم و ریم یَضذون و هم مُشتکبرون (۵) 
ترجمه: ... ص : ۳۲ 
بنام خداوند بخشاینده مهربان ۱- چون منافقان نزد تو ببایند گویند گواهی میدهیم که تو قطعا پیغمبر خدایی و خدا میداند که 


تو بدون تردید فرستاده اویی» و خدا 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۳ 
گواهی میدهد که منافقان جدّا دروغ میگویند (چون اعتقادشان موافق گفتار شان نیست). 


۲- منافقان س و گندان خویش را چون سپری بر گرفتند (که بوسیله آن جان و مال خود را نگهداری کنند) پس (نادانان را) از 


راه خدا بازداشتند البتّه ایشان آنچه میکردند بد است. 


۳ این (بدی عملشان) برای آنست که ایشان (بحسب ظاهر) گرویدند سپس (بدل) نگرویدند در نتیجه خدا بر دلهایشان مهر 


۴- و اگر متفقان را بینی پیکرهای ایشان تو را بشگفت آورد و اگر سخن گویند گفتارشان را گوش میدهی گویا ایشان (در 
خالی بودن از خرد و دانش) چوبهای بدیوار تکیه داده شده اند هر آوازی که برآید (ترس ایشان بمرتبه ایست که آن را) 


نژیان خویشن میندارند انشان دشمنانند پس از (تیرنگ) ایشان سذر کن دا ایشان زا 
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هلاک کند ایشان را به کجا و (چگونه) برمیگردانند. 


هن ون تایفان. کل سانگ نا مرساده لاو ای ها آ هریش کن اه شرهان وش وا رزوی ها سر کت مهد و 


به بینی ایشان را که (مردم را از راه حق) باز میدارند و اشان گردنکشانند. 
قرائت؛ ... ص : ۳۳ 


ابو عمر و غیر عباس و کسایی (خشب) بسکون شین و دیگران «خشب» بضم شین قرائت کرده و ناقح و روح از یعقوب و سهل 


(لوّوا) بتخفیف واو و بقیه از قاربان بتشدید واو خوانده و آن اختیار ابیی عبیده است. و در 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۴ 
شواذ حسن اتخذوا ایمانهم بکسر قرائت کرده. 
قالیل: مه فن 5 ۳۳ 


ابو علی گوید: کسی که خشب بضم خوانده آن را مثل بدنه و بدن و اسد و اسدء و وئن و وئن در قول خدا ِنْ یعون من 


ونه الا انائ 


سیبویه گوید: آن قراتتیست و تثقیل فعل البته در نظیر آن آمده. اسد گویند چنان که در جمع ثمر ثمر گفته اند شاعر گوید: 


قدمهایی مانند شیران بر زیان شما خواهد آمد» 
بقدم اقداما علیکم کالاسد 
ابو الحسن گوید: 


تحریک در خشب لغت اهل حجاز است و دلیل کسی که (لووا را) بتخفیف واو خوانده قول خدا لا بلتم پس ل مصدر 
لوی مانند طوی. طیّا. و تثقیل برای اين که فعل برای جمع است پس آن مثل خدا (مفتحه لهم الأبواب) و البّه آمده در شعر ابو 
رید 
تحریکک نمودن ختنه کننده آلت طفل را برای ختنه. 


و قول خدا ایمانهم بکسر بنا بر حذف مضاف است. یعنی: اتخذوا اظهار ایمانهم جنه یعنی قرار دادند اظهار گروش خود را سپر 
بتحقیق امثال این در آیات- قبل گذشت. 
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۱ ۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
لفت؟ ده صن :۶ ۳۳ 


الجه: سپریست که آن را برای دفع اذیت برمیدارند مانند سلاحی که برای دفع جراحت میگیرند و جنّه بفتح جیم باغیست که 


الفقه: علم بچیزیست گفته میشود فقهت الحدیث افقه حدیث را میفهماند مگر اينکه این فهم و دانش اختصاص بعلم شریعت و 
هر کس آن را یاد گیرد دارد» میگویند او فقیه است و افقهتکک الشی ء یعنی برای تو بیان 


ترجمه فک البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۵ 
نمودم و فقه الرجل بضم یعنی فقیه و دانا شد. ابن درید گوید: 


الجسم: 
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هر شخص مدرکی را گویند. و هر جسم بزرگی را جسیم و جسام گویند و الاجسم عظیم الجسم است. شاعر گوید: 
و اجسم من عاد جسوم رجالهم و اکثر ان عدوّا عدیدان الرمل 


و جسمهایی از قوم عاد بزرگ است مردان ايشان و بیشترند از ریک صحرا اگر شمرده شوند. شاهد در کلمه اجسم و جسوم 
است که جمع جسم میباشد اهل کلام اختلاف در تعریف جسم کرده و محّقین ایشان گفته اند آن چیزیست که دارای طول و 
پهنا و عمق باشد (خلاصه دارای ابعاد ثلاثه طول و عرض و عمق باشد) و برای همین وقتی در این سه جهت زیاد شد گفته 


میشود اجسم و جسیم. و بعضی گفته اند چیز تر کیب یا تألیف شده است. 


چیزیست که از جواهر تألیف و ت رکیب شود و آن چیزهایی هستند که تجزیه نمیشوند تر کیب شده بمعناهایی که بآن متلفات 
گفته میشود. پس وقتی تألیف و ترکیب از آن برداشته شد اجزاء لا یتجا باقی خواهد ماند» و اختلاف کرده اند در اقل اجزاء 


جسمها و صحیح آنست که از هشت جزء تر کیب شود و ابی هذیل گوید: از شش جزء و بلخی گوید از چهار جزء. 
اغراب: .:. ض : ۳۵ 


ساء ما انوا بعَْلود» تقدیرش ابنست ساء العمل عملهم بد عمل است عمل ایشان؛ پس قول خدا ما وا تون ما موصوله 
و صله در محل 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳ 


رفع باینست که آن مبتداء یا خبر مبتداء محذوف که مخصوص بذم است باشد آنّی 
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بوْفوَه ای در محل نصب است بنا بر حالیت بمعنای کیف و تقدیرش اینست که اجاحدین پوفکون آیا منکرین چگونه 
برمیگردند» و جایز است که در محل نصب بنا بر مصدریت باشد و تقدیرش اینست ای افک یژفکون و زجاج گفته است که 
یعنی: من این پفکون یعنی از حق بباطل برمیگردید؛ پس بنا بر این منصوب بر ظرفیت است و یصدّون در محلٌ نصب است بنا 
فلز 


مقصود و تفسیر: ... ص : ۳۶ 
اخاتخاء کفهر اه امد کز رام سا 


(التافتر )و انقان کسائیهستند که آظهان ایمان تموده و کفر خود زا بتهان میکنند و تفای از کی و تافقام تشن است ستان 
که شاعر گوید 


للمژمنین امور غیر مخزیه و للمنافق سرّ دونه نفق 


برای مژمنین کارهای بدون ضرر و خواری است و برای منافق رازیست که کمتر آن دو رنگی و دو رویی است. شاهد در کلمه 
متافق استه که انسان و زو و قو رنگت: باشن. 


قوش اک لَرسولْ الّه یعنی: خبر دادند به اينکه آنها- اعتقاد دارند که تو رسول خدایی. 
و ال یم و خدا ای محتّد میداند. 

اک وله حقیقه و خدا از جهت شهادت و گواهی کافیست. 

له الْمنافقی کون و خداوند گواهی می دهد که 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ین ۳۷ 


جذا منافقین دروغ میگویند در قولشان که تو رسول خدایی» پس دروغشان در اعتقادشان است. و اينکه بدلهایشان گواهی 
میدهند. تکذیب نکرد ایشان را در آنچه بر گشت بزیانشان دارد» چون ایشان گواهی بزبان دارند و راست گفتند در زبانشان» و 


در این دلالت است بر اینکه حقیقت ایمان 
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آنست که در قلب باشد و کسی که چیزی بگوید و خلاف آن را معتقد باشد دروغگو است. 


انخذوا أَیْماهغ مج یعنی ایمان خود را سپر و پرده ای قرار دادند که بآآن کفر خود را بپوشانند تا کشته نشوند و بآنها سب و 


فحش و ناسزا نگویند و اموالشان را نگيرند. 


فصدوا عنْ سبیل الله یعنی: پس اعراض کردند باین سب از دین اسلام و بعضی گفتند: منع کردند غیر ایشان از پیروی راه حق 
به اینکه خواندند ایشان را در باطن بکفر و اين از خواص و صفات منافقین است که عوام را از دین برمیگردانند چنان که اهل 


ِنهُمُ ساء ما کانوا یَعْمَلونْ یعنی: بد کاریست که آنها میکنند از اظهار اسلام و مخفی داشتن کفر و منع راه حق نمودن. 
ذلک باتهم آمُوا بزبانهایشان در موقع اقرار به لا اله لا له و محمد رسول ال 


تم کفروا قتاده گوید: یعنی سپس کافر شدند بقلوبشان چون تکذیب کردند بآن» و بعضی گفته اند: یعنی ایمان آوردند در 
ظاهر نزد پیامبر و مسلمانها سپس وقتی با مشرکین خلوت کردند کافر شدند بدین جهت فرمود ثم کفژوا برای اينکه ایشان بعد 


کفر نمودند. 
فطع علی قلوبهغ یعنی: مهر گذارده شد بر قلوبشان به داغ و علامتی که فرشتگان بین آنها و مسلمین حقیقه تمیز دهند. 


ابی مسلم گوید: یعنی چون آنها الفت گرفتند با کفر و عناد و گوش بسخن حق ندادند و درباره معاد و قيامت فکر نکردند 
خداوند آنها را واگذارد باختیار خودشان و یاریشان نکرد» پس این مهر شد بر قلوبشان و او آنها 
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را مأًنوس کرد بآنچه از کفر معتاد شده بودند. 

هم لا یفَْهُوَ یعنی: از جهتی که تفکر و انديشه نمیکردند حق را نمیدانستند تا تمیز میان حق و باطل بدهند. 

و |ذا رهم تجرک أَجساُهْم و چون ایشان را بنگری از نیکوبی صورتشان و تمامیت خلقتشان و زیبایی هیکلشان تعتجب 
و ِنْ یَولوا تشم رهم یعنی: و چون چیزی بگویند برای خوبی منطقشان و فصاحت زبان و بلاغت بیانشان بسخنانتان گوش 
کَنْهُمُ شب مُسندَهُ یعنی: گویا ایشان پیکرهای بی روحند خداوند آنها را در خالی بودن از عقل و فهم تشبیه بچوبهای دیوار 
فرموده به چیزی که هیچگونه روح (نه نباتی و نه حیوانی و نه انسانی) در آن نیست. 


و بعضی گفته اند: خداوند ایشان را تشبیه بچوب پوسیده موریانه خورده که هیچ خیر در آن نیست نموده که هر کس آن را به 
بیند خیال کند چوب صحیح و سالم است از جهتی که ظاهرش مصفا و زیبا و باطنش بیفایده است» پس همین طور است منافق 
ظاهرش آراسته و شگفت آور و باطنش از خوبی خالی. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۹ 


تبون کل ح که لیم خداوند ايشان را توصیف بضعفه و جزع نموده یعنی هر صدا و فریادی را که میشنوند پندارند بر 
آنها واقع خواهد شد. یعنی میپندارند که صیحه کشنده آنها و از ترس و بیم گمان میکنند که آنها مقصود و مرادند» و این 
مانند اینست که در ارتش و لشگر منادی ندا کند يا کسی برفیقش فریاد زند یا حیوانی رم کرده و فرار کند و یا گمشده ای را 
اعلان کت 


و بعضی گفته اند: یعنی وقتی فریادی بشنوند گمان میکنند که 
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ا تس اند اتهاو کی سا ال ی رن رو سا که تسه فا ان کاب ی ان ستاو زان غس 


گفته شده (المریب خائف) آدم کر کقرو حقتلب سا کق اس سین او سبحان از عداوت آنها خبر داده و فرموده. 
رهم الغدر) در حقیقه دشمن تو و موّمنین میباشند. 
اذرَهُم) پس احتیاط و دوری کن از ایشان به اينکه آنها را بر سر و راز خود آگاه کنی. 


که خدا بکشد او مقتول و هر کسی را غالب شود پس او مغلوب است نی یرون ابو مسلم گوبد: یعنی چگونه با بسیاری 


دلائل از حق منصرف میشوند و روی میگردانند؛ و اين توبیخ و سرزنش و سرکوبی است و استفهام نیست. 
و بعضی گفته اند یعنی چگونه دروغ میگویند (از افک بمعنای کذب و دروغ است). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق آن» ج ۲۵ ص: ۴۰ 

و اذا قیل لَهُمْ تعالزا و هر گاه بایشان گفته شود بيائید. 


یسیَعْفر لکم رَمُول الله لوا رهم برایتان پیامبر خدا آمرزش طلبد سرشان را زباد از روی مسخره حرکت و تکان دهند 


بخواندن پیغمبر (ص) ایشان را برای آمرزش و استغفار. 


و بعضی گفته اند: سرشان را بر گردانند برای اعراض از حق و کراهت بذ کر و دعاء پیامبر (ص) و اين برای کفر و تکتبر 
ایشانسته 


(و رَیَهُمْ) و میبینی ای محمد (یَضَدُونَ) مانع میشوند از راه درست و حق. 


و هم مُشة مُشتکبژون و ایشان تکیر میکنند و اظهار مینمایند که ما نیازی باستغفار پیغمبر (ص) و آمرزش خدا نداریم. 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۴۱ 
[سوره المنافقون (۶۳): آبات ۶ تا ۱۱]... ص : ۴۱ 
اشاره 


اش 
ل ‏ ی ول ال ی ۳ الّماواتِ و الَأّض و لک المنافقین لاف () یلو لین رجغنا ای 
ال دیله لیخرجِن نو یز رس یت ون من رن بيترت 
رلک ولد نکم عن رال من یفن نیک تیک شم اون( و یبن ماوَزفناکم من قیل آن یات 
آعد کم الموث فیقول رب لو لا نی الی نجل قریب فا ی وا وت نمی ۱۳۵ 


و ای 2 اه سا اد(ععام اعلها و الله خی بیا تعارن (۱) 
ترجمه: ... ص :۴۱ 


۶- برای ایشان یکسانست چه برای اینان آمرزش بخواهی یا برایشان آمرزش نخواهی هرگ خدا نخواهدشان آمرزید. زیرا که 


خدا گروه بیرون 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۴۲ 
رفتگان از داثره فرمان را هدایت نميکند. 


۷- این منافقان آنانند که میگویند بکسانی که نزد رسول خدا هستند نفقه و خرجی ندهید تا (از اطراف او) متفزق و پراکنده 


شوند و حال آنکه خزینه های آسمانها و زمین از آن خداست. و لکن منافقان در نیابند. 


۸- منافقان میگویند اگر (از اين غزوه بنی المصطلق) بسوی مدینه با ز گشتیم بطور مسلم عزیزتر بیمقدارتر را از مدینه بیرون 
میکند (مراد از عزیزتر نفوس خبیثه خودشان و مراد از لفظ دیگر حضرت محمّد (ص) و همه مومنانست) و (خحدا در پاسخ 


گوید) تنها عرّت از آن خدا و رسول او و ممنان است ولی منافقان 
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(این مه حففت را نمید‌انند. 


4- ای آنان که ایمان آورده ابد اموالتان و فرزندانتان شما را از باد خدا کردن سر گرم نسازد» که این کار را بکند ب 
ِ 9 ۰ ۱ ۳ 


1 گروه خود زیان کارانند. 


۰- از آنچه بشما روزی داده ایم انفاق کنید پیش از آنکه مقدمات مرگ بیکی از شما بیاید پس آن کس گوید چرا تا مدّت 


۱- و خدا هرگز مرگ هیچ نفسی را تأخیر نکند چون وقت رفتن او بیاید و خدای تعالی بآنچه میکند آ گاهست. 
قرائت: ... ص : ۴۲ 


ابو عمرو (و اکون) بنصب قرانت کرده و دیگران (و اکن) به جزم خوانده اند» و حماد و یحیی (بما یعملون) بیاء خوانده و 
دیگران (بما تعملون) 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۴۳۳ 


بتاء قرائت کف اند. (۱) 
الیل دده فن 5 ۴۳ 


کسی که (و اکن) بجزم خوانده عطف کرده بمحل قول خدا (فاصَدق) برای اينکه آن در محل فعل مجزوم است. آیا نمی بینی 
که وقتی گفتی اخرنی فاصدق مجزوم خواهد بود به اینکه چون جواب جزاء است و بینیاز شده سوال از ذ کر شرط و تقدیرش 
اینست: امرنی فانک ان توخرنی اصدق, مرا مهلت بده پس البتْه اگر مرا مهلت دادی تصلّق خواهم داد پس چون فعل 
منصوب بعد از فاء در محل فعل مجزوم است به اينکه آن جواب شرط است حمل شده قول خدا (و اکن) بر او و مانند همين 
است قول خدا و من بضلل الّه فلا هادی له و بذرهم لما کان پس لا هادی له در محل فعل مجزوم است که پذرهم حمل بر او 


شده و مثل اینست: 


قابلونی بلیتکم لعلی اصالحکم و استدرج نویا 


یعنی شترتان را بمن بدهید که شاید من با شما مصالحه کنم و بمقصدم برسم. شاهد استدرج است که حمل شده بر محل فاء 


نف 
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() و استغفرت بالف ممدوده استغفرت قرائت تشه مگر فز شواد و کنتاتی در روایت انی الحارث لام من یفعل ذلکك را ادغام 


نموده و قراء اتفاق کرده اند در ساکن بودن یاء اخرتنی الی و بتا کتابت این حروف ننوشته اند لو لا اخرتن بغیر باء در اینجا و 


از مصحف امام امیر المومنین (ع) نقل شده هر دو اکون 
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بواو و اکن بغیر واو و گذشت مکرّر حکم دو همزه از جاء اجلها گذشت. (شعرانی) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۴۳۴ 
و ما بعد آن از لعلی و همین طور قول او: 


ایا سلکت فائنی لک کاشح و علی انتقاصک فی الحیاه و ازدد 


هر کجا که تو بروی البّه من بر تو خشمگین ام و بر زمین زدن تو و عیب گرفتن بر تو در زند گی ام پس افزون کنء شاهد در 
کلمه (و ازدد) است که در جاء فاء محذوف قرار دارد و حمل کرده و ازدد را بر محل فاء و ما بعد آن. 


و امّا قول ابی عمر و (و اکون) پس البّه حمل کرده آن را بلفظ اصدق نه محل و حمل بر لفظ بهتر از حمل بر محل است برای 
ظهور آن در لفظ و نزدیک بودن آن و گمان کرده اند که در حرف ابی عمرو (فاتصدّق و اکون) است و کسی که بما یعملون 
یاء خوانده پس بنا بر قول او و لیخ له تسا بعلت اينکه نفس اگر چه در لفظ یکیست پس مراد باو کثرت است و کسی 
که بتاء تعملون خوانده آن خطاب بحاضر و حمل شایع است. 


لته ده ضن ۲ ۳۳ 


الانفضاض: پراکند گی و تفزق (و فض الکتاب) وقتی که آن را با زور پراکنده نمود» و فضه را فضه و نقره نامیده اند برای 


پراکند گی آنست در قیمت و بهاء اشیاء خریداری شده. 
الهاک: هر چیزی که تو را مشغول از چیزی نماید. الب تو را سرگرم و غافل نموده است. شاعر گوید: 
الهی بنی جشم عن کل مکرمه قصیده قالها عمرو بن کلثوم 


عمرو بن کلثوم (که 
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از شعرای عرب بوده) قصیده ای در هجو قبیله 
ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۴۵ 


بنی جشم گفته و گوید: بنی جشم از هر صفت و منقبت خوبی غافل و بیخبر ماندند» شاهد در کلمه الهی است که بمعنای 
سر گرمی و وسیله غفلت آمده. 


امرژ القیس گوید: 

فمئلک حبلی قد طرقت و مرضع فالهیتها عن ذی تمائم محوّل 

پس مثل تو زن آبستن که من با او آمیزش کردم و او را سر گرم نمودم از طفل شیرخواری که یک ساله بود شاهد در کلمه 
(فالهیتها) است که بمعنای سر گرمی است. 

شأن نزول: ... ص : ۴۵ 


این آیات درباره عبد له بی ابی و یاران او نازل شده و اين در وقتی بود که پیامبر خدا (ص) مطلع شد که بنی المصطلق برای 
جنگ با- پیغمبر گرد آمده و رئیس آنها حارث بن ضرار پدر جویریه همسر پیغمبر (ص) است. و چون پیغمبر (ص) شنید 
بسوی ایشان بیرون رفت تا در کنار آبی از آبهای ایشان که مریسیع از ناحیه قدید تا ساحل و کنار دریای سرخ با آنها تلاقی 
نمود» پس مردم با هم جنگیدند و کشتند از یکدیگر و خدا بنی المصطلق را فراری نمود» و کشته شدند از ایشان کسانی که 
کشته شدند و پیامبر خدا (ص) زنها و اولاد و اموالشان را بغنیمت گرفت. پس مردم بر کنار آن آب مشغول جمع غنائم و انفال 
بودند که وارد شد دسته ای از مردم و با عمر بن خطاب اجیر و مزدوری از بنی غفار بنام جهجاه بن سعید که اسب عمر را 


میکشید بود» پس جهجاه و سنان جهنی از بنی عوف بن خزرج بر 
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سر آب نزاع کردند. پس جهنی فریاد زد ای گروه انصار و غفاری» فریاد زد ای گروه مهاجرین» پس یک نفر از مهاجرین به 
ترجمه مچیج البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۴۶ 


باری غفاری که باو جعال میگفتند و مرد فقبر و بینوایی بود برخاست؛ پس عبد الله بن ابی بوی گفت تو مرد هتاکی هستی» در 
جواب گفت چه چیز مرا باز میدارد از اینکه کمکک غفاری کنم و سخن جعال بر عبد له سخت و گران آمد پس گفت بآنکه 
من باو س و گند میخورم دماغ تو را بخاک میمالم و خشمگین شد عبد اللّه بن ابی و نزد او جمعی از قوم او بودند که در میان 
ایشان زید بن ارقم جوان تازه سن بود. پس ما شما را در بلاد خودمان راه داده ایم و ایثار کردیم بخدا قسم نیست مثل ما و 
ایشان مگر چنان که گوینده گوبد: سگت فربه شده که تو را بخورد؛ بخدا قسم اگر ما بر گشتیم بمدینه هر آینه عزیزتر بیرون 
کند خوارتر را و غرضش از اعٌ خودش و اذل پیامبر خدا (ص) بود سپس رو کرد بحاضرین از قومش و گفت این چیزی 
است که شما با خود کردید. ایشان را در بلاد خود راه دادید و اموالتان را با آنها تقسیم کردیده اما بخدا قسم اگر فضول طعام 
ودرا از تال ر اقال او مضابقه کزده ودنک گر دق شا سرا تقد تتههر ای مک راید است که آنها ار لاد شا 
کوج کنند و بقبیله و موالی خودشان ملحق شوند» پس زید بن ارقم گفت بخدا قسم که تو ذلیل و پست 
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و مبغوض در قوم خود هستی و محمد (ص) در عرتی از رحمن و مودّتی از مسلمین است بخدا قسم که بعد از این سخنت تو 


زید بن ارقم نزد رسول خدا آمد و اين بعد از پایان جنگ بود پیغمبر صلی الله علیه و آله خبر داده پس پیامبر امر بحرکت 


نموده و فرستاد بسوی عبد الله و او را طلبید و فرمود این چیست که بمن رسیده از توه عبد الله گفت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۷ 


قسم بخدایی که قرآن را بر تو نازل کرده من هرگز چیزی از این سخنان نگفته ام و زید دروغگوست و کسانی که از انصار 
حاضر بودند او را تأْیید کرده و گفتند ای رسول خدا آقا و بزرگک ما را بسخن جوانی از جوانان انصار تکذیب نفرما شاید این 
جوان در نقل و حدیش اشتباه کرده و چنین خبال نموده» پس رسول خدا او را معذور داشت و ملامت از انصار بزید بن ارقم 
شایع شد و چون رسول خدا تنها شد و حرکت نمود اسید بن خضیر برخورد کرد و آن حضرت را درود و تحیت به نوت 
گفت. آن گاه عرض کرد ای رسول خدا در ساعت بدی حرکت کردید که در مثل این ساعت شما نمیرفتید» پس پیامبر (ص) 
فرمود آیا آنچه رفیق شما عبد الّه بن ابی گفت بتو نرسیده خیال کرده که وقتی بر گشت بمدینه از مدینه اذل آن را بیرون 


کند» پس اسید گفت قسم بخدا ای رسول خدا شما اگر خواستید او را 
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بیرون خواهید کرد بخدا قسم ذلیل اوست و عزیز شمائید آن گاه عرض کرد یا رسول له با او مدارا کنید بخدا قسم که 
دار شا زا اروت در سای کات ای ام از تاعی تب خاده وت کسر سراف کلا رو از اتظیی فی که 
فا شاه وا اوشلب کر هیک ی انم کی ها مس اب نی تمس ما بای( ) 
رسیداو عرض کرد بمن وسیده که شما قصد کشتن پدرم عید اللّه وا داریده پس اگر چنین است و ما این کاز را خواهید 
نمود» پس بمن دستور بدهید که من سر او را برای شما بیاورم قسم بخدا که قبیله خزرج میداند که در میان آنها مردی نیکو 
کارتر به پدر و مادرش از من نیست و من میترسم اينکه شما دستور کشتن او را به غیر من صادر فرمائید. پس او را بکشد نفس 
من مرا آرام نگذارد که قاتل 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۴۳۸ 


پدرم عبد الله بن ابی را ببينم که در میان مردم راه میرود» پس او را بکشم و کشته باشم مرد ممنی را بیکک مرد کافری پس 
داخل جهنم شوم پیغمبر (ص) فرمود با او مدارا کن و مادامی که با ماست با او خوب رفتار کن» گفتند رسول خدا (ص) با 
مردم حرکت کرد در آن روز و شب آن تا صبح شد و روز بالا آمد تا خورشید آنان را اذیت کرد سپس با مردم فرود آمدند» 


پس هنوز بزمین نرسیده که بخواب فرو رفتند» و پیامبر 
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(ص) این کار را کرد که مردم از یاد عبد الله و سخن او مشغول بشوند آن گاه حرکت کرد با مردم تا بر آبی از حجاز بالای 
(ص) گم شد و اين در شب بود» پس گفت در این روز منافقی که نفاقش بز رگ بود در مدینه مرد. 

گفتند کی بود؟ گفت رفاعه پس مردی از منافقین گفت چگونه او خیال میکند که غیب میداند و حال آنکه جای شتر خود را 
نمیداند مگر اینکه جبرئیل بوسیله وحی او را خبر دهد» پس جبرئیل آمده و او را خبر داد بگفته منافق و مکان شتر و پیامبر 
(ص) اصحاب خود را خبر داد و فرمود: من گمان ندارم که غیب میدانم و نمیدانم آن را ولی خداوند تعالی مرا خبر داد» و به 
سخن منافق و مکان شترم در درّه است» پس رفتند دیدند همانطور که خبر داده است میباشد و آن را آوردند» و اين منافق هم 
ایمان آورد؛ و چون مدینه رسیدند دیدند که رفاعه بن زید در تابوت یکی از فرزندان قیاع است و او یکی از بزرگان بهود بود 


و در آن روز مرده بود. 
زید بن ارقم گوید: پس چون پیامبر خدا (ص) بمدینه وارد شد من 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۴۳۹ 


از غم و غضّه و شرمند گی در خانه نشستم» پس سوره منافقین در تصدیق زید و تکذیب عبد الله بن ابی نازل شد. سپس رسول 
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اجازه شرفیابی داده و او را از خانه نشینی بلند نموده و فرمود ای جوان زبانت راست گفت و گوشت خوب ضبط کرد و قلبت 
شوب کرووکی که کی رو وا نی اه انس ای در یکی مه و سوق خراست ار 
شهر شود پسرش عبد اللّه بن,عبد له آمند و شیر پدر را دو راه مدیته خوابانید و گفت پسر وای بر تن گفت قسم بخدا 
نمیگذارم داخل شهر شوی مگر پیغمبر (ص) اذن دهد و تو بدانی در این روز اعرٌ کیست و اذل کدام است» پس عبد اه بخ 
بی از پسرش به پیغمبر شکایت کرد پیامبر فرستاد کسی را نزد پسر عبد اه که او را ول کن وارد شهر شود پس گفت بلی 


وقتی امر و فرمان رسول خدا باشد» مطیعم» پس پدر را ول کرد تا بشهر آمده و چند روزی بیش نماند که مریض شد و مرد. 


و چون آن آیات نازل شد و دروغ عبد ال ظاهر شد باو گفتند درباره تو آیات سختی نازل شده برو خدمت رسول خدا برای 
تو آمرزش و مغفرت بخواهد پس سر خود را جنبانیده و گفت به من امر کردید باو ایمان آورم و گفتید که زکاه مالم را 
بدهم پس برای من چیزی باقی نمانده مگر اينکه او را سجده کنم» پس نازل شد برای ایشان و اذا قیل له تعالوا تا پایان و 
لک الْمَنافقین لا یَعْلمَونَ. 


تفسیر: ...۰ ص‌‌ : ۴۹ 
اشاره 
سپس خداوند سبحان یاد نمود که استغفار درباره ایشان مفید نیست. پس فرمود: 
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سواء عَلیهم 
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عقوت له آغ لَم تشتعْفز لهُمْ یعنی: استغفار برای ایشان و عدم آن یکسانست. 
یرال لَُمْ حداوند ایشان را نمیبخشد» برای اینکه ایشان کفر خود را در دل پنهان داشته و اظهار ایمان میکنند. 
ِنْ الله لا یهُدی الوم الفاسقی یعنی: خداوند هدایت نمیکند بسوی بهشت مردمی که از دین و ایمان خارج شده اند. 


حسن گوید: خداوند سبحان خبر داد که ایشان بر کفر خود میمیرند پس استغفار برایشان نکند و پیغمبر (ص) بر ظاهر حال 
بشرطی که توبه کنند و اینکه باطنشان مثل ظاهرشان باشد استغفار میکرد» پس خداوند تعالی بیان نمود که با درد دل داشتن 
کفر و نفاقشان استغفار فایده ندارد آن گاه فرمود. 


هم ای یقولونْ لا تفقوا علی مَنْ عنْد سول الله ایشان کسانی هستند که میگویند انفاق نکنید به مردم با ایمان و نیازمند و 


مستمندی که در نزد رسول خدا هستند. 


ی ینْضُوا تا اينکه متفزق و پراکنده از اطراف او شوند» و آنها گفتند بکسانی که نزد محمد (ص) هستند انفاق نکنید و لکن 


خدای سبحان او را بجهت شرافت و بزر گواریش رسول الله نامید. 


علاقه جات و اگر بخواهد هر آینه آنها را بینیاز میگرداند. و لکن خدای تعالی آنچه اصلح باشد برای ایشان انجام میدهد و 


ایشان را به تهیدستی آزمایش نموده 
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و متعبد به صبر و بردباری مینماید تا اینکه صبر کنند و مأجور شوند. و به ثواب و عاقبت خوب برسند. 


لکنْ این لا یو 
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و لکن منافقان حقیقه نمیفهمند بجهت جهلشان بوجوه حکمت. 
بعضی گفته اند: یعنی آنها نمیدانند که امر خدا چنین است وقتی اراده بچیزی نماید و بگوید بش پس فورا ميشود. 


وونل رجغنا ای ال دی میگویند که وقتی ما بر گشتیم به مدینه از غزوه بنی المصطاق لیحرجَن ار عودشان را قصد 
فک فا ال و لا و مق راومه که سس یتباید سوه ای که ف مره 


۰ 


و له ره و وله به بلند نمودن خدا کتاب خود قرآن و غلبه دادن دینش را بر ادیان. 
و للمَوُّمنینَّ به باری کردن ایشان در دنیا و داخل نمودنشان در قيامت به بهشت. 


و یعضی گفته اند؛ بعتی برای دا عر نست به ویویست او و برای پیامیر عر تست بر سالت او و رای موعنان عر تست به بند کی و 
خدا پرستی آنان» خداوند باین موضوع خبر داده آن گاه محقق و مسلم فرمود که پیامبر و مومنان را عزیز و غالب نموده و شرق 


و غرب زمین را برای آنان بگشاید. 
و بعضی گفته اند: عرّت خدا پنج است: 


۱- عرّت پادشاهی و بقاء ۲- عرّت بزرگی و کبریایی ۳- عرّت بخشش و احسان ۴- عرّت رفعت و بلشدی ۵- عرّت جمال و 
جلال. 
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و عرّت پیامبر نیز پنج است: 


۱- عزّت سبقت در خلقت و صادر اوّل بودن ۲- عرّت اعلان و فرا خواندن ۳-عرّت قدم صدق و راستی بر پیامبران ۴- عزت 
انار وق کته شدن ها عرّت غلبه بر دشمنان. 


و عرّت مومنان هم پنج است: 


اس عرت ۴ خر ی | رو مان رون اهنت آسای و سره سانش هه که بو نان بل 
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و هر آینه ما قرآن را برای یاد گرفتن سهل و آسان نمودیم خدا بشما سهولت و آسانی را اراده نموده ۳- عرّت بشارت و 


ی ی 0 


است ۴-عرّت توقیر و بزر گداشت. بیانش آبه کم الق شما برتر هستید ۵- عرّث بسیاری» پیانش ایتکه آنان بیشترین امتها 


هستد . 


و لک الْمنافقین لا تعلهون و لکن منافقان نمیدانند و گمان میکنند که عزّت برای ایشانست» و این برای جهل و نادانی 
ایشانست بصفات خدای تعالی و آنچه اولیاء او استحقاق دارند» و صورت جمع بین اين آیه و بین قول خدا فلله ار جمیع 
اینست که عزت رسول و مومنان از جهت و طرف خداست که بسبب طاعت و عبادت خدا حاصل میشود. پس تمام عزت 
مخصوص خداست. آن گاه خداوند سبحان ممنانرا خطاب فرموده يا با لین منوا لا هکم ای کسانی که ایمان آورده 
ایک :تفه ل تکیت شمارا 


کم و لا لاه کم عن ذکر ال مالها و فرزندانتان از یاد خدا 
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یعنی از نمازهای واجب پنجگانه. 

ابی مسلم گوید: ذکر خدا تمام طاعات و فرامین اوست. 


و بعضی گفته اند: ذ کر خدا شکر اوست بر تمام نعمتها و صبر بر بلا و رضای بقضاء او و آن اشاره باینست که شایسته و سزاوار 
نیست که ممن از یاد خدا در تنگدستی و سختی یا در نعمت غافل بماند برای اينکه احسان خدا در هیچ حالی منقطع نميشود. 


و مَنْ یفعل ذلک یعنی: کسی که مال و 
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اولاد او را از یاد خدا مغفول و غافل نماید. 
فأولتک هم الخاسرون پس ایشانند آن کسانی که از واب خدا و رحمت او محروم و زیان کارند. 


و آثفقوا من ما رَرفنا کم و انفاق کنید از آنچه بشما روزی نمودیم در راه خیر» پس در آن داخل میشود زکاه و سایر حقوق 


واجبه. 
ین یل آن اتید کم از از ب پیش از آنکه بیاید یکی از شما را مر گک» یعنی اسباب و مقدمات م رگك. 


ول وب آز لا یی ۱ ۱ بعنی آیا میشود 


با 
نیست. و قول خدا: الآ قریب یعنی مانند آنچه در دنا بمن مهلت و مدت داده شده میشد 
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دیب پس تصدق داده و مالم را پاک نموده و در راه خدا انفاق مینمودم. 

أَکنْ من السَالِحیّ بعنی: از آن کسانی میشدم که اعمال صالحه مینمودند. 


مقاتل گوید: از صالحین یعنی از مومنین» و آیه درباره منافقانست ابن عتاس گوید: : یعنی از مطیعین خداء و آیه درباره مومنان 
است؛ گوید هیچکس نمیمیرد که برای او مال زکاه نداده و یا شرایط حخ برایش آماده بوده و نرفته مگر اینکه التماس 


باز گشت میکند در موقع مرگ گفتند ای پسر عباس به ترس از خداه پس ما نمیبینیم این کافر 
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را که طلب بر گشت کند. پس گفت من برایتان قرآن میخوانم آن گاه آیه مذکور را خواند تا قول خدا من السَالحین گفت 
صلاح در اینجا حج است» و از اپی عبد الّه (ع) هم همین روایت شده. 


و لَنْ یو خر له نفسا |ذا جاء آجلها و هرگز خدا نفسی را تأخیر نياندازد وقتی اجل و مررگش رسید. یعنی اجل مطلقی که حتمی 
است و حکم شده در آن موقع زنده بمیر و اجل مقیّد آن اجل معلّق است که بنده در آن موقع میمیرد» اگر غیر از آن قطع 


اجل او نشود یعنی با مرگ تصادفی و امثال آن نمیرد و یا بنا بر مصلحتی که خدا میداند چیزی از او کم و یا زیاد نشود. 
نگ نها تعلون ی تناس تاعیال شمای باداش مه شا راابان: 


ب 
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نظم آیات و ترتیب آن: ... ص : ۵۵ 


وجه ارتباط آیات اخیره بماقبلش اینست یعنی اگر خداوند سبحان می دانست که شما توبه میکنید هر آینه در اجل و سر 
رسیدن عمرتان تأخیر میانداخت تا وقت دیگر و لکن او میداند که شما توبه نمیکنید. 
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سوره تغاین ... ص : ۵۶ 
اشاره 


ماب کار[ شاه اس اس یله ی ار مهن ری ور ملظ نازل شده از یا یا لین منوا اد من آژواجکغ تا 


آخر سوره بقیه از ال تا آبه مذ کوره در مکه نازل شده است. 


باجماع و اتفاق مفشرین هجده آیه است. 
فضیلت آن: ... ص : ۵۶ 


ابی بن کعب گوبد: پیامبر (ص) فرمود هر که سوره تغابن را بخواند از مرگ ناگهانی محفوظ ماند» اين ابی العلاء از حضرت 
ابی عبد الله صادق علیه السلام نقل نموده که فرمود هر کس سوره تغابن را در نماز واجبش بخواند در روز قیامت شفیع او 


خواهد بود و شهادت میدهد نزد کسی که شهادت او پذیرفته میشود. آن گاه از او جدا نشود تا او داخل بهشت شود. 
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توضیح وجه ارتباط این سوره با سوره قبل: 


چون خداوند سوره منافقان را بذ کر امر بطاعت و نهی و منع از معصیت پایان داد این سوره را به بیان حال مطیعین و گنهکاران 


شروع نمود و فرمود: 
[سوره التغاین (۶۴): آیات | تا ۵]... ص : ۵۷ 


اشاره 


بشم الله الرخمن الرحیم 

بخ لله ما فی السّماواتِ و ما فی الأزض له الک و له امد و هُو علی کل شی ء قدیر (۱) هو الذی لمکم فمنکم کافر و 
که موم و ال بما تغملون بَصیژ (۲) علق السّماوات و الأض بالق و ور کغ فأخسر ضُوَر کم و الیه لمیر (۳) یلم ما 
فی السّماواتِ و الأض و یعلمٌ ما یرون و ما تون و له لیم بذاتِ الصَدُور (۴) 

بتکم با الذین کفزوا من قبل فذاقوا تبال مرجم و له داب یم (۵) 
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ترجمه: ... ص : ۵۸ 


بنام خداوند بخشاینده مهربان ۱- آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است خدای تعالی را به پاکی باد مب‌کتنده پادشاهی از آن 
اوست و ستایش از آن وی است و او بهر چیز تواناست. 


۲- اوست آنکه شما را بیافرید پس برخی از شما نا گرونده اند و برخی از شما باور دارنده اند و خدا به اعمالی که میکنند 


بتاست 


۳- خدای تعالی آسمانها و زمین را براستی (بحکمت بالغه و غرض صحیح) بیافرید و شما را بنگاشت و صورتهای شما را نیکو 


کرد و باز گشت بسوی (جزای) اوست. 


۴- آنچه را در آسمانها و زمین است میداند و آنچه را نهان دارید میداند و آنچه آشکار میکنید میداند و خدای تعالی با نچه 


در سینه ها مخفی است داناست. 


۵- آیا داستان آنانی که پیش از شما نگرویدند بسویتان نیامد پس مرارت عقوبت کار خویش را (در دنیا) چشیدند و برایشان 


(در سرای دیگر) شکنجه ای دردناک است. 
تفسیر: ... ص : ۵۸ 
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بخ لله ما فی السَماواتِ و ما فی لأَرض تسبیح اهل تکلیف (انسانها) بگفتن (سبحان الله) و تسبیح جمادات بدلالت و اینکه 


آیه و نشانه یکتایی و پاکی خدا در آنهاست. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۵2۹ 


ملک تنها پادشاهی او راست لا غیر» الف و لام برای استغراق جنس است» یعنی اوست مالک تمام اينها و تصرّف کننده در 


آنها هر طوری که بخواهد. 


و له لحم بر تمام اين نعمتها برای اينکه مقصود از آفرینش و ایجاد تمام موجودات آسمانی و زمین احسان بخلق و سود 


و هو علی کل شی ء قدیژ یعنی: ایجاد میکند معدوم و نابود 
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مینماید موجود را و تغییر میدهد احوال را چنان که بخواهد. 


و الذٍی کم یعنی: آفرید و ایجاد کرد شما را از عدم چنان که خواست و اراده نموده جبائی گوید: خطاب باهل تکلیف 
(انسان های عاقل و بالغ ملتفت) است. 


و بعضی گفته اند: بلکه آن خطاب عام و متوجه عموم خلقت است. و سخن در اینجا تمام و سپس شروع نمود و فرمود: 
منم کافه به اینکه اقرار نکرد که خداوند او را آفریده مانند دهریّه (و کمونیستها که منکر خدایند). 
کم ی زجاج گوید: مردمی که اقا درد هنک خدون نها را رد 


ضحاکک گوید: یعنی: پس از شما مردمی هستند که در باطن کافرند و در ظاهر موّمن مانند منافقان و از شما افرادی هستند که 
در نهانی و باطن ممن و در ظاهر و آشکارا کافرند مانند عقار و دو رفیقش؛ عطاء بن ابی ریاح گوید: یعنی بعضی از شما 
کافر بخدا و موّمن به ستارگان» و 
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بعضی از شما مومن بخدا و کافر بستارگان است. اراده نموده که اين آیه در شأن انواء است؛ و مقصود از آیه ظاهر و روشن 
پس معنایی برای طلبیدن مثل این تأویلات نیست. و معنا اینست که اهل تکلیف دو صنف و گروه اند گروهی از ایشان کافرند 
که انواع کفر را شامل میشود و گروهی از آنها هم ممنند» و جایز نیست حمل کردن آیه بر اینکه خدای سبحان دو گروه 


ایجاد کرده مومن و کافر» بجهت اینکه این را نفرموده بلکه کفر و ایمان را اضافه بنها و افعال آنها نموده» و برای دلالت ادله 
عقلیّه بر 
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اینکه این کفر و ایمان بر حسب اراده و افعال ایشان واقع ميشود. و برای همین امر و نهی و ثواب و عقاب و بعشت انبیاء صحیح 
است. مضافا بر اين اگر جایز بود که خدای سبحان ایجاد کفر و افعال قبیح و زشتیها را نمایید هر آینه جایز بود که پیامبری 
مبعوث کند که آنها را دعوت بکفر و گمراهی نموده و او را بوسیله معجزات تأیید نماید. منرّه و پاک است خدای تعالی از 
این کار و فرمود: فطرت اللّه ای فطر لاس عیها خلقت خدا آن چنان فطرتی است که مردم را بر آن ایجاد نموده و پیامبر 
(ص) فرمود هر نوزادی بر فطرت توحید متولّد میگردد و از خدای تعالی حکایت نمود که فرمود: (خلقت عبادی کلهم حنفاء) 
ایجاد کردم تمام بندگانم را مخلص و خالص در توحید و مانند این حدیث (قدسی) اخبار بسیارست. 


و ال بما تَعْمَلونَ بمدیة یعنی: آفربد کافر را و حال آنکه او دانا بود بآنچه از کفر از او سر میزند و مومن را خلق نموده و حال 


آنکه دانا نود با نچه از او از ایمان بظهور میرسد. پس آنها را بر حسب اعمال و کردارشان جایزه ميدهد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۶۰۱ 


علقَ السّماواتِ و الأْزض بالق یعنی: بعدل و باحکام صنعت و درستی تقدیر و تدبی و بعضی گفته اند: یعنی برای حق و آن 
اینست که عقلاء را آفرید و ایشان را در معرض تواب بز رگ قرار داد» و ما سوای آنها را خلق کرد به تبعّت و طفیلی وجود 
آنها برای آنچه در خلق ما سوایشان برای ایشانست لطف 
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و محنت. 
(و صوّرَ کمْ) یعنی: تمام بشر را. 


فأخمن ور کم از جهت حکمت و پذیرفتن عقل نه قبول طبع و خلقت. زیرا در جمله و میان ایشانست کسی که زیبایی 


صورت ندارد. 


و بعضی گفته اند: پس نیکو نمود صورتهای ایشان را از جهت قبول کردن طبع و خلقت بعلت اينکه اين آن مفهوم از زیبایی 
میان ایشان آدم زشت و بد صورت هم است برای اينکه این عارضی و باین زشتی مورد اعتناء و توجّه نیست» پس خداوند 


و اه المَصیرٌ یعنی: بسوی خدا در روز قيامت مرجع و مل است يَعمْ ما فی السّماوات و الأْض و یلم ما یرون و ما عون 
یعنی: آنچه بعضی از شما با بعض دیگر آهسته میگوید و آنچه از دیگری در سینه خود پنهان میکند» و فرق میان اسرار و اخفاء 
اینست که اخفاء اعم است. بعلت اينکه گاهی شخص او مخفی شده و خاطره نفسی او هم مخفی میشود ولی اسرار در معنی 


است نه در شخص. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۶۲ 


و ال لیم بذاتِ الصْدُور و به باطنهای آنها؛ یعنی به رازهایی که در سینه هاست؛ سپس خبر داد خدای سبحان به اينکه مردم 
قرنهای گذشته باعمال و کردارشان پاداش داده شدند» پس گفت: 


لم یاتکع با الذیق کفروا من قیل یعنی: پیش از این کفار. 


فذاقوا وبال أفرهم یعنی: بدی عاقبت کفرشان و 
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سنگینی- آمرشان بآنچه رسیدند از عذاب و شکنجه ها سبب هللاکك شدن و بیچاره شدند. 
و له عدات یم یعنی: برای ایشان در روز قيامت شکنجه ای دردناک است. 

ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر القرآن» ج ۰۲۵ ص: 7۳ 

[سوره التغاین (۶۴): آبات ۶ تا ۱۰] ... ص : ۶۳ 

اشاره 


ذیک بنُ کانث تأییهم رشلهم بافینات فقالوا بر هدوت مُکمُروا و توا و استفتی ال و له کی عبید (۶) عم این کفروا 
آن بقل بلی و وی جع نع ند پم عم ولیک علی له دی ( این له و زشوله له و اور انذی را و ال 
بما تلو خبیز  )۸(‏ یم یجمنکم لیزم اْجمع دلک یشان و من ین باه و یعمل صایحاً که مه و جات 
تجری من تشتها ال نها حالعدی فیها ۳۳ ذلک الفوَ لْظیم )٩(‏ و این کمّروا و کذْبوا بآ یات آولتک أصحات الّار خالدین 
فیها و بش لمیر (۱۰) 


ترجمه: ... ص : ۶۳ 


۶- این (وبال دنیوی شکنجه روز قیامت) برای آنست که پیغمبران ایشان میاآمدند ایشان را با معجزه های هویداء پس گفتند 


آیا آدمیان ما را راه نمایی میکنند» پس (رسولان را) انکار کردند و روی گردانیدند و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۶۴ 
خدای تعالی (از پرستش آفرید گان) بی نیاز و ستوده صفاتست. 


زنده خواهید شد» سپس بدانچه کرده اید خبر داده خواهید شد این بر انگیختن برای خدای تعالی سهل است. 
۸- پس بخدای تعالی و فرستاده او و بآن روشنایی (و بقرآن) که فرستادیم بگروید و خدا بآنچه میکنید داناست. 


۹-و بخاطر بیاورید روزی را که خدا برای قيامت (که جن و انس در آن جمع میشوند) شما را گرد آورد این (روز جمع) روز 
زیان جستن است و هر که بخدا ایمان آورد کرداری شایسته بکند خدا بدیهای او را پپوشاند و 
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او را به بهشتی در میآورد که جویهای آب از زير (قصرها و درختان) آن روانست و هميشه در آنجا جاودانند و اين آن 
زستکارع بزر کشت: 


۰- آنان که نگرویدند و آیه های ما را دروغ پنداشتند آن گروه اهل آتش دوزخ اند» در حالی که همیشه در آنجا میمانند و 


دوزخ جایگاه بدی است. 
و الته دب ی :۰ ۶۳ 


رویس از یعقوب (یوم نجمعکم) با نون قرائت کرده و دیگران با یاء خوانده اند اهل مدینه و ابن عامر «نکفر عنه و ندخله» با 


نون خوانده و دیگران با باء قرائت کرده اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۶۵ 
دلیل: ... ص : ۶۵ 


دلیل یاء اینست که اسم ظاهر است و آن الله است در هر سه فعل که مقدّم شده است. و دلیل با نون اینست که آن مانند قول 
دا ان اااش آشری بعءةٍ ده که آخرش میفرماید «لنراه» سپس آمده و آئینا مُوصی الکتات ...که ضمیر جمع متکلم (نا) 


آورده است. 
اعراب: ... ص : ۶۵ 


ذلک بان ها ضمیر امر شأن است» آبشر مبتداء و جایز است که آن با اینکه نکره است مبتداء باشد بعلت اینکه حرف استفهام 
() تجویز شد که نکره مبتداء شود چنان که نفی نیز تجویز کرده برای اينکه هر دو آنها غیر موجب هستند میگویند: آرجل فی 
الدار ام امرآه و لا-رجل فی الدار و لا امراءه و بعضی گفته اند آن فاعل فعل مضمر است که قول " یهدوننا " آن را تفسیر 
میکند. مثل اينکه گفته است ( بهدینا بشر بهدوننا) و لته مخفی شدن فعل برای آنست که استفهام بفعل اوّلی بهتر است از 
با ۳ وه ۳۹ 7 رز ۱ ۳ تِ : ۱ 

بسبب آنچه که در آن جاری شده از ذکر حدیث کفار و محدث عنه که بعث باشد و چون لن در (لن ببعتوا) دلیل استقبال 
است معین است که ان قبل از آن مخففه از مثقله می باشد برای اينکه لن منع میکند که ان ناصبه فعل باشد." یرم بَجْمَمُکم " 
ظرف لتبعثن است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: و2 
تفسیر: ... ص : ۶۶ 


چون خداوند سبحان تقدیر و بیان نمود آفریده خود را به اينکه اخبار و سر گذشت کفاری که در گذشته هلاک شده بودند» 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱0۰/۲۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۲۵86۲۱۸60 
در دنبال آن سبب هلاک نمودن ایشان را بیان نموده و فرمود: 
رل من زیم شای کورشای شراک | پاسربك: 
باه کانث تأتیهغ بعتی: پسیپ تست که شا مك انقان وا 
رهم لیات از نزد خدا بدلیلهای واضح و معجزه های آشکار. 


الوا پس ایشان گفتند: 


بش یَهُدوننا لفظ آن مفرد و مقصود آن جمع 
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است بر طریق جنس بدلالت قول خداوند " یهدوننا" و مقصود اينکه آیا مخلوقی مانند ما ما را بسوی حق هدایت میکند و به 
بامثالشان باشند و کبر ورزیدند از پیروی آنان گفتند: 


(قکمّعوا) پس کافر شدند بخدا و انکار کردند پیامبران او را. 
( تولا) یعنی: اعراض کردند از پذیرفتن از ایشان و تفکر در آیات آن رسولان. 


و اشعتی الله و غداوید بی تاز است به‌ساطکش از طاهت ید کانش: و فقظ آنها را ۶ تکلیف نموده برای نفع و سود خود آنها نه 


برای حاجت و نیازی از او بعبادت ایشان. 

و بعضی گفته اند یعنی: خداوند بی نیاز است بانچه اظهار نمود 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۶۷ 

برای ایشان از برهان آوردن و روشن نمودن از بیان پیشتری که ایشان را دعوت برشد و هدایت نماید. 
لح هید جف ی فان است از نان شیاه فیس بر شا دامش کر غران قماسخاه 


بعضی گفته اند: حمید است یعنی محمود و پسندیده است در تمام افعالش برای اينکه همه آنها احسانست سپس خداوند 
سبحان حکایت گفتار کفار را نموده و فرمود: 

عم لین روا آن لسن تتعفوا انن غمر گید زعم مرادف دروغ است» و شریح گوید زعم کنایه از دروغ است» خداوند 
سبحان بیان نمود بعض چیزها را که برای آن کفر را بر ایمان اختیار کردند و آن اینست که ایشان اقرار به بعث و نشور نکردند 


پس پیامبر را امر نمود که ایشان را تکذیب نماید و فرمود: 


(قَلْ) 
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دکز ام موه 

لی و ری یعنی و قسم به پرورد گارم. 

تن ) یعنی: م کد نمود تکذیب آنها را بقول خودش " بلی و به قسم» سپس قسم را م ‏ کد نمود بلام و نون و فرمود: 
َو بما عملنمُ یعنی: هر آینه البّه شما را خبر داده شد» و باعمالتان محاسبه گردیده و پاداش داده خواهید شد بر آن. 
(ذلکت) و این بعث و حساب با جمع کردن شما و پاداش دادن بشما. 

ی الّه ی آسان و سهل است بر خدا و مشقتی او را نیست 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ۶۸ 


(فآمنوا) پس ایمان آورید ای گروه عقلاء. 


بالله و رَسوله و التور الذی رن بخدا و پیامبر او و بقرآنی که ما نازل نمودیم. 


خدا قرآن را نور نامید برای آنچه در آنست از دلیلها و حجتهایی که رساننده بحق است» پس آن را تشبیه به نوری که رهنمون 


و رهبری بسوی راه می کند نمود. 


تا ها رنه وتاب تحرس‌کند خااست. 


یم یجْمَعکم لیم الجمم روزی که خدا شما را جمع میکند برای روز قيامت یعنی این بعث و جزاء در روزی خواهد بود که در 


آن روز خلق اوّل و آخر جمع میشوند. 


ذلک یوم لغب و آن از باب تفاعل از غبن است و آن شر و بدی را گرفته و خیر را ترکک نموده یا بعکس خیر را گرفته و شر 


را ترکك نموده پس موّمن حظ خود را از دنیا ترکک و از آخرت گرفته» پس آنچه برای او شر بوده ترکث کرده و آنچه برای او 


تخیر وه کر تفه بسن نش خارتی کافر خطش راز آخریت 
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۳ ۳ ۰ ۰ و ۳ 3۳ ۰ 3 و۹ ه ۰ ۳ ۰ ۰ ۰ ۰ 
ترکک کرده و از دنیا گرفته» پس ترک خیر نموده و شر را گرفته یس مغبونست» پس در این روز غاین و مغبون ظاهر میشوند. 


قتاده و مجاهد گویند: یوم التغابن روزیست که اهل بهشت و اهل دوزخ غبن دارنده و از پیامبر (ص) در تفسیر این آیه فرموده 
هیچ بنده مومنی نیست که داخل بهشت شود مگر اينکه جایگاه خود را از آتش میبیند که اگر گناه کرده بود در آنجا بود تا 
اينکه زیاد شکر خدا نماید و نیست هیچ بنده ای که داخل آتش شود مگر اينکه مکان خود را از بهشت میبیند ترجمه مجمع 
البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۶2۹ 


اگر کار خوب کرده بود؛ تا اینکه حسرتش ژیاد شود. 


و من یمن بالله و یغتل صالحاًیُکفو عَه مریناته و کسی که ایمان بخدا آورده و عمل صالح انجام دهد گناهان او بخشوده 


شود. 


و یُذخلة جات تجری من تشتها انار عالدین فیها بدا و او را داخل نماید بوستانهایی که از زیر قصرها و درختان آنها نهرها 
جاری و در آن جاودان برای هميشه بمانند» یعنی: در آن برای ابد و هميشه بوده و آنچه از نعمتها در آن است هرگز فانی 


نمیشود. 

ذلک َو ليم یعنی: این رستگاری چنانیست که چیزی در جنب و کنار آن در بزرگی نیست. 
و لین کمَدوا و آن کسانی که کافر بخدا شدند. 

و لّوا یتنا و تکذیب کردند به حجتها و دلیلهای ما. 


آولئکک أضرحات الّار خالدین فیها و شش لمیر آن گروه اصحاب آتش و برای هميشه در آن خواهند داشگ تفس 
آنها یعنی: 
مرجع و با زگ کشت انان: 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۵۳ 


ص: ۷۰ 
[سوره التغاین (۶۴): آبات ۱۱ تا ۱۸]... ص : ۷۰ 


اشاره 


۵ ار 


0 شود اه امین 0۷ .۵ و و 1( 0 
آولاد کم عردرّا تکم فَاخدَرومع و ان توا و تض نوا و توا مان له عُور رحبغ (۱۴) الما آفوالکم و ولا کم فتة وال 


ده جر عطيم (۱۵) 


توا له ما اشتطفتم و اشمغوا و آطیغوا و آْفقوا ترا سکم و من بُوق شُح تفسه فأولنک هم الْمفلشون (1۶ ان تقرضوا له 
قوضاً عسنا ْضاعهٌ تم و یَعفر کم و ال شکور ليم (۱۷) عالم الب و الشها5ه لَیٌالكيم (۱۸) 


ترجمه: ... ص : ۷۱ 


۱- هیچ پیش آمد بدی (بهیچ کس) جز بفرمان خدا نرسد و هر که خدای را تصدیق کند دل او را راه نماید (تا آنکه بداند 


مصیبت به اراده اوست) و خدا بهمه چیز داناست. 
۲- خدای را فرمان برید و پیغمبر را اطاعت کنید پس اگر روی بگردانید وظیفه فرستاده ما فقط رسانیدن آشکار است. 
۳- خدای یکتاست که جز او هیچ معبودی بسزا نیست پس باید مژمنان بخدای توکل کنند. 


۴" -ای کسانی که ایمان آورده اید البتّه برخی از زنان و فرزندانتان شمارا دشمنند پس از ایشان حذر کنید و اگر (از 


ای ی وروی اراس 
۵- مالها و فرزندان شما فقط آزمایشی است و نزد خدا پاداشی بزر گست. 


۶- پس هر آنچه 
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میتوانید از (موجبات عذاب) خدای تعالی بپرهيزید و (پندش را) بشنوید و فرمانبرداری کنید و مالی را که بهتر است برای 


خویشتن انفاق کنید و هر که از بخل نفس خود را مصون دارد (و از بذل مال امساکک نکند) پس آن گروه خود رستگارند. 


۷- اگر خدای را وامی نیکو دهید (اگر در راه او انفاق شایسته کنید) پاداش آن را (از یک تا هفتصد و تا غیر متناهی) برای 


شما زیاد گرداند و گناهان شما را (ببرکت انفاق) بیامرزد و خدای سپاس 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۵ ص: ۷۲ 

داران را پاداش دهنده و بردبار است. 

۸- دانای نهان و آشکار است توانای درست کردار (یا دانا) می باشد. 
قرائت؛ ... ص : ۷۳ 


در شواذ طلحه بن مصرف (نهد قلبه) قرائت کرده و سلمی یهد قلبه خوانده بضم يا و باء بنا بر اينکه مجهول باشد» و عکرمه و 
عمر بن دینار بهد قلبه با همزه خوانده و مالک بن دینار بهدا بالف قرائت نموده. 


فالنل: دنخ هن : ۷۲ 


که نها با همه خوانده تمعتی اطعیتان کرقه نت قلیه خه اش با هل او تنل ان و هو عم و فلیهمظای 
7 با همره حو بمعمی 2 تج اجب بر و 2 فرمو و قد 
بالایمان و کسی که با الف خوانده پس او همزه را برای تخفیف سبکک نموده و الف آورده است. 


شأن نزول: ۰ ص‌ : ۷۳۲ 


ابن عناس و مجاهد گویند: آیه من آَژواجکم و لاد کم عدُوّا کم درباره قومی نازل شده که قصد هجره نمودند ولی زنها و 


فرزندان آنها مانع از هجرت آنها شدند. 

تفسیر: ... ص : ۷۲ 

اشاره 

سپس خداوند سبحان فرمود: 

آصا تین کته ریخست هی ,میتی کشا ترمل, 


8 او اه مر 
لا باذن الله مگر باذن خدا. 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۷۳ 


مصیبت صدمه و زیانیست که بصاحبش میرسد مانند تیری که (باید به دشمن اصابت کند) ولی بصاحبش میخورد. 


و اگر گفته شود خداوند سبحان این را تعمیم داده با اينکه بعضی از مصائب ظلم بنظر میرسد. در حالی که خداوند اذن بظلم 
نمیدهد فرضا از اينکه خود بکند (چنان که فرمود: و ما ریک بظام للعبید. پرورد گار تو ستمکار به بند گان نیست). 


گونیم: برای اينکه هیچ یک از آنها نیست مگر اينکه خداوند اذن در وقوع و یا تمکن از آن را میدهد و این اذن برای فرشته 
مو کل بآن بنده است. مشل اينکه باو گفته شود جلوی وقوع این مصیبت را مگیر: و گاهی پیش آمد مصیبت با امکاناتی از 


خداست. پس مانند اینست که اذن داده بر اینکه بوده باشد. 

بلخی گوید: لا بان لب مگر به آزاد گذاردن میان شما و کسی که اراده میکند درباره شما ستم نماید. 

و بعضی گفته اند: ادن اه مخصوص در کارهائیست که خدای تعالی میکند و یا فرمان آن را صادر مینماید. 

و بعضی گفته اند: ان الّه: یعنی مگر بعلم خدا بمعنای اينکه مصیبتی بشما نمیرسد مگر اینکه خدا دانای بآنست. 
و من یوم باه بعنی: تصدیق خدا نموده و راضی بقضاء او باشد. 

هد قلبَهُ یعنی: حداوند قلب او را هدایت نموده تا اینکه 
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بداند آنچه باو رسیده بعلم خداست» پس صبر نموده و جزع نکند تا اينکه بثواب و اجر آن پرسد. 


این 
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عباس گوید: یعنی کسی که ایمان بتوحید و یکتایی خدا آورده و در موقع رسیدن مصیبت صبر کند قلب او را هدایت و 


# 


ت 


رهنمونی نموده برای استرجاع که بگوید: ان له و اه راجقَون, البته ما بنده و آفریده و ملک خدا و مسلما ما بسوی او 


بازگشت خواهیم نمود. 


مجاهد گوید: یعنی قلب او را ارشاد نموده که اگر مبتلایش نمود صبر کند. و اگر چیزی باو عطا شد شکر کند و اگر ستمی 


باو رسید صرف نظر نموده و ببخشد. 


و بعضی از ایشان در معنای آن گفته اند: کسی که در موقع نعمت ایمان بخدا آورد میداند که آن فضل خداست قلبش هدایت 
شکیبایی هدایت شود و کسی که در موقع آمدن قضا و حکم پرورد گار مومن باشد قلبش بتسلیم و رضا هدایت شود. 


و ال بکل شین عَليمٌ و خدا بهر چیز داناست. پس هر کس را بآنچه عمل کرده پاداش میدهد. 
و آطعُوا ال پیروی کنید خدا را در تمام آنچه شما را بآن فرمان داده. 


و َطیعُوا لول در تمام آنچه برای شما آورد و شما را بسوی آن خواند و در تمام آنچه بشما امر نمود و یا شما را از آن منع 


3 
ترجمه جح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۷۵ 
فان تَلیثم یعنی: پس اگر شما از قبول آن اعراض و دوری کردید. 


نما علی شون ابلاغ لین یعنی: بر پیغمبر ما نیست مگر تبلیغ رسالت و البّه آن را نمود» و مقصود اینکه بر او 
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نیست زجر نمودن بر شما که بحق بر گردید فقط بر اوست رسانیدن ظاهر آشکارا» پس برای اختصار حذف نموده. 
الله لاله الا هه عداتی که مخز از مهرد تست و غادت شاسفه کشت مکر بر او 


و ع الله لتَوّ کل الْمَُمنونَ و تو کل وا گذار نمودن کارهاست باو و خشنود بتقدیر او بود و اطمینان و اعتماد بتدبیر او داشتند» 


و البتّه خداوند ند کانمن را امر باین فرموده» پس برای ایشان سزاوار است که در ساير حالاتشان این مطلب را ق کنا کل 


یا با دیق منوا اد من آزواج جکم و آژلاد کم عَدَوّا لکم فاذرَومم یعنی: اينکه بعضی از ایشان موصوف باین صفت میباشند 
و برای همین بلفظ (من) که برای تبعیض است آورد» و میگوید البته بعضی از این گروه دشمن شما در دین هستند» پس از 


و بعضی گفته اند: که خداوند سبحان این مطلب را فرمود برای این است که بعضی از همسرها و فرزندان هستند که آرزوی 


سخت 
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تر نیست از آنچه برای سود و منفعت خود ضرر تو را اختیار کند. 

عطاء گوید: یعنی قومی قصد جهاد نمودند پس زن و فرزندشان او را بازداشت. 


فخاهد: کویاد قرمی با ازانه رکه که فصن طاهت هد نمودند شب 1؛ 
ید گومی س تیم سب سل 
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را منع کردند. 
و ان تغفوا یعنی: عقاب آنها را ترک کنید. 


و تضء مخوا و تَعْفْرُوا یعنی: از آنها بگذرید و بپوشانید آنچه از آنها در گذشته سر زده و اظهار نکنید اگر بحال خوبی بر گشتند؛ 
و این مطلب برای این بود که مرد از این گروه وقتی مهاجرت میکرد و میدید مردمی که از او پیشی گرفتند بمهاجرت و در 
دین دانا شدند مصتم ميشد که زن و فرزندی که او را از مهاجرت بازداشتند شکنجه و تعقیب کند. و اگر در دار هجرت 


(مدینه طیبه) باو ملحق ميشدند بر آنها چیزی نمیدادند؛ پس خداوند سبحان آنها را امر بخشش و گذشت نمود. 
فان ال عُفورٌ رَحیمْ پس البته خدا گناهان شما را میآمرزد و بر شما رحم میکند. 


جبائی گوید: این مطلب تعمیم دارد یعنی اگر شما از کسی که بر شما ستم نمود گذشتید و از او صرف نظر نمودید پس البته 
تست انی. کشت شا فساری ان کاهان ها سفن 

ما آتوالکم و ولا کم فتن 

یعنی: آزمایش و گرفتاری و سختی- تکلیف بر شما و اشتغال و سرگرمی از امر آخرت است. پس البته انسانی بوسیله مال و 
فرزند در جرائم و گناه وافع ميشود. 


ب 
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ابن مسعود گوید: هیچ یک از شما نگوید اللهم ای اعوذ بک من الفتنه بار خدایا بتو پناه میبرم از فتنه» برای اينکه هیچ یک از 
شما که به مال و اهل و فرزند بر گردد مگر اينکه او مشتمل بر فتنه است. و لکن بگوید اللهم ای اعوذ بک من مضلات الفتن؛ 


بار خدایا پناه میبرم بتو از فتنه های گمراه 
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عبد الله بن بریده از پدرش روایت نموده که پیغمبر (ص) موعظه می فرمود مردم را پس حسن و حسین (ع) در حالی که دو 
پیراهن سرخ در بر داشتند و بزمین می افتادند آمدند» پس رسول خدا (ص) از منبر پائین آمده و آنها را برداشت بالای منبر برد 
و بر دامن خود نشانید. و گفت راست گفت خدای عر و جلْنما آقوالکم و لاد کم فته 


» جز این نیست که مال و فرزندان شما فتنه هستند. نگاه کردم باین دو طفل که میآیند و میفتند پس صبر نکردم تا حدیث خود 
را قطع کرده و آنها را برداشتم سپس خطبه اش را شروع کرد. 


له له جر عظیم 


یعنی: واب بسیار و آن بهشت است پس خدا را بسبب اموال و اولاد گناه نکنید و آنها را بر آنچه نزد خدا از اجر و نعمت 
است اختبار ننماشد. 


اتقو له ما تم یعنی: آنچه طاقت و توانایی دارید بترسید. 

و اتقاء خودداری از پستیهاست بدوری کردن از آنچه هوای نفس میخواند بسوی آن. 
وسافای چن ایق‌وین فرل دا که رکه ااااع تفا 
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بترسید از خدا حق ترسیدن نیست. برای اینکه هر کدام از اين دو تقوا التزام به ترکك تمام گناه هاست» پس کسی که این کار 
را نمود البّه عقاب خدا را اجتناب و پرهیز کرد برای اینکه کسی که کار زشتی نکرد و بواجبی هم اخلال ننمود برای او 
عقابی نخواهد بود مگر اينکه در هر یک از دو کلام بیان اینست که تکلیف بنده را ملزم نمیکند مگر در آنچه طاقت و توانایی 
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دارد و هر یک از دو امر را خداوند فرمان داده و آنها مشروط باستطاعت می باشد. 


قتاده گوید: قول خدا فاقوا له ما اسیَطت ناسخ قول ای اتقوا الله حق تقاته است مثل اينکه میگوید: در حال تقیه و آنچه 
مانند تقیه باشد از آنچه در آن مشقت بز رگی است. ولی مقدور است رخصت داده شده «۱) و غیر قتاده گوید این ناسخ نیست 


فقط مبیّن امکان عمل است به هر دو و آن صحیح است. 

(و اسْمَعُوا) از پیامبر آنچه برای شما تلاوت نمود و شما را موعظه کرده و امر و نهی میکند. 
2 ) خقا و وسرگ وا اطافت جنه. 

ئفقوا) از امزالتان ذر راه دا 


غیرا نکم مانند آنست نامئوا هرا تکع و وا ترا کم و ذکر اینها گذشت. 


(۱) مثل دروغ که با تمام اهمیت و بزرگی گناهش در بعضی از موارد رخصت داده شده؛ با نظیر مسوغات غیبه یا عناوین 


انویه ای که مجوّز میشود فعل منهی را. (مترجم) 
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زجاج گوید: یعنی: مقلّم بدارید خوبست برای شما از اموالتان و من وق شخ تیه تا اینکه عطا کند حق خدا را از مالش. 
ویک شم نون پس ایشانند رستگاران بئواب خدا. 

امام صادق (ع) فرمود: کسی که زکات مالش را ادا کند پس البته خدا را از بخل نفسش نگاه داشته. 


ان تَقَرضوا ال فوضاً حسناً گذشت معنای آن و اطلاق اسم قرض در اینجا تلطف در استدعاء و طلب انفاق است. 


یُضاعفةٌ کم یعنی: اعطاء میکند بدل این انفاق از یک تا هفتصد هر مقداری که نهایت و پایانی برای آن نیست» پس 
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البتّه ثواب صدقه جاودانی است. 
و یف تک گناه های نها را 
و ال مکوژ یعنی: واب و پاداش دهنده بر شکر و سپاس است. 
(حلیمْ) تعجیل در عقوبت بند گان نمیکند» و اين غایت کرم است. 


عالم لغب و الشهاده دانای نهانی و آشکار و بعضی گفته اند دانای معدوم و موجودات است. و بعضی گفته اند» دانای 


محسوس و غیر محسوس است. 

(لعَی) توانا. 

(لْحَکیم) عالم و دانا؛ و بعضی گفته اند آنکه کارهایش محکم است 
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سوره طللاق ... ص : ۸۰ 

اشاره 

و این سوره را سوره نساء کوتاه و کوچک نامیده اند. 


وت تا 
ی تون بنکم و یرون آزواجا باق کنبتاشی که از شتا می ضر ند و همست امن یگذار ند این تست که ارانه کر ده فرل 
ان هوتسن عتفاو‌اشت سا شود ایو گذ رفن وروصع 


حمل کنند. پس وقتی حامل بودند علّه آنها وضم حمل و زائیدن آنهاست و این سوره باتّفاق مفشرین و قاریان مدنی است. 
عدد آبات آن ... ص : ۸۰ 

از نظر بصریها یازده آیه و از نظر دیگران دوازده آیه است. 
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اختلاف آبات آن: ... ص : ۸۱ 

در سه آیه است یعل له مَْرجا کوفی و مکی و مدنی اخیر است و یوم ار شامی و يا آولی اباب مدنی اوّل است. 


فضیلت این سوره: ... ص : ۸۱ 
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ابی بن کعب از پيامبر صلّی الّه علیه و آله روایت کرده که فرمودنده و کسی که سوره طلاق را بخواند بر مّت رسول اللّه صلّی 
له علیه و آله مرده است ابو بصیر از حضرت صادق علیه الّبلام روایت کرده که فرمودند کسی که سوره طلاق و تحریم در 
نماز واجب خود بخواند» خداوند او را پناه دهد از اينکه روز قیامت خوف و حزنی باو برسد و از آتش بخشوده شود و خداوند 
ا داع مش ای ما حون این خی مقر زرد ات وف لها کش ره سای ی آلله‌غلد ی اون 


توضیح این سوره و ارتباط آن با سوره قبل: 


چون خداوند سوره تغاین را بذ کر زنان و احتیاط از آنها پایان داد این سوره را شروع بذ کر زنها و احکام و وظائف جدایی و 
طلاق آنها نمود. 
[سوره الطلاق (۶۵): آیات | تا ۵] ... ص : ۸۱ 


اشاره 
بشم اه امن لحم 


یب یلم اشساء ون هن و آحضوا اه و وا له رلک لا نخ جوم ین پیوتن ولا بخرجن لآ 
ین بفاحقه مه مه و تلک ود الله و نع خذود له فقذ طلم تفه لا تذری لعل له بعیث بعد ذیک آتراً (0 اذل 
جهن قاء کد کر هشن بعغژوف و فاروی بعغزوف و أَشْهدوا نو عذل ملکم و آقیشوا شاه له ذلکع بوعظ به من کال ین 
بل یز ارو تن یت له جعل له عغرجا 0 و یه ین عیث لا یعتیب و من یل علی ال هو هبلغ 


مرو قذ جعل ال لِل ی م قذراً 60 و اللانی ینش من الْمجیض ین نسانکم ان اییم هن تلا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


آشهر و یی تم بحضن و آولاث الما جهن آن یفن هن و من یی له بجعل له ین قرو سرا( 
یک آثر له ره الیکم و من یله کنر عنه میاه و بعظم له جرا (۵) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۸۳ 

تررجمه: ... ص : ۸۲ 


۱- ای پیغمبر هر گاه خواهید زنان را (که صغیره و یائسه و حامله نباشند) طلاق گوئید پس ایشان را در مّتشان (در وقت 
پاکی ایشان از حیض بشرطی که در آن پاکی با آنان مقاربت و آمیزش نکرده باشید) طلاق دهید و ایام عذه را بشمرید و از 
(عذاب) خدا پرورد کارفان پرهیر کنید و آنان را (که طلاق رجعی داده‌اید) از خانها یشان بیرون مکنید و ایشان بر (از آنجا) 
بیرون نروند مگر آنکه آن زنان گناهی آشکار بجای آرند این مرزهای خحداست و هر که از حدود خدا در گذرد قطعا 
بخویشتن ستم کرده است تو نمیدانی شاید خدا پس از این (طلاق رجعی) پیش آمدی تازه (مرد را پشیمان کند یا دوستی زن 


را در دل او) پدید آرد. 


(۲) و چون زنان (طلاق داده شده) بآخر عدّه خویش رسیدند به نیکویی ایشان را نگاه داربد (بخوشی رجوع کنید) یا به 
نیکویی از ایشان جدا شوید و (چون طلاق دهید) دو نفر مرد عادل از خودتان را گواه بگیرید و (ای گواهان بوقت حاجت) 
برای رضای خدا ادای شهادت کنید این (حکم) پندیست هر کسی را که بخدا و روز رستاخیز ایمان آورد و هر که از خدا 


بترسد برای او خلاصی قرار میدهید. 


(۳) و از آنجا که گمان نبرد روزی میدهد و هر که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


توکل بخدا کند پس او را بس است البته خدا بآ نچه خواهد از تدبیرش میرسد بطور قطع خدا برای هر چیزی اندازه ای قرار 


داده است. 


(۴) و از زنان شما که از خون دیدن (بواسطه پیش آمدی) نومید گشته اند اگر بشکک افتاده اید ( که بواسطه کثرت سنّ است با 


بواسطه عارضه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۸۴ 


دیگر) و نیز آنان که حیض نشدند (اما در سّی هستند که مقتضی حیضست) پس عذّه ایشان سه ماهست و زنان باردار عذّه 
ایشان اینست که بار خویش را بگذارند (بزایند) و هر که از (مخالفت حکم) خدا بپرهیزد برای او در کار دشوارش آسانی قرار 


دهد. 


(۵) اينکه (گفته شد) حکم خداست که آن را بسوی شما فرستاده و هر که از (انتقام) خدا بپرهیزد گناهان او را پپوشد و پاداش 


وی بز رگ سازد. 
قرائت: ... ص : ۸۴ 


حفص از عاصم قرائت کرده (بالغ) بدون تنوین (امره) را بجر بنا بر اضافه بالغ باو و دیگران (بالغ) با تنوین و (امره) را بنصب و 


در شواذ داود ابن هند ان الله بالغ با تنوین (و امره) با رفع خوانده. 


(فطلقوهن فی قبل عذٌ- تهن) روایت شده است. 


ابو علی گوید: قول خدا بالغ امره بتنوین بالغ و نصب امره بنا بر اینست که بزودی امر خود را برساند در آنچه اراده میکند آن 
را درباره شما پس این گونه قرائت مطابق اصل است و حکایت حال. و کسی که اضافه کرده (و بالغ امره) 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


خوانده تنوین را حذف کرده برای تخفیف و معنی معنای ثبات تنوین است. مثل (عارض ممطرنا) و اما قول آنکه (فی قبل 
عدَتهنْ) پس آن تفسیر قرائت مشهور است فطلقوهن لعدتهن یعنی در موقع عدّه آنها و مانند آنست قول خدا لا بُجلیها وه 


یعنی در موقع وقت آن و کسی که «بالغ امرة) خوانده پس معنی چنین است: امر او رساننده آنست که 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۸۵ 

آن با لا اراده کتتو الته ام دا رستته با تن او ارادة موف ی مقعول خدف فلع ات 
اعراب: ... ص : ۸۵ 


نی َغ یحضل مبتداء است و خبرش محذوف است برای دلالت کلام بر آن پس وقتی حذف تمام جمله جایز باشد حذف 
بعض آن جایز است و در صفت نیز آمده اگر چه کم باشد مثل قول خدا: اوقت مش کا ری ی ء (توتاه) که این جمله حذف 


هاگ 

تفسیر: ... ص : ۸۵ 

اشاره 

خداوند سبحان پیغمبرش فراخواند و گفت: یا با الب سپس انتش را خطاب فرمود و گفت: |ذا طلنمْ سا حسن و غیر او 


گویند برای اينکه پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله آقای مقدّم است. پس وقتی ندا کرده شد و مخاطب شد بخطاب جمع انتش 
داخل این خطا 


تخیانی. کو نانه تقدیرش اینست ای پیغمبر بگو بات خود وقتی زنهای خودتان را طلاق گفتید پس ها یر اه ام ای له 
علیه و آله خارج از حکم است. 


و بنا بر قول اوّل حکم او در امر طلاق حکم امّت اوست و اجماع و اتّفاق هم بر این منعقد شده است و مقصود اينکه هر گاه 
تصمیم گرفتید که زنهای؛ خود را طلاق گفته و متارکه نمائید. 


مانند قول خدای سبحان |ذا قَتمُ ای السّلاه هر گاه به نماز ایستادید و قول او فاذا قرأتَ لقن هر گاه تلاوت قرآن نمودید 
1۳ هن 


پس آنها را برای زمان عدّه (که آن مذّت سه طهر است)؛ طلاق بگوئید. و زمان عدّه آنست که در طهر و پاکی که با او 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


آمیزش نکرده طلاق گوید. «۱ از ابن عتّاس و این مسعود و حسن و مجاهد و ابن سیرین و قتاده و ضحاک و سدی). 


پس این طلاق عدذّه است زیرا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۳۵۳۷ 


این پاکی از عدّه محسوب میشود و در عقب عدّه طلاق حاصل میگردد. پس مقصود اینست آنها را طلاق دهید برای پا کی 
که از عذّه حساب میکنند و طلاقشان ندهید برای حیضشان که از طهرشان و عدّه شان حساب نمیکنند. پس بنا بر این بر مبنای 


اصحاب ما عده طهر است و مذهب شافعی هم همین است. 


(۱) علماء امامیه رضوان اللّه علیهم اتفاق کرده اند که طلاق در طهری که با زن آميزش شده و دخول بعمل آمده باطل است. 
و طهر و پاکی وقتی دخول محقّق نشد از عدّه محسوب ميشود. و پوشیده نیست که حکمت در عدّه استظهار و بررسی تام است 
برای پاک بودن رحم از نطفه» و طفل و زنها غالبا در موقع حمل و آبستنی حیض نمیشوند. پس ظهور حیض علامت آبستن 
بودنست مگر حیض بعد از پاکی از آمیزش و مجامعت. پس آن موقع ممکنست سبب حمل و آبستنی باشد زیرا نطفه چند 
روزی در رحم مانده آن گاه زن حیض شده و در هر حیض از دیوارهای رحم تخم کوچکی (که بآن اسپر میگویند) جدا شده 
اگر به نطفه برخورد کند بچه میشود بنا بر آنچه اطبّاء زمان ما معتقدند پس حیضی که مدخلیت در پاکی و برائت رحم دارد 
آن حیض است که قبل از آن دخول نشده باشد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۸۷ 


ابو حنیفه و اصحاب او گفته اند: مقصود اینست که قبل از عدّه آنها یعنی در طهری که در آن آمیزش نشده و عدّه حیض است 
چنان که میگویند توضَأأت للضّلوه. وضو گرفتم برای نماز. و لبست الشلاح للحرب اسلحه پوشیدم برای 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


سعید پن مسب گوید: که لام برای سیییه است: پس مثل اینکه گفته اسث طلاقشان بدهید برای ایتکه نگهدارند و شکی تست 
که این حکم برای مدخوله است بعلت اينکه مطلقه قبل از دخول عدّه ندارد و قرآن هم باین موضوع نازل شده در سوره 
مبار که احزاب و آن قول خداست. ما کم عَلَیهنْ ین ده نها پس برای ايشان که (مدخوله نیستند) علّه نیست که آن 
را نگهدارند و ظاهر آیه اقتضا میکند که اگر او را در حیض يا در طهری که در آن آمیزش کرده طلاق گفت: طلالق واقع 
نميشود. برای اينکه امر اقتضاء وجوب میکند. و مبنای شیعه امامیه همین است و باقی فقهاء اسلامی گفته اند که طلاق واقع 
میشود اگر چه بدعت و خلاف دستور و حکم هم باشد ۱۱» و همین طور است اگر جمع بین سه طلاق نمود (و گفت انت طالق 
ثلا.ثه). پس البته آن در نزد ابو حنيفه و اصحابش بدعت است اگر چه واقع هم هست. و در نزد محّقین از اصحاب ما با 


(۱) چنان که قبلاد گفته شد حرمت فعل عقلا منافات با صخت که ترتیب آثار باشد ندارد لکن صحخت آن متوقف بر وجود 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۸/5 
طلاق شرعی ... ص : ۸۸ 


طلاق شرعی عبارت است از رها ساختن زن بگشودن گرهی از گرههاء نکاح و آن چنین است که زن را مخاطب ساخته و 
بگوید انت طالق. تو رها هستی یا بگوید هذه طالق. این یله و رها است و اشاره بزن 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


کند یا بگوید فاطمه دختر زید طالق یله و رهاست. و در نزد ما (امامیه) بغیر این لفظ طلاق واقع نميشود. بچیزی از کنایه ما 
طلاق خواه قصد طلاق بکند یا نکند طلاق واقع نميشود. «۱» 


و در شرح و تفصیل طلاق اختلافات بین فقهاء است که اینجا محلٌ آن نیست. و گاهی جدایی بغیر طلاق حاصل میشود مانند 
ارتداد (که شوهر زن از دین اسلام بیرون رود بهودی و یا مسیحی و یا بهایی و ... گردد) و لعان (که مرد زن خود را با مرد 
دیگر در حال آمیزش و مجامعت ببیند) و مشل خلع نزد بسیاری از اصحاب ما اگر چه اینها را طلاق نمیگویند و نیز جدایی 


حاصل میشود بسبب فسخ شدن نکاح بچیزهایی مانند (رتقاء یا فتقاء بودن 


(۱) حدیثی در تهذیب روایت کرده که متضتن اکتفاء بکنایه هم مثل اعتدی. عدّه نگهدار شده سپس شیخ فرموده. حسن بن 
سماعه گوید این غلط است طلاق درست نیست مگر چنان که بکیر بن اعين روایت کرده که بگوید بزن در حالی که پاک از 
غیر جماع باشد. انت طالق و دو شاهد عادل هم گواهی دهد پس هر طلاقی که اینطور نباشد ملغی و باطل است و در تهذیب 
نیز از زراره از حضرت باقر علیه لام روایت کرده که گفت مردی طلاق زنش یا آزادی غلامش را نوشت آن گاه پشیمان 
شد و آن را محو کرد حضرت فرمود: این نه طلاق است و نه عتق تا اینکه بزبان آورده و بگوید. 
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زن که در مجرای رحم استخوان و يا غذّه ای باشد که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


مانع از جماع شود) و یا بسبب عیبی (مثل عنین بودن مرد) رد شود اگر چه اینها طلاق نیست. 


بخاری و مسلم از قتیبه از لیث بن سعد از نافع از عبد اه بن عمر روایت کرده اند که او زنش را در حال حیض یک طلاق داد. 
پس پیغمبر صلْی الله علیه و آله امر فرمود که او را برگردان و نگهدار تا پاک بشود و در خانه او حیض دیگری به بیند سپس 
او را مهلت دهد تا از حیضش پاک شود. پس اگر قصد طلاق دادن او نمود وقتی پاک شد پیش از مجامعت و آمیزش او را 


طلاق گوید. پس این عدّه ای است که خدا امر کرده برای آن زنها را طلاق گویند. 


و بخاری از سلیمان بن حرب و مسلم بن عبد الحمن بن بشیر از بهر و هر دو آنها از شعبه از انس ابن سیرین روایت نموده اند 


او را امر فرمود که زنش را برگرداند و وقتی پاک شد اگر خواست طلاق دهد. «۱» 
از علی بن ابی طالب علیه الشلام روایت رسیده از پیامبر صلّی اه علیه و آله که فرمود: 
تزجوا و لا تطلقوا 


. ازدواج کنید و طلاق ندهید. که البته 


(۱) اهل سّت باین کلمه استدلال کرده اند که طلاق بدعی صحیح است برای اينکه رجوع متصوّر نمیشود مگر با صحت طلاق 
و ممکن است که مراد برجوع در اینجا معنای لغوی و آن نگاه داری زن باشد با بطلان طلاق که با لفظ امساک وارد 
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شد. [...] 
ترجمه مجمع البیان کین تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۹.۰ 
طلاق عرش خدا را میلرزاند. 


فا وتان ویانش هقی ی اه ی 4 تک ده شاه کف تاه ری کهستی عفت او هرن طاای 


بخواهد بر او بوی بهشت حرام خواهد بود (یعنی بهشت نخواهد رفت). 


ابو موسی اشعری از پیغمبر صلّی الله علیه و آله روایت کرده که فرمودند که زنها را طلاق نگوئید مگر درباره آنها مشکوک 


باشید پس بدرستی که خدا دوست ندارد ذواقتین (مردان طلاق دهنده) و ذواقات (زنان طلاق گیرنده) را. 


و انس از پیامبر صلی الله علیه و آله روایت کرد که فرمود: که قسم بطلاق و عتق (آزادی برده گانش) نمیخورد و نمیدهد مگر 
منافق این چهار حدیث از تفسیر ثعلبی که از مفشرین بز رگ اهل ستّت است) نقل شده است. 


ین کف او تلد ان هر توعو اضرا المد یعتی رید طهر‌هایی با (عضی ها )وا که ان ماد اشگار 


و بعضی گفته اند: یعنی بشمارید اوقات طلاق را تا اينکه برای عدّه طلاق گوئید. و البتّه خداوند سبحان امر نموده بشمارش 
علّه برای اینست که در آن حق نفقه و سکنی است و برای شوهر در آن حقّ است که رجوع به باو کند و او را از شوهر رفتن 


بدیگری بازدارد برای حقی که بر آن دارد و ثابت شدن نسب فرزند. 


پس خداوند تعالی امر باحصاء و شمردن عدّه نموده تا بداند وقت رجوع و وقت فوت و گذشت رجوع و حرمت آن زن را بر 


شوهرش و سقوط حق نفقه و حقّ سکنی. تا اینکه عذّه طولانی نشود که مستحق نفقه زیادتی گردد یا عذّه کمتر از ح خود 
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شود برای شوهر خواستن. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ٩۱‏ 
عده طلاق ... ص : ٩۱‏ 


و عدّه نشستن و خودداری کردن زن است از شوهر تا اینکه مت مرتبه در شریعت منقضی شود و آن بر چند قسم است. 


۱- چند قرء و طهر یعنی پاکی از حیض برای زنهایی که حیض میبینند ۲- چند ماه برای صغیره ای که بح حیض نرسیده و 
مثل آن در چنین سنّی حیض میبینند و آن دختریست که ٩‏ سال رسیده و اگر کمتر از این باشد نزد بیشتر علماء امامیه عدّه 
ندارد و بعضی گفته اند عدّه آنها چند ماه است» و فقهاء قاثل باين عدّه شده اند و همین طور است زن بز رگ یائسه که از 
حیض مأیوس است ولی همسالان او حیض میشوند «۱» عدّه آنها چند ماه است و اصحاب ما آن را تعریف کرده اند که سنّش 
از پنجاه سال در غیر قرشی و شصت سال در قریشی کمتر نباشد» پس اگر سنّش بیش از این شد نزد بیشتر علماء ما (امامیه) 


عدّه ندارد. «۲) 


۳-زنی که شوهرش مرده نیز عدّه اش چند ماه است. (چهار ماه و ده روز) ۴- علّه زن حامله که در تمام صور وضع حمل 
است مگر عدّه آن زن حاملی که شوهرش فوت کرده که آن در نزد اصحاب ما (امامیّه) دورترین منت 


راز ان اننسه 


(۲) و بیشتر از علماء ما نبطته که تيره ای از عرب هستند ملحق بقرشیه کرده اند و دلیل این مطلب تجربه است در 
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این دو قبیله فرشی و نبطی زیرا حیض خون شناخته نشده است و علامات و نشانه آن معروف است در زنی دیده شود حکم آن 
بر او مترتب خواهد شد. (شعرانی) 
ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۹۲ 


ای خر انم دی ماع فققاه امت میس رظان مه وی رفرس با کی ها از مضی اهامای وق انز 
و برای جاریه و کنیز دو طهر یا یک ماه و نیم و وضع حمل (زایمان). 


و انوا ال رَیْکمْ از خدا بترسید و او را در آنچه شما را بآن فرمان داده معصیت نکنید. 


لا تخرجومنْ من تن و لا یَحرَجنْ ایشان را از منازلشان بیرون نکنید و البّه ایشان هم بیرون نروند یعنی در زمان عدّه جایز 
نیست برای شوهر که زن مطلقه معتدّه را از منزلش که در آن سکونت داشت قبل از طلاق بیرون کند و بر زنهم جایز نیست که 


در علّه از منزلش خارج شود مگر برای ضرورت و و اگر خارج شود گناه کرده است. 


زشت است که آن را آشکار انجام داده. 


علماء درباره فاحشه اختلاف کرده اند. بعضی گفته اند که آن زناست پس برای اقامه حدّ بر او باید بیرون آید (از حسن و 
مجاهد و شعبی و ابن زید) ابن عتاس گوید: آن بد زبانی و خشونت با اهل منزل است» پس بر اهل خانه جایز است او را اخراج 
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ابی عبد اللّه صادق علیهما الم لام روایت شده است علی بن اسباط از حضرت ابی الحسن الرّضا علیه لام روایت کرده که 


فاحشه ایذای و اذْیّت خانواده شوهر و فحش دادن با نهاست. 

قتاده گوید: فاحشه نشوز است. پس اگر بناساز گاری و ندادن حق 
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شوهر او را طلاق گفت بر اوست که از منزل شوهرش خارج و بجای دیگر رود. 


ابن عمر گوید: فاحشه بیرون آمدن زن از خانه شوهر است قبل از سپری شدن عدّه و در روایت دیگری از ابن عتاس است که 


گوید هر معصیتی که آشکارا برای خدای تعالی انجام شود آن فاحشه است. 


و تلک دود اه یعنی آنچه خداوند سبحان از احکام طلاق» و شروط آن یاد نمود حدود و مرزهای خدایی است که نباید از 
آن تجاوز نمود. 

و من یب دود الله و کسی که تجاوز از حدود خدا نموده و بغیر آنچه خدا امر و فرمان داده طلاق گوید فد طلع تفه بعنی 
کو ما بیخ خود و خدای هر و جل گنه کرده و از اطاعتت لا فجاور و به محضیت گرویله و کارق گرده که یسب آن مسفق 
عقوت گردیكه است: 

توا اه ات له اور تمیشانی شایت ارگ بسک از ان کار فرع نی اور ییا شوه کر یف 
طلاق عوض شود و در دلش محیّت زناشویی و همزیستی واقع شود برای رجوع او در ما بین طلاق اوّل و طلاق دوّم یا در ما 


بین طلاق دوم و سوّم. 


ضحخاک و سدی و ابن زید گفته اند شاید خداوند رجوع و با زگشتی در عدّه پیش آورد و 
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ایجاد نماید. 


زجاج گوید: وقتی سه طلاق در یک وقت (بک مجلس) داد معنایی برای رجوع و با زگشت شوهر بزنش نیست بجهت قول 


خدا لعل ال بُخدث بعْدَ ذلک آأفْرا. 


طادق لت آیکه نارق 
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تعالی تأ کید فرموده قولش را فطلقوهنّ هن را بقولش و آَخضوا العدَة سپس در تا کید زیاد نمود بقولش و اتقو ال ریک 


در آنچه حخدا برای شما حد گذارد» پس تجاوز از آن کل 


۲ 2 ۰ ۰ ۰ با 3 ۰ ‌ ۶ 7 9 3 > و ۰ 
آن گاه بیان فرمود خدای سبحان حق زوج و شوهر را در رجوع به قول خودش لا تَخرجوهُنْ من بیوتهنْ بیرون نکنید ایشان را 


از خانه های خودتان پس البّه زوجه و زن اگر از خانه اش خارج نشد شوهر متمکن میشود که رجوع بآن کند. 


بیس ولا له تب ده لک نود لها راتکه کی که اور از نود دا کن طلاق کین کیش باطل وقرل 
خدا لَعْل ال یبد ذلکک را گردد که تأاکید حدود خدا در طلاق و اعلالم به اينکه حّ رجوع بتمام طلاق منقطع 


نمیشود. پس مثل اينکه فرمود: بامید فائده بسبب رجوع باشید» پس گاهی خداوند ایجاد میل و رغبت بعد از طلاق میکند. 


پس اگر گویند خداوند در آیه امر بطلاق علّه نموده. پس چطور طلاق سنّت را بر طلاق عدّه مقّم میدارید. «۱» 


(۱) بنا بر مذهب مشهور بین علماء ما طلاق صحیح منحصر بطلاق سنّت و طلاق عدّه نیست بلکه اگر طلاق داد در طهر 
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و رجوع نمود بدون آميزش و دخول سپس در همین طهر و پاکی طلاق داد طلاق صحیح است و طلاق سّت اخص از طلاق 
علّه و یا بالعکس نیست و اخبار جدا مختلف است. و قرآن شامل این طلاق است برای اینکه آن طلاق عدّه است. و احتیاط 
هم نیز مقتضی اینست پس برای زوج حلال نمیشود مگر بسبب محلل (شوهر دوّم) و حسن گوید: رجوع نیست مگر بوطی و 
آمیزش و این خلاف احتیاط است و بهتر جدا و پراکنده بودن طلاق هاست در حال طهر و پاکی و جماع و آميزش میان آنها. 


(شعرانی) 


ب 


. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ۹۵ 

جواب اینکه طلاق سنّت نیز طلاق عدّه است مگر اینکه علماء رضوان الّه علیهم صلاح دانستند که طلاقی را که بعد از رجوع 
طلاق دیگری بر آن زیاد نشده طلاق سّت بنامند» و طلاقی را بعد از رجوع از طلاق اوّل زیاد شده طلاق عدّه و از آنچه تأیید 
میکند مطلبی را که ما بیان کردیم چیزهایی است از اخبار که در کتب و روایات ایشانست و از گذشتگان خود نقل کرده اند 
مثل زراره بن اعين و بکیر بن اعين و محقد بن مسلم و غیر ایشان. و از آنها است خبری که پونس از بکیر بن اعين از حضرت 
ای جعفر باقر علیه الم لام روایت کرده فرمود: طلانق اینست که مرد زنش را طلانق دهد بر طهر و پاکی که آميزش و جماع 
نکرده باشد و دو مرد عادل شهادت بر طلاق او بدهند. 


سپس آن مرد شایسته تر است که رجوع بزنش کند مادامی که سه طهر نگذشته باشد. پس این 
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طاکق آخ‌طاشت که دار تفر فر ان نانآ نو که سول لا ی هدر کت هن ی فرما خاخه پس هر 


طلاقی که برای غیر عه باشد طلاق نیست. 


و از حریز روایت شده که گفت پرسیدم از حضرت ابا عبد اه صادق علیه الشلام از طلاق سنت. پس فرمود: طلاقیست که در 
طهر غیر مواقعه و آميزش با دو شاهد عادل باشد. و طلاق بدون دو شاهد و علّه جایز نیست و آن قول خدا فْطلقومنٌ لعد تن و 


آ وا العدق:: 


حسن بن محبوب از علی بن رئاب از زراره از حضرت ابی جعفر باقر علیه التلام روایت کرده که فرمود هر طلاقی که بر سنت 
و یا طلاق بر عذّه نباشد چیزی نیست (یعنی باطل است). 


زراره گوید: بحضرت ابی جعفر باقر علیه الترلام گفتم طلاق سّت و طلاق عدّه را برای من تفسیر فرموده و توضیح دهید 
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اینست که مرد وقتی قصد نمود زنش را طلاق دهد منتظر شود تا حیض شده آن گاه پاک شود پس وقتی از حیضش پاک 
شده او را بدون اينکه جماع و آميزش کرده باشد با حضور دو شاهد عادل یک طلاق گوید آن گاه او را رها کند تا سه 
طهرش بگذرد و از او جدا شود و بعد از سپری شدن ملّت عدّه یکی از خطبه کنند گان و داوطلبان او باشد اگر خواست با او 


ازدواج کند و اگر نخواست نکند و بر ذقه اوست مخارج و سکنای آن مادامی که در عّه هست و هر دو از یکدیگر تا عدّه 
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منفضی نشده ارث میبرند. 
طلاق عذی ... ص : ٩۶‏ 


و اقا طلاق عدّه: پس وقتی مرد قصد نمود که زنش را طلاق بگوید به طلاق عذه. هر آینه منتظر شود که او حیض دیده و 
پاک شود از حیضش آن گاه بدون اينکه آمیزش و جماع کرده باشد او را یک طلاق دهد و دو شاهد عادل گواهی بر طلاق 
دهند و بعد همان روز رجوع کند اگر دوست داشت و یا بعد از چند روز پیش از آنکه حیض شود و شاهد بر رجوع و آمیزش 
خود بگیرد و با او باشد تا حیض شود و بعد پاک شود او را بدون جماع طلاق گوید و نیز دو شاهد عادل برای طلاق دوّم 
بگیرد وقتی خواست قبل از حیض شدنش؛ و بعد رجوع کند و آمیزش نماید و برای رجوع و جماعش شاهد بگیرد و با او 
باشد» تا حبض سوّم شود پس وقتی از حیض سوّم پاک شد بغیر جماع و آمیزش طلاق سوّم داده و شاهد بگیرد. پس وقتی اين 
کار را نمود زن از او یکلی جدا شده و بر او حلال نشود مگر زوج دیگری اختیار کند (که محلل او گردد) و روایات در 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ٩۷‏ 


این باره از ائمه هدی علیهم الشلام سیار است. 


پس بنا بر این در طلاق سئه او را ترک گوید تا سه طهر بشمرد پس وقتی سه طهر گذشت آن زن بیکطلاق از او جدا شود و 


وقتی او را بمهر جدیدی, ازدواج کرد نزد او خواهد بود بر دو طلاق دیگر. پس اگر طلاق دوّم داد به طلاق سنّه و او را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳ ۱ 


رها نمود تا عدّه او تمام و منقضی شد. و باو رجوع نکرد از او جدا شود دو جدایی پس اگر بار سوّم با او ازدواج کرد و او را 
طلاق داد بر او حلال نشود تا اينکه زوج دیگری (بنام محلل) بگیرد و اگر خواست بعد از طلاق اوّل و دوّم رجوع کند اين 


رجوع برای او خواهد بود. 
پس روشن شد که این طلاق نیز طلاق عدّه است مگر اينکه آنچه ما ذکر کردیم فارق میان آنهاست. 

اذا بل یعنی پس وقتی نزدیک شد اجل و مذت آنها که خروج از عذّه است. 

ماش کر قزر مس مالس کیت نها اس از اس بر فان ان دزی و سکن محر سافری 


رز فارقومنٌ موف به اینکه آنها را وا گذارید تا از علّه خارج شوند و از شما جدا گردند و جایز نیست که مقصود از قول 
خدا قَذا بل أجلَهُنْ نقضاء اجل و عّه آنها باشد. برای اينکه شوهر بعد از سر آمدن علّه صاحب و مالک رجوع نیست بلکه 
زن در آن هنگام مالک خودش میباشد و از شوهرش جداست بیکک طلاق. و برای اوست که بهر کس که خواست از مردان 
ازدواج و شوهر کند. 


۰ ‌ِ ری 9 س سر سس 
و آشهدوا ذِوّی عدّل مْکمْ و گواه بگیرید دو عادل از خودتان را؛ 


ب 
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مفشررین گفته اند: مردها امر شده اند به اينکه در موقع طلاق و موقع رجوع دو شاهد عادل بگیرند تا زن انکار نکند رجوع بعد 
از انقضاء عذه را و یا مرد انکار نکند که من طلاق نداده ام. 


و بعضی گفته اند: یعنی شاهد بگیرید بر طلاق برای حفظ دین 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
خودتان و این از امامان ما علیهم الّیلام روایت شده و بظاهر هم شایسته تر است به علت اينکه ما وقتی آن را حمل بر طلاق 
کردیم امری خواهد بود که اقتضاء وجوب میکند و حال آنکه آن شاهدین از شرایط صحخت طلاق میباشد. 
و کسی که گوید: این شاهد خواستن راجع برجوع است آن را حمل بر استحباب نموده. 
5 وا ایاه بدایه ظاب یرف اس که ان وا ارفا لا و ی ری تا ایام که بای رخا 
کسی که برای او گواهی داده اید و یا محّت نسبت بآنکه شهادت بر علیه او داده. 


(ذلِکغ) ای گروه مکلفین این امر حقّ است. 


وعظ به من کال یرم بالله و لیم خر اندرز میدهد کسی را که ایمان بخدا و روز آخر آورده. یعنی مومنین را امر میکند 
بآنکه بسبب این حدود و مرزهای الهی منزجر و متتفر از باطل شوند و مومنین را مخصوص به وعظ فرمود برای اينکه ایشان 
افرادی هستند که بهره مند بآن میشوند پس طاعت واجبه در آن وعظ است به اينکه در آن رغبت باستحقاق واب پیدا کند از 


ترکش که عقوبت دارد حذر نمایند و طاعت مندوبه و مستحبٌ در آن وعظ است باستحقاق مدح و واب بر فعل آن. 
و گناهان در آن وعظ و اندرز است از آن و تخویف از فعل آن به 
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استحقاق عقوبت و ترغیب در ترکش بانچه مستحق ميشود بر اخلال بآن گناهان از واب. 


وق الله قو آنه دا آمر بان و عاتقی از آن فعزخه: 


جع له مَخرَجا قرار میدهد برای 
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او راه بیرون رفتنی» و از هر ناراحتی در دنیا و آخرت (از ابن عباس). 


از عطاء بن یسار از ابن عناس روایت شده که گفت پیغمبر صلی الله علیه و آله قرائت فرمود: و من یی الله بَجْعل له مخرجا. از 
شبهات دنیا و از غمرات مرگ و سختیهای روز قیامت. 


و باز از آن حضرت (ص) روایت شده که فرمود: کسی که زیاد استغفار کند قرار میدهد خدا برای او از هر غم و غضه ای فرج 


۲ بح ی ت 
و بعضی گفته اند: یعنی و کسی که طلاق سّه دهد خدا برای او راهمی در رجوع قرار ميدهد. 
و بوزفَه من حیف لا بَختست و روزی میدهد او را از جایی که گمان نمیکرد (از عکرمه و شعبی و ضحاک). 


و بعضی گفته اند: که اين آیه درباره عوف بن مالکك اشجعی نازل شده است برسول» دشمنی فرزند او را اسیر نمود و آمد 
مت شون ان هو ال انم فطلت وایراع ان مرت کنن از خ کاس را ماب کات دمن ی 


(ص) باو فرمود؛: شرس از دا و صبر کن و زیاد بگو 
لا حول و لا قژه الا باللهه 


پس آن مرد این کار را نموده و در آن میان در خانه نشسته بود پسرش وارد بر او شده و حال آنکه دشمن از او غافل شده بود 


پس بر شتری از دشمن برخورد کرده و آن را برای پدرش آورد و این است قول خدا 
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و یوزفة من حیث لا بختیسب. 


و از حضرت صادق علیه السلام روایت 
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شده که فرمود: بدرستی که حق تعالی فرمود و پرزقه من حیث لا بحتسب یعنی در آنچه باو داده برکت باو میدهد. 
و از ابی ذر غقاری از پیغمبر صلی اه علیه و آله و سلم است که فرمود: 


اللتنس موه ان او را خوانده و تکرار میفرمود: 


و مَنْ یو کل علی الله هو حَسیّه و کسی که توکل بر خدا کند. پس او را کافی است. یعنی و کسی که امر خود را بخدا 
وا گذار کند و اعتماد بخوبی تدبیر و تقدیر خدا نماید پس او کافی برای اوست امر دنیای او را کفایت نموده» و ثواب بهشت 
باو دهد و او را طوری قرار میدهد که محتاج بدیگری نشود. در حدیث آمده هر کس مسرور میشود که نیرومندترین مردم 


باه میس تلاکو ان شمان 
ال بل مره یعنی میرسد آنچه از قضاها و تدییرهایش را اراده کند و هیچکس نمیتواند از آنچه او اراده نموده منع کند. 
و بعشیی, گفته اناد چعتی امر او دز هر کس کهیر او تر کل کید و باتر کل نکید نافد انستا: 


قَذ جعل ال لکل شی ء قذُراً البّه خدا برای هر چیزی اندازه ای قرار داده. یعنی برای هر چیزی خدا مقدار و اندازه و مّتی قرار 
داده نه کم و نه زیاد. 
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و بعضی گفته اند: بیان نمود برای هر چیز مقداری بحسب مصلحت در اباحه و ایجاب و ترغیب و ترهیب چنان که در 
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طلاق و عذّه و غیر آنها بیان نمود. 


و بعضی گفته اند: خداوند الببّه برای هر چیزی از شذّت و رفاهیت وقت و غایتی و پایانی قرار داده که بآن منتهی میشود سپس 
بیان فرمود اختلاف احکام عذه را باختلاف احوال زنها و فرمود: 


و اللاتی ینش من المحیض من نساتکم و آنهایی که مایوس از حیض شدن هستند از زنهای شما و حیض نمیشوند. 


ِنِ ارم اگر در شک و ریب شدید پس نمیدانید برای سالخوردگی حیض از آنها برداشته شده یا برای عارضی قطع گردیده 


است. 


2 


دنم ثلانة آَشهُر پس عدّه آنها سه ماه است و ایشان» آن زنانی هستند که امثال آنها حیض می بینند. برای اینکه اگر در سن 


کسی بودند که حبض نمیشد معنایی برای ارتیاب نبود و این است آن چیزی که از امامان ما علیهم الشلام روایت شده است. 


کر بن رد بند. یعی دا حو حیص د پس 
آنها سه ماه ا ست. 


و بعضی گفته اند: یعنی اگر درباره حکم آنها شک کردید و ندانستید حکم آنها چیست؟ 


و اللائی لم بَحض و آنهایی که حیض نمیشوند: تقدیرش چنین است و آنهایی که حیض نمیشوند اگر شکک کردید. پس عدّه 
آنها نیز سه ماه است و اين مذت حذف شده برای دلالت کلام اوّل بر آن و آنها زنهایی هستند که 
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بحیض نرسیده ولی مثل آنها حیض میشوند بنا بر آنچه بیانش گذشت. 
و ولا الْخمال أَجَلهْْ َنْ یَضَغْن هن و صاحبان حمل عدّه و اجلشان همینست که حمل خود را فرو گذارند. 


ابن عباس گوید: 
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این آیه فقط درباره زنان حامل مطلقه میباشد و از ائه علیهم الّلام هم روایت هس 


و اما زنهایی که شوهرشان فوت نموده اگر حامل و آبستن بودند» پس عدّه آنها دورترین مت حمل و عده وفاتست. پس اگر 


چهار ماه و ده روز گذشت و نزائید» زائیدن و گذاردن حمل را منتظر باشد. 


ابن مسعود و ابی بن کعب و قتاده و بیشتر فقهاء گفته اند که آن آیه تعمیم در زنان آبستن مطلقه و شوهر مرده است. پس عه 


پس اگر زن حامل بدو فرزند باشد و یکی را بزاید» برای شوهر کردن حلال نیست تا تمام بجّه های خود را بزاید برای قول 
خدا آن یَضغن حملهْنْ اينکه حمل خود را فرو گذارند. 


و اصحاب ما روایت کرده اند که اگر آن زن یکی را زائید عصمت و نگهداری او از شوهرش منقطع میشود و برای او جایز 
نیست که خود را برای دیگری عقد کند تا فرزند دیگر را که حامل بوده بزاید. 


و اما اگر شوهرش فوت کرده باشد و پیش از چهار ماه و ده روز بزاید واجب است بر او که صبر کند تا چهار ماه و ده روز او 


و من ی ال و کسی که در تمام آنچه مأمور باطاعت شده پرهیز کاری کند یل له من آفره پُشراً قرار میدهد برای او در 
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یعنی بر او امور دنیا و آخرت آسان شود یا بفرج و گشایش زود و یا عوضی که در آینده و آخرت باو بدهند. 


و بعضي گفته اند: یعنی فراق و جدایی 
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اهلش بر او آسان شود و غم و غضّه از دلش زایل گردد. 
(دکنا) نی آفیجا خداوند سبحان از احکام طلاق و رجوع و عده د کر لموش: 


مر الله أرَْ کم و من ینّق له امر و فرمان خداست که بسوی» شما نازل فرموده و کسی که بترسد خدا را بطاعت و پیروی 


از او. 


تکقه عه ماه پوشاند از او کناهاتشی ,رااز انش ای فا تماز کیگر و از این تمه تا جبعه بعد, 


رییع گوید: خداوند حکم فرموده بر خودش که هر کس بر او توکل کند او را کفایت نماید و کسی که ایمان باو آورد 
هدایتش نماید و کسی که او را قرض دهد پاداشش دهد و کسی که اعتماد باو کند نجاتش دهد و کسی که دعا کند اجابتش 
نماید و او را جواب گوید. و تصدیق | این در کتاب خدا عز و جل است ۱-و من کل عَلی افو سب «0۱. ۲-و من یوم 
بالله یهد قَبه (۲ ۳- ان فرضوا له رضا عتی تا ضایف کم ۱۳۰ ۴- و من یَتصم بلق غیق الی مدراط ششتقیم ۴ 5-۵ 
(ذا سک عبایی عنی فانی ریب ات (۵). 


و تمظع له جرا در آخرت و آن واب بهشت است. 


(۲) تغاین آیه ۱۱ 

رای آیه ۱۷ 

(۴) آل عمران ۱۰۱ 

(۵) سوره بقره آیه ۱۸۶ 
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[سوره الطلاق (۶۵): آبات ۶ تا 1۰] ... ص : ۱۰۴ 

اشاره 


شیر تک تفر و 
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و 


بمعزوب و ان تسم فسترضع له آخری (۶) لفق ذو سعه من سعته و من فیر علیه رزقه فلیلفق ما آتاة ال لا یکلف الله تفسا 
الا ما آتاها یجعل اللهٌ فد غشر شرا 00 و کایّن من قزیه عتث عن آفر رها و شرله فحات‌یناها حساباً دیدا و عذیناها عذابا 
نکراً (۸) مذاقث وبال آفرها و کانّ عاقبهُ آفرها خشررا (4) رد ال لَُمْ رذاباً شدیداً فاقوا له یا آولی اللباب الذیق منوا فد 


رل ال کم ذکرا (۱۰) 
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(۶) و زنان (طلاق داده شده) را در مکانی که خود نشسته اید به قدر وسع خویش ساکن گردانید و (در نفقه مسکن) بایشان 
رنج رسانید برای آنکه برایشان تنگ گیرید و اگر آنان حامله باشند خرج ایشان را بپردازید تا بار خویش را بنهند و اگر 
(فرزندان را) برای شما شیر دادند پس مزد شیر دادن ایشان را بآنها بیردازید و (ای پدران و مادران درباره شیردادن) فرمان 
یکدیگر بنیکویی ببرید و اگر سخت گیری (با هم مخالفت) کنید» پس دیگری او را شیر خواهد داد. 


(۷) و باتک نات خوانکری از انش وشن ون ماه شیر دهدن هو ری ده هر کا وروی یر او نگ فتاه 
باشد پس باید از آنچه خدا باو عطا کرده است نفقه دهد خدا هیچ کسی را جز بآنچه آن کس را داده است تکلیف نکند 


بزودی خدای تعالی از پس دشواری اسانی (از ی لسن توانگری) خواهد کف 


(۸) و چه بسیار از اهل شهری که از فرمان برداری پرورد گار خویش و پیغمبران او سر کشی کردند 
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)٩(‏ پس اهل آن شهر عقوبت کار خود را چشیدند و سرانجام کارشان زیان کاری بود. 


(۱۰) خدای تعالی برای ایشان گنج ای نیگن اهاکة کرده است پس از (موجبات شکنجه) خدا بپرهيزید ای خردمندان آنان 
که ایمان آورده اید البثّه خدا ذکر (قرآن) را بسوی شما فرستاد. 
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قرائت: ... ص : ۱۰۶ 

روح از یعقوب مختلف قرائت کرده (من وجد کم) بکسر واو و حال آنکه قرائت بضم واو است. 

ابن کثیر: (و کاین) بمدّ و همزه خوانده و باقی از مفشرین و قاریان و کاین بهمزه و تشدید خوانده اند. 
دلیل ... ص : ۱۰۶ 


گفته میشود وجدت فی المال جده یافتم در مال توانگری را و وجد بفتح واو و وجد بضم واو و وجد بکسر واو به پیگیری سه 
حرکت فتح و ضم و کسر بر واو و وجدت الضْاله وجدانا یافتم گمشده را یافتنی و وجدت من الحزن وجد او یافتم از غم و 
اندوه خوشحالی و من الغضب موجده و وجدانا و یافتم از غضب تحریک احساسات درونی را. 


و کاین: اصل آن ای بوده» کاف جار بر آن داخل شده چنان که بر ذا در کذا داخل شده پس محلٌ کاین رفع است بواسطه 
مبتداء شدن چنان که کذا همین طور است و برای کاف محلی نیست چنان که کاف در کذا هم چنین است. 


ابو علی گوید: مانند این است در اينکه حرف جر بر مبتداء داخل شده و با مجرورش در محل رفع قرار میگیرد قول ایشان: 
بحسبک ان تفعل کذا کافیست تو را که این کار را بکنی قصد میکنند حسبک فعل کذاء پس جار و مجرور در محل رفع واقع 


شاه اس 
ابو زید گوید: 

بحسبک فی القوم ان یعلموا بانک فیهم غنی مضرّ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۱۰۷ 


کافیست تو را از جهت مقام و رتبه در میان قوم که بدانند تو در میان آنها توانگر (مض) (قبیله بز رگ عرب هستی) (شاهد بر 
بحسبک» است که جار و مجرور در محل رفع و 
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مبتداء واقع شه استت ار 


و بیشتر عرب (کاین) را با من استعمال میکند و همین طور است آنچه (کاین) در قرآن آمده است ۱۱ و از آنچه را که در شعر 


| له قول شاعر است: 
و کایّن بالاباطح من صدیق یرانی ان اصبت هو المصابا 


و مثل اينکه در اباطح (جمع ابطح محل سیل ریک روان و سار را گویند و شاید مراد مکه معظمه باشد) دوستی دارم که 


مصیبت مرا مصیبت خود می بیند و در غم و غضّه با من شرکت دارد. شاهد سر کایّن است. که مبتداء و با من آمده است. 
و کایّن الیکم قاد من رس فتنه جنود او امثال الجبال کتاثبه 

و چه بسا از سر و اساس فتنه که بسوی شما لشکرهایی از هر طایفه مثل کوه ها فرستاده است. 

شاهد سر کلمه کاین است که در محل رفع بجهت مبتداء بودن و با من آمده است. 

مقصود و تفسیر: ... ص : ۱۰۷ 


اشاره 


سپس خداوند سبحان بیان فرمود حال زنان طلاق داده شده را در 


(۱) و کین من تب قاتل مَعه ریُون کیژ سوره آل عمران آیه ۱۴۶ و کین من آیه فی الّماوات ... یوسف آیه ۱۰۵ فکَینْ من 
یه أَلکناها و هی ظالعهٌ حج آیه ۴۵ و کین من قوبه آتلیت لها ... حج آیه ۴۸ و کین من دَابّه لا تخمل رها له برفها و 


کم سوره عنکبوت آیه ۰ کین من یه می أشد.. محمد ۱۳و کاب ین یه عتث عن آثر ها .. طلاق ۸ (مترجم) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۱۰۸ 

نفقه و مسکن. و فرمود: 

(َسکنومنْ) آنها را اسکان دهید یعنی در منازلتان. 


و ر مهو 
من خیت سکنتم از 
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همان منازلی که خودتان ساکن هستید. 


من وج کم یعنی از ملک خودتان و آنچه توانایی بر آن دارید (از سدی و ابی مسلی حسن و جبائی) گویند. من وجد کم از و 
جدان یعنی از آنچه از مساکن يافته اید. 


بعضی گفته اند: از وسعت و طاقت خودتان از وجدانی که آن بمنزله قدرت و توانایی است. فراء گوید: برمیگردد بر آنچه می 


یابد. پس اگر وسعت مالی دارد بر آن زن در مسکن و نفقه توسعه دارد و اگر فقیر است پس بر مقدار قدرتش. 


و بدون خلاف مسکن و نفقه واجب است برای طلاق داده شده رجعی و اما زن جدا شده بطلاق خلع و مبارات مورد خلاف 


است. 


اهل عراق گویند مسکن و نفقه برایش لازم است. و اين را از عمر بن خطاب و ابن مسعود روایت کرده اند. و شافعی گفته 


حسن و ابو ور رفته اند باین مبنی که برای او نه مسکن است و نه نفقه و این قول از امه هدی علیهم ال لام روایت شده و 
اصحاب ما هم همین مذهب را اختیار کرده اند. و بر آن دلالت میکند آنچه شعبی روایت نموده گوید: داخل شدم بر فاطمه 
دختر قیس در مدینه. پس پرسیدم از او از قضاوت رسول خدا صلّی اه علیه و آله. گفت شوهرم مرا طلاق بائن داد پس بسوی 
رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله شکایت نمودم در حقّ سکنی و نفقه ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۱۰۹ 


پس برای من سکنی و نفقه قرار نداد و فرمان داد مرا که در خانه ابن ا مکتوم عدّه نگهدارم. 


و زهری از عبد الله 
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روایت کرده که فاطمه دختر قیس عیال ابی عمرو ابن حفص بن مغیره مخزومی بود و او با علق بن ابی طالب علیه ال لام 
هنگامی (که رسول خدا صلی الله علیه و آله او را امیر یمن فرموده بود) بسوی یمن بیرون رفت. پس فرستاد بسوی زنش فاطمه 
دختر قیس بیک طلاقی که از سه طلاقش باقی مانده بود. پس امر کرد عیاش بن ابی ربیعه و حرث بن هشام که نفقه او را 


بدهند. 


پس آن دو نفر گفتند قسم بخدا که برای تو نفقه ای نیست: پس آن زن آمد خدمت پیغمبر صلّی الله علیه و آله و سخن آنان 
با کشکر مس مخ ی له هی اي اوه فا تدای دق اي نامگ اییکه ام شیر سس اسازه 
خواست منتقل شود از خانه اوه پس اجازه اش داد پس گفت ای رسول خدا من منتقل میشوم فرمود: خانه ابن ام مکتوم باش و 
او چون نابینا بود و نمیدید لباسش را نزد او میگذارد و او وی را نمیدید. پس آن قدر نزد ابن ام مکتوم ماند تا علّه اش تمام 


شد پس پیغمبر (ص) او را از اسامه بن زید خواستگاری و با او ازدواج نمود. 


شعبی گوید: پس مروان بن حکم قبیصه بن ذویب را فرستاد بسوی فاطمه و از این حدیث سوّال نمود آن گاه مروان (لعنه اله) 


گفت ما این حدیث را نشنیده ایم مگر از یک زن و ما بزودی ميگيريم همان مذهبی را که مردم را بر آن يافتیم. 


ترجمه مجمع البیان فی 
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تفسیر القرآن» ج ۳۵ ص: ۱۹۰ 


ات که هی له ی شوم را هاگ لها ال یت دک آفر ,رون که رفن را اسان 


هافان تانق خلازگان بخ از آنه اسعاه آمرض کیان 
گفت: این برای آن زنیست که برای مردش حق رجوع باشد و چه امری بعد از طلاق سوّم ایجاد میشود سپس فرمود: 


و لا تضا رون لَضیْفوا علیهنْ بزنها ضرر و زیانی نزنید به تقصیر در سکنی و نفقه و لباس که خواهان ضرر زدن بر ایشان باشید 


سر 
در تنگگ گرفتن تا از خانه بیرون روند. 


ابی مسلم گوید: یعنی آن قدر از مسکن و غیره بایشان بدهید که آنها را از نشستن و شب ماندن و طهارت داشتن کفایت کند. 
و نک بر ایشان نگیرید با سکونت بر اشان دشوار گردد. 

و ِنْ کنْ ولا خثل یعنی اگر آنها باردار و آبستن باشند. 

فَنفوا عَلیهنْ عتّی یَض خن هن پس بر آنها انفاق کنید و بآنها خرجی دهید تا بار خود را فرو گذارند و بزایند. بعلت اینکه 
عدّه آنها فقط به وضع حمل و زائیدن ایشان منقضی ميشود. 

خداوند سبحان امر بانفاق و خرجی دادن بر زن مطلقه آبستن نموده خواه رجعیه باشد و خواه بائنه و قطع شده باشد. 


2 
و و م 


فان أَرض ی لکم فانوهُنْ أجورَنْ پس اگر بیچه شما را برای شما شیر دادند پس اجرت و مزد ايشان را بدهید. یعنی اگر پس 
اگر فرزند شما را برای شما شیر دادند بعد از بینوئیت و جدایی پس مزد و اجرت رضاع و شیر دادن ایشان را بدهید. یعنی 


7 توا یک بمَعْرُوف و میان خودتان بخوبی فرمان دهید. این 


ترجمه مجمع البیان فی 
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تفسیر القر آن» ج ۲۵ ص: ۱۱۱ 
خطاب بمرد و زن. و ائتمار قبول امر و ملاقات مرد است بقبول کردن. 


خداوند تعالی امر فرموده زن شیرده و مردی که برای او طفل او را شیر میدهد به قبول کردن امر خدای عرٌ و جل و امر 


صاحبش اگر خوب باشد. 


و بعضی گفته اند: یعنی هر آینه بعضی شما امر بخوبی و نیکویی در شیر دادن فرزند کند یعنی برضایت پدر و مادر بعد از 
وقوع جدایی در اجرت خود پدر و شیر دادن فرزند بطوری که نه زیان بمال پدر بخورد و نه بخود فرزند زیاد بر اجرت 


معمولی نباشد و از شیر خوردن معتاد و متعارف فرزند هم کمتر نباشد. 


کسایی گوید: اصل اثتمار مشاورت و مشورت با یکدیگر است. و از آن است کلمه و آیه نزن بکث) یعنی مشورت با هم 
میکنند. و اقوی در نظر من اینست که به نیکویی در میان خودتان در امر فرزند و مراعات مادرش اندیشه و تدبیر کنید تا اینکه 


شفقت و مهر مادری و غیر آنها از فرزند فوت نشود. و بر این معنی گفته امرء القیس دلالت میکند. 
احار بن عمر و کانی خمر و یعدو علی المرء ما یاًتمر 


ای حارث پسر عمرو مثل اينکه من خمارم و بر آدمی آنچه میاندیشد نازل میشود شاهد در کلمه بًتمر است که بمعنای تدبیر و 


انديشه کردن آمده است. 


یعنی آنچه انسانی در خاطر خود فکر و انديشه میکند برای اینکه مرد چه بسا کاری را که صلاح نیست فکر میکند پس بر او 
نازل شده و او را هلااک میکند. 


و وی کی ای ورن 2 جح« ۰ 
و ان تعاسَرتَمْ فسترضع له آخری پس اکر شیر دادن 
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او پر شما دشوار شد برای آن طفل دیگری را اختیار کنید تا فرزند شما را شیر دهد. و مقصود اینست که اگر در شیردادن و 
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را برای شیر دادن او بخواهید یعنی پدر بچّه مرضعه دیگری غیر از مادر کودک بخواهد. 


خداوند سبحان اهل توسعه و تمکن را امر فرموده که بر زنان شیر دهی که فرزندان خود را شیر میدهند باندازه وسعتشان توسعه 


بدهند. 
و من قدرّ علیه یعنی کسی که برایش توسعه نباشد رزقه فلیفق معا آ تاه الله روزیش پس باید از آنچه خدا او را رحمت فرموده 
انفاق کند. 


لا یْکلتٌ ال تسا لا ما آتاها خداوند تکلیف نکند کسی را مگر باندازه ایکه او را داده. یعنی مگر بقدر و اندازه آنچه از 
طاقت او را عطا فرموده و در این آیه دلالت بر اینست که خداوند سبحان احدی را بچیزی که توانایی و طاقت آن را ندارند 
اک 


سیجعل الله بَغد غُشر پشراً بزودی خداوند بعد از تنگی و شدّت فراوانی و سهولت قرار میدهد. یعنی بعد از تنگی توسعه و بعد 
از نداری توانگری و بعد از سختی و دشواری کار سهولت و آسانی مرحمت فرماید و این تسلیت برای صحابه (یاران صفه 
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کین من قَیّه عتث عم أمر رها و له یعنی چه بسا از اهل دهکده و شهرک ها بر خدا و بر پيامبران سر کشی و طغیان کردند 


مقصود اینکه در 
معصیت و مخالفت تجاوز از حدّ و مرز بند گی نمودند. 


فحات‌ناها حساباً یا پس ما محاسبه کردیم حساب سختی به سبب مناقشه و خورده گیری و طلب و تجشس بگرفتن حتّ و 


پرداخت آن. 
مقاتل گوید: محاسبه کند خدای تعالی بکارهایی که در دنیا نموده پس او را بعذاب و شکنجه پاداش دهد و آن قول اوست: 


و عذْبناها عذاباً تکرا و آنها را عذاب کنیم عذاب شدیدی پس مجازات و کیفر بعذاب را محاسبه قرار داد و آن عذاب 


و بعضی گفته اند: آن عذاب آتش است. پس بدرستی که لفظ ماضی بمعنای مستقبل است و النکر؛ منکر و قبیح شدیدی 


است که مثل آن دیده نشده. 


و بعضی گفته اند: بدرستی که در آیه تقدیم و تأخیر است. تقدیرش ایا بنست. پس ما آنها را عذاب کردیم در دنیا بگرسنگی و 
۳ ۱ و شً شیر و سایر مه یبتها و بلاها و محاسبه کردیم آنها را در آخرت حساب سختی و گفته شده حساب شدید آن 


حسایی که در آن عفو و بخشش نیست. 
فا وا آش‌هاشیی خد اه مس کی ار او سر کی با سک ات رم سا 
کان عافته آفرها خفر او ودرعافت امرشان ساره یمن ؛ 


زیان در دنیا و آخرت و آن قول خداست: أَّ ال هم عذاباً شدیداً مهیا ساخته خدا برایشان عذاب سختی. یعنی عذاب آتش» 


و این دلالت میکند بر اینکه مقصود. بعذاب اوّل عذاب دنیاست. 


سپس فرمود: 
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فامو نا او لانیف تست ام سانشان حقل و رک تکل‌ماند اش ان کرید کرد چب ع کما تا رل قود آننه 


لین منوا کسانی که ایمان آوردند. ممنان را مخصوص بذ کر فرمود بعلت اينکه ایشان بسبب ذکر و قرآن منتفع میشوند نه 


کافران» آن گاه شروع کرد خداوند سبحان» پس فرمود: 
رل ال (لیکم ذکراً البّه خدا نازل فرمود بسوی شما ذکره یعنی قر آن را 


حسن گوید: : یعنی پیامبر را و از حضرت صادق علیه السلام هم همین روایت شده که مقصود از ذکر پیامبر است. 
ترتیب و ارتباط ... ص : ۱۱۴ 


وجه پیوست قول خدا و کین من یه عتث عَنْ آفر رَبُها. به ما قبلش اینست که خداوند سبحان بیان فرمود: که خوف و ترس 
در مقابل رجاء و امید است و راه عقلایی و عاقل اینست که دوری کند از چیزی که ترسناک است و مقدم بدارد اجتناب و 
احتراز از ترس را بر رجاء و امیدواری. و آنکه تقویت می کند طرف خوف را اینست که خداوند اّت گذشته را بسبب عصیان 
و تمّدشان از امر و فرمان پرورد گارشان هلاک و نابود نمود (چون قوم هود و صالح و قوم لوط و شعیب و دیگران). 
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[سوره الطلاق (۶۵): آبات ۱۱ تا ۱۲] ... ص : ۱۱۵ 


اشاره 


و اکآ آبات اللّه مستات سوت ی وم بالّه و 
وس بقمه بل اور تن ۲ 
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(۱۱) پیامبری را (بسوی شما فرستاد) که آیه های خدای را که بیان کننده (احکام) است برای شما میخواند تا کسانی را که 
ایمان آوردند و کردار شایسته کردند از تاریکیها بسوی روشنایی بیرون کند و هر که بخدا ایمان آورد و کار نیکو بکند او را 
به بهشتهایی درآورد که جویهای آب از زیر (قصر و درختان) آن روانست در حالی که هميشه در آنجا جاوید بمانند. حمّا خدا 


۰ ۶ ۰ ۹۹ و ۰ 
روزی را برای مومن نیکو در بهشت گردانیده است. 
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(۱۲) خدای یکتا آن ذاتیست که هفت آسمان و از زمين مانند آنها را آفرید فرمان میان آنها (بوسیله فرشتگان) فرود آید تا 


بدانید که خدای تعالی بر آفریدن همه چیز تواناست و تا بدانید که خدا بهمه چیز احاطه علمی دارد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۱۶ 
قرائت: ... ص : ۱۱۶ 


اهل مدینه و شام ندخله بنون قرائت کرده و دیگران بیاء خوانده اند برای مقدّم شدن اسم اللّه بر لفظ غیبت و نون هم معنایش 
مان ناد است: 


اعراب: ... ص : ۱۱۶ 


رسولا بر سه وجه منصوب میشود: 


۱- بدل از ذکر باشد بدل کل از کل پس بنا بر این ممکن است. که رسول جبرئیل علیه الترلام باشد و ممکن است که محتد 
صلی اللّه علیه و آله باشد. 


۲- مفعول فعل محذوف باشد تقدیرش اینست ارسل رسولا-و دلیل بر اضمار و تقدیر قول خدا فد رل الُ کم ذ کر 


۳ اینکه مفعول قول او ذکر او تقدیرش این باشد انزل الله الیکم ان ذ کر رسول و رسول دو احتمال دارد: ۱- جبرئیل ۲- محمّد 
فان للهطایهن آلز 


مقصود و تفسیر: ... ص : ۱۱۶ 


است که مقصود بذ کر شرف بعنی صاحب ذکر و شرف پیامبری که: 
یلوا عیکم آیات له مُیْنات تلاوت کند برای شما آیات روشن, و آشکارا را- یعنی واضحات را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۱۱۷ 


خر لین منوا و عملوا الصَالحات من الظلمات تا اينکه بیرون آورد کسانی را که ایمان آورده و عمل صالح انجام داده اند 
از تاریکیهای کفر. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 
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اٍلی النور بسوی نور ایمان. و بعضی گفته اند: از تاریکیهای جهل بنور علم و تشبیه ایمان بنور برای اینست که ایمان مودّی بنور 
قبر و قيامت و بهشت ميشود. و تشبیه کرد کفر را به تاریکی برای اینکه کفر او را به تاریکی قبر و تاریکی دوزخ می رساند. 


و من یوم بالله و ِفمل صالحا بُذخلة جات تجری من تخها- لها حالدین فیها بدا قذ آخسن الله له 
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رقاً و هر که بخدا ایمان آورد و کار نیکو بکند او را به بهشتهایی درآورد که جویهای آب از زیر قصر و درختان آن 
رواتسته در حالی که همیشه در آنسا جاویدان خواهتد بود فا دا روزی را برای مومن تیکو گردانیده, بعنی .عطا کند ذا 


او را بهتر چیزی که باحدی عطا کند و اين مبالغه در تعریف نعمتهای بهشتی است. 


له الذی خلق مَبع سماواتِ و من الأض مهن خدای یکنا آن ذاتیست که هفت آسمان و از زمین مانند آنها را آفرید. یعنی و 
از زمین مثل آسمان در عدد خلق کرد نه در کیفیت و چگونگی برای اينکه کیفیت آسمان مخالف با کیفیت زمین است. 


و در قرآن آیه ای نیست که دلالت بر هفت زمین مثل آسمان کند» مگر این آیه و خلافی نیست در آسمانها که آسمان بالای 
آسمان است و اما زمینها پس قومی گفته اند که آن هفت طبقه زمین است که بعضی مانند آسمان بالای دیگریست. برای 


اینکه اگر آن منضع و متصل بهم باشد یک زمین خواهد بود 
و حال آنکه در هر زمینی خلقی هستند که خداوند آنها را آفریده است چنان که خواسته است. 


ابو صالح از ابن عتاس روایت کرده که آن هفت زمین است که بعضی بالای بعض دیگر نیست. دریاها آنها را از هم جدا و 


شد. (۱) 


و بتحقیق عیاشی باسنادش از حسین بن خالد از ابی الحسن علیه الشلام روایت نمود گفت باز 
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کرد کف دستش را آن گاه گذارد کف راست را بر آن و فرمود: این زمین دنیا و آسمان دنا بر آن قبه است. و زمین دوّم 


بالای آسمان دبا و آسمان دوم بالای آن قته است و زمین سوم بالای آسمان دوم 


(۱) و با این تفصیل قول ابن عّاس باعتبار نزدیکتر است» پس مسلم ظاهر اینست که خداوند تعالی بر مردم احتجاج فرمود 
با نچه میشناختند و معروف نزد ایشان این است که آسمانها بر هفت ستّاره و زمین بر هفت اقلیم است و اقلیم ها هفت طبقه 
نبودند که بعضی بالای دیگری باشد بلکه همسایه و بعضی در کنار بعض دیگر بوده پس خداوند تعالی برایشان احتجاج فرمود 
که شما اغث اف این داوند پس بدائید که خالی آنها خدای:عر و جل است. 


و امّا روایت عیاشی پس آن تطبیق میکند بر آنچه اهل هیئت زمان ما معتقد هستند که هر ستاره بمنزله زمین است که بر آن جوّ 
آسمان احاطه دارد و هر آسمان فضاء محیطی است که ستاره در آن جریان و حرکت دارد. 


آسمان سوّم بر آن قبه است تا ذ کر کرد چهارم و پنجم و ششم و فرمود: و زمین هفتم بالای آسمان ششم و آسمان هفتم بر آن 
قبه است. و عرش خدا بالای آسمان هفتم است و آن قول خدای تعالی است نع سماواتِ و من الْض هن 

یرل ار یهن نازل میشود امر میان آسمان و زمین و البّه امر از طرف خدا در اختیار پیامبر (ص) قرار میگیرد و آن حضرت 
بر روی زمین - (مدینه طیبه و مکه معظمه) و 
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البّه امر از بالا- نازل میشود از میان آسمانها و زمينها پس بنا بر این مقصود اینست فرشتگان اوامر را بسوی پیامبران؛ نازل می 


و بعضی گفته اند: یعنی نازل میشود امر میان آسمانها و زمینها؛ از خدای سبحان به زنده بودن بعضی و مردن بعضی و سلامتی 
قومی. و هلاکت دیگری و توانگری فردی و تهیدستی دیگری, و تدبیر کارها همه بر وفق حکمت و صلاح دید خداست. 


لتقلموا أَمْ ال لی کل شیم قَدِیژٌ برای اينکه بدانید که البته خدا بر هر چیز تواناست. یعنی به آفریدن آسمانها و زمینها. و 


امظلال بق ان اند هی ایک آفرید کار اسمان هرس قافن تالات اس 


و نیز عالم بالذات است بدلیل قول او و أَن ال قَدْ آحاط بکل شی ء علماً و البّه خدا بهر چیز احاطه علمی دارد. یعنی که 


همین طور است گفته او و لا بُحبطونَ به علماً یمنی او چیزی نیست که علم بذات او حاصل شود یا بر او احاطه نموده و محاط 


و محدود گردد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۲۰ 
سوره تحریم ... ص : ۱۳۰ 

اشاره 

مدنی است باجماع مفشرین دوازده آیه است. 

فضیلت سوره تحریم ... ص : ۱۳۰ 


ابی بن کعب از پيامبر صلّی له علیه و آله روایت نموده که هر کس سوره یا یا الم تم ما ل ال تک را قرائت کند 


خدا باو توبه نصوح عطا فرماید ۱(۸). 
توضیح و ارتباط این سوره با سوره قبل: 


چون خداوند در سوره طلاق احکام زنها را در طلاق و غیره مقدّم داشت این سوره را نیز با احکام آنها افتتاح» و فرمود: 


(۱) شرح توبه نصوح خواهد آمد. (مترجم) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۲۱ 


[سوره التحریم (۶۶): آیات | تا ۵] ... ص : ۱۲۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
اشاره 


بشم له امن ن ریم 


با ایلع رم ما أحل ال لک تیه یی موضات آژواجک واه ور وجیم (۱ ذ رض ال لکمته آیسانکم و له 
تزلاکم و و ال غ العکيخ (0) و و سر الق الی بعض آژواچه عدي لا بأث به و ره ال یه عرف بفضه و آغرضی عن 
بُقض ما نها به قاّث من ناک هذا قال کی ال له () ان توب ی الهقََذ صَعث قلوبُکما و ان تظاهرا لها ال 


و ولا و جیریل و صالخ المینیی و الْعلابکه بَغ ذلک هیر (۴) 

عسی یهن آن یله آزواجا عیرً منکن لمات مَوینات قانتات تاثبات عابدات سایحات تیا و تکار (۵) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲( 

ترجمه: ... ص : ۱۲۲ 


(۱) ای پیغمبر چرا چیزی را که خدای تعالی برای تو حلال کرده (بر خود) حرام میکنی (باین تحریم) خشنودی زنان خویش را 


میطلبی و خدا بس آمرزنده مهربانست. 


(۲) البثّه خدا (کفاراتی برای) گشودن سو گندهایتان برای شما مقزر گردانید (اگر بواسطه آن کفاره خلاف سو گند عمل کنید 


مواخذه نشوید) و خدا شما را باری میکند و او دانای درست کردار است. 


(۳) و (ای ممنان بخاطر بیاورید) زمانی را که پیغمبر (ص) ببرخی از همسران خویش داستانی پنهانی گفت پس آن هنگام آن 
زن راز را (بزن دیگر) خبر داد خدای تعالی پیغمبر صلْی الله علیه و آله را بافشای آن راز (از آن) مطلع گردانید آن زن گفت 


کی ترا باین ( که من رازت را فاش کردم) آ گهی داد. پیغمبر (ص) گفت خداوند دانای آگاه مرا خبردار ساخت. 


(۴) (ای دو زن) 
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اگر (از آزار دل مبارک پیغمبر (ص)- به سوی خدا باز گردید (برای شما سزاوار است) حقّا دلهای شما بگناه میل کرده است و 
اگر بر آزار پیغمبر (ص) هم پشت شوید پس بیگمان خدا ناصر (و متولی حفظ) اوست و جبرئیل و ممنان شایسته و فرشتگان 


بعد از نصرت آنان پشتیبان آن حضرتند. 


(۵) اگر پیغمبر (ص) شما را طلاق گوید بر پرورد گارش واجبست. که همسرانی نیکوتر از شما که تسلیم شونده گان و 
گروید گان و فرمان برند گان و توبه کنند گان و پرستند گان رهروان در طاعت خدا و شوهر دید گان و شوهر نادیدگان باو 


عورضص دهد. 
ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۱۳۳ 


(۵) اگر پیغمبر شما را طلاق گوید بر پرورد گارش واجبست که همسرانی نیکوتر از شماء گردن نهند گان» تصدیق کنند گان» 
فرمان برند گان توبه کنند گان عبادت کنند گان» رهروان در طاعت خدا (با روزه داران با همجرت کنند گان) شوی دید گان و 


شوی نادید گان باو عوض بدهد. 
قرائت: ... ص : ۱۲۳ 


کسایی تنها عرف بتخفیف خواند» و دیگران عّف بتشدید قرائت کرده و ابو بکر بن عیاش هم تخفیف را اختیار کرده گوید و 
آن از ده حرف و قرانتی است که من آن را داخل در قرائت عاصم از قرائت علی بن ابی طالب علیه- الّر لام یافتم تا اینکه 
قرائت علی را در آوردم و آن قرائت حسن و ابو عبد الحمن سلمی است. و ابو عبد الحمن هر گاه شخصی عرّف با تشدید 
میخواند او را با سنگ ریزه میزد و اهل کوفه تظاهرا علیه با ظاء خفیفه خوانده و دیگران تظاهرا با تشدید قرائت کرده اند. 


قالفل؛ ند ۶ 1۳۳ 


ابو علی گوید: تخفیف در عرف. بمعنای مکافات و مجازات است و (پیغمبر (ص) مجازات کرد بعضی از همسرانش را) و غیر 
از این هم نیست و جایز نیست که بمعنای علم و دانستن باشد. برای اينکه هر گاه خدا پیغمبر صلّی له علیه و آله را بر آنچه در 
پنهانی باو گفته اظهار نمود این را دانسته و جایز نیست که بعضی از اين را بداند و بعضی را نداند با خبر دادن خدا آن 
حضرت را بر تمام آن و لیکن میداند تمام آن را و این چنانست که می گویی بکسی که بدی میکند یا احسان مینماید. من 
اهل احسان را و افراد بد را میشناسم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۱۲۴ 
یعنی بر مومن پوشیده نیست این نقطه مقابله اش بد و خوب را میشناسم. 
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نست آبه و ما 


پس مقصود اینست جازی علی بعض. برخی را کیفر داد و از بعضی چشم پوشید و صرف نظر کرد و مانند 
تعلی افو نظتر ایفلنة الا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳ ۱ 


فمن یعمل مثقال ذِرّه خبرا یره یعنی میبیند پاداش او را. قول خدا. بری از رژیت عین است. و از آنچه را که کیفر و مجازات 
کرد بر او یک طلاق دادن حفصه بود. و اما عّف بتشدید. پس معنایش معرّفی کرد بعضی را و از پاره دیگر اعراض نمود و او 
را بر طریق بزرگواری و چشم پوشی معرّفی نکرد و اما تظاهرا. پس اصل در آن تتظاهرا بدو تاء بوده پس در قرائت اوّلی را به 


سبب حذف تخفیف داده شده و در قرائت دیگری با ادغام و تشدید ذکر شده است. 
لت بت فن ۶ 1۳۳ 


الحرام: فعل زشتی است که از آن منع شده است بسبب نهی (لا تزن و لا تشرب. و لا تسرق. زنا نکن» شراب نیاشام» دزدی 


نکن). 

و نقیض آن حلال است. و آن نیکو و خوب مطلق است بواسطه اذن در آن. 

التحریم: بیان کردن است که چیز حرام است جایز نیست و تحریم واجب کردن منع و بازداشتن از آن فعل منهی و حرام است. 
الابتغاء: بمعنی طلب و خواستن است و از آنست معنی طلب بلندی و برتری کردن بدون حقّ. 


التحله و التحلیل: بیک معنی و هر دو مصدر و بمعنی گشودن است برای قول ایشان: حللت له کذا. بر او چنین حلال کردم و 
گشودم. و 
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تحله الیمین. گشودن قسم کاریست که تبعات قسم را ساقط میکند. و یمین مفرد ایمان و آن قسم است و مثل اینست که از قزه 
و نیرو گرفته شده باشد برای اینکه سخنش را بسبب سوگند و قسم تقویت مینماید. 


و بعضی گفته اند: که آن از جارحه 
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گرفته شده برای اينکه عادت ایشان بود که موقع قسم خوردن دست خود را بر دست دیگر میزدند. بر دست چپ میزدند. 
و الاسری: انداختن معنی است بدل کسی که با او حدیث شده؛ بر طریق پنهانی. 
و التظاهر: کومک و یاری کردن بهم است. و ظهیر بمعنی معیّن و اور و ريشه آن از ظهر است که بمعنی پشت و نیرو میباشد. 


و الشائح: جاری و روان را گویند و عرب به آبی که هميشه روان باشد سایح گفته سپس مردی را که همواره در روی زمین 


مسافرت نمود و شهرها را سیر میکند سایح و سیّاح گوید. 

و الثیب: زینت که بعد از زوال بکارت و دختر از شوهر بر گشته است از ماه ثاب یثوب هنگامی که بر گشت. 
و البکر: آن زنیست که بر حالت اوّل قبل از زوال بکارت باشد. 

اعراب: ... ص : ۱۲۵ 


در جمع قلوب در قول خدا صَعتْ قلوبکما چند وجه گفته شده: 


ط 


۳ 


۱- تثنیه در معنی جمع است زیرا ؛ ضم چیزی با چیز دیگر است پس جمع را در جای تثنیه گذارده. چنان که گفته: و 
لحکمهم شاهدین و حال آنکه آنها فقط داود و سلیمان عليهما الشلام بودند. 


۲- بیشتر چیزی که در انسان وجود دارد از اعضاء و جوارح دو تا دو تا است مانند دو دست و دو پا و دو چشم و وقتی دو تا را 
با دو تا جمع شود جمع میشود. پس می گوییم دستهای آنها و چشم های آنها آن گاه آنچه در انسان مفرد و تنها باشد حمل بر 
این شده تا اينکه حکم لفظ اعضاء انسانی مختلف نشود. 


۳- اینکه مضاف 
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الیه دو تا است. پس کراهت داشته اند که بین دو تثنیه را جمع کنند. پس اوّل از آن دو را بلفظ جمع گردانیده اند. برای اینکه 
لفظ جمع قلوب از لفظ تثنیه قلبین سبک تر است برای اينکه شبیه به واحد است و باعراب مفرد هم اعراب میشود و همین طور 
که مفرد استیناف- میشود جمع هم استیناف میشود ولی تثنیه چنین نیست برای اينکه آن نیست مگر بر یک حدّ و مختلف 
نمیشود. 

و بعضی از عربها هستند که آن را تثنیه آورده و میگویند: قلبا هما را جز گفتید: و جمع کرده بین دو لغت را «ظهرا هما مثل 
ظهور الترسین» تشبیه کرده پشت صحرارابه پشت سپر. 

و فرزدق گوید: 

بما فی فوادینا من البث و الهوی فیبرء منهاض الفژاد المشغف 

و آن قدر در دلهای ما غم و غضّه است که پرده دل را بریده» و دل را شکسته است. شاهد در اين بیت در کلمه فژادینا و فزاد 


است که تثنیه و مفرد در یک بیت آمده (و جمع فاد افئده است) و بعضی از عربها هستند که مفرد میآورند و روایت شده که 
بعضی از ایشان خوانده اند (فبدت لهما سوآتهما) و دلیل مفرد اینست که اضافه به تثنیه بی نیاز از تثنیه مضاف میکند. 
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و در لفظ جبرئیل چهار لغت آمده: ۱- جبرثیل بر وزن قندیل ۲- جبرئیل بر وزن عندلیب ۳- جبرثیل بر وزن جحمرش ۴- 
جبرئیل بفتح جیم و کسر راء بدون همزه و آن از وزنهای عرب خارج است بعلت اينکه آن در عربیت مثل قندیل نیست و البته 
بتمام 
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این چهار لغت خوانده شده است و ما گفتيم اختلاف قرائت را در لفظ جبرئیل در سوره بقره. 


و بعضی از عربها هستند که جبرال را بتشدید لام میگویند. و بعضی از ایشانند که لام را تبدیل بنون نموده و جبران میخوانند و 


قول خدا هو مَوْلاء در (هو) دو وجه جایز است: 
۱- اينکه فصلی باشد که داخل شده تا اینکه فصل میان نعت و خبر باشد و کوفیها آن را عماد مینامند. 


۲- اینکه مبتداء باشد و مولاه خبر و جمله خبر ان است. و کسی که (مولاه) را بمعنی سید و خالق قرار داده وقف بر قول خدا 
(مولاه) نموده و جبرئیل را مبتداء و صالح المومنین را عطف بر آن و ملائکه نیز عطف بعد از عطف قرار داده و ظهیر را خبر او 
و این جایز است برای اينکه فعیل بر صیغه مفرد و جمع واقع میشود مانند فعول خداوند سبحان فرموده خَلسُوا نج پس ظهیر 
مثل نججی است و قال فا عدْو یی و گفت پس اه ایشان دشمن منند. 


و کسی که (مولاه) را بمعنای ولی و ناصر قرار داده جایز دانسته که وقف بر قول خدا و جبریل و بر صالح المژمنین نموده و 
شروع کند. و لملایْکه بَغْدَ ذلک ظهیٌ. پس ظهیر راجع بملائکه باشد. 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۱۳۸ 
شأن نزول ۰ ص د ۱۳۸ 


گفتار مفشرین در سبب نزول آیه مذ کوره مختلف است. پس بعضیی» گفته اند که رسول خدا صلی الله علیه و آله وقتی نماز 


صبح را میخواند» بر یک یک از همسرانش وارد شده و از آنها تفقّد میفرمود. و در آن موقع» کسی برای حفصه دختر عمر 
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بخ خطای یکت کرژدعیان ارزو پس فر وقت اهر (ضن اش او واندسقد ار آن حفیرت را کگپداشته و از آن سل یه 
حضرت میداد و غايشه از توقت و ماندن حضرت دو خانه حفصه ناراحت شده و بجویره حیشیه که نزد او بود گفت وقتی 
پیامبر بر حفصه داخل شد مرا داخل کن تا ببينيم چه میکند حفصه. پس جویره او را به داستان عسل خبر کرد پس عايشه 
ناراحت شده و بسوی رفقای خودش از همسران پیامبر فرستاد و آنها را خبر داد و گفت وقتی رسول خدا (ص) بر شما وارد 
شد پس بگوئید ما از تو بوی مغافیر (و آن شیره درخت عرفط که بد بوست) «۱» استشمام میکنیم و رسول خدا صلی اه علیه و 


آله آن را مکروه میداشت و بر حضرتش دشوار بود که از او بوی بد دریافت شود برای اینکه فرشته نزد او میاآمد. 


گوید پس رسول خدا صلی الله علیه و آله بر سوده وارد شد. گفت من نمیخواستم این مطلب را برسول خدا صلی الله علیه و 
آله بگویم آن گاه از عايشه ترسیدم. پس گفتم ای رسول خدا این بوی چیست که از شما استشمام میکنم؛ شیره و صمغ عرعر 
خورده اید فرمود خیر و لکن حفصه عسل بمن داده است. سپس بر یک یک زنها که وارد شد همه همین مطلب را را گفتند. 


پس اه وارد شل و حانقه هماغفن را گرفت نمی فسوی راخ 
(۱) در فارسی بآن درخت عرعر میگویند 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۱۳۹ 


ی فماعت زا مگیری؟ عرضی کردفن اضما وق 
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مغافیر شیره عرفط (عرعر) می یابم آیا مغافیر خورده ای فرمود: نه بلکه حفصه عسل بمن خورانید. 


پس گفت مگس عسل از درخت عرعر تغذیه کرده. پس پیامبر فرمود قسم به خدا برای همیشه من عسل نمیخورم. پس آن را 


بر خود حرام کرد. 


و بعضی گفته اند: آنکه عسل بر پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله داد ام سلمه بود (از عطاء بن ابی مسلم) و برحی گفته اند بلکه 


دز تن 9 3: 


عايشه گوید: که پیغمبر (ص) نزد زینب دختر جحش مانده و نزد او عسل میل میکرد. پس من با حفصه تبانی کردیم که پیغمبر 


(ص) بهر کدام ما وارد شد بگوئیم که من از تو بوی مغافیر می یابم آیا مغافیر خورده ای. 


پس بر یکی از آن دو وارد شد. پس آن جمله را گفت. فرمود نه بلکه عسل نوشیده ام نزد زینب دختر جحش و هرگز نزد او 


نمیروم. پس آیات مزبور نازل شد. 


و بعضی گفته اند: که رسول خدا صلّی اه علیه و آله تقسیم کرد روزها را میان زنهایش. پس چون نوبت حفصه شد گفت ای 
رسول خداء من کاری نزد پدرم دارم بمن اجازه بده بروم و پدرم را دیدار کنم پس اجازه به او داد و چون رفت پیامبر فرستاد 
بسوی کنیزش ماریه قبطیه که مقوقس پادشاه روم اهداء بآآن حضرت نموده بود و او را طلبید در حجره حفصه و با او آمیزش 
فرمود. پس حفصه آمد و دید در بسته است نشست پشت در. پس پیامبر صلّی ال علیه و آله و سلّم در حالی که عرق از 


صورتش میریخت بیرون آمد. 


پس حفصه گفت برای همین مرا اجازه دادی که بروم و کنيیزت را 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


در خانه من آوردی و با او آمیزش کنی در روزی که نوبت من بود بر فراش و بستر 
ترجمه کی البیان فی ته تفس القرآن» ج ۵ ص: ۱۳۰ 
من» آیا برای من احترامی و حقی ندیدی. 


پس پیغمبر فرمود: ساکت شو آیا این کنیز من نیست که خدا بر من حلال کرده. پس آن بر من حرام باشد برای خشنودی تو. 


پس این خبر را به هیچ یک از آنها نگو و اين در نزد تو امانتست. 


پس چون پیغمبر (ص) بیرون رفت. حفصه زد بدیواری که میان حجره او و عايشه بود. و گفت آیا بتو مژده و بشارت ندهم که 
پیغمبر (ص) ماریه را بر خود حرام کرد و خدا ما را از او راحت کرد و آنچه دیده بود بعایشه گفت و آن دو تا هر دو با هم بر 
سایر زنان پیغمبر تظاهر و دشمنی داشتند. پس نازل شد بر آن حضرت یا ها الم تمٌ. پس (برای فاش کردن این سز) 
حفصه را طلاق گفته و بیست و نه روز از ساير زنها کناره گیری کرد و در مشربه مادر ابراهیم ماریه قبطیه (که در مسجد قباء تا 
امروز باقیست) توقّف فرمود تا آیه تخییر نازل شد (از قتاده و شعبی و مسروق) و بعضی گفته اند: که پیغمبر (ص) در روزی 
که نوبت عايشه بود با کنیزش ماریه مادر ابراهیم خلوت نمود. پس حفصه مطلع شد و پیغمبر (ص) به او فرمود: این را بعايشه 
نگو و ماریه را بر خود حرام کرد و حفصه بعایشه گفت و تأکید کرد که کتمان نموده و فاش نکند. 


پس خداوند پیغمبرش را بر این 
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موضوع خبر داد و آن قول اوست و اد اسر اب اٍلی بَعْض آژواجه عدیناً مقصود حفصه است. (از زجاج). 


گوید: و چون ماربه را حرام کرد بحفصه فرمود: بعد از او ابو بکر سپس عمر مالک خلافت ميشود. پس شناخت بعضی از آنها 


را (یعنی حفصه) که راز نهفته را فاش کرده بود و اعراض از بعضی دیگر که ابو بکر و عمر مالک 


بعد از او میشوند نمود و نزدیک بهمین معنی را هم عیاشی باسنادش از عبد اللّه بن عطاء مکی از حضرت ابی جعفر باقر علیه 
الشلام روایت کرده مگر اينکه در آن اين زیادیست که هر کدام از آنها پدر خود را خبر دادند. 


پس پیغمبر (ص) در امر ماریه و آنچه افشاء کرده بودند بروی آنها را توبیخ فرموده. و اعراض نمود از اينکه آنها را در امر 
دیگری ( که مربوط به خلافت ابو بکر و عمر باشد) عتاب و ملامت کرده باشد «۱» 


تفسیر و مقصود از این آبات ... ص : ۱۳۱ 


یا ها الب خداوند سبحان آن حضرت را از جهت تعظیم و بز رگداشت و آموختن بند گانش باين نحو صدا زده که چگونه 
در هنگام صحبت و گفتگو وی را خطاب نموده و یاد نمایند در مان سخنانشان. 


و 


لع تَحَرْم ما حل ال لکک برای چه حرام میکنی چیزی را که خدا بر تو حلال نموده از لته 


تتتَفی موضات آژواجک یعنی میطلبی باین رضایت زنان خود را و حال آنکه بر ایشان شایسته تر است که رضایت تو را جلب 


کنند. و در این دلیلی نیست که از آن حضرت گناه بز رگ و يا کوچکی سر زده باشد بجهت این که 
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حرام کردن مرد بعضی از زنان خود یا بعضی از لذتها را بر خود برای سببی و یا بدون سبب نه قبیح و نه داخل در جمله 
کناها نگ 


و بعید نیست که این خطاب (لم تَحرْمْ) صادر شده باشد برای بیرون 


(۱) در بعضی از روایتهای مربوط باین موضوع نظر و تأمل است. و پیامبر عظیم امن روحی و ارواح العالمین له الفداء اجل و 


نکر است. 


ب 


ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۱۳۲ 


کردن ناراحتی از قلب مبارکک آن حضرت وقتی که درباره خشنودی همسران خویش مبالغه فرموده و تحّل زحمتهاو 
خشونتها و بدرفتاریهای آنان میفرمود. و هر آینه جایز و رواست که گفته شود اگر بانسانی که بعضی از همسران خود را 


خشنود نموده چرا این کار را کرد و تحفل مشقت و ناراحتی نمود و حال آنکه کار زشتی نکرده باشد. 


و اگر ما بگوتيم که آن حضرت را عتاب و ملامت بر این کار کرده است. برای اينکه ترک تحریم بهتر از فعل آنست. بعید 
نیست. برای اینکه نیکوست که بتارک مستحبٍ گفته شود چرا بجا نیاوردی, و چرا از آن عدول کردی و برای اينکه خشنود 
کردتدن زا ازسدهایست که عقال کر آن شت و‌ظور قفل کات شاه که عیاه اد وم وراه وا که تاد 
بزرگان بود کنیزی داشت. پس شبی همسرش او را متهم نمود که با او آمیزش کرده پس بعنوان انکار سخنی گفت. پس 
همسرش گفت اگر با 
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او آمیزش نکرده ای قرآن بخوان؛ پس بشعر گفت: 


شهدت فلم اکذب بان محمدا رسول الّذْی فوق الیماوات من عل و ان ابا بحیی و بحبی کلاهما له عمل فی دینه. متقتّل و ان 
ا[ تست تالغ سس( (ط بت فان سفق د اشنا ونسیسس | سین البق شزرل ۳ 


(۱) از اصحاب بزرگوار پیغمبر (ص) بوده و در جنگ موته با جعفر بن ابی طالب و زید بن حارثه شهید شده است. (مترجم) 
[..] 


(۲) علالمه شعرانی گوید: ظاهر اینست که عبد الّه برای اسکات زنش مطالب امربوطی را بهم تلفیق کرد بجهت شوخی و 
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گواهی میدهم و دروغ هم نگفته ام که محفد صّی له علیه و آله پیامبر آن چنان خداست از بالای آسمانها و اينکه پدر بحبی 
(که کنیه اوست)» و یحبی هر دوی آنها برایشان در دین عملی است که قبول کرده اند و البتّه آنکه در جزع و بطن نخله (که 


پس باز سرود: 


و فینا رسول ال نتلو کتابه کما لاح معروف مع الم بح ساطع اتی بالهدی بعد العمی فنفوسنا به موقنات ان ما قال» واقع یبیت 


یجافی جنبه عن فراشه اذا رقدت بالکافرین المضاجع 


و در میان ما پیغمبر خدا بود که ما کتاب خدا را تلاوت میکردیم چنانچه ستاره صبح آشکار است با طلوع صبح آمد برای 


رهبری و هدایت ما بعد از کوری ما پس نفوس ما بسبب آن هدایت 
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یقین کرد که در آنچه گفته واقع است میخوابید در کنار او در حالی که از بستر او تجافی و اعراض داشت. 
هنگامی که کافرها در خوابگاه های خود در خواب بودند پس گفت باز هم بگو. پس سرود: 

شهدت بانٌ وعد اللّه حتق و ان اثار مثوی الکافرینا و ان محقدا بدعوا بحقّ و ان له مولی المومنینا 

گواهی میدهم به اینکه وعده خدا حقّ و البتّه آتش دوزخ جایگاه کافران ماست. 


و گواهی میدهم که محفرد (ص) دعوت بحق میکرد. و البته خدا ناصر و باور ممنان ماست. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


القرآن» ج ۳۵ ص: ۱۳۴ 
پس زن عبد الله چون عوام بود خیال کرد که عبد اه قرآن خوانده گفت اما چون قرآن خواندی پس تو را تصدیق کردم «۱». 


پس رسول خدا را خبر داد. و آن حضرت بعد از آنکه تبشم نمود فرمود بهترین شما آن کس است که با زنانش بخوبی رفتار 
کند. و علماء اختلاف کرده اند درباره کسی که بزنش بگوید: انت علی حرام. تو بر من حرامی مالک بن انس گوید: آن سه 
طلاق است. ابو حنیفه گوید اگر به این جمله قصد ظهار کند ظهار است و اگر قصد ایلاء کند ایلاء است و اگر قصد طلاق 
طلاق بائن است که دیگر حقّ رجوع ندارد. و اگر قصد سه طلاق کند سه طلاق است و اگر قصد دو طلاق کند پس یک 


طلاق بائن است و اگر برایش قصدی نبوده پس آن یمین و س و گند است. 


شافعی گوید: اگر با جمله مذ کور قصد طلاق کند طلاق و اگره اراده ظهار نمود ظهار است و اگر برایش قصد و نیتی نبوده 
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پس آن قسم است. و از ابن مسعود و ابن عتاس و عطار روایت کرده که آن قسم است. 


اصحاب ما امامیه گفته اند: بگفتن این جمله چیزی لازم نمیشود و وجود آن مثل عدم است و آن گفته مسروق است و خداوند 
در آن کشاره واجب کرده است برای اينکه پیغمبر (ص) قسم خورد که با کنیز خودش- نزدیک نشود و با او شربت عسل 


ننوشد» پس خداوند بر او واجب کرد که از قسمش کفاره داده و بر گردد باباحه چیزی که حرام کرده بود» و بیان 


یه ندال کرد که اشعان هد کی اتف اتستو بای کر کش ی هیا کش اس تکرقورز 


برای همین» قرآن خوانده است. و قول او کما لاح معروف تشبیه کتاب خداست به ستاره معروف که در صبح آشکار ميشود. 


نمود که تحریم حاصل نمیشود مگر بامر و نهی خدا و چیزی بحرام کردن کسی که آن را بر خود حرام کرده حرام نمیشود 


مگر وقتی که قسم بر ترک آن خورده باشد. 
قالل ع د و اوق آمتفانه مهد کانگ را 


(رَحیمٌ) مهربانست بایشان وقتی که بر گردند بچیزی که آن شایسته تر و لایق تر به تقوی است خداوند برمیگردد بسوی ایشان 


به سرپرستی آنان. 


فد فرض اللةٌ کم تحلهة ما نکم یعنی لته خداوند تعالی برای شما مقدّر نموده چیزی را که بسبب آن وقتی آن را بجا آورید 
سوگندهایتان بر شما حلال شده و برای شما خلاف قسمتان مشروع میگردد بجهت اينکه قسم بسبب تخلف منحل ميشود. پس 


این (تحله) نامیده میشو د. 
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برای شما کفاره سو گندتان را در سوره ماکده بیان نموده (از مقاتل) گوید: 


خداوند پیامبرش را امر کرده که کفاره قسمش را داده و رجوع به کنیزش کند. پس آن حضرت بنده ای آزاد کرد و بماریه 


رجوع فرمود. 


و بعضی گفته اند: یعنی خداوند واجب کرد بر شما کفّاره سو گندهای شما را چنان که فرمود: ول نم لها و اگر بدی 
کردید پس برای اوست یعنی پس بر زیان اوست. پس کناره موسوم به (تحله) شده زیرا آن کفاره واجب میشود موقع انحلال 
قسم. و در این دلاعلت است بر اينکه او س و گند خورده و اکتفاء بر قول خودش (هی علی حرام) آن بر من حرام است نکرده. 
بعلت اینکه این قول قسم نیست. 


(و اللْ) او ولا کغ) یعنی ولق شماست که حفظ میکند شما را و یاری مینماید شما را و او شایسته تر بشما و سزاوارتر است به 


اینکه رضا و خشنودی 
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او را طلب کنید. 

و هو للم و او دائا بمصالح شما است. 


(لْحکیم) یعنی در آنچه امر و نهی میکند شما را جدّی و محکم است و بعضی گفته اند: او داناست بآنچه حفصه (دختر عمر) 
بعایشه گفت: 


در برنامه هایش محکم است. 

مر لب الی بَعض آژُواجه هنگامی که رازی را پیامبربه بعضی از همسران خود فرمود. و آن حفصه بود. 
نت ]نی ی بای ام رسد زوا کشک خارهومی آشرایش افاکست: 

(۱ 


و ره له علیه یعنی و خداوند پیامپرش 
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(ضلی هی ال را نهر داخیر اه از فاش شدن رازش جریان بافته بود. 


عَوف بفْضُ +4 و آغرض عن بَعْض یعنی پیامبر (ص) حفصه را به بعضی از آنچه فاش کرده بود خبر داد و از بعض دیگر 
خودداری کرد و اعراض نمود و باو خبر نداد و پیامبر صلی الله علیه و آله تمام مطلب را میداند و برای اينکه اعراض قطعا بعد 
از معرفت و دانستن است. لکن آن بز رگوار عمل بمکارم اخلاق نموده و بخلق و روش کریمانه خود تغافل ورزید. و به روی 


مبارکث خود نیاورد. 


حسن گوید: هرگز بزرگواری مانند آن بزرگوار یافت نشود. و اما عرف بتخفیف بمعنای خشم و غضب بر حفصه و کیفر دادن 
باوست به اینکه او 
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را یک طلاق داد. سپس بامر خدا باو رجوع فرمود. 
و بعضی گفته اند: جازاها مجازات کرد او را به اینکه تصمیم طلاق او را گرفت. 


لا ها به یعنی پس چون رسول خدا صلی الله علیه و آله حفصه را خبر داد بآنچه خدا بر آن حضرت اظهار فرموده بود از 


هت تحت کی یه او دا 

(قال) پیامبر خداوند فرمود: 

۳ ليم خبر داد مرا دانای بتمام چیزها: 

(لْحبیرّ) خدایی که برازهای نهفته سینه ها واقف و آگاه است. 


سپس خداوند سبحان عايشه و حفصه را خطاب عتاب نموده و فرمود ان تتوبا ٍلی له اگر توبه کنید بسوی خدا از معاونت 


کردن یکدیگر بر اذیّت پیغمبر (ص) و دشمنی بر آن حضرت. پس البّه توبه شما لازم» و واجب است بر شما 
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که بحق رجوع کنید. 
فد صَعْتُ پس البتّه مایل شده است. 


قلوبُکما دلهای شما بسوی گناه و معصیت (از ابن عباس و مجاهد) و بعضی گفته اند: یعنی دلهای شما از راه مستقیم تنگ و از 


ثواب عدول بچیزی که موجب گناه است کرده. 


و بعضی گفته اند: تقدیرش اینست: که اگر حفصه و عايشه توبه بسوی خدا کند قبول میکند توبه شما راو گفته شده که آن 


شرط است. در 
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معنای امر یعنی توبه کنید بسوی خدا. پس البتّه دلهای شما مایل بگناه شده است. 

و ان تظاهرا علّه یعنی و اگر حفصه و عايشه معاونت کنند بر اذیّت و آزار پیغمبر صلّی له علیه و آله و سلم. 


(از ابن عباس) گوبد: گفتم بعمر بن خظاب این دو زنی که دشمنی با رسول خدا صلّی الّه علیه و آله کردند کیستند؟ گفت 


عابشه ز, تقصة, 

بخاری آن را در صحیح خود روایت نموده. 

ی له هو مَلاة درستی که خداوند او مولای اوست یعنی: آن خدایی که متوّی حفظ و نگهداری و یاری اوست. 
(و جبریل) نیز معین او و یاوریست که او را حفظ میکند. 


و صالخ امین یعنی بهترین ممنان (از ضحخاک) قتاده گوید: یعنی پیامبران. زجاج گوید: صالح در اینجا نایب از تمام است 


چنان که می گویی این کار را بهترین مردم میکند و اراده میکنی هر آدم خوبی را. 


ابو مسلم گوید: آن صالحین مومنانند بصیغه جمع و واو در قرآن ساقط شده برای ساقط شدنش در تلفظ. و روایاتی از طریق 


اهل سنّت و امامیه وارد شده که مقصود از صالح المژمنین» امیر المزمنین علی بن ابی طالب 
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علیه الشلام است. و آن قول مجاهد است. 


و در کتاب شواهد التنزیل (حاکم حسکانی حنفی) است که با سند از سدیر صیرفی از حضرت ابی جعفر محّد الباقر علیه 
الشلام روایت نموده که گفت بطور قط پیامبر خدا صلّی اه علیه و آله دو مرتبه باصحابش امیر 
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المژمنین علی علیه الشلام را معرّفی فرمود. 

یک مرتبه هنگامی که فرمود: 

هه کت فزلاه فملیی ماه 

هر که من بر او ولایت دارم. پس علی بر او ولایت دارد. 


و اقا مرتبه دوم زمانی که اين آیه نازل گردید. فان ال مر مَلاء و جتریل و صالج الوم ... رسول خدا صلی الله علیه و آله 
گرفت دست علی بن ابی طالب علیه الشلام را و فرمود. ای مردم اینست صالح المومنین. 


اسماء دختر عمیس «۱» گوبد: شنیدم که پیامبر صلّی الّه علیه و آله میفرمود: صالح الممنین علق بن ابی طالب علیه التد لام 


مت 
و لْملاْکه بَعد ذلک یعنی فرشتگان بعد از خدا و جبرئیل» و صالح الممنین (از مقاتل). 


(ظهیژ) پشتیبان: و مقصود یاران پیغمبر صلی الله علیه و آله است. و اين یکی از آن مفردهایی است که معنای جمع دارد مثل 


ول دوع ولیک وف 


(۱) ه 4 یکی از اشراف و نجبای عرب و دارای چهار دختر باسامی زیر بوده است اش موه وه سول شا فاحل 
و آله ۲- ام الزخ زوجه عتاس بن عبد ا طلر ۳- لبابه هم بو یی هیک اتیطت اند کرو کول تمیق 
ابی طالب علیه اللام» و بعد از شهادت او عیال ابی بکر بن ابی 
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قحافه شد و از او محتد بن ابی بکر را آورد چنان که از جعفر طار عبد له شوهر حضرت زینب سلام الله علیها را آورده بود 
و بعد از مرگ ابو بکر افتخار همسری حضرت علی علیه الّرلام نصیبش شد از زنهای ممنه صدر اوّل اسلام است که با 
شوهرش بحبشه مهاجرت و خدمات بسیاری باسلام و بالاخص خاندان رسالت نموده و علاقه شدید بحضرت زهرا و فرزندان او 
علیهم الشلام داشته است. (مترجم) 
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عسی رنه بعنی بر پرورد کار و خدا واجب است. 


ان کی ای همسران پیغمبر (ص) اگر همه شما را طلاق داد أَْ یله آژواجا ترا منکن اینکه عوض شما را آورد همسرانی 
که بهتر از شما باشك» بعنی شایسته تر از شما باشد سپس همسرائی که بدل زنان آن خضرت میشدند اگر آنها زا طلاق میداد؛ 


تعربف نموده و فرمود: 


(مش_لماتِ) یعنی تسلیم شوند گان اوامر خدایی (موْمناتِ) یعنی تصدیق کنندگان خدا و پیامبر او که استحقاق ثواب و 


بزر گداشت دارند. 


و بعضی گفته اند: یعنی تصدیق کنند گان پیغمبر صلّی الّه علیه و آله در گفتار و کردارشان (قانتات) یعنی اطاعت کنند گان 


خدای تعالی و همسران خود. 


و بعضی گفته: زنان متواضع و فرمان بردار از پرورد گار» و بعضی گفته اند. یعنی زنان ساکت از فضول کلام و پرگویی (از 
قتاده). 


(تاثبات) توبه کنندگان از گناه و بعضی گفته: باز گشت کنند گان به فرمان پیغمبر (ص) و ترکک کنندگان خواسته هاو 


محبوبهای خودشان. و بعضی گفته: ندامت کنند گان بر تقصیری که از آنها بوقوع پیوسته. 


(عابدات) عبادت کنند گان خدای تعالی با نچه مییرستند او را از واجبات و مستحنات از روی خلوص 
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و پاکی نیت. و بعضی گفته: زنانی که بسبب اطاعت خود را ذلیل و تسلیم پیغمبر (ص) نموده اند. 
(سائحات) یعنی سیر کنند گان در طاعت خدای تعالی. 


این عتباس و قتاده و ضخحاکک گفته اند: یعنی زنان روزه دار و این زید و پدرش زید : بن اسلم و جبائی گ: گفته زنان مهاجری که در 


راه خدا (چون 


اسماء بنت عمیس) مهاجرت کردند. و البتّه بروزه دار سایح گفته میشود برای اینکه او در امساک و خودداری از طعام استمرار 


دارد چنان که سیّاح در روی زمین مستمزّا سیاحت میکند. 

(قیبات) و ایشان زنانی هستند که بعد از ازاله بکارت و دختری از نزد همسران خود بر گشته اند. 
کارا هی مرا که کرو دست وهی شرهک دون 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ۱۳۲ 

[سوره التحریم (۶۶): آبات ۶ تا ۱۲] ... ص : ۱۴۲ 

اشاره 


با ها لین آمئوا وا کم و أَهلیکم نارا وا لاس و الْحجارة علبها ملایْکه خلاظ دا لا فصو له ما رم و 
توا رین زب ۱ لین کفروا لا زوا ای تما رون ما کم تختلون 60 یا ها لین منوا نُوبّوا ی ال 
وب تضوحا غسی کم 1 کر عنکم نکم نکم جاب تجری من تخت ناژ وم لا یخزی له لب و لین منوا 
ورف ینعی بین ندیهغ و بامانهم یو را آثمع لنا ُوزنا و اْفر نا الکک علی کل شین ء دی (۸ با یال جاهد 
لحار و المنیتین وا علیهم و ماه هتم و بلس العصیز ٩(‏ ضرب له تلا لذین کفزوااترأت ُوح و افرأت لوط کان 


تخت عیدین منْ عبادنا 
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صالعین فخانتاهما فلغ نبا عهُما مق الله شین و قیل اذل ار مَع ال لین (۱۰) 

و ضرّبٍ ال مثلا پلذین آمئوا اتوآت فزعزن ٍذ قاث رب اب لی عنتک ییا فی اجه و نی من فرعزن و عمله و نی من 
لقرم الطالمین (۱۱) و مریم ات عفران التی آخض نت فزجها ففخنا فیه من روحنا و صدّفتْ بکلمات رها و کتبه و کانث من 
القانتین (۱۲) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۳۳ 


ترجمه: ... ص : ۱۴۳ 


۶- ای آن کسانی که ایمان بخدا آورده اید خودتان و خاندان خود را حفظ کنید از آتشی که آتش گیر آن مردم و سنگ 
(گو گرد) است. بر آن آتش فرشتگانی خشن و سخت مأمور است که فرمان خدا را معصیت نمیکنند» و آنچه آنها را فرمان 


مبد هد انجام مید‌هنكد. 


شدای آن کساتی که کف وزتنه و تاساسی کرذند دوع گر انم روز تازرید کشسسا آنعه گرفدآید کم رای 


میشوید. 


۸- ای آن چنان افرادی که ایمان آورده اید. توبه کنید به سوی خدا توبه نصوح و شایسته تا شاید پرورد گار شما جبران کند و 
در روزی که خدا پیغمبر و مومنان با او را خوار نکند. نور و روشنایی ایشان در مقابل شان و کنارشان تابش میکند میگویند 


پرورد گار ما نور ما را تکمیل و تمام فرما و ما را بیامرز الب تو بر هر چیزی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۴۴ 


۹- ای پیامبر با ناسپاسان و کار و منافقان جهاد و 
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مبارزه کن و بر آنها سخت گیر و شدّت عمل نشان بده. و جایگاه ایشان دوزخ است و بد است پایان کار آنان. 


۰- خداوند برای کفار مثلی زده (و داستانی حکایت کرده) و آن قصه همسر نوح و لوط پیغمبر علیهما الشلام است که آن دو 
زن همسر دو بنده از بندگان صالح و شایسته ما بودند پس خیانت بشوهران خود کردند. پس همسری آن دو شوهر هیچ بی 
نیازشان از خدا نکرد. و گفته شد بآنها با افرادی که داخل جهنْم و آتش میشوند شما هم داخل آتش شوید. 


۱- و خدا مثلی برای مومنان بزن فرعون (آسیه) زده وقتی که گفت پرورد گار من برای من خانه ای نزد خودت بنا کن در 
بهشت و مرا از ستم و خواسته ها و عمل فرعون نجات بده و مرا از مردم ستمکار و ستمگر رهایی بخش ۱۲- و نیز مثل زده 
بمریم دختر عمران آن چنان زن پاکدامنی که ما از روح خود در آن دمیدیم و او تصدیق کرد سخنان پرورد گار و کتب او را و 
بود او از زنان عبادت کننده. 


قرائت: ... ص : ۱۴۴ 


حماد و یحیی از قول ابو بکر» نصوح بضع نون قرائت کرده و دیگران بفتح نون خوانده اند. و اهل بصره و حفص کنبه بضم 
کاف و تاء بنا بر جمع خوانده و ما بقی و کتابه بنا بر مفرد قرائت کرده اند. 


دلیل: ... ص : ۱۴۴ 
ابو علی (طبرسی) گوید نصوح با ضع» شبه مصدر است و این بنا بر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۵ ص!: ۱۳۵ 


گفته ذو الرمه است که گفته (احبکک حبا خالصه نصاحه) دوست دارم تو را بمحبتی که آميخته بخیرخواهی است. 


پس نصاحه بر وزن فعاله است و آنچه از مصادر بر وزن فعال باشد از همان باب فعول مثل ذهاب و ذهوب خواهد بود و مثل 


عدل و رضا قطعا موصوف بمصدر شده. 


ابو الحسن گوید: نصحته در معنای صدقته است. و توبه نصوح یعنی صادقانه و راست راستی و عربی است و نمیشناسد ضفه را 
و دلیل کسی که و کتبه خوانده است اینست که آن در محل جمع است آیا نمیبینی که او تمام کتب خدا را تصدیق کرده و 
کسی که و کتابه خوانده قصد کرده کثرت و شیاع را و گاهی این در اسامی مضافه میآید چنانچه در نامهای مفرده هم میاید. 


چنان که فرمود: و ِنْ توا نقمة ال لا تخضُوها و اگر نعمت خدا را بشمردید نتوانید رقم آن را به پایان رسانید. 
اعراب ... ص : ۱۴۵ 


و این منوا مَعَ مبتداء ال و نورهم مبتداء دوم و بشرعی ین أَبُدیهم در محل خبر و جمله خبر مبتداء اّل است. و قول خدا 


امرأت فوعون تقدیرش اینست: مثل امر آه فرعون. پس مضاف حذف شده و آن بدل از قول خدا مثلا میباشد. 
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مقصود و تفسیر از این آیات: ... ص : ۱۴۵ 
اشاره 


حور اروت سیطان همق ای ال لین ال را اد وه قر بان دعر آ فان زا کم ان ضوو وا اف 
کنند» پس 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۴۶ 
خطاب بایشان کرده و فرمود. 
با اقا اللی آموافوا اق کساتی که انجاق آوروه ادف کیان نگیکا ریک و بازداونن: 


نس کم و أهلیکم ناراً عودتان و خاندان خود را از آتش یعنی خود و خانواده خود را حفظ کنید از آتش بسبب صبر در 
طاعت خدا و حفظ کنید خود و ایشان را از معصیت خدا و پیروی شهوتها و حفظ کنید اهل خود را بخواندن آنان بطاعت خدا 


و یاد دادن بایشان فرائض را و نهی کرد نشان از کارهای زشت و تشویق ایشان بر کارهای خوب. 


مقاتل بن حیان گوید: نگاهداری خود و اهل خود اینست که مرد مسلمان خودش را و اهل خود را ادب کنند و ایشان را تعلیم 
خیر نموده و از کار بد باز دارد. و این واجب بر هر مسلمانی است که بخود و خانواده خود و غلامان و کنیزان خود نماید. که 
آنها را ادب نموده و تعلیمشان نماید. 


سپس خداوند سبحان آتشی را که ايشان را پیم داد تعریف کرد. و فرمود: وَقودعا ال و الحجارةُ یعنی آتش گیرانه این آتش 
مردم و سنگگ کبریت (گ و گرد) است و 
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آن در نیروی آتش فزونی میدهد و تفسیر آن گذشت عَلیها مَلایکةٌ غلاظ شِتدادٌ یعنی مو کل بر آتش فرشتگانی هستند که 
دلشان سخت است رحم بر اهل آتش نمیکنند (شداد) نیرومندها و قهرمانند مقصود از آن آتش نوزده زبانیه آتش و مو کلین 
آن و یاران ایشانند لا یعون اه ما أمَرَهمْ و یعون ما یرون خدا را در آنچه فرمان دهد معصیت نمیکنند آنچه فرمان یافته 


اند انجام میدهند. و در این آیه دلالت بر اینست که فرشتگان مو کل بر آتش معصوم از کارهای زشتند خدا را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۳۷ 
در اوامر و نواهی مخالفت نمیکنند. 


جبائی گوید: بتحقیق قصد کرده که ایشان در دار دنیا معصیت خدا نمیکنند و آنچه بایشان فرمان دهد بجا میآورند بجهت 
انشکه ارت ,سراف تکلنت بو مسلما که رای ناذا وس رات او سلما ذار ان را ممانفاده که ام 
آتش را شکنجه دهند. بنا بر طریق قواب ایشان بة اینکه سروو و تذقها ایشان را ذر غذاب و که اهل آعقن قرار داده جتان 
که سرور ممنان و لذّت ایشان را در بهشت قرار داده سپس خداوند سبحان آنچه در روز قیامت بکقّار گفته میشود حکایت 


نموده و فرمود: 


یا یه الْذین روا لا تتذژوا لیم ای کسانی که ناسپاسی کردید در این روز عذرخواهی نکنید و این جهتش اینست که 
وقتی آنها را عذاب کردند شروع میکنند باعتذار پس توجهی بعذرخواهی ایشان نمیشود و گفته میشود بایشان که در اين روز 


عذر نخواهید که اين پاداش فعل شما است. و اینست گفته خدا: 


ما جروت ما کش تلو یعنی آنچه در 
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دنا میکردید ۱ پاداش داده میشو بد. سپس خداوند سبحان رکفت بخطابت گر ان به مومنین در دار دنیا و فرمود: 
ا یه الذِین نوا توبوا ٍلی الله ای کسانی که ایمان آورده اید توبه کنید بسوی خدا از گناهانتان و ب رگردید بطاعت خدا. 


توته تض نها بمتن گریه ختالصی فقط بران, دا کید از انی-عاس روانت کرده که سعاد ین بل کف ای رسول دا قرابه 


نصوح چیست فرمود: اینست که گناهکاری توبه کند و دیگر برنگردد بگناهی و توبه خود را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۱۴۸ 


نشکند چنان که شیر به پستان برنمیگردد. 
گفتار مفشرین در معنای توبه نصوح ... ص : ۱۴۸ 


ابن مسعود گوید: توبه نصوح آنست که جبران کند هر گناهی را و آن در قرآنست. سپس آن آیه را تلاوت نمود عسی رَبْکمْ 


آن کر عنم عم 


و بعضی گفته: توبه نصوح اینست که انسان در آن حال خودش را نصیحت میکند بخلوص ندامت و پشیمانی با عزم و تصمیم 
بر اينکه به مثل آن در کارهای زشت برنگردد. 


حسن گوید: توبه نصوح آنست که بنده پشیمان بر گذشته و عازم باشد بر اينکه دیگر بر آن عود نکند (از حسن). 
قتاده گوید: آن توبه صادقانه خیرخواهانه است (از قتاده). 


کلبی گوید: آن توبه اینست که بزبان استغفار و بقلب پشیمان شده و بدن خود را نگهدارد و یا امساک کند از گناهان بسبب 


بدن. 


سعید بن جبیر گفته: آن توبه قبول شده است و قبول هم نشود. مادامی که در آن سه چیز نباشد ۱- ترس اینکه پذیرفته نشود 


۲- امید ابکه مورد فقو ل وافم شود ۳-ادامه دادن طاغت و نند گین. 
اجه ورد کول وم و ق 


و بعضی گفته اند: آن توبه اینست که گناه پیوسته در مقابل چشمش باشد مانند 
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(تابلویی) مثل اینکه بآن نگاه میکند. 
و بعضی گفته: آن از نصح است که خیاطی باشد بعلت اینکه گناه رشته دین را پاره میکند و توبه آن را وصله کرده و میدوزد. 
و گفته شده: بجهت اینست که توبه نصوح جمع میکند میان او و اولیاء 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ۱۴۹ 
خدا را چنان که ختاط جمع میکند پارچه را و بعضی از آن را به پاره دیگر میدوزد و میچسباند. 


و گفته شده: برای اینست که توبه نصوح محکم و مستحکم میکند طاعت و بنده گی را چنان که ختاط محکم و مستحکم 


میکند با دوختن پارچه را «۱) 


عسی رَیُکم آن تکفر عنکم سیناتکم و بُذخلکم جات تجری من تختها هار شاید پرورد گار شما پپوشاند از شما گناهان شما 
را و داخل گرداند شمارا در بهشتی که از زیر درختان و قصور آن نهرها روانست. یعنی پاک کند از نامه و پرونده شما 
گناهان شما را و داخل کند شما را ببهشت. (و عسی) از خدا واجب است. 


آن گاه فرمود: برع لا بُخزی ال ای و لین منوا معَهٌ یعنی روزی که خدا ايشان را بدخول در آتش عذاب و ث کته 


نمیکند و باین وسیله ایشان را خوار نمیگرداند. بلکه بدخولشان در بهشت عزیز مینماید ایشان را 


(۱) مترجم گوید: بعضی از تفاسیر و کتب آمده که نصوح مردی بود شبیه زنها صورتش مو نداشت و پستانهایی برجسته چون 
پستان زنها داشت و در حقرام زنانه کار میکرد و کسی از وضع او خبر نداشت و آوازه تمیز کاری و زرنگی او بگوش همه 


رسیده و زنان و دختران رجال دولت. و اعیان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و اشراف دوست داشتند که وی آنها را دلاکی کند و از او قبلاه وقت میگرفتند تا روزی در اندرون شاه صحبت از او در میان 
آمده دختر شاه مایل شد که حمام آمده و کار نصوح را ببیند. نصوح وقت بدختر شاه داده و آماده پذیرایی و نظافت او شد. 
پس دختر شاه با چند تن از خواص ندیمانش باتفاق نصوح بحتام آمده و مشغول استحمام شد. که از قضا یک دانه گرانبهایی 
از دختر پادشاه در آن حترام مفقود گشت از اين امر دختر پادشاه در غضب شده و بدو تن از خواصش فرمان داد که همه 


کار گرانوا تقتشی کف تا شانك آن گیهر ازونلمیتا شوه 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۱۵۰ 


طبق این دستور مأمورین» کار گران را یکی بعد از دیگری مورد بازدید خود قرار دادند. همین که نوبت بنصوح رسید با اينکه 
آن بیچاره هیچگونه خبری از دانه نداشت. ولی بعد از اینجهت که میدانست تفتیش آنان» سرانجام کارش را پرسوایی میکشاند 
حاضر نمیشد که وی را تفتیش کنند لذا بهر طرفی که میرفتند تا دستگیرش کنند او بطرف دیگر فرار میکرد و این عمل او آن 
طور نشان میداد که گوهر را او ربوده است. و از این نظر مأمورین برای دستگیری او بیشتر سعی میکردند. نصوح هم تنها راه 
نجات را در این دید که خود را در میان خزینه حمام پنهان کند. ناچار به داخل خزینه رفته و همین که دید مآمورین برای 


گرفتن او بخزینه آمدند و دید که دیگر کارش از کار گذشته و الان است که رسوا شود بخدای تعالی متوجه 
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و از روی اخلاص توبه و از خدا خواست که از این غم و رسوایی نجاتش دهد. 


بمجّد اينکه نصوح توبه کرد ناگهان از بیرون حام آوازی بلند شد که دست از اين بیچاره بردارید که گوهر پیدا شد پس از 
او دست برداشتند و نصوح خسته و نالان شکر خدا را بجا آورده و از خدمت دختر شاه مرخص شد و بخانه خود رفت و هر 
مقدار مالی که از این راه گناه تحصیل کرده بود در راه خدا بفقراء داد و چون زنان شهر از او دست بردار نبودند دیگر 
چند فرسخی آن شهر بود سکونت اختیار نمود و بعبادت خدا مشغول گردید. ائفاقا شبی در خواب دید کسی باو میگوید: ای 


نصوح چگونه توبه کرده ای و حال آنکه گوشت. و پوست تو از فعل حرام روئیده شده است. 


تو باید طوری کنی که گوشتهای حرام از بدنت بریزد همین که از خواب بیدار شد با خودش قرار داد که سنگهای گران وزن 
را حمل کند و بدین وسیله خودش را از گوشتهای حرام بکاهاند. 


بمیشی افتاد که در آن 
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کوه چرا میکند. از این امر بفکر فرو رفت که آبا این میش از کجا آمده و از کیست. تا عاقبت با خود اندیشید که این میش 
قطعا از شبانی فرار 
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کرده و به اینجا آمده است بایستی من از آن نگهداری کنم تا صاحبش پیدا شود و باو تسلیمش نمایم. 


لذا آن میش را گرفت و نگهداری نمود و از همان علوفه و گیاهان که خود میخورد بآن حیوان نیز میداد» و مواظبت میکرد که 
گرسنه نماند. 


خلاصه میش زاد و ولد کرد و کم کم زیاد شد و نصوح از شیر و عواید دیگر آن بهره مند میشد تا موقعی که کاروانی راه را 
گم کرده بود و مردمش از تشنگی نزدیک بهلاکت رسیده بآنجا عبورشان افتاد همین که نصوح را دیدند از او آب خواستند؛ 
و او بجای آب بآنها شیر داد بطوری که همگی سیر شده و راه شهر را از او پرسیدند. وی راه نزدیک را نشان آنها داده و آنها 
موقع حرکت هر کدام احسانی بنصوح کردند. و او در آنجا قلعه ای بنا کرده و چاه آبی حفر نمود و کم کم در آنجا منازلی 
ساخته و شهرکی بنا نمود و مردم از هر جا بآنجا آمده و رحل اقامت افکندند و نصوح بر آنها بعدل و داد حکومت نموده و 
مردمی که در آن محل سکونت اختبار کردند همگی به چشم بزرگی بر او مینگریستند. رفته رفته آوازه و حسن تدبیر او 
بگوش پادشاه آن عصر رسید که پدر آن دختر بود از شنیدن این خبر شایق بدیدار او شده دستور داد تا وی را از طرف او 
بدربار دعوت کنند. همین که دعوت شاه بنصوح رسید نه پذیرفت و گفت من کاری و نیازی بدربار شاه ندارم و از رفتن نزد 


سلطان عذر خواست. مأمورین چون این سخن را بشاه رساندند 
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بسیار تنب کرد و اظهار داشت حال که او برای آمدن نزد ما حاضر نیست ما میرویم که او را و شه رک نو بنیاد او را ببینیم» 
پس با خواص درباریانش به سوی محل نصوح حرکت کرد همین که بآن محل رسید بعزرائیل امر شد که جان پادشاه را بگیرد 
پس پادشاه در آنجا سکته کرد و نصوح چون خبردار شد که شاه برای ملاقات و دیدار او آمده بود در تجهیزات و مراسم 
تشییع او شرکت و آنجا ماند تا او را بخاک سپردند. و چون پادشاه پسری نداشت ارکان دولت مصلحت دیدند که نصوح را 
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و که اه ای بش ال ال ی لا در ابا دهم گنه با ام و فان با ای ریسکا با کسام را 
شفیع میگرداند و شفاعت او را می پذیرد. 

کی رهم یی آدیهع و بأیمانهغ در سوره مبار که حدید تفسیر آن گذشت. حضرت ابو عبد الله صادق علیه اس لام فرمود 
سعی میکنند در روز قیامت امامان و پیشوایان مومنان در جلو و کنار آنان» تا ایشان را در منازلشان در بهشت وارد نمایند 


روتکو راید کار ما وه معا فص اسب ها ترش اشست دای که آنها کربانشگته: 


2 


(چنان کردند و نصوح چون به پادشاهی رسید بساط عدالت را در تمام قلمرو مملکتش گسترانیده و بعدا با همان دختر پادشاه 


که ذکرش گذشت ازدواج کرد. و چون شب زفاف و عروسی رسید و در با ر گاهش نشسته بود 
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نا گهان شخصی بر او وارد شد و گفت چند سال قبل از این میشی از من گم شده بود و اکنون آن را نزد تو یافته ام مالم را بمن 


رد کن. 


نصوح گفت چنین است دستور داد تا میش را باو رد کنند گفت چون میش مرا نگهبانی کرده ای هر چه از منافع آن استفاده 
کرده ای حلال ولی باید آنچه مانده با من نصف کنی. گفت درست است و دستور داد تا تمام اموال منقول و غیر منقول را با 
او نصف کنند حتی آن دختر پادشاه را آن شخص گفت: بدان نصوح نه من شبانم و نه آن میش است بلکه ما دو فرشته برای 


آزمایش تو آمده ایم تمام این ملک و نعمت برای توبه حقیقت بر تو حلال و گوارا و از نظر غایب شدند. 
این خلاصه ای از داستان نصوح و نتیجه توبه آن که بعضی از مفشرین نقل کرده اند. ص ۴۳۲ کتاب انوار المجالس ارجستانی. 
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و بعضی گفته: که قول خدا. و الذین منوا مَعَه. مبتداء و ورَهُمْ بشرعی خبر آنست. و یَقولون رَیٌنا تمغ لنا نونا خبر دیگر از 
لین منوا و یا حال از ایشانست. و در آن وجه دیگر است که آن را در اعراب یاد کردیم و گفته شده: أنمغ لنا وّنا یعنی 


موفْق بدار ما را برای طاعتی که آن سبب نور است. 
و اعْفز نا یعنی گناهان ما را بر ما مستور دار و بیامرز آنها را و ما را به سبب آن هلاک مکن. 


ٍنک علی کل شی ء قدیر بدرستی که بر هر چیز توانایی از خاموش کردن نور منافقان و 
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ثابت داشتن نور مومنان. سپس خدای سبحان پیغمبر صلّی الله علیه و آله را خطاب فرموده و فرمود: 
با یا اش جامد الْکفا ای پیغمبر با کفار بسیب جنگ و کشتار جهاد مبارزه کن. 


(و الشتافین )و ماروه کم با متافشان خی که آتهادااز کارهای زشت ساو عارد نهک گر آنکه در آن کرشقتی 


مبذول نمایند. و برای همین آن را جهاد نامیده است. 


و از حضرت ابی عبد الله علیه ات لام روایت شده که قرائت مینمود جاهد الکفار بالمنافقین با کا با منافقان جهاد کن. و 


فرمود: 

بدرستی که رسول خدا صلّی الّه علیه و آله هرز با منافقی جنگ نکرد و تألیف قلوب آنها مینمود. 
علظ له یعنی سخت بگیر بر ایشان بدون دوستی و محبت. 

بعضی گفته: که سخت بگیر بر ایشان در اقامه حدود بر ایشان. 
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حسن گوید: بیشتر کسانی که در این زمان اجراء حدّ بر آنها میشود منافقانند. پس خداوند تعالی فرمان داده که در اقامه حد بر 


ایشان سخت بگیرد. 
(3 َأواهغ) یعنی پایان کار کفار و منافقان. 
و بش الم مر بعنی جایگاه و قرار گاه دائمی آنها دورخ و بل است مال و پابان کار آنها. 


سپس خداوند برای همسران پیغمبر (ص) مثلی آورده که آنها را تشویق بطاعت کند و توضیح دهد مر آنها را که مصاحبه و 
همنشینی پیغمبر با مخالفت او سودی بحال آنها ندارد. پس فرمود: 


ضرب الة متا للذین کفژوا افرأت وح و اقرأت لوط کانتا تخت عددَین من عبادنا خداوند مثلی برای کسانی که کافر شدند 


زده و آن مثل زن نوح و زن لوط 
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پیغمبر است که آنها با اينکه همسر دو بنده از بندگان ما بودند. یعنی بیان میکنیم از پیامبران ما. 
صالتن فخانتاهما دو بنده شایسته و آراسته. یس خیانت به آن دو بزر‌گوار تمودند. 


ابن عتّاس گوید: زن نوح علیه المّرلام کافر بوده و بمردم می گفت نوح دیوانه است و هر گاه یک نفر بنوح ایمان میآورد خبر 


پیغمبری مرتکب زنا نشد و خیانت آنها در دین بود نه در ناموس و بی عفتی. 
سدی گوید: خیانت آنها این بود که کافر بودند. و بعضی گفته منافق و دو رو بودند. 
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ضحخاک گوبد: خبانت آنها سخن چینی آنها بود که هر گاه خداوند بآن دو پیغمبر (ص) وحی میکرد آنها بمش رکین 


یربا تیال تن 


لغ بغْییا عَهُما من الله سنا یعنی نوح و لوط با مقام نبوّت و پیغمبری خود نتوانستند زنان خود را بچیزی از عذاب خدا بی نیاز 
گرداند (2 قیل) بعنی و گفته میشود بآن دو در روز قیامت اذخا ارم الدّاخلین داخل شوید آتش دوزخ را با داخل 


ند کان: 
و گفته اند: که اسم زن نوح واغله و اسم زن لوط واهله بود. 
مقاتل گوید: والفه و والهه بوده است. 


و ضرّب اللهٌ معا للذین منوا افرأت فَعوَنّ و خداوند برای مومنان مثلی بزن فرعون زده و آن آسیه دختر مزاحم است گفته 
شده آسیه چون معاینه کرد معجزه از عصای موسی و پیروزی او را بر ساحران اسلام آورد. و چون ایمانش برای فرعون ظاهر 


شد او 
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را نهی کرد. پس آسیه امتناع نمود از خواسته فرعون پس فرعون لعنه الله دست و پای او را در میان آفتاب با میخ کوبیده سپس 
فرمان داد سنگ بزر گی بر روی سینه او گذارند. پس هنگامی که اجل و مرک او نزدیک شد. 


قال رَبٌ ان لی عندذکک تا فی الجنه گفت پرورد گار من برای من خانه ای نزد حودت در بهشت بنا کن. پس خداوند تعالی 


او را بسوی بهشت بلند نمود و او در بهشت میخورد و مینوشد. (از حسن و این کیسان). 


و۱0 ۰ ِ "۱ ۰ س‌ 5 ۰ ۱۳| 2 و ح2 
و گفته شد: که او دید قصری را در بهشت از در و خدا روح او را از جسدش گرفت. پس آن سنک بزر ک را بر بدن بی روح 


او انداختند پس احساس دردی نکرد از شکنجه فرعون. 

سلمان گوید: او را در آفتاب شکنجه میدادند و هر گاه از عذاب او 
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منصرف ميشدند فرشتگان وی را سایبانی میکردند و او میدید در بهشت قصری را. 
و نجْنی منْ فزغون و عمَله و مرا از فرعون و ستم او نجات بده یعنی از دین و مرام او. 
ابن عباس گوید: و از آميزش او نجاتم بده. 


و نمی من الْقوّم الظالمی و مرا از مردم ستمگر یعنی اهل مصر نجات بده گفتند خداوند باین آیه قطع فرمود طمع کسی که 
مرتکب گناه ميشود بامید قطع کردن صلاح غیرش را و خبر داد به اینکه گناه دیگری ضرر بکسی که مطیع باشد نمیزند. 


مقاتل گوید: خداوند سبحان بعايشه و حفصه میفرماید: مانند زن نوح و زن لوط در گناه نباشید مثل زن فرعون و مریم باشید و 


آن قول 
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اوست و موب ات عفراّ ای أَصتَتْ فُجها و مریم دختر عمرانی که دامن خود را از آلوده شدن حفظ کرد. بعنی بازداشت 
اش را از پلیدی و آلودگی گناه و از حرام محفوظ داشت. 
و بعضی گفته: یعنی منع کرد خود را از شوهر کردن همسری و غیر همسری طلب نکرد. 
قفا فیه من روحنا یعنی پس جبرئیل بفرمان ما دمیده در گریبان او از روح ما (از مقاتل). 
فزاء گوید: هر شکافی فرج است و احصنت فرجها یعنی بازداشت دامن پیراهنش را از جبرئیل علیه الشلام. 


و بعضی گفته: جبرئیل در فرج او دمید و خداوند از آن مسیح را آفرید و اين ظاهر است و برای همین خدا آن را مذ کر آورده 


و در سوره انبیاء 
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فیها فرموده و ضمیر را بر گردانیده بسوی ای أَحصنت قوجها. 

بعضی گفته: یعنی ما مسیح را در شکم مریم آفریده و دمیدیم در او روح را تا زنده گردید پس ضمیر در فیه بمسیح برمیگردد. 


و دق ب بکلمات رَئْها یعنی با نچه خدای تعالی تکلم نموده و به پیامبران و فرت شنگان وحی نمود. و بعضی گفته: بعنی وعده و 


وعید و امر و نهی خدا را تصدیق نمود. 


(و کتبه) یعنی و تصدیق کرد کتابهایی را که خدا بر پیامبرانش مثل تورات و انجیل نازل نموده و هر کس (و کتابه) خوانده و 


مفرد گفته پس مقصود بآن انجیل است. 


و کانث من القانتیق نعنی و بود از اطاعت کنند گان دای سبحان و کسانی که پبوسته در طاعت اوند و ممکن است که از 


قنوت در نماز باشد و ممکن است که از قانتین اراده 
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کرده باشد فامیل و قبیله ای که مریم از آنها بوده و آنها همگی خاندان صلاح و طاعت و عبادت بوده اند و نفرمود: از قانتات 
برای غلبه دادن فد کر و و تن؛ 


و روایتی از معاذ بن جبل آمده که گفت رسول خحدا صلّْی اه علیه و آله بر حدیجه کبری سلام الّه علیها وارد شد در حالی 
که وی مشغول جان دادن بود. پس فرمود ای خدیجه ناراحتم از آنچه بر تو نازل شده و خداوند در ناراحتی خیر فراوان قرار 
داده پس هر گاه بر هووهای خود وارد شدی سلام مرا بر ایشان برسان» گفت: ای رسول خدا آنها کیانند؟ فرمود: مریم دختر 
عمران و آسیه دختر مزاحم و حلیمه یا کلیمه خواهر موسی بن عمران است (و تردید از راوی است) پس خدیجه گفت با کمال 
سکون و آرامش دل ابلاغ خواهم نمود. 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۱۵۸ 


و از ابی موسی از پیامبر صلی الله علیه و آله روایت شده که فرمود بسیاری از مردم کامل شدند ولی از زنها کامل نشده مگر 


چهار نفر آسیه دختر مزاحم (زن فرعون) و مریم دختر عمران و خدیجه دختر خویلد و فاطمه دختر محد صلّی الله علیه و آله. 
سوره ملک ... ص : ۱۵۸ 
اشاره 


مکی است این سوره را منجیه هم میگویند. چون صاحب و رفیق خود را که مداومت بقرائت آن کند از عذاب قبر نجات 
میدهد و خبری هم باین مضمون وارد شده و واقیه هم نامیده اند برای اينکه از پیغمبر صلی الله علیه و آله روایت شده که اين 


سوره از عذاب قبر نگه میدارد. 

عدد آباتش: ... ص : ۱۵۸ 

ازظر فازیان مومت های اخیر ۳۱- آیه و از نظر قاریان دیگر ۳۰- آبه است. 
اختلاف این دو گروه قاری قذٌ جاء‌نا تذیژ از نظر مکی ها و مدنی های اخیر یک آیه است. 
(و از نظران دیگران نصفی از آیه است). 

فضیلت آن: ... ص : ۱۵۸ 


این بن کعب از پیغمبر (ص) روایت کرده که فرمود: هر کس سوره تبارک را بخواند مانند کسی است که شب قدر را بیدار 
پوده و احیاء داشته ابن عباس گوید: پیغمبر صلّی الله علیه و آله فرمود. دوست دارم که تبازک الذی بر ده المْلک در قلب هر 


ممنی باشد. 


زاین فریه وتات وی که وال تالمح زب سره 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۵۹ 
بتحقیق که سوره ای از کتاب خدا نیست مگر سی آیه که شفاعت میکند برای آدم. پس در روز قيامت او را از آتش دوزخ 


درآورده و داخل بهشت میکند و آن سوره تبارک است. 


و از ابن مسعود روایت شده که گفت وقتی مرده ای در قبر گذارده میشود» از طرف پای او فرشته عذاب میاًید. پس باو گفته 
میشود برای شما راهی و تسلطی بر او نیست. برای اینکه او قیام میکرد به سوره ملکك سپس از بالای سر او میآید. پس زبان او 
میگوید: برای شما سلطه ای بر او یست. برای اینکه او با من سوره ملک را قرات میکرد. آن گاه گفت آن سوره ممانعه از 
علات فیر اشتای ان قن رات مس رخمک‌ک است. کسیی که ده شب فرانت: کت نس بای وبا کر رعتی مار و کر از 


بخواند. 


و حسن بن محبوب از جمیل بن صالح از سدی 
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صیرفی از حضرت اپی جعفر باقر علیه اللام روایت کرده که فرمود: 


سوره ملکک» سوره ممانعه است که از عذاب قبر ممانعت میکند و آن در تورات سوره ملک نوشته شده و کسی که در شب آن 
را بخواند پس البّه پیشتر و نیکوتر (ممانعت از عذاب قبر او شود) و از غافلین نوشته نشود و من نشسته بعد از نماز عشاء قبل از 
ر کوع نافله آن را میخوانم و لته کسی که در حال زند گانیش در شب و روزش آن را بخواند. وقتی در قبرش نکیر و ناکر از 
طرف پایش آمدند. پایش بآنها میگوید: برای شما راهی و تسلطی تا ما قبل من نیست. زیرا این بنده قیام با من کرده و سوره 
ملک را میخواند در هر شب و روز. پس وقتی از طرف شکم او ميآیند شکم مرده بآنها گوید برای شما تا بالای من راهی 


نیست. این بنده خدا مرا ظرف سوره ملک 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۶۰ 
قرار داده بود. 


ی رف وان ان ادف بان ها کشا زا ان سای تسا ان هو هر اقب و و زونه ملک را 


نکر 


ابو بصیر از حضرت صادق علیه الشلام روایت نموده که فرمود: هر کس سوره تبازک الذی ده الک را در نمازش پیش از 
آنکه بخوابد» قرائت کند پیوسته در امان خدا باشد تا صبح نماید و در امان اوست در روز قيامت تا انشاء له داخل بهشت 


گردد. 
توضیح این سوره و ارتباطش با سوره قبل: 


چون خداوند سبحان سوره تحریم را پایان داد به اينکه اتصال و پیوست به پیغمبر صلّی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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له علیه و آله سودی ندارد مگر باطاعت. و اصل و ريشه طاعت هم معرفت و تصدیق بکلمات الهی است. این سوره را به 


دلیلهای معرفت و آیات پرورد گار افتتاح نموده و فرمود؛ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ نز ۵ ۱۶۱ 
آسوره الملک (۶۷): آبات ۱ تا ۵] ... ص : ۱۶۱ 

اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 


تبارک الذٍی پوده الک و هو علی کل شی ء دی (۸ الذی خی لت و لاه لیتلو کم کم خسن عملا و هو الْزیژ 
عفر (۲) الذی خلق سب سماواتِ طباقا ما تری فی خلق الرخمن من تَفاوّتِ فازجم ابر هل تری من فطور (۳) ثم ازجع ابر 
کرّتّین ینب |لیک ابر خاسنا و هو عییر (۴) 


و لد زَا لّماء انیا بعصایی و جعلناها جوم لیاطین و الم عذاب الشییر (۵) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۱۶۲ 

ترجمه: ... ص : ۱۶۲ 

بنام خداوند بخشاینده مهربان. 

۱- بزرگوار است آن خدایی که پادشاهی و قدرت بدست اوست و او به هر چیز توانا است. 


۲- آن خدایی که مرگ و زندگی را تقدیر کرد تا شما را آزمایش کند که کدام یک از نظر کردار نیکوتر و او غالب و بس 


آمرزنده است. 


۳- آن خدایی که آسمان را مطابق و برای یکدیگر (یکی بالای دیگری) بیافرید که هیچ خلل و فسادی در آفرینش خدای 


بخشنده نمی بینی پس دیده خویش را بگردان آیا هیچ نقصانی (در مصنوعات او) میبینی. 
۴- سپس دیده را دوباره بگردان تا چشم تو در حالی که از دیدن (خلل و نقصان) وامانده باشد بسویت سر افکنده با زگردد. 


۵- بخدا س وگند آسمان نزدیک را بچراغها (به ستاره های روشن» بياراستیم و آنها را رانند گان شیاطین قرار دادیم و برای 
ایشان شکنجه ای سوزان آماده ساخته ایم. 


قرائت: ... ص : ۱۶۲ 
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حمزه و کسایی (من تفوت) بتشدید واو بدون الف قرائت کرده اند و آن قرائت اعمش است. و باقی از قاربان (تفاوت) با الف 


خوانده اند. 
دلیل: ... ص : ۱۶۲ 


ابو الحسن گوید: (تفاوت) نیکوتر است برای اينکه میگویند تفاوت امر چنین است. و نمیگویند (تفوت امر). وی گوید من 


گمان میکنم که آن 


سیبویه گوید: گاهی فاعل و فعل بیک معناست مثل ضاعف و ضعف و تفاعل پذیرفتن فاعل است چنانچه تفغل قبول کردن 
فعل است پس بنا بر این قاعده تفاعل و تفعل بیکک معنی و تفاوت و تفوّت بیک معنی میباشد. 


لت من : 1۱۶۲ 
تبارکک: اصل و ريشه آن از برکک و آن نشستن پرنده است بر آب و برکت ثبوت خیر است نم و زیاد شدن. 


و قول خدا: طباقا مصدر طوبقت طباقا پس آن بعض مطبق بر بعض دیگر است (از زجاج) و گفته شده آن جمع طبق است مثل 
جمل و جمال. 


التفاوت: بمعنی اختلاف و اضطراب است. 

الفطور: بمعنی شقوق و صدوع پارگی از شکافتن و آن شکاف و پارگی است. 

الخاستی: یعنی ذلیل و سرشکسته. و بعضی گفته آن دور از آنچه اراده کرده از او. و می گویید بسگ. اخساً بعنی دور شو. 
الحسیر: شتر کند وامانده را که برای او در رفتن اثری نیست گویند گوید: 

بها جیف الحسری فامّا عظامها بیض و امّا جلدها فصلیب 

بیابانی که در آن لاشه شتران هلاک شده افتاده که استخوانهای آن سفید و پوستهای آنها آويخته است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۱۶۴ 


و الشعیر: آتش شعله ور است. 
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و اعتدنا: اصلش اعددنا یعنی آماده و مهتا کردیم پس دال بدل بتاء شده است. 
اعراب: ... ص : ۱۶۴ 


اات ای سل ای | تس هد اک ات و هک اک هو سا ام متا وف مس کش ای وه اند اس فتزم ما 
قبل او باشد و بنا بر وجه اوّل جایز نیست. و قول خدا کم خسن عملا تعلیق است برای اینکه تقدیرش اینست لیبل کم فیعلم 
نکم احسن عملا. تا آزمایش کند شما را پس بداند که کدام شما بهتر هستید از جهت عمل. 


و اق مرفوع است بابتدائیت. و البتّه ما قبلش در آن عمل نکرده بنا بر اصل استفهامیه. و طباقا منصوب است بنا بر حالیت هر گاه 
در سماوات معنی الف 
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و لام (الشماوات) اراده کنیم. یعنی معرفه باشد. 

و اگر سماوات را نکرده گرفتیم طباقا صفت آن خواهد بود و قول خدا: 
کّتین» منصوب بنا بر مصدریّت است یعنی رجعتین دو بررگشت. 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۱۶۴ 


خحدای سبحان خبر از عظمت و بلسدی شأن خود و کمال قدرت خود داد پس فرمود: (تّبا زک یعنی عالی و جلیل است از 


آنچه در ذات و افعالش بر او روا نیست (از ابو مسلم). 


و بعضی گفته اند: یعنی عالیست به اينکه ثابت چنانیست که از بوده و ابدا خواهد بود. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق آن» 


۵ ص! ۱۶۵ 


و بعضی گفته اند؛ بعنی بحق بزر گست از ثابت بودن چیزها به ذات او زیرا اگر او نبود هر چیزی باطل بود. بعلت اینکه چیز او 


چیزی صحیح نیست مگر اينکه آن چیز مقدور او یا مقدور مقدور اوست که آن قدرت باشد. 


تصریح نشده و البته آنچه بآن تصریح شده اینست که خدا بلند است باستحقاق تعظیم (سبحان ریّی العظیم و بحمده). 


الا هملک و ملک رسمه خکور اس ترا کی که دای ای ساستن یر اس وشات آناشته آن ان کس 
که او مالک است و برای او ملکك و حکومت است که بهر کس بخواهد میدهد و در آن تصرّف میکند چنان که میخواهد. و 


البّه ذ کر ید بیده الملَک برای تأکید و برای اینست که بیشتر تصرّفات و بخشش ها با (ید) و دست انجام میگیرد. 


و هو علی کل شی ء قدیژ و او بر هر چیز توانا است از 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
نعمت دادن و انتقام داز 


و بعضی گفته اند: یعنی بدرستی که خدا توانای بر هر چیزی صحیح است که هر چیز مقدور برای او باشد و آن اخص است از 
قول ما و هو بکل شی ء علیم و او بهر چیزی داناست. برای اينکه چیزی نیست مگر اينکه واجب است که خدا آن را بداند زیرا 
چیزی نیست مگر اينکه صحیح است که فی نفسه در ذات خود معلوم باشد و خداوند سبحان توصیف نمیشود به اينکه او قادر 


است بر چیزی که صحیح نیست که در ذات خود مقدور باشد مانند چیزی که وقت آن گذشته از آنچه را که باقی نمیماند. 


ب 


سپس خداوند خود را تعریف کرد و فرمود: 


الْذی حلق الموّتَ و الياة یعنی آفرید مرگ را برای بند گی به سبب صبر بر آن» و ایجاد کرد زندگی را برای بند گی بسبب 
شکر و سپاس بر نعمت زندگی. و بعضی گفته اند: مرگ را ایجاد کرد برای اعتبار و زندگی را آفرید برای توشه گرفتن. 

و بعضی گفته اند: که ذکر م رگ را بر زندگی مقدّم داشته است برای اینست که آن بقهر و غلبه نزدیکتر است چنان که بنات 
را بر بنین مقدّم داشت در قول خودش یَهَبْ لمنْ یشاءٌ |نائا و یه لمنْ یام الذ کور بهر کس دختر میبخشد و بهر کس خواهد 


پسر. چون دختر و زن بمغلوبیت. و مقهوریت از مرد نزدیکتر است «۱. 


و بعضی گفته اند: مرگ را مقلم داشته برای اینست که آن مقلّم و جلوتر بوده چون همه چیزها در اوّل در حکم اموات و 


مردگان بوده اند مانند نطفه و خاک سپس 
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ند کین بر آن عارض شده است. «۲) 


(۱) این تعلیل علیل است زیرا برای خدای قاهر و قادر موت و حیات اشیاء یکسانست. (مترجم) 


(۲) بعبارت دیگر چون مرگ از امور عدمیّه است و عدم ذاتا مقلّم بر زندگی و وجود است برای همین م رگ را جلو انداخته و 


یا برای این باشد که مردم همواره مرگ را تابلوی خود قرار داده و فراموش نکنند. (مترجم) 
ترجمه مجمع البیان فی 1 تفس القرآن» ج ۵ ص: ۱۶۷ 


یل کم کم أَخسَنْ عََلا تا اینکه شما را آزمایش کند که کدامیک از شما بهتر هستبد از جهت عمل. یعنی تا اينکه معامله 
کند با شما معامله کسی که بسبب امر و نهی واجب و حرام آزمایش و امتحان میکند پس پاداش دهد هر عاملی را باندازه 
یرل ۱ 

و بعضی گفته اند: تا اينکه آزمایش کند شما را که کدام یک شما بیشتر یاد مرگ نموده و بهتر خود را برای آن آماده میکند 
و نیکوتر صبر بر مرگ خود و غیر خود مینماید. و کدامین شما بیشتر امتثال میکند اوامر را و زیادتر دوری از منهیات میکند در 


حال زند گیش. 


ابو قتاده گوید: از حضرت رسول (ص) پرسیدم از قول خدای- تعالی أیْکَم من عم مقصود چیست؟ پس فرمود: میفرماید: 
کداميک شما عقلش نیکوتر است سپس فرمود: مقصود کاملترین شما از جهت عقّل و شدیدترین شما از جهت ترس از خدا و 
ها. 


۱ اه سای له ای وان هی که ۵۱ ریق ارت 
و ار پسر عمر ار پیامیر به و رواد حصر و 
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فرمود: بازک الذٍی ده امک تا کم خسن عَمَّا سپس فرمود کدام شما عقلش نیکوتر و ورعش از محرّمات بیشتر و در 
طاعت خدا سریعتر است. 
و از حسن نقل شده: که یعنی کدام شما در دنیا زاهدتر و تارکک تر است امور دنیوی را. 
و هو لیر و او غالب و قادر است در انتقام از گناهکاران؛ و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۱۶۸ 
افرادی که معصیت او ورزیدند. 


لور آمرزنده است کسی را که بسوی او برگشته یا بکسی که قصد تفضصّل و مرحمت نسبت باو نموده که عقاب را از او 
ساقط کند. و البّه تکلیف با تشویق و بیم دادن صحیح است. بعلت اينکه معنای تکلیف تحقل مشقت و دشواری در امر و نهی 


اب 

سپس خداوند سبحان بر گشت بتوصیف خود و فرمود: الذٍی لق سَیع ترماواتِ آن چنان خدایی که آفرید هفت آسمان را 
یعنی ایجاد و اختراع کرد آنها را (طباقا) طبقه ای بالای طبقه دیگر. 

و بعضی گفته: مقصود بمطابقه مشابهه است. یعنی بعضی شبیه به بعض دیگر است در محکمی و احکام و نظم و ترتیب. 


ما تری فی خلق ال من من تفاوتِ در خلق و آفرینش خدا تفاوتی نخواهی دید. یعنی اختلاف و تناقضی از طریق حکمت و 
معرفت به رموز و اسرار آفریده ها نمیبینی بلکه تمام افعال و کارهای او را در حکمت یکسان خواهی دید گر چه در صورت و 
هیئت یعنی در ایجاد چیزها بنا بر عموم تفاوتی و اختلافی به بینی (مثلا خر را بیکك صورت و گاو را بصورت دیگر و اسب را 
در شکل دیگر و فیل و شیر و پرند گان و خزنده گان هر 
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۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ 


کدام را بیک قیافه مخصوص بخود آفریده و هر کدام آنچه مورد نیاز و مصلحت خلقش بوده باو مرحمت کرده است) و در 
این آیه دلالت بر اینست که کفر و گناهان از آفریده خدای تعالی برای تفاوت زیادی که دارند نیست بلکه فعل بنده گانست. 


و بعضی گفته اند: که یعنی ای فرزند آدم در خلق آسمانها عیب و انحراف و کج نبینی بلکه تمام آنها با بزرگی و ظمتشان 


راست و درست است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۶۹ 


فاژجع البضَرٌ یعنی چشم خود را برگردان و در خلق خدا آن را دور بده و مکزّر یک مرتبه بعد از مرتبه دیگر نگاه کن. و تقدیر 
اینست که نظر کن سپس نظرت را بر گردان در آسمان. 
هل تری من فطور سفیان گوید: یعنی آیا شکافی و پارگی می بینی. ابن عباس و قتاده گفته اند: آیا سستی و خلل و رخنه ای را 


خواهی دید در آسمانها. 


نم ازجع الب کرّتین یعنی نظرت را تکرار کن دو مرتبه به جهت اينکه وقتی کسی که نظر در چیزی کرد یک مرتبه بعد از 


2 , ۳۹ ۱۳ ۳۹ ۳ 
دیگری برای او روشن و آشکارا میشود چیزی که روشن نبوده. 


و بعضی گفته اند: یعنی ادامه نظر بده و تقدیرش اینست دیده خود را بر گردان یک مرتبه بعد مرتبه دیگری. و حقيقهٌ قصد 
تثنیه نکرده برای قول خدا. و هو حسیر. و اوست ذلیل و دو مرتبه ذلیل و سرشکسته نمیشود. و مانند آنست قول ایشان لیکک و 


صاحب استقامت بمکانی بعد از استقامت 
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از قول ایشان لب بالمکان و الب وقتی که ثابت مانده و اقامه نماید و آن منصوب شده بنا بر مصدریّت. یعنی اجابت میکنم تو 
را اجابت بعد از اجابت. 


یَنْقب ایک ابص خاستی بعنی برمیگردد دیده ات بسوی تو در حالی که دور است از رسیدن بمقصد و در حالی که خوار و 


سرشکسته است (از ابن عتاس) مثل اینکه خوار شده مانند خوار شدن کسی که چیزی را طلبیده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۷۰ 
و نبافته او را و از او دور شده است. 


و هو عسیژ قتاده گوید: لنگ و وامانده است. و تحقیق اينکه دیده این بیننده بعد از خسته شدن برمیگردد بسوی او در حالی که 


دور است از یافتن او محروم است در ایده و مقصودش. سپس خداوند سبحان قسم یاد کرد و فرمود: 


ولد ریا القما الا اهر یه حقیقه ما آسمان دنیا را آراستیم برای اينکه این لام همان لامیست که قسم و س و گند باو تلقّی 


میشود یعنی ما آسمان دنیا را که بزمین نزدیکک تر است و آن آسمانیست که مردم می بینند زینت دادیم. 
(بمصابیخ) جمع مصباح و آن ستار گانند. آن را مصابیح نامیده برای اينکه مانند چراغ روشنی دارد. 


و جعلناها روما للّیاطین و قرار دادیم آنها را جهت راندن شیطانهایی که استراق سمع میکنند. و جبائی گوید: از ستارگان 


جرقه ها جدا میشود که شیاطین را رجم میکند و امّا خود ستارگان تا خدا نخواهد فناء آنها را از بین نمیروند. 


و أَغتذنا هم عذاب السّعیر یعنی ما قرار دادیم با ستارگان رجم- هایی برای شیطانها و مهیا کرده و ذخیره نمودیم برای ایشان 
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سوزان بر افروخته را. و اين آیه دلالت دارد بر اينکه شیاطین هم مانند انسانها مکلف هستند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۱۷۱ 
[سوره الملک (۶۷): آبات ۶ تا ۱۱] ... ص : ۱۷۱ 
اشاره 


و لین کفروا بیع عدان جهح و خن مور ۱310۶۱ انوا یا تیص لها شهیتا وج تفر (۷ تاد مر ین لبط کج 


نی فاوخ تیم عزنها غ کم تذیو (۸) الا لیذ جادا یز کدنا وق ماتّلْ ال ین شی ء ان لا فی 
ضلالٍ کییر ٩(‏ و قاا زک تمغ أَ تفقل ما کن فی آضحاب الشّعیر (۱۰) 


فاعترفوا هم فشخقً لا ضحاب الشّعیر (۱۱) 

(شش آیه) 

ترجمه: ... ص : ۱۷۱ 

و برای کسانی که به پرورد گارشان کافر شدند عذاب دوزخ است و بد است پایان کار آنها. 

۷- هر گاه در آن آتش افگنده شوند بشنوند که برای آن فریاد عجیب است و آن میجوشد و بلند ميشود. 


کی ک گید از طقب بازه باره شود هر وق کهدر آن اش وه نله ی که و بسن ار آ ماس ان 
میکند آیا برای شما پیامبری که شما را از این آتش بیم دهد نیامد. 


4- گویند آری جذا برای ما پیامبر نذیر و بیم دهنده آمد ولی ما 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۱۷۲ 

آنها را تکذیب کردیم و گفتيم خداوند چیزی نازل نکرده نیستید شما مگر در گمراهی بزرگ. 
۰- و گویند اگر ما ميشنيدیم و یا انديشه و تعقل میکردیم در میان یاران آتش نبودیم. 
۱- پس افرار و اعتراف بگناه خود کردند. یس دوری از رحمت خدا برای اصحاب آثش است. 
قرائت: ... ص : ۱۷۲ 


ابو جعفر و کسایی (فسحقا) بدو ضفه قرائت کرده و دیگران بتخفیف یک ضفه خوانده اند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


قالمل ۶ دقن ۶ 1۱۷۲ 
سحق و سحق مانند عنق و عنق و طنب و طنب و مثل آن و هر دو نیکو است. 
شرح لغات: ... ص : ۱۷۲ 


الشفق :+ دا پر بان تفس است ماد حان کنلدن:هر گاه شعله ا قفش شید مفود شین ضیدایی از ان شتنه مقود. که کوب 


هیزم میخواهد رژبه گوید: 
حشرج فی الجوف سحیلا او شهق حتی یقال ناهق و ما نهق 


گورخر از سینه اش فریادی درآورد یا ناله کرد تا اينکه گفته شد عرعر کند و چه عرعری و چه صدایی شاهد در این بیت شهق 


ترجمه جمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۱۷۳۳ 
آخرین درجه فریاد است که ناگاه از سینه بیرون میآید. 
و بعضی گفته اند: که شهیق در سینه و زفیر در گلوست. 


ی ات شا توس سیب ون ای سک نله یک سوت از طرش و از ان اس ارو اعن اش فان اتب 


لسَرحق: بمعنای دوریست میگویند خدا ایشان را دور دارد دور داشتنی» و سحقا یعنی خداوند ایشان را ملزم فرموده که از هر 
خیری دور باشند. پس مصدر بر غیر لفظ آن آمده چنان که فرمود: و ال نکم من الض بات خداوند برای شما رویانید از 
زمین گیاهی. و تقدیرش اینست فأسحقهم اسحاقا. پس خداوند دور داشت ایشان را دور داشتنی و اما سحقته سحقا. معنایش 
اینست دور کردم او را بجدا کردن از حال اجتماع او را تا اينکه مانند غباری گردید. 


تفسیر و مقصود: ... ص : ۱۷۳ 


چون خداوند تهدید شیطانی که بسوی گمراهی و کفر دعوت میکردند قبلا بیان نمود بدنبال آن تعقیب کافران و گمراهان را 


یاد نموده فرمود: 


و للذین کفژوا رهم عذاب جهنم و شش المصيرٌ و برای کسانی که به پرورد گارشان کافر شدند عذاب 
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دوزخ و بد جایگاهی است. یعنی بد است مکان ب رگشت و پایان کار آنها. و مصیر و مرجع را توصیف به کلمه بئس نمود که 
از صفات مذمت است و حال آنکه عقاب نیکو است برای اينکه در آن ضرر و زیانی است که هر عاقل باید بنهایت سعی و 


کوشش خود از آن پرهیز نماید. و جایز نیست بر این قیاس فاعل عقاب را به بنس توصیف 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۱۷۴ 


شود. بعات اينکه نمیگویند بلس الرجل مگر بر صورت مذشت. و جهت حکمت و مصلحت در فعل عقاب همان زجر و 
تهدیدی است که جلوتر مکلف را نموده بود. که قبلا- باو گفته میشود اگر نماز نخواندی و روزه نگرفتی و حج نرفتی جایت 


دوزخ است. و ممکن نیست زجر و تهدید شود مگر بآن عقاب و اگر آن نبود هر آینه وادار بکار زشتی شده بود. 


اذا لوا فیها سمقوا ها شهیقاً یعنی وقتی کافرها را در آتش میفکنند از آتش صدای ناراحت کننده ای مثل صدای دیکک موقع 
جوش آمدن و غلغل کردن بشنوند. پس بشنیدن این عذابشان بز رگ میشود» برای ترس و هراسی که از آن در دلشان وارد 


میشود. 
و هی تفورٌ یعنی آن آتش دوزخ میجو شاند ایشان را. 
تکاذ تَمَیْرُ یعنی قطعه قطعه و پاره پاره ميکند. 


من الط از شذت غضب و خشم. و خداوند سبحان شدّت التهاب آتش را غیظ بر کار نامیده برای اینکه کسی برای او غضب 
شده او قطعه قطعه میشود از آنچه احساس میکند از دردی که بر غیرش واقع میشود پس حال دوزخ مانند حال کسی است که 
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غضب وافع شده ات 
کلما ألْقن فبها بعنی هر گاه در آتش افکنده شود. 


(فوخج) گروهی از کفار مَرألهُمْ خرَنتّها الم وَأتکم نذیژ یعنی فرشتگانی که مأمور و مو کل بر آتشند بایشان بطریق توبیخ و 
سرزنش بصورت استفهام میگویند آیا بیم دهنده ای از طرف خدای سبحان برای شما نیامد که شما را از عذاب و شکنجه این 


آ تشن بت ستانك: 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۷۵ 


قالوا بّلی فد جاءنا یر فکذنا و نا ما رل ال من شی ء یعنی در پاسخ فرشتگان میگویند چرا برای ما بیم دهنده ای آمد. و ما 
او را تصدیق نکرده تکذیب کردیم و از او نه پذيرفتيم. بلکه باو گفتیم: خدا چیزی از آن چه ما را بآآن دعوت میکنید و از 
مخالفت آن میترسانید. نازل نکرده است پس فرشتگان بایشان میگویند: 


ان نم الا فی ضلال کبیر یعنی شما امروز نیستید مگر در عذاب بز رگگ. 


و بعضی گفته اند: یعنی مابه پیامبران گفتیم نیستید شما مگر در گمراهی یعنی کاملا- از مرز درستی خارج شدید که می 
کویید شاد بر ما کفانی نازلن کرده است: 


و قالوا َو ک نع َو تغل و میگویند: اگر ما ميشنیدیم یا- می اندیشیدیم آنچه را که پيامبران و پیم دهند گان برای ما آوردند 


و ما را بسوی آن فرا خواندند و ما هم بآن عمل کرده بودیم. 
ما نا فی أَضحاب الشعیر ما از اصحاب آتش نبودیم. 


زجاج گوید: یعنی اگر ما می شنیدیم شنیدن کسی که حفظ میکند و مياندیشد و تعقل میکردیم عقل کسی که تمیز میدهد 
نظر میکند ما از اهل آتش نبودیم. 


و در حدیث از عبد اه بن عمر روایت شده که پیغمبر 
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صلی الله علیه و آله فرمود: آدمی هست که جهاد میکند و نماز خوانده و روزه میگیرد و امر بمعروف و نهی از منکر میکند. 


ولی در روز قیامت پاداش داده نمیشود مگر باندازه عقلش و از انس بن مالک روایت شده که گفت گروهی مردی را 


اجتهادش در عبادت. و کارهای خوبش خبر میدهیم شما از ما از عقل وی میپرسید. فرمود: البه احمتقی (کم عقل یا بی عقل) 
بسبب حماقت و کم عقلیش میرسد بچیزی که از گناه گناهکار بزرگتر است. و بند گان خدا فردای قیامت از درجات بالا 


میروند و بمقام قرب پرورد گارشان میرسند باندازه عقلشان. سپس خداوند سبحان فرمود. 


فاغترفوا یه پس اقرار و اعتراف بگناهشان نمودند در اين وقتی که اقرار و اعتراف سودی بحالشان ندارد. و اقرار مشتق از قر 
الشی ء تقز قرار است وقتی که ثابت شود. و اعتراف از معرفت گرفته شده. و ذنب مصدر است. نه تثنیه ميشود و نه جمع و 
وقتی جمع و ذنوب گفته شد برای اختلاف جنس گناه است. 

فا أضحاب الشّعیر پس دوری باد بر اهل آتش. و اين نفرین بر ایشانست یعنی خدا ایشان را محروم و دور از نجات بدارد. 
دور داشتنی. 


و هر گاه گفته شود. اعتراف ایشان بگناه با آن رسوایی که برایشان هست چه صورتی دارد. جواب داده ميشود. ایشان میدانند 
کارشان پرسوایی کشیده چه اقرار بکنند و چه نکنند. پس نیست که بخواند ایشان را بیکی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


از دو کار مگر مثل آنچه بدیگری خوانده شده اند. در اينکه فرجی و گشایشی در آن نیست. پس کار بر ایشان یکسانست و 


عدم اعتراف و اظهار ناراحتی کردن و یا ابراز نکردن. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۱۷۷ 
[سوره الملک (۶۷): آبات ۱۲ تا ۲۱]... ص : ۱۷۷ 

اشاره 


و الذین یحو رهم بالْغیب له مَعْفرة و آجز کبیز (۷ و آیتژوا ولکم آو اجهروا هه لیم بذاتِ الضْدُور (۱۳) ألایَغلمْ 
من غلق و هُو اللطیت الحبیر (۱۴) هُوّ الذی جعل لکم الض ذلولاقائشوا فی مناکبها و کلوا من رژقه و للیه اور (0۵ آ 


مغ من فی السّماء آن بَخست بکم الأزض فاذا هی تور (۱۶) 


آغ مغ من فی السّماء أنْ سل علیکم حاصباًفتَعلمون کی تذیر (۱۷) و لقذ کذب الذی من تلهم فکیف کانْ تکیر (۱۸ | 


ول را ای الطیر وم صافات و یَفبضنَ ما یُیت کمن الا امن اه بکل شیم بصدیژ (1۹ من هذا الذی هو ند لکم 
ینْضَر کم من دون ال خمن ان الْکافرونٌ الا فی غزور (۲۰) من ها الذی ررکم ِنْ آهمک ره بل لوا فی عو و نقور (۲۱) 
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ترجمه: ... ص : ۱۷۸ 

۲-البثه کسانی که از پرورد گارشان در پنهانی میترسند برای ایشانست آمرزش و باداش بز رگ. 
۳-واگر شما سخن خود را مخفی بگوئید یا آن را آشکار کنید البتّه او بآنجعه در سینه هاست داناست. 
۴- آیا نمیداند کسی که آفریده است. و حال آنکه او مهربان و دانای بخلق و بند گانست. 


۵- اوست آن خدایی که قرار داد زمین را نرم و آسان برای شما پس در راه های آن راه بروید و از روزی او بخورید و بسوی 
اقا کشت رام 


۶- آیا در امان کسی هستید که در آسمان سلطنت دارد که زمین را شکافته و شما را در آن فرو برد. پس آن وقت بلرزد و 


۷- یا در امان کسی که 
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هو اسان ات هس کی ما با ناه قبل پابتکهیا که یا راهان کف کی ی و مان اسان سس کر 
‌ِ + بفر 2 ِ پس برودی میداد 9 1 


است. 
۸- و هر آینه بتحقیق که افرادی جلوتر ایشان تکیت کردنن: 
پس چگونه بود عقوبت انکار من. 


9- آیا ندیدند پرنده را بالای سر خودشان که پرهایشان در هوا صاف نگهداشته و می بندند آن را بعد از گشودن نگاه 


نمیدارد آنها را جز خدا البته او بهر چیزی بیناست. 

(۲۰) ایا کنست آنکه لشکرق: یرای شماباقد که شما راد دا باری کنل 
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کافرها نیستند مگر در غرور و نادانی 


۱- آیا آنکه شما را روزی دهد کیست اگر روزی خود را باز دارد بلکه کافران در سر کشی و نفرت از حقّ فرو رفته اند. (ده 


ابن کثیر اللشور و امنتم قرائت کرده و ابو جعفر و نافع و ابو عمرو و یعقوب بیک همزه کشیده خواند. و آن تخفیف همزه اوّل 


و تخفیف همزه دوّم به اينکه بین بین قرار داده شود. و دیگران از قاریان أ آمنتم با دو همزه خوانده اند. 
قالیل: جده اف ۱۷۹ 


امّا قرائت اوّل پس آن تخفیف همزه اوّل است به اینکه واو قرار داده شود و این در منفصل مثل قول آنهاست در متصل النده و 
جون در جمع جونه و اما همزه ای که آن فاء است از قول ایشان آ آمنتم بعد تخفیف اولی به اينکه تبدیل بواو شود. پس در آن 
تحقیق و تخفیف جایز است. پس اگر ثابت باشد لفظش النشور و امنتم. خواهد بود. و اگر تخفیف باشد قاعده اینست که آن 


بین بین قرار داده شود یعنی بین الف و بین همزه باشد برای حرکت داشتن آن بفتحه. 


و کسی که گفته (لا هناک المرتع) «۱» و بدل کرده همزه را بالف باین 


(۱)- ابو علی استشهاد بشعری که سیبویه انشاد کرده و آن را نسبت به قائل و گوینده ای نداده است. و تمام بیت اینست 
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فارعی فزاره لا هناک المرتع 


صحرای فزاره را بچران که بر تو اين مرتع گوارا باشد شاهد در کلمه لااست که لا هناک با همزه بوده و بدل بالف شده. 
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قاعده که بگوید النّشور و امنتم به بدل کردن همزه را بالف محض و سیبویه این تبدیل را در شعر و در تنگی قافیه جایز 


دانسته. و قاعده گفته ابی عمرو بنا بر آنچه سیبویه از او حکایت 
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کرده اینست که هر گاه دو همزه با هم جمع شد اوّلی از آن را تخفیف میدهند نه دوّمی را به اينکه اوّلی از آن دو را تبدیل 
بواو میکنند چنانچه ابن کثیر کرده و اما همزه دوّمی را اگر خواهد ثابت دارد و اگر خواست تخفیف دهد. و تخفیفش اینست 
که آن را بین همزه و الف قرار دهد. و شاید ابا عمرو این قول را در این مورد ترکک صورت دیگری اتخاذ کرده و آن تخفیف 


دوّمی از آن دو همزه است وقتی با هم التقا کردند غیر از اوّلی. 

شرح لغات: ... ص : ۱۸۰ 

اللطف: از خدا بمعنی رأفت و رحمت و مدارا کردن است. 

و اللطیف: یعنی رفیق به بند گان خود گفته میشود لطف به بلطف لطفا وقتی باو رفاقت کند. 
و الذلول: از مرکبها آن مرکب رام است که در سواری آن سختی- نیست. 


سا کت رم رفقم اسف فک خرن ال عم ات ۱3 آن ق ات ها انمست شک [زب کب شانه د‌ 
ایح النکبی و باد شدید است. 


4 تون رید ک جک از ار کک ات کلفه میفرد کی ال ی تا مره ها و ناه مود ره شک هر او فد کی 


که ی للم سای انا زونه کرد 
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اعشی گوید: 

حتی یقول لاس مما راوا یا عجبا للمیّت الناشر 

(و مترجم) گوید بیت قبل از آن اینست: 

لو اسندت میتا الی نهرها عاش و لم ینقل الی قابر 


اگر مرده این جاریه را بسینه اش تکیه دهند زنده شود و نقل بقبر نشود تا اينکه مردم از آنچه دیده اند بگویند ای وای 
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عجب از مرده ای که زنده شده است و اصلش از نشر و باز شدن و ضد پیچیده بودن است. 


و الحاصب: سنگیست مانند ریکک با او میزنند. و حصبه بالحصاه یحصبه حصبا هر گاه او را با سنگگ ریزه زد و بآنکه با سنگگ 


ریزه میزند حاصب میگویند. یعنی صاحب ریگ. 
اعراب: ... ص : ۱۸۱ 

تالقنت در سل قباس ار تخالیتار 

در أ لبم من علقّ چند وجه ذکر شده است: 


۱- (من خلتق در محل رفع. به اينکه فاعل یعلم باشد و تقدیرش این باشد. الا یعلم من خلق الخلق ضماثر صدورهم. آیا کسی 
که مخلوق را ایجاد کرده ضمائر سینه هایشان را نمیداند). 


۷- اینکه من خلق در محلْ نصب به اینکه مفعول به باشد و تقدیرش چنین باشد: الا بعلم له من خلقه. آیا نمیداند خدا کسی 
را که خلق کرده است. 


۴-من. استفهامبه در مبحل نصب به اینکه مقعول علق و فاعل غلق ضمیری باشد کهدر آن سر و به الله بر گردد: و فول ال 


ٍٍِِ_ 
و قول خدا. آنْ بَخْست کم الأض. در محلّ نصب به اينکه بدل از قول خدا من فی الّماء و آن بدل اشتمال است. 


فٌاذا هی تَمورّ. اذا ظرف مفاجاه و آن معمول قول خدا تمور و جمله هی تمور در محل نصب بنا بر حالیت از قول خدا یَحْیتت 
کم الَْرض و صاحب حال هم الارض است. 


و أَنْ بُوسل: نیز بدل است مانند قول خدا أَنْ تخسف. 


و قول خدا. کیف نذیر مبتداء و خبر. و کیف خبر مقلّم است. و جمله متعلق بقول خدا فستعلمون. است و تقدیرش اینست: 
شعتعلمین 
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فلا فک کان کی که ور افطا تفر کات اشو ول لا وه ات فل مت تا ماو نع تکفا 
اسم شده. و فاعده مقژره در علم نحو این بوده که فعل عطف نشود مگر بر فعل چنانچه اسم هم عطف نشود مگر بر اسم. بعلت 
اینکه آن گر چه فعل است. پس آن در محلّ حال است و تقدیر آن تقدیر اسم فاعل است. و صافّات هم حال است. پس جایز 


است که عطف بر آن شود. پس مثل اینست که گفته است صافات و قابضات. و مانند این هم در شعر آمده است: 
گوید: 
بالق با نشب با معا آمرقها از جر 


شب نخوابید در حالی که شتر و گوسفند برای پذیرایی میهمانها با شمشیر برنده ای ذبح میکرد و در ساقهای آنها عدالت کرده 
و میهمانها 


را پناه میداد. شاهد در کلمه جاثر اسم فاعل است که عطف بفعل شده یعنی یعدل و بجور. 


أمنْ مذّا الذٍی هو مد لکغ. من استفهامیه و در محل رفع است به سبب مبتداء بودن. بر او داخل شده ام منقطعه. و این مبتدای 


دوم و الذی خبر آنست. و بتحقیق متصل بمبتدا و خبر شده و آن قول خدا هُوَ جندٌ لکغ. و ینصر کم صفت جند است. 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۱۸۳ 
چون خدا وعید و تهدید را مقدّم داشت در دنبال آن پرهیز کاران را وعده داده و فرمود: 


ان این حون ریم بلْعیّب یعنی آنهایی میترسند عذاب خدا را به پرهیز کردن از گناهان و انجام دادن 
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طاعتها بر طریق مخفی کردن. بجهت اينکه ترس و خشیت بنا بر آنچه ما یاد کردیم. وقتی در پنهانی باشد. از رباء دور و 
خالص برای خدا خواهد بود. و ترس از خدا در نهانی سود میدهد به اينکه مستحق ثواب مینماید. و ترس و خشیت در ظاهر به 


کت کدن گام اشان وا اهر سس یی فیس هر فان سار اتر ات 


و بعضی گفته اند: معنای بالغیب. اینست که ایشان از او میترسند و حال آنکه او را ندیده اند. پس از ترس از عذاب او باو 
ایمان آورده اند و بعضی گفته اند: میترسند از او در جایی که مخلوقی ایشان را نمیبیند برای اینکه بیشتر گناه ها در حال 


خلوت انجام میشود. پس ایشان گناه را ترکک میکنند تا اينکه خدای سبحان را اهون و پست ترین بینند گان قرار 
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ندهند. و برای اينکه کسی که در حال خلوت گناه را ترکک کرد نیز در حال آشکارا ترکک خواهد نمود. 

لهُمْ مَعْفرة برای ایشان آمرزش گناهان ایشان است. 

و ید کبیژ بعنی پاداش بز رکف در آخحرتی که فناء و زوالی برای آن نیست. 

سپس خداوند سبحان بجهت تهدید کردن گناهکاران فرمود: 


و توا وَلکم آو اجهَرّوا به علیم بذاتِ الصّدُور پنهان کنید. سخن خود را یا آشکار نمائید البّه خدا بآنچه در سینه هاست 
دانا است یعنی او دانای باخلاص مخلص و نفاق منافق است. پس اگر خواستید سخن خود را اظهار کنید و اگر خواستید پنهان 


نمائید. پس او دانای به ضمائر دلهای است و کسی که رازهای نهفته در دل را میداند رازهای- نهانی قول را هم میداند. 


ابن عباس گوید: منافقان 
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اژوشرل کل ضای اللهعلنه و آلهفن‌غیات ان یرت انفاه سک دق و سمل آن سرت را خی تاه سس تعضی او 
ایشان بدیگری گفتند سخن خود را درباره رسول خدا پنهان کنید تا اینکه آل محقد علیهم الّرلام نشوند. پس آیه مذ کوره 


تازل شا 

لا یلم من عليَ آبا کسی که خلق کرده نمیداند. چند وجهی در معنای اين آیه گفته شده است. 

۱- آیا آنکه سینه ها را خلق کرده نمیداند در سینه ها چیست؟ 

۲- آیا کسی که بنده خود را خلق کرده راز و سرّ او را نمیداند. پس بنا بر دو وجه. من خلق بمعنای خالق است. 
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۳- اینکه من خلق بمعنای مخلوق باشد. و معنا انست آبا خدا مخلوق خود را نمیذاند. 


و هه اللطی یعتی داناشت باه اطافت و دفت نمرده ات وی کفبه اند لک ستد کان کرد ماش از هت که یا 


لطیف ترین تدبیرات ایشان را تدبیر نموده و لطافت تدبیر اینست که تدبیر نافذی نماید که از چیزی که تدبیر نمود ستم ننماید. 


و بعضی گفته اند: لطیف کسی است که در لطافت فعلش به طوری باشد که دیگری بسوی آن هدایت نشود و لطیف بر وزن 


و بعضی گفته اند: لطیف ملطف مثل بدیع بمعنای مبدع است؛ و گفته اند: لطف آنست که تکلیف کم نموده و عطاء فراوان 


دهد. 


(لْخبیز) خدایی است که دانای ببند گان و اعمال ایشان است سپس خداوند سبحان انواع نعمتهایی را که به بند گانش مرحمت 


کرده شمرده و فرمود. 


هو ای جعل لکم الأزض لول یعنی آن خدایی 
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که زمین را برای شما آسان و ساکن و مسخر شما قرار داد که هر چه بخواهید در آن انجام دهید. 
و بعضی گفته اند: یعنی طوری قرار نداده که رفتن در روی آن ممکن نباشد. بسبب دشواری و ناراحتی. 
و بعضی گفته اند: ذلول یعنی آماده برای تصرّف و راه رفتن بر آن امکان و زراعت کردن شماست در آن. 
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فافشدا فی مدا کنها مجاهت گربته بعتی یس دراه ها و دره‌هاق ان راه‌روجه این اس و فتاده گریند نی در کوه:های آن 
برای اینکه منکب هر چیز بلندی آن چیز است. آن گاه. اگر این امر ترغیب باشد پس مقصود اینست. مشی کنید در طاعت 


خدا. و اگر برای اباحه باشد پس رفتن در زمين برای یافتن سود در تجارت را مباح نموده است. 
و کلوا من رزقه یعنی بخورید از آنچه خداوند در روی زمین و کوه ها از زراعت و درختان رویانیده است که حلال است. 


و یه شور جبائی گوید: یعنی و بسوی حکم خداست مرجم و بازگشت در قیامت. و بعضی گفته اند: و بسوی اوست زنده 


نمودن برای محاسبه کردن. پس اوست مالک زنده نمودن و توانای بر او. 
ِ عح ۰ 
سپس خدای سبحان کفار را تهدید نموده و ایشان را از ارتکاب گناه و انکار ربوییت خدا زجر داده و فرمود: 


أَمتَم مَنْ فی السّماء یعنی آیا در امان هستید از عذاب کسی که در آسمانست سلطنت و امر و نهی و تدبیر او چاره ای نیست 
که این معتی مراد باشد. برای محال بودن اینکه خداوند. جل جلاله در مکان وبا جهتی باشد. 


و بعضی گفته اند: مقصود بقول او 
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من فی الشماء فرشته مو کل به عذاب گناهکارانست. 
یَخسف بکم الأْض یعنی زمین را شکافته و شما را در آن پنهان کند هر گاه» معصیت او نمودید. 


فاذا هی تَمورُ یعنی پس ناگاه زمین لرزیده و حرکت میکند و مقصود. اينکه خداوند در موقع خسف زمین را حرکت میدهد 
تا اینکه 


مضطرب میشود بالای آن در حالی که مردم در آن فرو میروند تا اينکه بپائین آن می افتند. 
و المور: بمعنی تردّد در رفتن و آمدن است مانند موج. 


م تم مَنْ فی السّماء أَنْ بُوسل عَلیِکم حاصدبا آیا مأمون هستید کسی را که در آسمانست اینکه بفرستد بر شما بادی را که 
دارای سنگ و ریگ باشد چنانچه بر سر قوم لوط از آسمان سنگ فرستاد. 


و بعضی گفته اند: ابری که بر شما سنگ ببارد. 
(فتتغلفون) پس در این هنگام میدانید کیت تذیر یعنی چگونه است ترسانیدن من هر گاه عذاب را معاینه کردید. 


و لد کذب الذین من قَیلهم و همانا بتحقیق تکذیب کردند مردمی که قبل از ایشان بودند پیامبران مرا و انکار کردند 


وحدانیت و یکتایی مرا. 
فکیّت کال تکیر پس چگونه بود عقوبت من و د گر گونی نعمتهایی که بایشان دادم. 


و بعضی گفته اند: چگونه دیدید انکار مرا بر ایشان بهلاکك کردن و بیچاره کردنشان سپس خداوند سبحان اعلان کرد قدرت 


خود را بر خسف و باریدن سنگ بر ایشان. بقول خودش و فرمود: 
و لغ یروا الی الطیر فُوعَهُمُ صافاتِ آیا نظری به پرنده نمیکنند که بالای سر آنها بالهای خود را صاف گسترده. 


(و بَفبضنَّ) و بعد از گشودن می بندد و این معنای پرواز است که پرنده 
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بال خود را گشوده و ببندد. یعنی به پاهایشان زده و یک بار بالشان را گشوده و بار دیگر آن را می بندد پس فضاء هواء برای 
پرنده مثل آب است 
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فراع فا گر 


و بعضی گفته اند: معنایش اینست که بعضی از پرند گانند که به بالشان زده پس باز میکنند آن را و بعضی از آنها بال خود را 


نگهداشته پس حرکت میدهد و از آنست صفیف و دفیف. 


فا تقسکی لاس که مارد انهان را مگر لاه سر کردم ایا ان وا کر اب ناف ضمانا آنها سفوط کر 
و در این بزر گترین دلالت و روشن ترین برهان و دلیل است به اينکه کسی که هوا را اینگونه تسخیر کرده بر هر چیز توانا 


است. 


بودن. 
و الامساکت: لزوم و نگهداری مانع از سقوط است (از علی بن عیسی) له بکل شی ء بَصیرْ یعنی البّه خدا بتمام چیزها داناست. 


مدا الذٍی هو جند تکم ین رکع من دون امن ابن عباس گوید: آیا آن کسی که سپاهتان باشد کیست که شما را از 
(عذاب) جز خدای بخشنده یاری کند. این استفهام انکاری است یعنی لشکری نیست که شما را از من یاری کند و اگر 
خدای سبحان بکافرها میفرماید: بکدام نیرو مرا معصیت میکنید آیا برای شما لشگر و سپاهی است 
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که دفاع کند از شما عذاب مرا. باین بیان روشن نمود که بت ها قدرت و نیروی یاری ایشان را ندارند. 
ان الکافرون ال فی ور یعنی نیستند کافرها مگر در فریب از 


شیطان که ایشان را مغرور میکند به اينکه عذاب بر ایشان نازل نميشود. 


و بعضی گفته اند: یعنی نیستند ایشان مگر در امری که حقیقت ندارد از پرستش بت ها خیال میکنند که بت ها و معبودهای 


دروغی آنها فایده برایشان دارد و حال آنکه امر بخلاف آنست. 


من هذا الْذی ررقکم ِنْ فک ررْقة آیا آن کس کیست که شما را روزی دهد اگر خدای بخشنده روزی خویش را 
با زگیرد یعنی کیست آنکه شمارا روزی دهد اگر خدایی که رازق شماست اسباب روزی را از شما باز دارد و مقصود 


بارانست در اینجا. 


تفن کرو نفوو نلکه در وادی تاد و فرت قرو رفه اند بعتی فستد که:غرت یگ نذو تگاه کظ نلکه گردن کشیده 
و در عناد مستمر گشته و در سرکشی و نفرتشان از حقّ و دوریشان از ایمان تجاوز از حدٌ نمودند برای اینکه برای مش رکان 


موانع بسیاری بود از پرستش بتها و ایشان باین سبب داخل در معصیت ميشدند. پس حقیقه در عنادشان فرو میرفتند. فزاء گوید: 


هذا الْذی یر کغ. معزفی کردن حنجت است خدا شناخت آن را لازم کرده است. پس شناختند و بآآن حنجت اقرار کردند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۱۹۰ 
آسوره الملک (۶۷): آیات ۲۲ تا ۳۰] ... ص : ۱۹۰ 


اشاره 
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صراط مشتقیم (۲۲ قل هو ای ناکم زج 1 تک الشنع و نصا و اد یلا ما نیون (۲۳ فلْ مر ای ۳ 
لَْض و ای رون (۲۴ و یعون عتی هذا اوعد ان کتم صادقین (۲۵ فل نم للم عند له و اما آا تُذیر شین (۲۶) 


و 


<< وع ان ۳ 
آیع اگم عر نع مین( ۳( 
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۲- آیا آنکه سرافکنده بروی خویش راه میرود راه یافته تر است يا آنکه راست ایستاده براهی راست میرود. 


۳-(ای رسول) بگو اوست آن خدایی که شما را پدید آورد و برای شما شنوایی و دیده ها و دلها قرار داد. اند کی سپاس 
میگذارید. 


۴- یگو اوست آن خدایی که شما را در زمین آفرید و بسوی پاداش او باز گردیده خواهید شد. 


۵و عفر کان کرش آنق وعتنه کی و اهزسیكا کر واستاهی کرد یکی فقط عاتقی آن رداق سر ی 
گفتگو بیم کننده آشکارم. 


۷- و چون قيامت را نزدیک خود بینند چهره های آنانی که کفر ورزیدند زشت شود و بدیشان گویند این آن وعده ای 


۸- (ای رسول ما) بگو بمن خبر دهید اگر خدا مرا و هر که با من است نابود کند یا بما رحم نماید پس کیست آنکه کافر را 
از شکنجه 
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دردناک پناه دهد ۹- بگو او خندای بخشاینده است باو ایمان آورده ایم و فقط به او توکل کرده ایم پس بزودی خواهید 


تیک من کر دض ا کر اب ما پرشیی فرق ووق ی کنسته آنکه برای شما اب ار شاو وق 
قرائت: ... ص : ۱۹۱ 

یعقوب (تدعون) با سکون دال خفیفه قرائت کرده و آن قرائت حسن 
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و ضححاک و قتاده است و دیگران از قاریان. (تعون) با تشدید خوانده اند و کسایی فسیعلمون با یاء خوانده و بقیّه با تاء قرائت 


کرده اند. 
قلیل؛ مه فن : 1٩۲‏ 


زا رل ضدا تغوزن سس مضه اش هذا ای کنتم به تدعون اللّه. اين آنست که شما او را خدا میخواندید مثل قول 


خدای تعالی َأل- سایل بعذاب واقع. و اقا تَعون بتشدید. پس معنایش اینست: که تداعی بوقوع آن داشتید. 


ابن جنّی گوید: مقصود اينکه دعوت بوقوع آن میان شما ظاهر بود مثل قول خدای تعالی در معنای عموم. و لا ئنابرُوا القاب. 
یعنی میان شما این موضوع فاش نشود. و معنای تدّعون اینجا از اعاء حقوق نیست فقط بمعنای تداعی از دعاء است نه از دعوا 
چنان که در قول شاعر است فما برحت خیل تثوب و تدعی. آرام نداشت کسی که میجست و ادعاء می کرد مقصود میان 


ایشان زیاد میکرد. ای فلانی. 
شرح لغات: ... ص : ۱۹۲ 


میگویند: کیبته فاکبه. انداختم او را پس افتاد و آن کم است مانند قشعت الرّبح الترحاب فاقشعت باد ابر را پراکنده کرد. پس 
پراکنده شد و نزفت البثر فانزفت. آب چاه را کشیدند. پس آبش رفت و نسلت» ریش الطاثر فانسل پر مرغ را کشید پس کنده 


شد. 


الزلفه: بمعنای قربت و نزدیکی است و آن مصدر است مفرد و جمع آن یکسانست و از آنست مزدلفه برای نزدیکیش بمکه. و 


گاهی زلفه جمع زلفا 
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میشود. 
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عجاج شاعر گوید: 
ناج طواه الاين متا و جفا طق الیالی زلفا فزلفا 


شتری که صاحبش را از خطر بیابان آهسته خبر میداد و او را خسته میکرد از اضطرابی که داشت در طیّ کردن شبها منزل 


بمنزل و مرحله بمرحله شاهد در این بیت کلمه فزلفا است که جمع آمده است. 


ساءه الامر پسوژه سوأً یعنی او را 
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مغموم و محزون نمود. و از آنست آساء یسیی هر گاه کاری کند که مودّی و منجر بغم و غضّه شود. 


ماء غور: یعنی غاير فرو رفته توصیف بمصدری نموده از باب مبالغه چنانچه گفته میشود هژلاء زوار فلان و ضیفه این گروه 
زایر و میهمان فلانی هستند المعین: بعضی گفته آن از عین گرفته شده پس بنا بر این مانند مبیع از بین خواهد بود و بعضی هم 
گفته اند معین از امعان در جریان است. پس بنا بر این بر وزن فعیل میباشد پس مثل اينکه گفته اند ممعن و جدّی, در سرعت 


کردن و اظهار نمودنست. 
اعراب: ... ص : ۱۹۳ 


قلبلا ۲ صمت مصدری محذوف است. یعنی شما شک کل شک اند کک و ما زایده است. فْع تعلمونْ مَنْ هو فی ض لال مبین. 


ابو علی گوید: فاء داخل در قول خدا. فمَنْ بجر و قول او فمن تیم شده برای اينکه. أ رأیتم بمعنای انتبهوا یعنی بیدار شوید. 
پس 
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کیست که پناه دهد. و بیدار شوید. پس کیست برای شما بیاورد چنانچه می گویی قم فزید قائم. برخیز که زید ایستاده است. 
گوید فاء جواب شرط نیست جواب شرط فقط مدلول. ‏ رایتم. است گوید اگر خواستی فاء را زاید بگیر مثل فاء در قول خدا 
فلا تحسبنهم. و استفهام ساد مسدّد و مفعول آرآیتم است مثل قول ایشان ریت زید اما فعل آیا زید را دیدی چه کرد. و این 


مقصود و تفسیر: ... ص : ۱۹۴ 


سپس خداوند سبحان مثلی برای کافر و مومن زده و فرموده أفمَنْ یی مُکیّا علی وَجهه یعنی آیا کسی که سرش بزمین 
انکنده و راه را نمیبیند و نه کسی که از جلوی او میآید و نه راست و چپ خود را مینگرد و او ک‌افریست که تقلید 


(کور کورانه) میکند نمیداند آیا او حیّ است و یا این باطل است. 


آهُدی أَمَنْ یَفشْتی سویّا هدایت یافته تر است يا آنکه راست ایستاد راه و تمام جهات را می بیند پس قدمش را جایی میگذارد 
که نلغزد. و او مومن چنانست که راه حقّ را شناخته و پیموده و در آن مستقیم و ثابت مانده و ممکن است برای او رفع ضرر از 


خود نموده و 
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جلب منفعت بسوی خود کند. 


علی صدراط مشیم یعنی بر راه آشکار محکم و اين معنی قول ابن عتاس و مجاهد است و قتاده گوید: الب اين در آخرت 
است خداوند کافر را در روز قيامت محشور میکند در حالی که بر رو افتاده است چنان که فرموده: و تُحشَرْهُم یرم لاه غلی 


رَجوههمْ. ما روز قيامت ايشان را بر صورت ایشان محشور ميکنیم. 

(قلْ) بگو ای محعد باین کافران موی اما کم اوست آن کسی که 
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ماو اک کرد یه که او عم بوخودنان ارزو وغل کم الفق بربرای ما وا گران داهن ان مر هید ار 
تا و نی را تا دیدنیها را با آن ببینید. 

فده یعتی دلهایتان را که با آن قدتر و ععفل نمافیله پس به شما بخفید وسایل تفکر و تعیز آبات و رسیدن بحلم زا 


یا ما کون یعنی شما کم شکر میکنید و بعضی گفته اند: یعنی قلبلا شکر کم. اند کک است سپاس گزاری شماء پس ما 
مصدرئه ابتت, (قل )یکی نانشان ای محمد (هوّ) آن خدای تعالی اٌذی راک همان خدایی است که شما را آفرید. 


۰ ۵ 2 آ 0 ۰ 3 ۹ ۰ ه‌» ۰ ‌ و ۳ 

فی الارض و الیْه تخشون در روی زمین و بسوی او محشور میشوید یعنی روز قیامت بسوی خدا مبعوث و برانگیخته ميشوید. 

پس شمارا بر اعمالتان پاداش میدهد سپس خداوند سبحان آنچه را که کافرها از روی» استهزاء و مسخره میگفتند حکایت 
۰ ی ۶ وه 2 م۰ ۰ ح ‏ "-_ 

کرده و فرمود: و یَقولون مّتی هذا الوّعْد میگویند این وعده چه وقت خواهد بود از فرو رفتن زمین و يا وزیدن باد سنک آور یا 


روز انگیزش و 
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پاداش. 
ان کم صاوقی اگر شما راست می گویید در اينکه اين وعده خواهد شد. 
(قلْ) بگو ای محتد اما الم ند اه فقط علم روز قيامت نزد خداست. 


و اما نا تَذیژ و فقط من ترساننده شمایم (مبینْ) یعنی بیان کننده هستم برای شما آنچه خدا بسوی من نازل فرموده از وعید و 
وعد و احکام 


ب 


سپس خداوند سبحان ذکر فرمود حال ایشان را موقع نزول عذاب و معاینه آن و فرمود: 


فلا راوه ز له مخاهد کو نله دس هتکامین که غلاب زا فرفیک دید یفن ووی دیون کنو اه خبدقل و عفر 
مفشرین گفته اند لفظ ماضی و مقصود بآن مستقبل و آینده است. و معنی اینست: زمانی که برانگیخته شده و دیدند قیامت قیام 
کرده و دیدند آنچه از عذاب برایشان مهیا شده متیك وه این کفرژوا یعنی سیاه شود صورتشان و علت آن زشتی چهره 


های آنهاست بسیاهی. 


و بعضی گفته اند: یعنی بر چهره های آنها آثار غم و حسرت ظاهر شده و میرسد بایشان بدی و خواری (و قیل) و باين گروه 
کار وقتی عذاب را مشاهده کردند گفته شود. 


هذا الْذی نتم به نَدَعُونّ فزاء گوید: تدعون و تذعون با تشدید یکیست مانند تدخرون و تدّخرون. و مقصود اينکه شما بودید 
که عجله میکردید و خدا را برای تعجیل آن میخواندید و آن قول ایشان است اِنْ کات هذا هو الق من علدک ... اگر این حقّ 


از رد تی استه (از این ژزید) خسن گویده آن تلعون از دعوی است بعتی ادعا میگردید که نه بهشتی است‌ وه آشی: 


حاکم- ابو القاسم حسکانی. باسانید صحیحه خود 
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ذکر کرده از شریکک از اعمش روایت کرده که گفت: زمانی که دیدند آنچه برای حضرت علی بن ابی طالب علیه ال لام 
است از مقامات در نزد خدا سیاه شود چهره کسانی که کافر شدند بولایت آن حضرت. 
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و از حضرت ابی جعفر باقر علیه لام روایت شده. هنگامی که دیدند مکان علی علیه التلام را از پیامبر صلی ال علیه و آله 
سیاه شود چهره کسانی که کافر شدند یعنی افرادی که تکذیب کردند فضل علی علیه السلام را «۱» 


(۱) و نیز حاکم حسکانی مذ کور در ص 4۹۹- باسنادش از حضرت باقر علیه الشلام روایت نموده که میفرمود: (در قول خدای 
تعالی) (ْلمّا رهز هنگامی که کقّار بولایت علی علیه الترلام و منافقان می بینشد حضرت علی علیه الترلام کنار حوض 
با وشون عضای یساس دس نها 

و در حدیث (۱۰۰۰) نقل نموده از فرات بن ابراهیم کوفی باسنادش از داود بن سرحان که گفت: پرسیدم از حضرت جعفر بن 
محقد صلوات ال علیه از قول خدا فا زر فرمود: او علی بن ابی طالب علیه التبلام است هنگامی که دیدند منزلت و مکان 
او را از خدا دستهای خود را میخورند و دندان میگیرند بر آنچه تفریط کردند در ولایت علی علیه الشلام. 


محدّث بحرانی در تفسیر برهان در تفسیر آیه قل ریم ان بح ما ق کغ غورا. 


ای اویش تشادن از از دا ری هه زو ارت موه که کت مر یواست وسران خفز بل این 
آله بودم و علی علیه- التلام 
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صاحبان پرچمها را کشت و جمعیت آنها را متفزق و پراکنده نمود و عمرو ابن عبد الّه جحمی و شیبه بن نافم را هم کشت. 
آمدم خدمت پیغمبر (ص) عرض کردم ای رسول خدا علی علیه التّرلام جّا در راه خدا جهاد کرد حقّ جهاد کردن. فرمود: 
برای اينکه او از من و من از اویم و او وارث علم من و ادا کننده دین من و وفاء کننده وعده من و خلیفه بعد از من است و اگر 
او نبود ممنین خالص بعد از من شناخته نمیشدند جنگ با او جنگ با من و سلم با او سلم با من و سلم من سلم خداست. 
بدانکه او پدر دو سبط من و امامان از صلب اویند خداوند امامان راشدین را از صلب او بیرون آورد که از ایشان است (مهدی) 
این اّت گفتم پدر و مادرم بفدای شما ای رسول خدا کیست این مهدی. فرمود: ای عمار. الب خداوند تبارکك و تعالی با من 
پیمان کرده 
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که از صلب حسین من نه امام بیرون آید و نهمین از فرزندان او غایب میشود از نظر مردم و این قول خدای عر و جل است. 


قل أَ ریم ان َْبع ما کم غورا فْمَنْ یأَْیکغ بماء َعین برای او غیبتی طولانی میباشد که مردمی در غیبت آن بزر گوار ب رگشته 
و گروهی هم ثابت میمانند پس هر گاه آخر زمان شد ظاهر ميشود و دنیا را از عدل و داد پر میکند چنان که از ظلم و ستم پر 
شده بود ... تا آخر حدیث که مفصّل است ما مورد حاجت 
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را نقل کردیم ... و از این گذشته شش حدیث دیگر نیز در تفسیر و تأویل اين آیه نقل نموده که مقصود همه امام زمان روحی 


حضرتش نمایم. 

من در بروی مردم بیگانه بسته ام پیمان خویش از همه عالم گسسته ام 

چون از گذشته عبرت کافی گرفته ام ز اندیشه حوادث آینده رسته ام 

گسترده اند دام پی صید ما ولی منّت خدای را که ز هر دام جسته ام 

بحث و جدال گر چه نکردم بعمر خویش از وضع خویش و زند گی خویش خسته ام 
چون دل شکسته شد نرود دست بکار کاری زمن مخواه که من دل شکسته ام 
دنیا دو دسته گشته و هر دسته فکر خویش من فارغ از دو دستگی هر دو دسته ام 
با آنکه دل بریده ام از دلبران دهر اما بتار زلف سیاه تو دل بسته ام 

از بهر دیدن رخت ای (شهریار حسن) دیوانه وار بر سر راهت نشسته ام 

گوبد بعجز (پیروی) ای حجه خدا غیر از تو از علایق دنیا گسسته ام 
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قل) بگو باین گروه کار أ رم ان آفلکنی ال و من معی آیا دیدید شما اگر خدا مرا و کسانی را که با من هستند هلاک 
کند. به اينکه ما را بمیراند (َوٌ رَحمنا) یا بر ما ترخم نماید به اينکه اجل ما را بتأخیر اندازد فْمَنْ یُجیر الکافرین من عذاب آلیم 


پس کیست که کافرها را از عذاب دردناک پناه دهد مستحق 
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آن عذاب شدند بکفرشان و کیست آنکه منفعت دهد ایشان را در رفع عذاب از ایشان. 


(ایکه جز حق بیخبر باشد جهان از کار تو دیده ها را در انتظار مقدم و دیدار تو 
هر که در هر جا بود در انتظار مقدمت ناز شصت خویش را میگیرد از دادار تو 
چهره تابنده ات با اينکه می باشد نهان باز هم تابد بذرّات جهان انوار تو 

معنی قسطا و عدلا آیتی مخصوص توست بعد ما ملثت ز (جورا) فلکک لنگردار تو 
ای ولی عصر چون ظاهر شدی ز امر خدا جبهه می سایند شاهان بر در دربار تو 
بانگ (جاء الحق) ز بیت ال می آید به گوش جان ما بادا فدای لعل گوهر بار تو 
غاشیه دار و نگهبان تو (موسی کلیم) (عیسی مریم) بود دربان و پرچم دار تو 
میشود سر سبز و خرّم عالم از نور رخت عدل و انصاف و مروت باشد از آثار تو 
حجّه بر حق تویی فرمانده مطلق تویی ز امر حق عالم غریق نعمت سرشار تو 
«پیروی» تا شاعر آل محمد (ص) گشته ای شهره آفاق شد مجموعه اشعار تو 
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و بعضی گفته اند: که کار آرزو میکردند مرگ پیامبر (ص) را و مرگ اصحاب او راء پس بایشان گفته شد بگو بایشان اگر 
خدا هلاک کند مراء و کسانی را که با من هستند به اینکه بمیراند مرا و اصحاب مرا. پس کیست آنکه نفع دهد شما را و امان 


دهد شما را از عذاب. پس البّه آن حتما واقع شود بشما. 


و بعضی گفته اند: یعنی 
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آ رآیتم. آیا شما دیدید که اگر خدا عذاب کند مرا و یاران مرا یا بر ما ترخم فرماید یعنی ما را بخشد. پس کیست که شما را 
پناه دهد. مقصود ما با ایمانمان بین خوف و رجا. ترس و امید هستیم پس کیست که شما را با کفرتان از عذاب پناه دهد در 
حالی که امیدی برای شما نیست. 


چنان که برای ممنان است (از ابن عباس و ابن کیسان) سپس فرمود (قلْ) بگو باين گروه کار بر طریق سرزنش و ملامت 
ایشان هو من یعنی اه آن کسی را که من شما را بسوی او میخوانم او دای بخشاینده ای است که نعمتش شامل تمام 
مخلوق شده است. 


ما به و علیّه 7 لو ناما تاو آیمان آورجه وی اوتر کل تموده ابم بش اعشاد با بر او است و تمام کارها را ما باو وا گذار کرده 


ایم (فه تَلموت) پس بزودی ای که کسان کو وف فرامت خر اف دانست مَنْ هو فی ض لال مین کیست» آنکه در گمراهی 
آشکار است آبا ما با شما. و کسی که با باء خوانده معنانش این است که پس بزودی کفار میفهمند این مطلب را. 


ل أ ریم ان آضربع ما کم عُوْراً بگو آیا دیده اید که اگر صبح آب شما فرو رفته است در زمین یعنی در چاهها و چشمه ها 
فرو رفته و خن یگ نار 


من تأی> بماء معین پس کیست برای شما آب جاری يا گوارا آورد ابی مسلم و جبائی گویند: بعنی در چشمه ها ظاهر کند. 
اين عتاس و قتاده گویند: , بعنی آب جاری برای شما آورد. 


خداوند سبحان اراده نموده که نعمت 
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دهنده بروزیها اوست. پس شکر او نموده و او را به پرستید. و چیزی را شریکک او قرار ندهید. 


مقاتل گوید: که خداوند عر و جل بقولش (ماکم) اراده کرده چاه زمزم را و چاه میمون را که چاهی قدیمی بوده و آب مردم 


مکه از این دو چاه بوده است. و معین آن چاهیست که دلو بآآن رسیده و چشم آن را می بیند. 
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سوره قلم ... ص : ۲۰۳۲ 

اشاره 


و سوره نون نیز نامیده میشود. حسن و عکرمه و عطاء گویند که اینسوره مکی است. ابن عباس و قتاده گفته اند از اولش تا آیه 
منم علی الْخزطوم مکی است و ما بعدش تا آیه لو کاوا یمن مدنی است. و ما بعدش تا آیه (یکتبون) مکی و ما بعدش 


تا آخر سوره مدنی است و آن به اتفاق مفشرین و قاریان پنجاه و دو آیه است. 
فضیلت آن: ... ص : ۲۰۲ 


ابی بن کعب گوید: پیامبر (ص) فرمود: هر کس سوره نون و القلم را قرائت کند خدا ثواب مردم خوش اخلاق را باو عطا 
فرمان 


علی بن میمون از حضرت ابی عبد الله (ع) روایت کرده که فرمود هر که سوره نون و القلم را در نماز واجب يا نافله بخواند 


خداوند او را در زئد گانیش از فقر و اداری امان دهد و هر گاه مرد از فشار قبر انشاء اه پناهش دهد. 
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توضیح و ربط این سوره بسوره قبل: 


چون خداوند سبحان سوره ملک را بذ کر تکذیب کافران و وعید ایشان پایان داد. این سوره را به مانند آن افتتاح فرموده و 
گفت: 


[سوره القلم (۶۸): آبات | تا ۱۶]... ص : ۲۰۳ 
اشاره 
بشم الله الرخمن الرحیم 


ن و للم و ما یشطرون (۱) ما نت بنغمه ریک بعجنون (۲) و ان لک جرا غیر مَمئون (۳) و اک لعلی خلی عظیم (۴) 
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۳۴۲866۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


فستیصر و بیصوونّ (6۵ بیْکم اون (۶) ان ریک هو آغلم بمن ضل عن سبله و هو آغلم بالْمهتیین ( فلا طع الْمکذبین 
(۸) دا لو تَدهنْ فیدُهنون )٩(‏ 


2 


و لا تط کل حلاف مَهین (۱۰) همّاز مشاء بئمیم (۱۱) ماع خر معتد آئیم (۲ غثل بَعدّ ذلک نیم (۱۳) أَنْ كانٌ ذا اي و 


تین (۱۴) 

اذا تثلی علیه آیاتنا قال سیر این (۱۵) سَبنَه ی الوم (۱۶ 
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ترجمه: ... ص : ۲۰۴ 

بنام خدای بخشاینده مهربان ۱- نون س و گند بقلم و آنچه (فرشتگان) مینویسند. 

۲- تو (ای رسول) بنعمت پرورد گارت دیوانه نیستی. 

۳- و قطعا برای تو پاداشی بی پایانست. 

۴- و بطور مسلم تو بر دین بزرگ (یا اخلاق بزرگی) هستی. 

۵- بزودی تو (ای پیامبر) خواهی دید و دشمنانت که تو را بجنون نسبت میدهند نیز خواهند دید. 
۶- که بکدام یک از شما جنون عارض شده. 

۷ البثّه پرورد گار تو داناتر است بکسی که از راه او گمراه شده و او براه یافتگان داناتر است. 
۸- ای رسول تکذیب کنان را اطاعت مکن. 

4- دوست میدارند که تو (درباره ایشان) نرمی کنی تا ایشان نرمی کنند. 

۰- پس هر سوگند خواره بدروغ سست رای را فرمان مبر. 

۱- که بسیار عیب جوی (از مردم) و بسیار راه سپار بسخن چینی است. 

۲- باز دارنده نیکویی است ستم کننده گناش‌کان اس 

۳- پس از همه این عیبها زشت خوی و حرامزاده است. 

۴- برای آنکه صاحب مال و فرزندان است. 
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۵- هر گاه آیه های ما را بر 
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او بخوانند» گوید که این افسانه های 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۵ ص: ۲۰۵ 
۶- بزودی بر بینی او نشان خواهیم لاش 
قرائت: ... ص : ۲۰۵ 


گذشت ذکر اختلاف قاریان در اظهار نون و اخفائش از ون در سوره یس پس دیگر جهتی در تکرار آن نیست. ابو جعفر و 
ابن عامر و یعقوب و سهل (ان کان) بیک همزه ممدوده بنا بر استفهام قرائت کرده. و ابو بکر از عاصم و حمزه آن کان با دو 


همزه خوانده و دیگران از قاریان ان کان بفتح همزه بدون استفهام قرائت کرده اند. 
دلیل: ... ص : ۲۰۵ 


ابو علی گوید: أنْ کانّ ذا مای: خالی نیست از اينکه عامل در آن تتلی از قول خداء |ذا تثلی عَلیه آیائنا یا قال از قول خداقال 
آساطیه لین با چز منومی باشد و سمکن نیست که یکی از آنها در آنغمل کندء آبا تمی بیتی که لیاف بان اضافه قده 
و مضاف الیه» عمل در ما قبلش نمی کند. نمی گویی القتال زیدا حین یاتی» و جایز نیست که نیز قال عامل آن باشد. برای 
اینکه» قال جواب اذا میباشد و حکم جواب اینست که بعد چیزی که آن جواب اوست و مقدم بر او نمیشود» پس چنانچه فعل 
ول عامل او نشود همین طور فعل دوّم» پس هر گاه هیچ یک از این دو فعل عمل نکرد و در کلام غیر آن دو فعل عامل دیگر 
نبود دانسته شود که آن محمول بر چیز دیگر است. از آنچه باقی کلام بر آن دلالت دارد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۲۰۶ 


با یستکبر از قبول حق و مانند آنست و فقط جایز است که در آن معنی عمل کند اگر 
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چه مقدم بر ان باشد برای شباهت داشتن آن بظرف و در ظرف مسلما معانی عمل میکند و گر چه مقدّم باشد» و دلالت میکند 
اگر آن ظاهر بود با لام بود همچنین است آن و کسی که با همزه کشیده قرائت کرده» پس او همزه خفیفی بعد از آن زیاد 


نموده است. 
شرح لغات: ... ص : ۲۰۶ 


الممنون: بمعنای مقطوع است گفته میشود منه السیر یمه منا هر گاه آن را قطع نماید. 


المنین: ضعیف. الخلق با ضم خاء و لام روی در فعل بنا بر عادت است» پس خلق کریم صبر بر حی و تدبیر امور بر مقتضای 


عقل است. و در اين امر حوصله و نرمش و صبر و مدارا لازم است. 


المفتون: مبتلای به تخیلات رای مانند مجنون و دیوانه است گفته میشود فلانی مفتون بفلان زن شده است» و اصل فتنه ابتلاء و 


آ مان است العف اقا هرا و مهانه دز و کاس 


الهماز: آنست که برای مردم عیب جویی کند بچیزی که در آنها نیست و اصل و ريشه در آن دفع بشدت اعتماد است. و از 


انم ماده است همزه 
ترجمه بیع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۷ 
حرفی از حروف معجمه» پس آن حرفیست که از سینه بشّت اعتماد بیرون می آید. 


النمیم: مثل زدن میان مردم است بنقل سخنی که بعضی را 
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بر بعضی خشمگین نماید و نمیم و نمیمه بیک معناست و از آنست نام مشموم برای اينکه به تندی بویش مثل اینکه خبر از 


خود مبد‌هد. 
العتل: جفا کننده شدید و اصل آن دفع است عتله یعتله هر گاه بسختی و خشونت حرکت دهد. 


الزنیم: فرزند غیر قانونی چسبیده بقومی را گویند» که از آنها نییست «۱» و اصل آن زنمه و آن زنگوله آویخته زیر گلوی بزغاله 


است. و بزی که گوش هایش را بریده و آويخته باشند زنیم گویند. 
شاعر گوید: 


حرام زاده ای که پدرش شناخته نشده و مادر بدنام و فاحشه و صاحب حسب پستی میباشد (چون زیاد بن ابیه) شاهد گن ایزم 


بیت کلمه زنیم اوّل بیت است که بمعنای حرام زاده و بی پدر است. 
و حسان (شاعر زمان پیامبر (ص) گوید: 
و انت زنیم نیط فی آل هاشم کما نیط خلف الرا کب القدح القرد 


و تو حرام زاده ای هستی که خود را در خاندان هاشم بسته ای چنان که یکک قدح 


(۱) مانند زیاد بن ابیه که معاویه علیه الهاویه او را ملحق و ملصق به پدرش ابو سفیان نمود با اينکه از آنها نبود» او را زنیم و 


فرزند حرام زاده اش را عبید اه زنیم پسر زنیم گویند. (مترجم) [...] 
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پشته سواری بسته شده است» شاهد در اين بیت کلمه زنیم است که به معنای فرزند غیر شرعی است. 
و میگویند: و سمه بسمه و سما و سمه: داغ و علامت گذاردن. 


الخرطوم: بلندی سر دماغ است و آن همانست که بوئیدن به آن واقع میشود 
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گفته شده و از آنست خرطوم فیل و خرطمه هر گاه دماغش را ببرند. 

اعراب: ... ص : ۲۰۸ 

یک العتون جر آن تن وجه کفته قلو: 

۱- اينکه مفتون مصدر بمعنای فتنه است چنان که میگویند نیست برای او معقولی و نه برای او محصولی. 
راعی گوید: 

حتّی اذا لم یتر کوا العظامه لحما و لا لفزاده معقولا 

تا اينکه باقی نگذارند برای استخوان آن گوشتی و نه برای قلب او معقولی» شاهد این بیت کلمه معقول است. 


۲- مفتون اسم مفعول و باء زایده و تقدیرش ایکم المفتون» است و مبتداء و خبر میباشد و جمله آن متعلّق بقول خدا یبصرون 
مساشد. 


۳- اينکه باء بمعنای فی و معنی این باشد فی ایکم المفتون یعنی در کدام دو فرقه ای در فرقه و گروه اسلامی یا در فرقه و 


گروه کفر مفتونی» و این گفته فراء است. را جز در باء زاید گوید: 
نحن بنی جعده اصحاب الفلج نضرب بالسیف و نرجو با الفرج 


ما فرزندان جعده یاران غلبه و پیروزی هستیم با شمشیر میزنیم و امید فرج و پیروزی داریم. شاهد این بیت بالفرج است که باء 


آن زایده است 
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یعنی و ترجو الفرج. 

مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۰۹ 


(ن) مفتّ‌رین اختلاف در معنای آن کرده اند» بعضی گفته اند مانند (حم) و (ص و ...) اسمی از اسماء سوره است و ما این 
مطلب را با غیر آن از گفته ها در اوّل سوره بقره یاد کردیم. 


ابن عتاس و مجاهد و مقاتل و سدی گفته اند: آن اسم آن ماهیست که زمین ها بر او قرار دارد. 


اين عباس در روایت دیگری گوید: آن حرفی از حروف (الرحمن) است. 
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و حسن و قتاده و ضحاک گویند: ن دوات است. و بعضی گفته اند نون لوحی از نور است» و 
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این مرفوعا از پیامبر (ص) روایت شده از حضرت اپی جعفر امام محمد باقر (ع) روایت شده که: آن نهری در بهشت بود خدا 
باو فرمود مداد شوء پس منجمد و سخت شد و آن سفیدتر از شیر و شیرین تر از عسل بوده است» سپس بقلم فرمود بنویس» 


پس قلم نوشت آنچه بود و آنچه خواهد بود تا روز قیامت. 


و بعضی گفته اند: مقصود از آن ماهی است در دریا و آن از آیات خدایی است که در آب ایجادش کرده» پس هر گاه از 


آب جدا شود خواهد مرد چنانچه حیوان خشکی هر گاه در آب غرق شود خواهد مرد. 


و الم آنست که با او نوشته میشود. خداوند باو قسم یاد کرده برای منافع خلق خدا در او زیرا آن یکی از دو زبان انسانی 
است که آنچه در قلب و دل است از او ظاهر میشود و تبلیغ میکند دور از انسانی را آنچه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۰ 


زبان از نزدیک تبلیغ میکند و بسبب قلم احکام دین حفظ شده و بوسیله آن امور عالمیان مستقیم مشود و البّه گفته اند که 
بیان دو بیان است بیان زبان و بیان قلم بیان زبان را چند سالی تدریس میشود. و بیان قلمها را مادامی که رو زگار باقیست 


جاودانست. 


آورده و یکو گفته است: 


ان یخدم القلم السیف الذی خضعت له الرقاب و دانت حذره الامم 


له خدمت میکند قلم را شمشیری که برای او گردنها خاضع 
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و سر بزیر و امّت ها از بیم او تسلیم و مطیع خواهند شد. 

فا الموت و الموت شی ء لا یغالبه ما زال یتبع ما یجری به القلم 

پس م رگ همواره است و مرگی که چیزی بر او غالب نمیشود پیروز میگردد آنچه از قلم جاری شود. 
کذا قضی اللّه لاقلام مذ بریت ان السیوف لها مذ آرهفت خدم 

خدا برای قلم از روزی که تراشیده شد چنین حکم فرمود که شمشیر برای آن بنده خدمتکار باشد. 


و ما یَشطرُونٌ یعنی: و آنچه فرشتگان مینویسند از آنچه بایشان وحی ميشود و آنچه از اعمال بنی آدم مینویسند پس قسم بقلم و 


آنچه نوشته میشود بسبب آن. 


و بعضی گفته اند: ما مصدریه است و تقدیرش اینست و قلم و نوشتن ایشان» پس قسم بکتابت است و بنا بر قول اوّل قسم 


ما نت ییقعه ریک بمَجنونٍ آن جواب قسم است و معنایش این 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۵ ص: ۲۱۱ 


است: ای محمد تو دیوانه بنعمت پرورد گارت نیستی چنان که می گویی تو به نعمت خدایت جاهل نیستیء و جایز است مقدم 


شدن معمول آن بعد از باء برای اینکه آن زائده م و کده است» و تقدیرش نفی جنونست از تو بنعمت خدایت. 


و بعضی گفته اند: آن چنانست که میگویند تو بحمد الله دیوانه نیستی و بعضی گفته اند: یعنی بآنچه پرورد گارت بر تو انعام 
فرموده» از کمال عقل و مقام نبوّت و حکمت دیوانه نیستی» و مجنون نیست کسی که ما بر او این نعمتها را داده ایم. 


و بعضی گفته اند: بعنی تو مجنون نیستی و نعمت مخصوص پرورد گار توست چنان که میگویند سبحانک اللهم و بحمدک 


یعنی و حمد مخصوص 
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تو است. و این تقریر برای نفی جنون از آن حضرت است و گفتند این جواب است برای گفته مش رکین» یا اها الذی نزل علیه 
الذ کر انک لمجنون ای آن چنان کسی که قرآن بر او نازل شده البتّه تو دیوانه ای. 


(و ان تک) و البته برای تو ای محمد. 
(أجر) یعنی: وابی از خدا بر قیام تو بمسئولیت نبوت و تحل تو مشکلات بار رسالت خواهد بود. 


غیر مَمَنون یعنی: واب بهشت قطع شدنی نیست مقصود اعتنا بسخن آنها نکن با اینکه برای توست نزد خدا ثواب جاودانی و 
پاداش بز رگگ. 


ابو مسلم گوید: غیر ممنون یعنی منّتی بواسطه آن بر تو نیست و مقصود اينکه کدورت و ناراحتی بسبب منتی که لزوم شکر را 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۲ 
حقبقه گفته اند که مت احسان را کدر و فاسد میکند. 


ابن عباس گوید: پیغمبری نیست مگر اينکه برای او مانند پاداش کسی است که ایمان باو آورده و داخل دین او شده است؛ 


سپس خداوند سبحان پیغمبرش را توصیف کرده و فرمود: 
(و انک) بدوستی که‌تو آق محمد: 
لعلی خلی عظ یر یاه ترا کنر هستم که دین اسلام است. (از ابن عباس و مجاهد و حسن). 


و بعضی گفته اند: یعنی که تو متخلو باخلاق اسلام و بر طبع بزرگی هستی و حقيقه اخلاق آنست که انسانی نفس و باطن 
خود را بآن آراسته میکند از آداب و خلق و خوی نامیده شده برای اينکه او مانند خلقت می شود در وجود و باطن انسانی» و 


اما آنچه از آداب بر او آفریده شده پس آن طبیعت است پس خلق 
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صفت اکتسابی وخیم آن طبیعت غریزی است. 


ابو علی جبائی گوید: خلق عظیم صبر بر حق و بخشش وسیع و تدبیر امور بر مقتضای عقل است بصلاح و رفق و مدارات و 
تحمل مکاره در دعاء بخدای سبحان و تجاوز و گذشت و بخشودن کوشش در یاری مومنین و ترک حسد و حرص و امثال 


عايشه گوید: اخلاق پیغمبر (ص) متضمن بود آنچه ده آیه ال سوره مومنین بیان کرده بوده و کسی را که خدا مدح فرموده به 
اینکه او بر خلق بزرگی است دیگر بعد از این مدح مدحی نیست. 


و بعضی گفته اند: خدا خلق او را عظیم فرموده برای اينکه باخلاقش معاشرت با مردم داشت و با قلبش جدا بود از آنها پس 


ظاهرش با مردم 
ترجمه مچمح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۳ 
و باطنش با خدا بود. 


و بعضی گفته اند: برای اینکه آن حضرت امتثال نمود ادبی که خدای سبحان او را فرموده بقولش» خذ العفو و امر بالعرف و 


اعرض عن الجاهلین عفو و بخشش را بگیر و امر بمعروف و از نادانان اعراض کن. 


و بعضی گفته اند: خلق او را عظیم نامیده برای اجتماع مکارم اخلاق در آن حضرت و تأیید میکند اين معنا را آنچه از آن 


حضرت روایت شده که فرمود نما بعشت لاتمم مکارم الاخلاق البته من مبعوث شدم که مکارم اخلاق را تمام کنم و فرمود 
ادبنی ربی فاحسن تأدیبی 

پرورد گار من مرا ادب فرمود و نیکو کرد ادب مراء و فرمود: 

ان المومن لیدر کک بحسن خلقه درجه قائم اللیل و صائم النهار 


» البته مو من باخلاق - بدرجه و مقام شب زنده دار و روزه دار مر سد. 
هه ین و میا مج م7 


ابو درداء از پسغمیر 
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(ص) روایت نموده که آن حضرت فرمود هیچ چیز در میزان سنگین تر از حسن خلق نیست. از حضرت علی بن موسی الرضا 
علیه السلام از پدرانش از پیغمبر (ص) روایت شده که فرمود: بر شما باد بحسن خلتی و خوش اخلاقی» پس البته و بدون تردید 


است. 


از ابو هریره از پیغمبر (ص) روایت شده که فرمود: محبوبترین شما نزد خدا خوش خوش اخلاق ترین شماست آنهایی که با 
مردم انس گرفته» و مأنوس میشوند. و دشمن ترین نزد خدا آنهایی هستند که میان مردم به سخن چینی و دو بهم زنی رفت و 


آمد نموده و بين برادران تفرقه و جدایی 
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می اندازند» آنهایی که تجشس میکنند و میکوشند تا لغزش هایی نسبت بمردم پاک دامن بزنند. 

فستَیصرٌ و یصرّونّ یعنی: بزودی میبینی ای محمد و می بینند آنهایی که نسبت جنون و دیوانگی بتو دادند. 
یک تون کدام یک آنان دیوانه اند که مفتون و آزمایش بجنون شده اند شما یا آنها. 


و بعضی گفته اند: بایکم الفتنه و آن جنونست» مقصودش اینست که ایشان موقع عذاب میفهمند که آنها جنون داشتند که 


تکذیب تو نموده و دینت را نپذیرفته اند» نه تو. 


و بعضی گفته اند: یعنی پس بزودی میدانی و آنها هم خواهند دانست که در کدام دو دسته مجنونیست که شیطان او را فریفته 


است: سپس خبر داد خدای سبحان که او عالم بدو گروه است» پس فرمود: 


1 ریک هو أعم من ضل عنْ سبله البته پرورد گار تو داناتر است بکسی 
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که گمراه شده از راه حق و عدول از آن نموده و از رفتن در آن راه تجاوز کرده است. 


و هو غلم بالمهتدین و او داتاثر است براه بافتگان بسوی او که عمل بموخب هداتشان میکنند» پس مجازات میشوند هر دسته 


با نچه مستحق و شایسته آنند. 


ابو علی طبرسی مفشدر گرامی) گوید: خبر داد ما را سید ابو الحمد مهدی بن نزار حسینی قائنی رحمه الله علیه گوید: حدیث 
کرد ما را حاکم ابو القاسم عبید الله بن عبد الله حسکانی گوید حدیث کرد ما را ابو عبد الله 


ب 


شیرازی گوید حدیث کرد ما را ابو بکر جرجانی گفت حدیث کرد ما را ابو احمد بصری گفت حدیث کرد ما را عمرو بن 
محمد ترکی گفت حدیث کرد ما را محمد بن فضل گفت حدیث کرد ما را محمد بن شعیب از عمرو بن شمر از ادهم بن 
صالح از ضحاکک بن مزاحم گفت وقتی که قریش دیدند که پیغمبر (ص) علی (ع) را مقدم داشته و تعظیم میکند او را جسارت 
و اهانت بساحت قدس علی علیه السلام نمودند. و گفتند محمد مفتون بعلی شده است. پس خداوند تعالی نازل فرمود: ن و 
للم و ما یش طرون س و گندیست که خدا بآن قسم یاد کرده یا محتّد ما انت بنعمه ریک بمجنون و انک لعلی خلق عظیم» 
مقصود قرآن است تا قول خدا بعن ضُل عَنْ بیله و ایشان افرادی بودند که گفتند آنچه گفتند و ایشان داناتر بودند بهدایت 


یافته گان علی بن ابی طالب علیه الشلام سپس خداوند سبحان به پیغمبر (ص) فرمود: 
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پس فرمان نبر تکذیب کنند گان توحید و یکتایی خدای عرٌ و جل و انکار کنند گان نبوّت تو را و آنچه بتو التماس میکنند و از 


وَدوا لو تدهنْ دون ابی عباس گوید یعنی: دوست دارند این کار که تو در دینت با آنها نرمش و مدارا و مداهنه کنی تا 


آنها هم در دینشان با تو نرمی و مداهنه نمایند. تشبیه فرمود نرمی در دین را به نرمی روغن. 


ضحاک و عطاء و این عباس در روایت دیگر گفته اند: یعنی آنها دوست دارند که تو ستر کنی آنها راو صرف نظر نمایی از 
آنان پس آنها هم از تو صرف نظر کنند و چشم بپوشند. 


و بعضی گفته اند: یعنی دوست دارند اگر تو رکون و اعتماد به پرستش بتها نمایی در آنچه دین تو است. و الادهان: بمعنای 


جریان ظاهر حال است به نزدیکی و دوستی با پنهان کردن دشمنی و عداوت و این مانند نفاق است. 

حسن گوید: یعنی دوست دارند اگر تو در دینت با آنها سازش کنی پس آنها هم با تو سازش کنند. سپس فرمود: 
(و لا تطغ) یعنی: ای محمد پیروی مکن. 

(کلْ عناٍ) یعنی کسی که زیاد قسم بباطل میخورد برای کم مبالاتی و التفاتی بضرر دروغ. 


(مهین) بر وزن فعیل از مهانت و آن کمی رآی و تمیز و تشخیص است و بعضی گفته اند: مهین یعنی خوار نزد خدای تعالی و 


ه زر 2 
ابن عباس گوید: مهین دروغگو است. برای اينکه هر که شناخته بدروغ گویی شد. خوار و کوچک است. 


مقاتل گوید: 
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مقصود ولید بن مغیره است» گوید مالی بر پیغمبر صلّی الله علیه و آله عرضه داشت تا اینکه آن حضرت از دین اسلام بر گردد. 
عطاء گوید: مراد اخنس بن شریق است؛ مجاهد گوید: مقصود اسود بن عبد یغوث است. 


(هَمّاز) ابن عباس گوید: یعنی کسی که غیبت و عیب جویی از مردم میکند مَشاء بلمیم یعنی: آشوبگری که کوشش و جدیت 
بسخن چینی بین مردم کرده و میان آنها فساد و بعضی را بجان دیگری می اندازد. 
ام للخیر یعنی: کسی که بخیل مال است؛ اين عباس گوید: یعنی 
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کسی که منم میکند فامیلش را از دین اسلام به اينکه میگوید هر که داخل دین محمد صلّی اللّه علیه و آله شود هررگز سودی 


باو نخواهم رسانید. 
(مُخْتد) فتاده اه متحاوز از حق ظالم و ستمکاو انیت : 


(آثیم) یعنی گنهکار فاسق است فاعل چیزیست که بسبب آن گناه میکنند و بعضی گفته اند: در فعلش متجاوز و در عقیده اش 


گنهکار است. 

و بعضی گفته اند: متجاوز است در ظلم کردن بدیگری, و گنهکار است در ظلم کردن بخود. 

لب ذلک یعنی او با ماع خیر بودنش متجاوز گنهکار و زناکار بد خلق است. و این روایت شده در خبر مرفوع. 
عکرمه گوید: عتل توانای در کفر است. کلبی گوید: عتل ستمکاری است که در دشمنی به باطل سخت است. 


خلیل گوید: عتل: پرخوریست که منع از دیگران میکند و بعضی گفته اند: عتل آنست که مردم را گرفته (مانند مأمورین 
ساواکت) و بزندان با شکنجه ها میکشاند و از آنست گفته شاعر: 


فیا ضیعه الفتیان اذ یعتلونه ببطن الشری مثل الغنیق المسدّم 
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کننده جوانان هنگامی که میکشبدند او را ان نر. شیر مافنک اسبه ر در کی کهایر دهان او لخام گلارده انلف شاه د 
3 ات و خر ان بر به و ستر بزار بر و لجام کدار رِ 


این بیت کلمه یعتلونه است که بمعنای گرفتن و کشیدن آمده. 

(ژنیم) یعنی: حرامزاده چسبیده بقومی که در نسب از ایشان نیست شاعری گوید: 
زنیم تداعاه الرجال تداعیا کما زید فی عرض الادیم الا کارع 
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حرامزاده ای که مردانی درباره فرزندی او ادعاء داشتند چنان که زیاد است تداعی و ادعاء در عرض زمین و اطراف آن. شاهد 


این بیت کلمه زنیم است که فرزند حرامزاده و نست داده شده است. 


شعیبی گوید: زنیم کسی است که برای او نشانه ای در بدی است و به بدی و شرارت شناخته شده» پس وقتی از شرّ و بدی یاد 
شود قلب و ذهن سبقت بوی گیرد و او تبادر بذهن نماید چنانچه بزغاله در میان گوسفندان بواسطه برید گی گوش و آویخته 


اش معروف است. 

و سعید بن جبیر گوید: زنیم شخص پست معروف بشراره است. 

علی علیه السلام فرماید: زنیم آنست که ريشه و اصالت خانواد گی برایش نباشد. 

عکرمه گوید: زنيم آنست که بلئامت و پستی معروف باشد چنانچه گوسفند به گوش بربده اش معروف است. 


از پیغمبر (ص) روایت شده که از آن حضرت از معنای عتل زنیم پرسیدند فرمود: او تندخوی پر خور و پر نوش يافته طعام و 
شراب ستمکار بمردم گشاده شکم و درون است. 


و از شداد بن اوس روایت شده که گفت: پیغمبر (ص) فرمود: داخل بهشت نمیشود جواظ و نه جعظری و نه عتل زنیم گفت 
عرض کردم جواظ کیست فرمود هر بسیار جماع کنی که از انعقاد نطفه 
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منع میکند گفتم جعظری کدام است؟ فرمود آدم خشن و سخت. گفتم پس عتل زنيم کیست فرمود گشاده شکم بد اخلاق 
پرخور پر نوش ستمگر ستمکار حرامزاده. 


ابن قتیبه گوید: نمیدانم که خدا هیچکس را باندازه ولید بن مغیره 


ب 
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عیبجویی کرده باشد. برای اینکه او را معّفی به پر قسمی و موهونی و عیب جویی از مردم و سخن چینی و بخلات و ستمکاری 
و گنهکاری و ستمگری و حرام زادگی یاد کرده پس باو عار و ننگی ملحق کرده که دنیا و آخرت از او جدا نمی شود. 


آَنْ کان ذا مال و ین زجاج و فراء گویند: یعنی هر آینه اگر صاحب مال و اولاد بودند برای مال و اولادش اطاعتش نکن» و 
کسی که با استفهام قرائت کرده ناچار است که صله ما بعدش باشد. برای اينکه چیزی که در جای استفهام است مقدم بر او 
نمیشود» پس معنی چنین میباشد» آبا اينکه صاحب مال و اولاد است آیات ما را انکار میکند» یعنی آیا پاداش نعمتهایی را که 


از مال و فرزندان باو اعطاء شد کفر باآیات ما قرار داده است و آن قول خدای سبحانست. 


اذ تتلی عَلیه آیاتنا قال آساط این هر گاه بر او آیات ما خوانده شود گوید: این افسانه های گذشتگان است» یعنی احادیث 


پیشینیانست که نوشته شده و مسطور گردیده اصلی ندارد» سپس خداوند سبحان وی را بیم داده و فرمود: 


نیمه علی الخوطوم یعنی: بزودی در روز قیامت داغی بر دماغ و بینی او خواهیم گذارد که چهره اش زشت شده و هر کس 
او را ببیند خواهد شناخت که از اهل 
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آتش است. و البته داغ را مخصوص ذ کر بینی کرد برای اينکه انسان بچهره اش شناخته میشود» و بینی در میان صورت است؛ و 
این بنا بر عادت عرب است. چون ايشان میگویند شمخ فلان بانفه؛ فلانی به بینیش بزرگی و تکتر میکند» و از غم الله انفه 


‌ 


خداوند بینیش را بخاکك مالید. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ین ۲ ۲۲۰ 


زجاج گوید: یعنی بزودی در آخرت قرار میدهد برای او نشانه و علامتی که شناخته شود بسبب آن اهل آتش از سیاهی چهره 
هایشان» و جایز است که سمه مفرد آید برای مبالغه در دشمنی پیغمبر (ص) پس طوری زشت و قبیح شود که از غیرش شناخته 


وی اه عآز ار سس صل العله و آله تعو ود کال خاش مت رگ 


فراء گوید: علامت و داغ را مخصوص خرطوم و بینی قرار داد برای اینکه آن در وسط چهره است. بعلمت اينکه بعضی از 
صورت حکایت از کل و تمام چهره میکند. 


ابن عباس گوید: مقصود اینست که ما در جنگ با شمشیر ضربتی بر آن میزنیم تا اثرش باقی بماند» پس در جنگ ضربتی بر 


بینی او خورد که اثرش باقی بود تا هلاک شده. 
قتاده گوید: یعنی: بزودی علامتی از عار و ننگ بر او خواهیم گذارد که برای همیشه باقی باشد. 


قتیبی گوید: عرب میگوید بتحقیق بر او نشانه بدی گذارد» و مرادشان اینست که بر او ننگی چسبانید که هر گز از او جدا نشود؛ 
برای اينکه داغ هیچ وقت پاک و زدوده نمیشود و اثرش نابود نمیگردد. و خدا الحاق نمود بکسی که یاد شد ننگی را بآ نجه او 


را بسب 
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آن از عیبهایی که مانند داغ در چهره است که از او جدا نميشود. 


۰ ار ۰ ۰ 3 ۰ 2 ۹ یی با ۰ 5 ۰ ۰ 


خواهیم نمود شاعر گوید: 
ابا حاضر من یزن یعرف زناژه و من یشرب الخرطوم یصبح مسکر 
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ای ابو حاضر (یکی از صحابه است) کسی که زنا کرد شناخته میشود زنا او و کسی که شراب نوشید صبح میکند در حالی که 


مست است. شاهد این بیت کلمه خرطوم است که بمعنای خمر و شراب آمده است. 
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[سوره القلم (۶۸): آبات ۱۷ تا ۳۳]... ص : ۲۲۲ 

اشاره 


۰ آضرحاب اجه ادف 2 وا آیضرشتها مضبحین (۱۷ و لا ینتتلون (۱۸) فطاف عَلیها طاثت من رک و هم 
اون (۱۹) بح بِعث کالصّریم ( ۰ فتنادوا مَضبحیی (۲۱) 


ادا علی عزنکم ان کشغ صارمین (۲۲ ماو وم یَحافتّون (۲۳) آن لا یلها آیزع علیکع مد مشکین (۲۴) و غَدّوا 
علی زو قادرین (۲۵ فلا رها قاُو ن َضْالون (۲۶( 


بل تن مخرومون (۳۷) قال آوسطع مق تکم آز لا تبون (0۸ قاوا شبحان ربکا طالمین (۲۹ بل بَضهُم علی 
بَعض باون (۳۰) قالوا یا نا انا کنّا طاغیق (۳۱) 


عسی رینا أنْ یدنا یر منها انا الی ربُنا راغبون (۳۲) کذلک العذات و لعذات الآ خره أکنه لو انوا یموق (۳۳) 
ترجمه: ... ص : ۲۲۳ 


۷- البته ما اهل مکه را (بگرسنگی) آزمایش کردیم چنان که صاحبان آن بوستان را آزمودد یم بخاطر بیاور وقتی را که س و گند 
یاد کردند بامداد کنان (که احدی از بینوایان بر آن اطلاع پیدا نکند که از ما چیزی بخواهند) میوه آن را بچینند. 


۸- و استثناء نکردند (انشاء له نگفتند یا بهره ای بینوایان را از آن اخراج نکردند). 
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۵9۹- پس گردش کننده ای (آتشی) از جانب پرورد گارت بر آن تفتال گرفشی کرد در حالی که ایشان خفته بودند. 
۰- پس آن بوستان مانند شب سیاه (یا مانند بوستانی که میوه آن را چیده باشند گردید). 
۱- یکدیگر را بامداد کنان ندا دادند. 


۲- که اگر چینند گان میوه هستید بسوی کشت خود بامداد بیرون آئید ۲۳- پس (بجانب باغ) روان شدند در حالی که ایشان 
با هم سخن آهسته میگفتند (تا کسی نشنود). 


۴- به اینکه امروز باید بینوایی بر شما 
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(در این بوستان) در نیاید. 


۵- و بامداد بقصد محروم گردانیدن مستمندان (بجانب بوستان) رفتند در حالی که (بگمان خود بر منع درویشان و چیدن 


میوه ها) قادر بودند. 

۶- پس آن دم که آن را (سوخته) دیدند گفتند البته ما راه گم کنند گانیم ۲۷- بلکه ما بی بهره گانیم. 
۸- داناتر ایشان گفت آیا بشما نگفتم چرا خدای را بیاکی یاد نمیکنید 
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۹- گفتند پرورد گار ما مره است» جذا ما ستم کننده بودیم. 

۰- پس برخی از ایشان به برخحی دیگر روی آوردند در حالی که یکدیگر را ملامت میکردند. 

۱- گفتند وای بر ما جّا ما از فرمان بیرون رونده بودیم. 

۲- امید است پرورد گار ما بهتر از آن را بما عوض دهد البته ما بسوی پرورد گار خویش رغبت کنند گانیم. 
۳- (شکنجه دنیا) این چنین است و البته شکنجه آخرت بزرگتر است اگر مشر کان بدانند. 

قرائت: ... ص : ۲۲۴ 

اهل مدینه و ابو عمرو ان یبٌلنا بتشدید قرائت کرده و دیگران به تخفیف خوانده اند و البته ذ کرش در سوره کهف گذشت. 
شرح لغات: ... ص : ۲۲۴ 


الصرام و الجداد: در نخل بمنزله حصاد و درو کردن در زراعت و (قطاف) بریدن انگور در باغ انگور است. میگویند صرمت 
النحله وجددتها و اصرم اللخل واجدت یعنی: چیدن آن نزدیکک شد» الصریم شب سیاه اشت اه عفر کویده 


الا بکرت و عاذلتنی تلوم تجهلنی و لما انکشف الصریم 


آگاه باش که معشوقه ام آمد در حالی که سیاهی شب بر طرف نشده بود در وقتی که ملامت کننده من مرا سرزنش کرده و از 
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و دیگری گوید: 

تطاول لیلک الجون البهم فما ینجاب عن صبح صریم 

طولانی شد شب سیاه تاریکک تو پس برطرف نشد سیاهی از صبح. شاهد این بیت نیز صریم است. 
اذا قلت اقشع او تناهی جرت من کل ناحیه غیوم 

هر گاه گفتم هوا صاف و ابر رفته یا دور شده ابرها از هر طرف روان و جاری گردیده است. 


نیز صریم نامیده میشود پس لغت صریم از اضداد است برای اينکه شب موقع آمدن روز سپری مشود و روز هنگام آمدن شب 


زایل میگردد و صریم نیز بمعنای مصروم است یعنی تمام میوه هایش از بین رفت. 

و بعضی گفته اند: صریم محل انقطاع و تمام شدن شن زاریست که در آن روئیدنی نباشد. 
امرژ القیس گوید: 

و ظل یصیران الصریم غماغم تدعسها بالسمهری المغلب 


قح آنمرای کله کای وی کم سای اس کاس کر 
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برای آنها آماده شده طعن میزند. شاهد این بیت صریم است که بمعنای زمین کویر و شن زار آمده. 


الطائف: جماع کردن در شب است و هر گاه گفته شد اطاف به صلاح است در شب و روز باشد. و فزاء در این باره انشاد 


کرده: 

اطفت بها نهارا غیر لیل و الهی ریّها طلب الرخال 

جماع کردم با آن زن در روز نه در شب در حالی که شوهرش قو کله. کوسفتلافتن 
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مشغول گرفتن برها بود» شاهد این بیت کلمه اطفت است که بمعنای آمیزش و جماع در روز آمده. 
الرخال: بزه میش را گویند مفردش رخل است. 


الرد: بمعنای منع است. از گفته عربها حاردت السنه هر گاه باران نبارده و حاردت الناقه آن گاه که از دوشیدن شیرش ممانعت 
گناد 


کمیت شاعر گوید: 
و حاردت المکد الجلاد و لم یکن بعقبه قدر المستعیرین معّب 


و منع کردند شتران پر شیر از دوشیدن شیر و حال آنکه بسبب برگردانیدن ظرف از باقیمانده طعام چیزی نمانده. شاهد این بیت 


کلمه حاردت است که بمعنای ممانعت آمده. 
و نکد هم روایت شده و آن شترانی هستند که شیر فراوان داشته باشند و گفته اند که اصل حرد قصد است. گوید: 
ال یل انم تاره بح ره ال الط 


سیلی از طرف خدا آمد که قصد میکند قصد کردن باغ گندم و غله را که ویران کند و از بین برد شاهد این بیت کلمه بحرد 


است و حرد. که به معنای قصد کردن و قصد میکند آمده. 


یعنی قصد میکند؛ و حرد بحرد حردا بمعنای قصد و بقصد قصدا است و 
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بعضی گفته اند حرد بمعنای خشم و غضب و کینه است. 
اشهب بن رمیله گوید: 
اسود شری لاقت اسود خفیه تساقوا علی حرد دماء الاساود 
شیران بيشه ای که شیر بسیار داشت با شیران نیستان که مخفی بودند برخورد 
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کردند؛ پس همدیگر را از خشم از خون شیرها سقایت کردند» شاهد در این بیت کلمه (علی حرد) است که بمعنای حنق و 


غضب ۹1 


مقصود و تفسیر ... ص : ۲۲۷ 

سپس خداوند سبحان فر مود: 

نم ما اهل مکه را آزمایش نمودیم بگرسنگی و قحطی. 

کمابونا آَضحات اجه چنانچه امتحان نمودیم صاحیان بوستانی را که در آن درخت بود. 


سید ین عخیر گو تلو این بستان باغی ذر نمخ,در قریه و دهگله ضروان که‌سان آنها و ماه دوازده‌سا فاصله بر داو شعای 
به بز رگواری بود که از حاصل و میوه جات آن باغ باندازه کفایت خود و عیالش نگهداشته و باقیمانده را تصدّق میداد. 


پس چون از دنیا رفت فرزندانش گفتند ما بتمام میوه جات این باغ شایسته تریم برای کثرت عیالمان و ما نیروی آن نداریم که 


قرآن بیان نمود و فرمود: 
رد َقسَمُوا) هنگامی که در میان خود وگلا یاد کردند. 
رها مُضْبحین که میوه جات باغ را در وقت صبح بچینند. 


و لا بش و یعنی: در سو گندشان استلناء نکردند و نگفتند. ان شاء الب پس البّه گوینده باید گوید هر آینه البثّه این کار را 


میکنم ان شاء له مگر اینکه خدا خواهد و معنایش اینست الا ان یشاء له منعی مگر اینکه خدا منع مرا خواهد یا 
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امکان نماید مانعی برای من. 
فطاف عَیها طاْف من ریک ابن عباس گوید: یعنی آتشی آن باغْ 
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را احاطه نمود و همه را سوزانیده قتاده گوید: یعنی فرشته ای آن را از امر و دستور خدا آتش زد. 
و هم نائْمُون یعنی: در حالی که آنها خواب بودند. 


مقاتل گوید: خداوند آتشی برانگیخت در شب بر باغشان» پس آن را سوزانید تا تبدیل به تل خاکستری سیاه شد و این است 
قول خدا که میفرماید فضبَحَتُ کالسّریم ابن عباس و ابن عمرو بن علاء گویند: یعنی صبح کرد مانند شب تاریکک و صریمان 
شب و روزند برای سپری شدن هر یک از دیگری جبائی گوید: صریم بمعنای مصروم میوه چیده شده است و مقصود این 
است که آن باغ چنان شده که تمام میوه های آن چیده شده است. 

حسن گوید: صریم آنست که خیر از آن منقطع شده و دیگر در آن خیری نیست. 

مورج گوید: کالصریم: یعنی چون تل ریگی که از کوه ریک جدا شده است و بعضی گفته اند: یعنی مانند خاکستر سیاه بلغت 


خزیمه. 


فتنادَوّا مُضْ بحین یعنی صبحگاهان بعضی دیگری را صدا زدند و اصل تنادی از نداء با یاء مقصوره است» برای اینکه نداء دعاء 
انتکة دا البتة کشیده:می شود یراق اسانی بضندای. کلویشن: 


آن اغدُوا علی حرَْکم یعنی: صدا میزدند به اينکه زود باشید و بعضی بدیگری میگفت تند بروید بر حرث خودتان» و حرث: 


سر 
زراعت و انگور ات 
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القرآن» ج ۳۵ ص: ۳۳۹ 
ِدْ کم صارمین اگر شما چیننده خرمائید. 
(فانطلقوا) پس سوی باغ و زراعتشان رفتند. 


و هم یتَخافتون در حالی که ایشان میان خودشان آهسته سخن گفته و میرفتند» و اصل آن از خفت فلان یخفت وقتی که 


خودش مخفی کند. 

أَنْ لا یلها یوم علیِکغ مشکینْ که امروز بر شما مستمندی وارد نشود. این بود آنچه آهسته با هم میگفتند. 
و غُدَوّا علی رد صبح کردند به قصد منع کردن فقراء و بیچارگان. 

(قادرین) پیش خودشان و اعتقادشان به اينکه توانا هستند بر منع فقراء و تصرّف کردن آنچه در باغشان هست. 
مجاهد و قتاده و ابو العالیه گویند توانای علی حرد یعنی بر جدٌ و جهد و کوشش از کارشان. 

و ابی عبیده گوید: توانا بر سعی و جلّیت در منع فقراء از حاصلشان. 

سفیان گوید: توانا بر مبظ و غضب از فقراء و مستمندان. 


ابی مسلم گوید: توانایانی که نقشه کشیده بودند همدیگر را در باغشان در وقتی که در آن موقع میخواستند بچینند» ملاقات 
کنند» و آن وقت صبح بود و تقدیرش این است اراده کردند باغ را در وقتی که نظر گرفته بودند چیدن آن را در آن وقت. 
ها زاوها ی حضن ودک اعیان وان ایو نت کهشون ضا کس اش 

قالوا انا لضَالون قتاده گوید: گفتند ما راه گم کرده ام این باغ ما نیست. 
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و بعضی گفته اند: یعنی ما هر آینه گمراهان از حق هستیم در کارمان پس برای همین ما کیفر شدیم برفتن میوه باغمان؛ سپس 
استدراک کرده گفتند یل تن مَحرُومونٌ و مقصود اینست که این باغ ماست و لیکن ما 
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از سود و خیر آن محروم شدیم برای منع کردنمان حقوق تمندان و انشاء الله نگفتن. 


قال مهم ابن عباس و حسن و مجاهد گویند یعنی عادلترین آنها از جهات سخن. و بعضی گفته اند: بعنی افضل و اعقل 


آنها و بعضی گفته اند: یعنی متوسط آنها در سن. 


لغ آقل کم لو لا نیون آیا نگفتم بشما اگر پرورد گارتان را یاد می کردید. مجاهد گوید گویا اينکه او ایشان را بر بدی 
کارشان تحذیر کرده و ترسانیده گفت چرا انشاء الله نگفتید» برای اینکه در آن انشاء اه تو کل بر خدا و تعظیم خدا و اقرار بر 
این است که هیچ کس قدرت ندارد کاری انجام دهد مگر با اراده و خواست خدا و برای همین آن را تسبیح نامید. 

و بعضی گفته اند: یعنی برای چه خدا را بعبادتش تعظیم نمیکنید و امر او را پیروی نمی نمائید. 

و بعضی گفته اند: چرا نعمتهای خدا را بر خودتان یاد نميکنید پس شکر آن را بجا آورید به اينکه حق مستمندان را از مالتان 


بیرون آورید. 


و بعضی گفته اند: یعنی برای چه خدای تعالی را از ظلم تنزیه نمی کنید. و اعتراف نکردید به اينکه خدا ظلم نمیکند و راضی 
هم نی نیست که شما ظلم کنید. 
و بعضی گفته اند: بعنی چرا نماز نمیخوانید» سپس حکایت کرد از ایشان و فرمود: 
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قالوا مجح با ِا کنا طالمین گفتند منژه است پرورد گار ما لبته ما ستمکار بوده ایم در تصمیم بر محروم کردن مستمندان از 


حقشان در موقع چیدن و درو کردن» پس محروم شدیم از چیدن آن و انتفاع بردن آن. و مقصود اینست که خدای سبحان 
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منزه از ظلم است» پس آنچه بما کرده ظلم نیست البته ظلم از خود ماست که منع کردیم فقراء را از حقشان. 


فأقبل بَعض هم علی بَعْض یلاو پس برخی بر دیگری روی کرده و ملامت میکردند همدیگر را یعنی برخحی سرزنش میکرد 
دیگری را بر آنچه از ایشان تفریط شده بود. 


قلوا ایکا طاغی گفتند ای وای بر ما البته ما بودیم که طغیان کردیم و جذا در ظلم از حد گذشتیم و تجاوز کردیم از 
مرز و حد. و ویل سخن خشن و ناروایی است که بر نفس دشوار باشد» کمتر و پائین تر آن است. و ویح حد وسط این 
خواسته غمرو نش غییاد گوید: عمکن است که این توبه ایشان باشدو ممکن است بر حندی که کافر وقتش فرستتی فرار 


گرفت می گوید باشد. 


عغسی ریا آَنْ ب#دلنا ترا مها امید است که پرورد گار ما عوض آن را بهتر بما مرحمت فرماید: یعنی هنگامی که توبه نموده و 
باز گشت بخدا کردند گفتند امید است که خدا عوض آن را بما داده و بهتر از آن باغی که نابود شده مرحمت فرماید. 


با الی رَُنا راون یعنی: ما بسوی خدا توجه کرده و از او این مطلب را خواهانيم و از آنچه کرده ایم بسوی او باز گشت 


مینمائیم» و یبدّلنا را با تشدید و تخفیف خوانده اند و هر دو بیک معناست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۳۲ 
کذلک اعدا هم چنین است شکنجه در دنیا برای گنهکاران. 


مات نو اه و کاما مرن ویشرآ کج از بر کر است] کر هر کبم ستلیآ کر ات که مقدای 


غیرش نزد او 
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کمتر باشد نسبت باو. 


و از عبد الله بن مسعود روایت شده که گفت بمن رسیده که آن قوم خود را برای خدا خالص کرده و خداوند تعالی هم از 
ایشان راستی و صداقت شناخت» پس باغی بآنها مرحمت فرمود که آن را حیوان میگفتند. در آن انگور بود که قاطرها آنها را 


حمل میکردند. 

ابو خالد یمامی گوید: من این باغ را دیدم و دیدم هر خوشه ای از آن را مانند یک مرد سیاه ایستاده بود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۵ ص: ۲۳۲ 

[سوره القلم (۶۸): آیات ۳۴ تا ۴۵] ... ص : ۲۳۳ 

اشاره 


رن لین عند رهم جات العیم  ۳۴(‏ جْعَل المدرلمین کالمجرمین (۳۵) ما لکم کیت تَخکمون (۳۶) أغ تکم کناب فیه 


دشن (۳۷) اد لکم فیه آما رون (۳۸) 


تکم یمان علینا بل پلی روم اقباته ٍ لکم ما تخکترون (۳۹) هم یم پذلک زیم (۴۰ آم هم شرکاء لو 
بشرکانهغ ِنْ کاوا صاوقین (۴۱) یوم کشت عَنْ ساق و یذعَوَنَ ای شود فلا یش عطیعونَ (۴۲) حاشعه أَبَصارهَم تَرعََهم ده 
و فد کانوا یُذْعَوّنَ ای الشجود و هم ساموت (۴۳) 


نی و من بکب بهذا العدیت عتتذرجهع من عیثْ لا بقلمون (۴۴) و آقلی لَهْمْ اد کیدی یی (۳۵) 

ترجمه: ... ص : ۲۳۳ 

۴- برای پرهیز کاران نزد پرورد گارشان بهشتهایی پر نعمت است. 

۵- آیا مسلمانان را (در پاداش و کیفر) مانند مشرکان میگردانیم. 

۶- شما را چه شود چگونه حکم میکنید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ۲۳۴ 

۷- آبا شما را کتابیست که در آن خوانده اید. 

۸- اينکه در آن کتاب شما راست که آنچه را خواهید اختیار کنید. 

۹- آيا برای شما تا روز رستاخیز بعهده ما پیمانهایی که بنهایت تأکید رسیده ابت است که شما را باشد آنچه را که (برای 
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خود) حکم میکنید. 
۰- از ایشان برس کدامین از ایشان باین (حکم تساوی)؛ متعهد است. 
۱- آیا برای ایشان شریکانی هست پس باید شریکان خویش را ( که برای خدا قرار داده اند) بیاورند ا گر راست میگویند. 


۲- (باید شریکان را بیاورند) در روزی که پرده از کاری پر هول برداشته و مشر کان بسجده کردن دعوت شوند» پس توانایی 


نداشته باشند (که سجده کنند). 


۳- در حالی که دید گانشان سر افکنده باشد نگونساری ایشان را فرو گیرد» و البته بسجده کردن پیوسته دعوت ميشدند در 
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حالی که ایشان تندرست بودند. 
۴- بزودی ایشان را از آنجایی که نمیدانند بتدریج خواهیم کت 
۵- و ایشان را مهلت میدهیم زیرا که انتقام من استوار است. 
لخادت قن ۶ ۲۳۲ 


و ساقه درخت چیزیست که بر آن انسان و درخت ایستاده است. و هر روئیدنی که برای او ساق باشد و در تابستان و زمستان 


باقی میماند آن درخت است. 

طرفه گوید: ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۲۳۵ 

للفتی عقل یعیش به حیث تهدی ساقه قدمه 

برای جوانمرد عقلیست که بآن زند گی میکند در جهتی که قدمش ساقش را هدایت کند. شاهد در کلمه ساق است. 
عرب میگوید جنگ بر ساق ایستاده و کشف عن ساق شده آن را قصد میکنند جد ابی طرفه گوید؛ 

کفت لکم عن ساقها و بدا من الشر الصراخ 

برای شما از ساق پایش پرده بر گرفت» و از شر آن پرده بر گیری صدا و فریاد بلند شدء شاهد این بیت کلمه ساقها است. 
و دیگری گوید: 

قد شهرت عن ساقها فشذوا وجدت الحرب بکم فجدّوا 


اون فا وق تسا سک از باه روالد زدیس سششت شتا و ور سک شلانت. گرفته ون کمان فر ها 


سخت و محکمی بود شاهد نیز در ساقها است که بمعنای قائمه و پایه است. 
اعراب: ... ص : ۲۳۵ 


کیف در محل نصب است بنا بر حالیت. تقدیرش اینست: آیا شما ستمکارانه حکم میکنید یا عادلانهه و ممکن است در محل 
مصدر باشدء و تقدیرش این باشد چه حکمی شما حکم میکنید؟ و تحکمون در محلْ نصب بنا بر حالیت از معنای فعل در قول 
خدا (لکم) برای اينکه معنای قول خدا ما لکم چه چیزی برای شما ثابت است. و ام 
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در تمام اين آیات منقطعه میباشد. 


اد کم فیه ما تَحیرُونْ ان مکسوره است و کسره داده شده برای مکان لام در لما و اگر نه بود لازم بود که مفتوح باشد برای 


اینکه مفعول (تدرسون) 
ترجمه فعجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۳۶ 


است و آن مشل قول خدا و له الک وله است» و قول خدا: اد کم ما تخَکمون مانند آنست» و اگر خواستی بگو 
البته ان مکسوره است برای اينکه ما قبلش قسم است و آن در جواب قسم مکسور خواهد بود. 


و قول خدا یْکمّف عَنْ ساق عمل در ظرف که یوم باشد نموده» قول خدا فیأتوا و خاشعهُ أبَصارْهُمْ حال است. و مَنْ یْکذبٌ 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۳۶ 


چون خداوند سبحان یاد نمود آنچه در آخرت برای کافرها مه ا کرده در دنبال آن باد کرده آنچه برای پرهیز گاران آماده 
نموده» پس فرمود: 

مق عند رهم جات الّعیم البته برای پرهیز کاران در نزد پرورد گارشان بهشتهای پر نعمت است که در آن متتغم میشوند 
و آن را باغهای دنیایی که صاحبش محتاج بمشمّت و زحمت و رنج است اختیار میکنند» سپس خدای سبحان استفهام بر طریق 


انکار نموده و فرمود: 


فتجْعل المک مین کالْمَجرمينّ یعنی: قرار ندهید مسلمانها را مانند مشرکان در پاداش و ثواب و این برای آنست که مشرکان 
میگفتند اگر روز قیامت و پاداش چنانچه محمد (ص) میگوید باشدء پس البته حال ما در آخرت بهتر است چنانچه در دنا 


نیکوتر است» پس خدای سبحان خبر داد که این هر گز نخواهد بود. 


ما کم کی تَحْکمونٌ این ملامت و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
سرزنش ایشانست. معنایش این است» کدام عقلی واداشته شما را بر ترجیح دادن کفار تا سب اصرار شما بر کفرتان گردیده 
و در قانون حکمت نیکو نیست تساوی میان دوستان» و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۵ ص: ۲۳۷ 
دشمنان در عالم پاداش (روز قیامت). 


غ کم کتابِ فیه تذرْشُون یعنی بلکه آیا برای شما کتابیست که میخوانید در آن این برنامه را؛ پس شما بآن متمشک هستید و 
حجت است. برای اینکه آن قرآن دلاعلت و راهنماییست که تا روز قیامت پا برجاست و معجزه ای است که شاهد راستگویی 


کسی است که قر آن بر دست او ظاهر شده. 
و کم فیه ما تحرُون لبته برای شما در آنست چیزی که اختیار کنید در این آیه دو وجه است: 


۱- تقدیرش چنین باشد ام لکم کتاب فیه تدرسون بان لکم فیه ما تخترون آیا برای شما کتابیست در آن که میخوانید به اينکه 
برای شما در آن چیزیست که اختیار میکنید. مگر اينکه باء بان حذف شده و برای دخول لام در خبر ان را مکسور نمایند. 


۲- اينکه معنایش چنین باشد. البته برای شما آنچه نزد خودتان اختیار نمودید و حال آنکه امر بخلاف اینست. و جایز نیست 


که اين بر طریق خیر مطلق باشد. 


آغ لکم أَیْمان علینا باِعة الی یوم یامه یعنی بلکه آیا برای شما عهد و پیمانیست بر ما که با شما معاهده کردیم و تا روز 
قیامت منقطع نمیشود ِّ کم ما تَحکمونّ البته برای شما چیزیست که حکم میکنید برای 
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خودتان به آن از خوبی و کرامت نزد خدای تعالی. 

و بعضی گفته اند: بالغه معنایش م وکده است و هر چیزی که در خوبی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۲۳۸ 

و صحت نهایتی و غایتی دارد پس او بالغ است» سپس خداوند سبحان به پیمبرش فرمود: 
(مَلهُغ) پپرس ای محمد. 


أََهُمُ بذلک زعيمْ یعنی کدام یک شما کفیل هستید که برای ایشان در آخرت باشد آنچه برای مسلمین است. 


آغ له شرکاء لیاوا بش کائهم ِنْ کائوا صادقین بعنی: آبا برای ایشان شریکانی در عبادت با خدا هست و آنها بت ها هستند 


پس در روز قیامت بیاورید این شریک ها را اگر راستگویانید در اينکه بتها شریکهای خدا هستند. 


و بعضی گفته اند؛ نع آبا با ایشان کراهای هست که شهادت ذهند بر ای اشان براسن یس لیا بان آقامه گردده پس از 
تعصی سوه از س برای اد براسی* من یل : یس 


را روز قیامت بیاورید که شهادت و گواهی دهند بر درستی ادّعای ایشان اگر در ادعایشان راستگو هستند. 
یوم پکشف عنْ ساق یعنی پس در این روزی که ظاهر میشود در آن شدت ها و سختیها بیاورید شریکان را. 
اپن عباس و حسن و مجاهد و قتاده و سعید بن جبیر گفته اند: یعنی روزی که ظاهر میشود از امر سخت. 


عکرمه گوید: از ابن عباس سوال شد از قول خدا یکشف عن ساقء پس گفت هر گاه چیزی در قرآن بر شما مخفی شده پس 
آن را در شعر طلب کنید» پس البته آن دیوان عرب است آیا نشنیده اید قول شاعر را 


و قامت الحرب بنا علی ساق 
آن روز نا گوار و شدیدی بود» قتیبی گوید: اصل این اینست که هر گاه 


ب 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۳۹ 


ادمی 
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از ساق عاربه آورده شده در محل شدّت و برای درید بن صمه انشاد کرده. 
کمیش الازار خارج نصف ساقه بعید من الافات طلاع انجد 


زیر جامه اش را بالا-زده که نصف ساقش یرون انیت دور است از آفتها مجزّت و کار آزموده و جدذی در کارهاست. شاهد 


این بیت نصف ساقه میباشد که کنایه از جذیت و کوشش است. 


تانق 
و یعون ای شود یعنی بایشان بر طریق سرزنش و ملامت میگویند سجده کنید. 


فلا یش تَطیعُونَ پس توانایی ندارند» و برخی گفته اند که سختی کار و دشواری آن روز آنها را بسجود خوانده و بزانو در می 
آورد و اگر چه منتفع بآن هم نمیشوند البته ایشان را امر بسجده میکنند و اين چنانست که انسانی ناچار بسجده ميشود و برو 


میفتد وقتی که باو مصیبتی از مصیبتهای دنیوی برسد. 
خاشعءة أَبَصارهُمُ یعنی دید گان آنها ذلیل و خوار و سرافکنده است که از روی ذلّت و خواری نظرشان را از زمین بلند نمیکنند. 
ترعَقَهُم له یعنی ذلت پشیمانی و حسرت آنها را فرو میگیرد. 


و قَذ کانوا یعون ای الشْجود و هم ساِمونّ یعنی مردمی بودند تندرست ممکن بود بر ایشان سجده کنند» پس سجده 
نکردند» یعنی در دنیا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۴۰ 


بآنها امر شد نماز بخوانند. پس بجا نیاوردند. 


سعید بن جبیر گوید: ایشان میشنیدند حق 
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علی الفلاح را ولی اجابت نمیکردند» کعب الاحبار گوید: س و گند بخدا که اين آیه نازل نشده مگر برای آن کسانی که تخلف 
از را وان فب‌کتف: 


از ربیع بن خثیم وارد شده که فلجی برای او عارض شد که دو نفر مرد ۱۱ 


(۱) ربیع بن خثیم که در ایران و بالامخص خراسان معروف بخواجه ربیع و در مشهد مزار معروفی دارد» یکی از زهاد ثمانیه و 
هشت زاهد معروف و از ممدوحین است. علماء درباره او اختلاف کرده اند» بعضی وی را از مذمومین و منحرفین از ولایت 
امیر المومنین علی علیه السلام مانند حسن- بصری میدانند» و بعضی از ممدوحین دانسته که از آنها مرحوم محدث زاهد و عالم 
متعبد حاج شیخ علی اکبر نهاوندی» ره و حقیر هم قضایایی درباره او از بزرگان شنیده ام که یکی از آنها را در جلد سوّم 
گنجینه دانشمندان ص ۶۳ در ذ کر مرحوم آبه ال حاج سید یونس اردبیلی رهء یاد کرده ام که دلاعلت بر بز رگواری و 


ممدوحصت او دارد» و در جوار او مدفونست. 


پدر علویه متعلقه حفیر مرحوم سلاله السادات الاطیات حاج سید رضا موسوی الأْبطحی والد ماجد حجه الاسلام حاج سید 
حسن ابطحی خراسانی معاصر که از علماء خدوم مشهد و دارای آثار علمی و اجتماعی چندی که از آنهاست (کانون بحث و 
انتقاد دینی) میباشد. 


مرحوم مبرور ْقّه المحدّئین حاج شیخ احمد کافی که در راه زیارت حضرت علی بن موسی الرضا (ع) در صبح جمحه نیمه 
شعبان ۱۳۹۸ قمری شهید و م رگش چنان موجی 
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در سراسر ایران ایجاد کرد که در مرگ و رحلت مرجع تقلید بزرگی ایجاد میشد تمام بلاد و غالب دهات برایش مجلس عزاء 
با سوز و گدازی گذاردند» و گمان 


ترجمه تعجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۴۱ 


زیر بغل او را گرفته و بمسجد میبردند. پس باو گفته شد ای ابو زید اگر مینشستی چه میشد پس البته برای تو رخصت و اجازه 


است نمازت را نشسته بخوانی گفت کسی که شنید حی علی الفلاح باید اجابت کند گر چه با دست و شکم باشد. 


از حضرت باقر و حضرت صادق (ع) روایت شده که فرمودند: در اين آبه حجت را تمام کرده و برایشان هیبه داخل شده و 
دید گانشان خیره گردید و جانهایشان بگلو رسیده و پشیمانی و خواری و ذلت ایشان را فرا گرفته و آنها را بسجده خوانده و 


حال اینکه سالم و تندرستند و توانایی دارند که اوامر را اتيان و نواهی را ترک نمایند» و برای همین آزمایش شدند. 


مجاهد و قتاده گویند روز قیامت موذنی اذان گوید. پس مومن سجده میکند و گرده پشت منافقان سخت میشود (و نمیتوانند 
بسجده روند) پس البتّه سجده مسلمانها برای ایشان حسرت و ندامت میشود. و در خبر است که پشت منافقان چون سیخ های 


آهنین کباب میشود. سپس خداوند سبحان فرمود: 


فذزنی و عَنْ یْکَذِبٍ بهذا لح دیث این تهدید است معنایش اینست مرا وا گذارید و تکذیب کنند گان راء یعنی تمام کارهای 
ایشان بدست من است چنان که گوینده ای میگوید مرا با او وا گذارید» میگوید رها کن میان من و میان آن کسی که تکذیب 
میکند این قرآن را و دلت را مشغول او نکن که 
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من کار او را کفایت میکنم. 


(میکنم کمتر دلی در شهادتش نسوخت و کمتر چشمی نگریست. مگر دشمنان ولایت و منکرین مولایش و مولایمان حضرت 
مای وروی اقا که بان مکی تاک از ی خدایت فراعت اس وه اه له عان سعتا وبا سا 


خداوند او را با سعیدان و شهیدان محشور فرماید مترجم. 


سَتستَذرجَهُمْ من یت لا-یَعلمَونْ یعنی بزودی آنها را میگیرم برای عقاب حالی بعد از حال و تفسیر اين آیه در سوره اعراف 


از حضرت ابی عبد الله صادق علیه السلام روایت شده که فرمود هر گاه بنده گناهی مرتکب میشود نعمتی را بر او خداوند از 
نو میرساند پس استغفار را ترک میکند این است استدراج. 


و آثلی لَهم اد کیدی مین یعنی اجلشان را طولانی کنیم و مبادرت بعذاب آنها نميکنيم مبادرت کسی میکند که میترسد فوت 
شدن راء پس البته شتاب میکند کسی که میترسد فوت از بین رفتن را البته عذاب و شکنجه من هر آینه سخت است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ۲۴۳ 
[سوره القلم (۶۸): آیات ۴۶ تا ۵۲] ... ص : ۲۴۳ 
اشاره 


تلهم جرا هم ین عفرم نققلون (۴۶) مهم لیب هم یکیون (۴0) اضبز کم ریک و لا تکن کصاحب اجوت ا 
نادی و مُوَ موم (۴۸) لا آن دا که یمه من وه لب بالعرام و هو َو (۴۹) باعل بن اجب (۰ ۵۰( 


و رن یکاد ای کفروا یروک باْصارمع لا ممقوا الذ کر و یقن لَمجنونْ (۵۱) و ما هو الا ذ کر لللمین (۵۲) 
ترجمه: ... ص : ۲۴۳ 


۶- آیا از ایشان پاداشی میخواهی پس آنان از غرامت آن گران بارند ۷- آیاعلم غیب (لوح محفوظ) نزد ایشانست پس 


ایشان (از آن) میتویسند. 


پرورد گار خویش را بکلمه لا اله الا انت سبحانک انی کنت من الظالمین «در شکم ماهی» بخواند در 
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ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۴۴ 
حالی که او را از غم و اندوه پر بود. 


4- و اگر نه آن بودی که او را رحمتی از پرورد گارش دریافت بصحرای بی گیاهی افکنده شدی در حالی که ملامت شده 


بودی. 
جر « ۰ و هئ 2 2 ۰ ۳ 
۰- پس پرورد کارش بونس را بر گزید و از شایستگان گردانیدش. 


۵۱- و البته آنان که (بخدا و رسول او) نگرویدند آن هنگام که قرآن شنیدند نزدیکک بود تو را با دید گان خویش بلغزانند (ترا 
بکشند و هلاک گردانند) و گویند که محمد (ص) دیوانه است. 


۲- و حال آنکه این قرآن جز پندی (یا محمد جز شرفی) برای جهانیان نیست. 
قرائت: ... ص : ۲۴۴ 

اهل مدینه لیزلقونک بفتح یاد و دیگران لیزلقونک بضم یاء قرائت کرده اند. 
دلیل: ... ص : ۲۳۳ 


کسی که بفتح یاء خوانده از باب زلق و زلفت انا مانند حزن و حزینه و شترت عینه و شترتها گرفته» ابو علی گوید: خلیل 
(نحوی) در این موضوع معتقد است به اينکه معنایش جعلت فیه شترا و جعلت فیه حزنا است چنانچه هر گاه تو گفتی کحلت و 


دهنته اراده کرده ای او را سرمه کشیده» و روغن مالی کردم. 


و کسی که بضم یاء خوانده آن را از باب ازلقته قرار داده و فعل را با همزه نقل کرده و معنی اینست لیزلقونک بابصارهم نگاه 
میکنند بسوی تو بنظر کینه 


ترجمه میمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص!: ۳۴۵ 
و دشمنی و مانند آنست قول شاعر: 
بتقارضون اذا لتق فی مجلس نظرا یزیل مواقم الاقدام 


هر گاه در مجلسی بهم برمیخورند از یکدیگر با چشمانشان میچینند بطوری که قدمها را میلغزاند و از جا میکند» شاهد این بیت 


شرح لغات: ... ص : ۲۴۵ 
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المغرم: چیزیست که لازم میشود از دینی که اصرار میشود در پرداخت آن و اصل آن از لزوم باصرار است. و از آنست قول 


خدا: ان عذابها کان غراما البته عذاب آن لازم است جدا. 

شاعر گوید: 

بوم الجفار و یوم النسار کانا عذابا و کان غراما «۱» 

روز جفار و روز نسار دو روز سختی بودند و روز لازمی بود. شاهد این بیت کلمه غراما است که بمعنای لازم آمده است. 
المثقل: حمل سنگین است و آن سنگینی بدین و سنگین بعیال و سنگین بحقوق لازمه و امور واجبه است که بر ذمه اوست. 


المکظوم: محبوس از تصرف در امور و از آنست کظمت رأس القربه اذا شددته 
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حبس کردم سر مشک را وقتی که آن را محکم بستم. و کظم غیظه 


(۱) روز جفار روز مشهوریست میان عرب که میان بنی بکر و بنی تمیم» جنگ سختی سر آب جفار در گرفت و بسیاری از 
طرفین تلف شدند و آن روز ضرب المثل شد و همچنین روز نسار که میان بنی اسد و ذبیان با بنی جشم ابن معاویه سر چاه 


نسار که از بنی عامر بود جنگ در گرفت مانند روز جفار که چاه آبی متعلق به بنی تمیم بود در نجد. (مترجم) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ۲۴۶ 

وقتی که آن را حبس کند بقطع کردن از آنچه بسوی او میخواند و کظم خصمه وقتی که او را جواب ساکت کننده دهد. 
العراء: زمين خالی از درخت و روئیدنی است قیس بن جعده گوید: 

و رفعت رجلا لا اخاف عثارها و نبذت بالبلد العراء ثیابی 


که بمعنای زمین و شهر خالی و عاری آمده است. 


مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۴۶ 


تلهم آجرا آی از ایشان پاداشی خواستی و این عطف است بر آیه کم کتاب فیه ئَدْرْمُوَ یاد کرده خداوند سبحان تمام 


آنچه بآن محتاجند» پس فرمود ای محمد آیا از این کافرها پاداشی بر اداء رسالت و دعوت بسوی خدا خواستی. 
فهُمْ من مَعْرَم یعنی: ایشان از لزوم و پرداخت آن. 
(متقلون) بعش تحما کنند کان ستکتی ها هستند: 


هم الب فَهُم یْکبون یعنی: آیا نزد 
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۱ ۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
ایشان عملی بصخت و درستی چیزیست که میخوانند و آنها اختصاص بان داده شده و غیر ایشان نمیدانند» پس ایشان مینویسند 
و از هم ارث میبرند و شایسته است آن را ظاهر کنند» سپس به پیغمبر (ص) فرمود: 
ابر کم یک شکیا باش در ابلاغ رسالت و ت رک مقابله کردن با 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ۲۴۷ 


ایشان بفعل زشت. و بعضی گفته اند: لام لحکم جاری مجرای الی و معنی اینست صبر کن تا اينکه خدا حکم کند بنصرت 
اولیاء تو و مغلوب شدن دشمنانت و بعضی گفته اند: یعنی پس صبر کن برای حکم خدا در خلوت کردن میان ظالم و مظلوم تا 


و لا تک کصاحب َو یعنی: مانند یونس صاحب ماهی نباش در شتاب کردن عقاب قومش و هلاک کردن ايشان و از 


میان قومت بیرون رو پیش از آنکه خدا اذنت دهد چنانچه یونس خارج شد. 


ٍذ نادی و مُوّ مَکظومٌ یعنی: خواند پرورد گارش را در شکم ماهی در حالی که او محوس از تصرّف در کارها بود و آن چیزی 
که بآن خدا را خواند اين بود؛ لا لا نت شربحانک نی کنت من الطالمین؛ نیست خدایی جز تو منژه و پاکی تو البته من از 


و بعضی گفته اند: مکظوم: یعنی غم و غضه گلویش را گرفته و بر غیظش شفائی نمی یابد. 


لو لا آن تداز که نعمهُ من رَبْه بعنی اگر رحمتی از پرورد گارش سبب مستجاب شدن دعائش باو نرسیده بود و از زندان شکم 


ماهی خلاص نشده بود که زنده مانده و زنده بیرون و 
(لنبل) ی افکنته شه برد 


(بالْْراء) یعنی در فضاء و بیابان عاری 
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و خالی از درخت و گیاه و َو مَلْمُومٌ و او ملامت شده بود بچیزی که بر آن ملالمت شده بود و لکن خداوند تعالی او را 
تدارکك کرد بنعمتی از نزد خودش پس افکنده شد به بیابان عاری از گیاه در حالی که او مذموم و ناپسند نبود. ترجمه مجمع 


‌ 


البیان ین تعسر القرآن» ج ۵ ص: ۳۴۳۸ 
فامتباة ری خداوند او را بنبوّت اختيار کرده. 
فجعَله من السّالحینّ بعنی از جمله مطیعین خدا و تارکین گناهان قرارش داد. 


وی کگاه ندیم کنیرا ال اي کات که کافر فلافت ترحیکک است انش انتجااز آن موم له اسکه هر کیرش اشستاو 
البته نزدیکک است کسانی که کافر شدند. 


رلوک بأْصارهم ابن عباس گوید: تو را بکشند و هلاک کنند و او اینطور میخواند. 
کلبی گوید: یعنی تو را بزمین بزنند (يا مبتلا بکسالت صرع و غشوه نمایند). 


سدی گوید: با چشمانشان بتو آسیب و صدمه بزننده و تمام این گفته ها در معنی برمیگردد به چشم زدن و تمام مفسرین 
میگویند مقصود آیه زخم چشم است. ولی جباتی اين را منکر شده و میگوید زخم چشم درست نیست و علی بن عیسی رمانی 
میگوید: ان مطلبی را که جبائی ذکر کرده صحیح نیست. بعلت اينکه محال و ممتنع نیست که خداوند تعالی عادت را جاری 
بر صحت این کرده باشد» برای یک نوع از مصلحت و بر همین مبنا هم تمام مفشرین اتفاق نموده و عقلاء هم تجویز نموده اند 
و مانعی هم از آن نیست. و در خبر آمده که اسماء دختر عمیس (همسر جناب جعفر طیار و مادر عبد الله شوهر حضرت زینب 


و مادر محمد 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


بن ابی بکر) عرض کرد ای رسول خدا فرزندان جعفر مبتلا بزخم چشم شده اند پس دعائی و تعویذی برایشان مرحمت فرما؛ 


فرمود آری اگر از قضا و قدر چیزی سبقت میگرفت هر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۴۹ 


آینه چشم بود. 


فراء و زجاج گویند: هر گاه مردی از ایشان میخواست رفیقش را چشم بزند سه روز گرسنه میماند» سپس او را توصیف 
میگفت: ندیدم مثل امروز شتری يا گوسفندی یا مانند تو (وه) چه آدمی یا هر چه اراده میکرد» یعنی مثل شتری که امروز دیدم 


پس آنها به پیغمبر صلّی الله علیه و آله چنان که میخواستند بگویند و آن حضرت را با زخم چشم صدمه بزنند. 


زجاج گوید: یعنی ایشان در موقع قرآن خواندن و دعوت کردنت بتوحید نگاه میکنند بتو نگاه دشمنی و کینه و انکار آنچه 
میشنوند» و تعجب میکنند از آن پس نزدیک است بتیزی چشمشان تو را بزمین بزنند و از جای خودت حرکت دهند» و اين در 
کلام مردم استعمال شده که میگویند فلانی به من طوری نگاه کرد که نزدیک بود مرا بزمین اندازد جوری نگاه کرد که 
نزدیک بود مرا بخورد و تأویل تمام اینها اینست که او بمن نگاهی کرد که اگر امکان داشت برای او مرا بخورد یا زمین زند 


میکرد. ۱ 


(۱) زخم چشم مسلم است و برای خود حقیر اتفاق افتاده و خاطرم هست در حادثه هائله مورد حمله گروه تیر اندازان قرار 


گرفتم. و همگی آنان 
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بطرفم تیر اندازی کردند بقصد کشتنم ولی بگفته شاعر اگر تیغ عالم بجنبد زجا- نبرد رگی تا نخواهد خدا- خداوند حفظ 
فرمود و تیرها اصابت نکرد» ولی تیر خوردن و کشته شدنم شایم شد و دوستانم در گوشه و کنار ناراحت و بعضی مجالس 
ترحیم گرفتند» پس مسافرتی بیکی از مناطق شمال که جمعی از دوستانم بودند نمودم پس از ورود در آن محل مردم که 
مرگ مرا یقین کرده و حتی مجلس عزا گرفته بودند خوشحال و تکلیف 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۵۰ 
ما سَمغوا ال کر هنگامی که قرآن را شنیدند. 
و یقولونْ و میگویند با این وصف. 


1 ك ت 3 یعنی عقلش مغلوب است با اینکه علم دارند بعفار و ی کت و فراوانی عقل او» این را از روی دشمنی و تکذیب 
کردن او می گویند. 


(و ما هُوّ) بعنی: و او نیست قرآن. 
(لّا ذ کز) مگر شرفی. 
لعالَمینَ) برای عالمیان تا اینکه قیامت قیام کند. 


و بعضی گفته اند: یعنی و نیست محمد (ص) مگر شرفی برای خلق هنگامی که ایشان را هدایت کرد بسوی صلاح و ایشان را 
از گمراهی نجات داد وقتی که نسبت جنون باو دادند و او را توصیف کردند بچیزی که در او نبود» و بعضی گفته اند: مقصود 
از ذ کر اینست که او آنها را متذ کر و متوجه بامر آخرتشان میکند از ثواب و عقاب و وعده و وعید. 


حسن گوید: دواء زخم چشم خواندن این آیه است: 


و ان یْکاد این کموا ... تا آخر آیه. 


۰ ۱ ۰ خ ما بش ۷ ۹ ۹ ۰ ۰ 3۳۳۹ ۳ و 
(منبر کردند» پس منبر رفتم و در حين صحبت شخصی که معروف بشور چشمی بود وارد و از دیدنم تعجب و به رفیقش گفت 
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(وه) این آقای رازی است که میگفتند کشته شده پس همانساعت حالم بالای منبر بهم خورد و بزمین افتادم و مرا با دوش 
منزل بردند و معروف شد که فلانی آقا را چشم زخم زده است» پس ناچار از آن محل بطهران مراجعت و حالم بحمد الله 
خوب شد و نیز میگویم در شواهد التنزیل حاکم سکانی حنفی سنی روایاتی در تأویل بعضی از آیات این را نقل کرده که 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۱۲۵۱ 


در ص 1۶۷- در ذیل آیه َو ویک اون حدیث: 


۲ از تفسیر قرآن باستنادش از عبد الله بن مسعود از پیغمبر (ص) روایت نموده که از آن حضرت از علی علیه السلام 
پرسیدند پس فرمود: علی اسلامش از شما قدیمی تر و ایمانش از شما بیشتر» و علمش از شما فراوان تر و صبرش از شما زیادتر 
و غضبش در راه خدا از شما شدیدتر است علمم را باو تعلیم کردم و سرّم را باو سپردم و او را موکل شأن و مقام خود ساختم 


پس بعضی از قريش گفتند هر آینه علی رسول خدا را مفتون نمود تا جایی که هیچ نقصی در او نمیبیند» پس خداوند تعالی 
نازل فرمود فص و یرون بأْکمْ العَفتون. 


و نیز در حدیث (۱۰۰۳) باستنادش از عبد الله بن مسعود روایت نموده که گفت صبحی بسوی رسول خدا (ص) رفتم پس 


داخل مسجد شدم و مردم بسیار بودند و گویا بر سر آنان پرنده نشسته است که علی بن ابی طالب علیه السلام وارد 
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بر پیغمبر (ص) و سلام کرد پس بعضی که در آنجا بودند بآن حضرت چشمک زدند» پس پیغمبر (ص) نگاهی بآنها کرده و 
فرمود آیا سوال نمیکنید از افضل خودتان» گفتند چرا فرمود فرمود افضل شما علی بن ابی طالب؛ 


اقدمکم اسلاما و اوفر کم ایمانا و اکثر کم علما و ارجحکم حلما و اشد کم غضبا فی اه و استودعته سری و هو امینی علی اقتی 


پس بعضی از حاضرین گفتند هر آینه علی رسول خدا را مفتون کرده تا باو هیچ چیزی نمیبیند» پس خدا نازل فرمود فستَیصر و 


بیصرونّ یم لبون میگویم این حدیث مانند حدیث اوّل است با مختصر تفاوتی. 


و در حدیت ۵ باسنادش از جابر روایت کرده که پیغمبر (ص) فرمود: دروغ میگوید ای علی کسی که خیال کرده مرا 
دوست دارد و تو را دشمن میدارد» پس مردی از منافقین گفت هر آینه رسول خدا مفتون باین جوان شده» پس خدا نازل 


کرده فَتبصرٌ و بیصرُونٌ ... ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵» ص: ۲۵۲ 


پیروی گوید: 

شیر خدا و لنگر عرش خدا علی است عرات حق و آینه حق نما علی است 

در روز حشر شافع امت محمد (ص) است باب النجاه سلسله انبیاء علی است 
بعد از وجود اقدس خاتم حبیب حق بر کل جن و انس و ملک رهنما علی است 
اوّل رجل که دین محمد (ص) قبول کرد و آن دوّمین ز خمسه آل عبا علی است 
نقش نبی و باب علوم محمد (ص) است چارم نفر که رفته بزیر کسا علی است 


گر افتخار دیگر برای او نبود این افتخار بس که شه لا 
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فتی علی است 
در جنگ بدر و غزوه خندق صف احد مردی بود در خور صد مرحبا علی است 
دست خدا که فوق همه دست ها بود دست علی ولی خدا مرتضی علی است 
شاهی که کرده عطا در گه رکوع انگشتری خویش بفردی گدا علی است 
بخشنده ای که کرده سفارش ز قاتلش بر جانشین خود حسن مجتبی علی است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۲۵۳ 
سوره الحاقه ... ص : ۲۵۳ 
عدد آبات این سوره ... ص : ۲۵۲ 
این سوره در مکه نازل شده و پتجاه و یکت آیه اژ نظر تضری و شامیها و پنجاه ودو آیه از نظر دیگرانست, 
اختلاف آبات این سوره: ... ص : ۲۵۳ 
در دو آیه است (۱) آیه (لحَاَُ) ازل کوفی (۲) کته بشماله حجازی است. 
فضیلت این سوره: ... ص : ۲۵۳ 


ابی بن کعب از پیغمبر صلی الله علیه و آله روایت نموده که فرمودند هر ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القر آن» ج ۲۵ ص: 
3۴ 


کس سوزه الخافه زا قرایت کند. شون صتاب او را اسان غراهد کشت 


جابر جعفی از حضرت ابی جعفر باقر علیه ال لام روایت نموده که فرمودند: بسیار نمائید قرائت الحاقه را. پس البته قرائت آن 


خر تا همست از انیان ماو باس اس وراز قاس آن دی که ره واتغفا رز مها کت 
توضیح و وجه ارتباط این سوره با سوره قبل: 


چون در آخر سوره قلم واقعه قيامت و وعید کافرها ذکر شد خداوند این سوره را نیز بیاد قيامت و احوال اهل آتش شروع نمود 


و فرمود: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص!: ۲۵۵ 
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[سوره الحاقه (۶4): آیات | تا ۱۰]... ص : ۲۵۵ 

اشاره 

بشم ۲ لحم احیم 

لعف (۱) ما لعف (۷) و ما آذراک ما لاه (۳) کب نموه و عا باْقارعه (۴) 


۳1 مود لکوابلاغیه (۵) و ماع فأخلکوابریج صرضر عایه (۶) رها علیهم سبع لا و تما یم محشوماً فتری الوم 
فیها صوعی کم آغجاز تخل خاونه 0 هل تری له من باقیه (۸) و جاء فرع و من له و کات باْخاطه )٩(‏ 


عصوا زشول رهم فَدهَم له رایهٌ (۱۰) 

ترجمه: ... ص : ۲۵۵ 

۱- (الحاقه) یکی از نامهای قیامست. 

۲- آن قيامت چیست؟ 

۳-و ترا چه چیز دانا کرد که قیامت چه چیز است. 

۴ قوم ثمود و عاد قارعه را (قیامتی که کوبنده کافرانست) تکذیب کردند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۲۵ ص: ۲۵۶ 


۵-و امّا قوم مود (قوم صالح پی پیغمبر «ع) برای سر کشی کردنشان (يا به صیحه جبرئیل که بواسطه شدّت از حدّ گذشته بود) 


۶- و امّا قبیله عاد (قوم هود پیغمبر بر (ع) ببادی سرد سر کش هلاکث گشتند. 


۷- خدای تعالی آن باد را بر قوم عاد هفت شب و هشت روز پی در پی مسلط کرد پ پس اگر (بودی) قوم عاد را در آن ایام 


مردگان میدیدی گویا ایشان مانند تنه های درخحت خرمای پوسیده فرو افتاده اند. 
۸- پس آیا از ایشان هیچکس را باقیمانده میبینی. 
4-و فرعون و آنان که پیش از او بودند و اهل قریه های واژه گون شده بکارهای خطا (و شرک) آمدند. 


۰- پس فرستاده پرورد گار خویش را نافرمانی کردند در نتیجه ایشان را گرفتيم گرفتتی سخت (افزون از گرفتاریهای امّتان 
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دیگر). 

قرائت: ... ص : ۲۵۶ 

اهل بصره و کسایی (و من قبله) بکسر قاف و فتح باء و دیگران (و من قبله) بفتح قاف و سکون باء خوانده اند. 
دلیل: ... ص : ۲۵۶ 


سیبویه گوید: قبل چون در پهلو و کنار چیزی واقع شد می گویی ذهبت قبل الّوق. رفتم در کنار بازار. ولی قبلکك حق. یعنی 
مرا در نختب تی حفی استه و تسه بافته این اشتعمال تا اینکه بت له لین خلیکف ی ده است, 


و دلیل کسی که قبل قرائت کرده اینست که ایشان گمان کرده اند. در ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۵ ص: ۲۵۷ 


قرائت اپی و جاء فرعون و من معه آمده. و اين تقویت میکند و من قبله: برای اينکه قبل چون پهلوی چیزی از چیزهایی که از 
آن تخلف نکند و آنهم پیرو او شده و محفوف باو گردد. 


و دلیل آنکه. و من قبله خوانده اینست که معنای آن و از جلوتر آن از امّتهای که کافر شدند چنان که او کافر شد. 
شرح لغات: ... ص : ۲۵۷ 

الحاقه: این انباری گوید: الحاقه یعنی واجبه حقّ. بعنی وجب بح حقا و حقوقا پس او حاق است. 

فزاء گوید: عرب میگوید چون حّ را شناختی کجا میگریزی و الحقه» و الحاقه بیک معنی است. 


و بعضی گفته اند: قيامت را الحاقه نامیده اند برای اينکه کفار از قولشان برمیگردند. حاققته فحتقته مانند خاصمته فخصمته 


است. 

و قيامت را قارعه نامیده اند بجهت اینکه کوبیده میشود دلهای بند گان بسبب ترس تا اينکه ممنان بمحل امن میرسند. 

دریت الشی ء درایه و دریه بمعنای علمته دانستم آن را و ادریته یعنی اعلمته آ گاهانیدم او را. 

الطاغیه: طغیان مصدر مثل عافیه است. 

الصر صر: باد سخت پر صداست. 

الحسوم: پی در پی از حسم الذّاء قطع کردن درد بنهادن داغ بر آن گرفته شده. پس مثل اينکه متوالیا و مرتبا شر و بدی بر سر 


ایشان باریده تا ایشان را مستاصل و بیچاره نموده 
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ترجمه مجمع البیان کین تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۵۸ 


و بعضی گفته اند: آن از قطع و بریدنست. پس مثل اينکه ایشان را بریده اند بریدنی یعنی ایشان را از بین برده و نابود کرده اند 
و ريشه آنها کنده و قطع شده. 


الخاویه: یعنی خالی چنان که چیزی در جوف و درون آن نیست. 
اعراب: ... ص : ۲۵۸ 


فا هر الا یت ی و ات با شاوی رش هانگ اسان کم کری ق ای و با خر تاه وف 


است یعنی هذه الحاقه سیس گویند الحاقه چه چیز است بجهت بز رگداشت شأن و موقعیّت آن. 


حسوما منصوب شده بر مصدری که وضع شده در جای صفت برای ثمانیه یعنی تحسمهم حسوما. قطع میکند ایشان را قطع 
کردنی. و ممکن است جمع حاسم باشد. پس مثل راقد و رقود و ساجد و سجود باشد. و بنا بر این منصوب است بر اينکه نیز 


صفت برای تمانبه باشد. 


و صرعی منصوب بر حالیت است و قول خدای تعالی. انم غجاز تخل خاویه. جمله در محل حال از صرعی است یعنی 


صرعوا امثال نخل خاوبه. زمین افتادند مانند درخحت خرمای پوسیده. و من در قول او من باقبه زایده است. 


مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۵۸ 


لاف 4 از نامهای قامت انیت ین بر گفته تمام مفّ رین و الحاقه نامیده اند برای صاحب کارهای راست لاز مه الض دق 


است بجهت اينکه تمام احکام قیامت لازمه الوقوع و صادقه الوجود است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۵ ص!: 19 


ما لاف استفهام و معنایش تجلیل حال قیامت و بزرگداشت شأن و مقام آنست. سپس خداوند سبحان در بیم دادن زیاد کرده 


و فرمود. 


ها اخرا کش کا ناه چشتی شاد که و شیاین انس زا ۱ راما شک و نها آنسه کر ام اسه اوس‌هاق 
فرشا کگا: 


ثوری گوید: بمعلوم ما ادریکک گفته میشود و بآنچه معلوم نیست در تمام قران ما یدریکك. و البّه بکسی که آن را میداند ما 


ادریکک گفته برای اینکه آن را بصفت میداند. سپس 
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خداوند سبحان خبر داد از تکذیب کنند گان به قیامت پس فرمود: 


کِذْبث تمود و عاد بالّقارعه یعنی بروز قیامت. و اه نیکوست که قارعه کنایه جای الحاقه نهاده شود برای اینکه متذ کر باین 
صفت هولناکک شود بعد ذکر کردن به اينکه آن روز الحاقه است و گرنه قطعا کافی بود که بگوید ثمود و عاد تکذیب کردند 


بآن. سپس خبر داد خدای سبحان از چگونگی نابود شدن آنها. پس فرمود: فأما تمد پس ایشان قوم صالح میباشند فأهُلکوا 


بالطاغته ابن عناس و مجاهد گوبند. بعتی هللاکک شدئد بسبب طغیان و کفرشان, 


قتاده و جبائی و ابو مسلم گویند: یعنی هلاکك شدند بسبب صیحه و فریاد طاغیه و آن صیحه چنانی بود که از حّ تجاوز کرد تا 


زجاج گوید: هلاک شدند بسیب لرزیدن بی انداژه. 

و بعضی گفته اند: بسبب خصلت متجاوز مر حال غیرش را در شّتی که خدا اهل فساد را بآن هلاک نمود. 
نا عا َلکواپریج صرضر یعنی وم و اقت هود.ابن عباس و 
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قتاده گویند. بباد سردی مثل اينکه برای شدّت سردی آن دندانها بهم میخورد بآنچه شنیده میشد از صدای آن. 
و بعضی گفته اند: صرصر باد بسیار تندیست که متجاوز از حدّ معروف باشد. 


(عاتیه) از شدّت وزش سرپیچی از فرمان فرشتگان مأمور و مو کل باد کند. زهری از قبیصه بن ذویب روایت کرده که او گوید: 
چیزی از باد بیرون نمیاید مگر اينکه بر آن مأمورینی هستند که میدانند مقدار و عدد و وژن آن را تا آن بادی که بر عاد 


فرستاده شد پس هلاک شدند و مردند از 
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آن: پس ایشان نمیدانند مقدار غضب خدا راو برای همین عاتبه نامیده شد. 


سخرها عَیهِغ یعنی مسلط کرد برایشان و آن را فرستاد برای هلاک ایشان. 


ع- 


َیع لیا و مانيه آیّام هفت شب و هشت روز. 


وهب گوید: و آن همان ایامیست که عرب آن را ایام العجوز (و عجم آن را سرما پیره زن) گوید. صاحب سرمای سخت و باد 
تند است و این روزها را نسبت بعجوز و پیر زن داده اند برای اینکه پیر زنی از ایشان از ترس سرما پناهنده بسردایی شد پس باد 


و بعضی گفته اند: اّام العجوز نامیده شد برای اينکه آن در آخر زمستانست و برای آن نامهای مشهوریست بروز اوّل (صن) و 
بدوم (صنبر) و بسوّم (وبر) و بچهارم (مطفی الجمر) و به پنجم (مکفی الظعن) و بششم (الانمر) و به هفتم (الموتمر) و بهشتم 
(المعلل) و در این باره شاعر ایشان 
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گوید: 


کسع الشْتاء بسبعه غبر ایام شهلتنا؛ مع الشّهر فبامر و اخیه موتمر و معلل و بمطفی الجمر فاذا انقضت ایام شهلتنا بالضن و الضنبر و 
الوبر ذهب الشّتاء مولیا هربا و اتتکک واقده من الخبر 


زد پس گردنش بسبب هفت شبی که از ایام عجوز باقیمانده بود و برفتن ایام عجوز و تمام شدن ماه (اسفند) زمستان تمام شد. 
پس شروع کردن شمردن نامهای سرما پیر زن و گفت (۱) آمر (۲) برادرش موتمر (۳) معلل (۴) مطفی الجمر پس در این 
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رفتن (۵) صن (۶) و الصنبر (۷) و وبر زمستان پشت کرده و فرار کند و میآید تو را نمونه ای از گرمای تابستان. 


(خشوما) ابن عتّاس و ابن مسعود و حسن و مجاهد گویند یعنی پی در پی که برایش فترت و فرجه ای نیست مثل اينکه شرٌ 
مرتبا برایشان بارید تا مستأصل و بیچاره شان نموده است. 


کلبی و مقاتل گویند: یعنی هميشه. 

خلیل گوید: یعنی قاطعه که قطع کرد ایشان را قطع کردند تا نابود کند آنها را. 
عطیه گوید: بادهای تند میشوم کم فایده که خبر را از اهلش برید. 

ری قرع یعنی در این روزها و شب میبینی. 

(صّعی ) یعنی مصروعین و بزمین افتاد گان. 

کم آغجاز تخل اوه مثل ایشان مثل تنه های درختان خرما 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۲۶۲ 

پوسیده اند. 

قتاده گوید: یعنی ريشه درخت خرمای پوسیده افتاده. 

سدی گوید: خاویه یعنی فارغ و تو خالی. 

و بعضی گفته اند: خاویه یعنی ساقط مانند قولش در سوره قمر أَْجاژ تخل مت 
فهّل تری لَهُمْ من باقیه پس آیا می بینی برای ایشان که نفسی باقی باشد. 


و بعضی گفته اند: از بقاء و باقیه بمعنی مصدر مانند عافیه و طاغیه است. و مقصود اینکه آیا می بینی برای ایشان از بقیه آنها. 
یعنی هیچکس از آنها باقی نمانده. 


و جاء فعَوَن و من قَیلهْ و آمد فرعون و کسانی که جلوتر از او که معنای آن گذشت. 


و لفات یعنی قتاده گوید: یعنی و آمد اهل دهاتی که (به واسطه زلزله وارونه شدند) و آنها دهات قوم لوط بودند. اراده 
نموده از ایشان امّتها و جمعیتهایی که مرتکب شدند. 


(بالخاطته) یعنی بخطاهایی که ش رک و کفر باشد ارتکاب نمودند پس خاطثه مصدر است مثل حطاء 
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و خطینه. 
و بعضی گفته اند: یعنی بکارهایی که خطا بوده است مقصود خود خطاها و لغزشهاست. 


فعصوا سول ریم پس عصیان ورزیدند پیغمبر پرورد گارشان را در آنچه ایشان را امر نمود. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 
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لد کذب الواشون ما بحت عندهم بسرّ و لا ارسلتهم برسول 


هر آینه جدا سعایت گران دروغ گفتند من سرّی نزد ايشان اظهار نکردم و رسالتی برای ایشان نفرستادم شاهد اين بیت برسول 


ابی مسلم گوید: یعنی برسالت. و قول اوّل ظاهرتر است. 

عنَهُ) پس خدا ایشان زا بعقوتی گرفت: 

أَحَْء ری ابن عباس گوید: زیاد سخت گرفت. 

و بعضی گفته اند: رابیه یعنی زیاد فزونی داشت بر شکنجه های امّت ها. و بعضی گفته: یعنی بلندی که از عادت بیرون باشد. 
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اشاره 


نا لا طفی الما تاک نی نازیر 0۱۱ تاه لک 5 کرد و تیا أذنْ واعيةُ (۱۷) فاذا نفخ فی الصّور تفه واحدة (۱۳) و 
حملت الأْض و الْجبال کا وگ واحلهٌ (۱۴) فیوْمَذ و 2 قعت الواقعه (۱۵) 


و2 


لب التماءقهی َو وایٌ (۱۶ و اعلکك علی آزجانها و بخیل عزش ریک تم ومد ماه (۱۷) یمد تعرضوت لا 
0 ۳۰( 


َو فی عبقّه راضیه (۲۱) فی جّه عالیه (۲۲) قطوفها دانيَهٌ (۲۳) کلوا و اشْربُوا هنياً بما أَسْلَفتَمْ فی الأبّام الخالیه (۲۴) 
۳ 0 7 و یه اس 
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ترجمه: ... ص : ۲۶۵ 
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۱-و آن هنگام که آب از حدّ در گذشت الببّه ما شما را (پدران شما را که در اصلاب ایشان بودید) در کشتی رونده سوار 


کردیم. 

۲- تا آن کشتی را برای شما پندی (و عبرتی) بگردانیم و تا گوشی که نگاه دارنده است (اين پند را) نگاه دارد. 

۳- و چون در صور یک دمیدن دمیده شود. 

۴- و زمین و کوه ها (از امااکن خود) برداشته شوند پس زمین و کوه ها درهم شکسته شوند یک شکستنی. 

۵- پس آن روز رستاخیز پا شود. 

۶- و آسمان بشکافد پس آسمان در آن روز سخت ضعیف باشد. 

۷- و فرشتگان بر اطراف آسمان باشند و هشت فرشته که آنان بر بالای سر این فرشتگانند عرش پروردگار ترا برمیدارند. 
۸- در آن روز (برای محاسبه بر خدا) عرضه میشوید هیچ پوشیده ای از (کردار و گفتار) شما پنهان نماند. 

٩-و‏ امّا آنکه نامه عمل او را بدست راستش داده اند پس گوید بیائید نامه مرا بخوانید. 


طاعت با بیقین دانستم 
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که حساب خویش را بیننده ام. 
ای ان کس فن اند کانی پستل نله اس 
۳۲ در بهشتی بلند مر تبه. 
۳- میوه های آن (بخورند گان) نزدیکست. 
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۳۴- (به بهشتیان گویند) بپاداش اعمالی که در ایام گذشته پیش فرستاده اید بخورید و بياشامید بر شما گوارا باد. 
قرائت: ... ص : ۲۶۶ 


این کثیر در روایت قواس (و تعیها) بسکون عین در حالی که اختلاس میان کسره و سکون است خواند. و بقیه از قاریان بکسر 


عین خوانده اند. 
حمزه و کسایی (لا یخفی) بیاء و دیگران (لا تخفی) با تاء قرائت کردند 
قالیل: ده من ۰ ۲۶۶ 


دلیل در سکون عین از (تعیها) اینست که حرف مضارعه تاء را با ما بعد آن بمنزله (فخذ) قرار داده است. پس عین را ساکن 
گردانیده برای اینکه حرف مضارع از فعل جدا نمیشود پس مثل گفته تو فهو و فهی و یا و تا در قول او لا بخفی نیکوست. 


شرح لغات: ... ص : ۲۶۶ 
الجاریه: یعنی کشتی که از شأنش اینست که در آب جاری باشد. 
تلاوت فص ان یتست اک دی قافه کل اب خر ای تم تدای زرا از 


واعیه: از وعاء بمعنی ظرف است میگویند: وعیت العلم واعیه وعیا یعنی علم را ضبط و در ظرف دل و سرم حفظ کردم. حفظ 


و اوعیت المتاع: آن را در ظرف قرار دادم گوید: 
اذا لم تکن حافظا واعیا فنجمعک للکتب لا ینفع 
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هر گاه تو حافظه و ضابطه نداشته باشی که مطالب علمی در آن ظرف را حفظ و ضبط کنی. پس جمع کردن تو کتابها را 


سودی نمیبخشد. 
شاهد این بیت در کلمه (واعیا) هست که بمعنی ظرف حفظ آمده است. 
ال ک: بمعنی بسط و وسعت است و از آنست دکان. و اندکک سنام البعیر هر گاه کوهان شتر بر پشت آن گسترش یابد. 


هاژم: امر بجماعت و بمنزله ها کم بمفرد می گویی هاء یا رجل و به دو تا هاژما یا رجلان و بجماعت می گویی هام یا رجال 


و بزن می گویی هاء یا امرأه به کسر همزه (که بعد از آن یائی نیست) و بدو زن می گویی هاوما و بزنها می گویی هاوّن و این 
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لغت اهل حجاز است. 


و تمیم و فیس میگویند: هاء یا رجل مانند قول اهل حجاز و برای دو تا هاءا و برای جماعت هاوا و بزن هائی و جماعت زنان 
هون و بعضی از عربها جای همزه کاف قرار داده پس میگوید: هاکک. هاکما؛ هاکم هاکک هاکما هاکن. و معنایش بگیر و 


بخور است. امر میشود ولی نهی نميشود. 


و کسایی بر هام وقف کرده ابتداء کرده به (اقروا کتابیه) بخوان کتاب خود را و او گوید که فعل اوّل هام عمل نمیکند بلکه 
عمل برای فعل اقروا دوم است. 


و الراضیه المرضیه: خشنود و پسندیده بر وزن فاعله بمعنای مفعول است برای اینکه آن در معنی صاحب رضایت و خشنودی 
است مثل اينکه گفته میشود لابن بصاحب لبن و تامر بصاحب تمر. 
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نابغه شاعر گوید: 
کلینی لهم یا آمیمه ناصب و لیل اقاسیه بط الکوا کب 


ای امیمه مرا وا گذار بابتلاء و غضّه صاحب دشمنی و عداوت و شبی که به سیر کردن ستارگان سخت میگذرانم. شاهد این 


بیت کلمه ناصب است که بمعنی ذو نصب آمده. 


یعنی صاحب نصب پس مثل اینکه بامیمه عیش و خوشی داده شد تا خشنود شود برای او بمنزله طالبه و خواهان عیش و 


خوشی بود چنانچه شهوت بمنزله طالبه است برای مشتهی و صاحب اشتها. 

و بعضی گفته اند: آن مانند لیل نائم شب خوابیده. 

و سر کاتم: راز مکتوم و حفظ شده و ماء دافق: آب جهنده بر صورت مبالغه در صفت که اشتباه در معنی نباشد است. 
القطوف: جمع قطف و آن چیزیست که میوه جات را جمع میکند. و قطف بفتح مصدر است. 

اعراب: ... ص : ۲۶۸ 


کتاسه 
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ول اف او اس ترا اک من کار ای فطل نها دای فرفعل عز است یت آ که متسه باق 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۶۸ 
سپس خداوند سبحان قضّه نوح علیه الّلام را بیان کرد و فرمود: 


انا تما طقی الماه ما هنگامی که آب طفیان کرد بعتی فجاوز ازسد معروق نمودتا زمین آنکه و آنجهبر آن نود غرق و 


هلاک نمود مگر آنکه را خدا نجات آنها 
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و رنه که 

من کم فی الْجاربه ابن عتّاس و ابن زید گویند: یعنی پدران شما را در کشتی سوار نمودیم. 


اندرزی که بسبب آن یاد کنید نعمتهای خدای تعالی را و شکر او را بر آن نعمتها بجا آورید و درباره آن انديشه کنید پس 
تشتاست کال قد‌ونگ و عم آو را 


ها أذن واعیه 
ابن عتّاس و قتاده گویند: بعنی حفظ کند آن را گوشهای نگهدار ما آنچه که از نزد خدا آمده است. 


قتاده گوید: یعنی گوش شنوایی که قابل باشد آنچه شنیده است فرزاء گوید: برای اينکه هر گوشی آن را حفظ کند پس موعظه 


ای برای» هر کس که بعد میاید باشد. 


ظبری پاسنادش از مکحول روایت کرد» که وقتی این آیه ناژل شد پیغمبر صلی الله علیه و آله و سلم فرمود بار خدایا آن را 
گوش علی علیه الترلام قرار بده. سپس علی علیه الّرلام فرمود: نشنیدم از رسول خدا صلّی الله علیه و آله و سلم چیزی را که 


فراموش کنم یا فراموش 
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کرده باشم. 


و نیز باسنادش از عکرمه از بریده اسلمی روایت کرده که رسول خدا صلی الله علیه و آله بعلی علیه ال لام فرمود: ای علی 
بدرستی که خدای تعالی مرا امر کرده که تو را نزدیک نمایم و دور نسازم و اينکه تو را تعلیم نمایم و بیاموزم و حفظ نمایی و 


شاه اه ان مان اینکه بر راعاقط فان نهل پس فا ال فا 2 ها ادن واه 
. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۷۳۰ 


(ابو علی) گوید: مرا خبر داد بخطی که مفید ابو الوفاء عبد الجبارین عبد اللّه بن علی رازی بمن نوشته بود. گفت: حدیث کرد 
مرا شیخ سعید ابو جعفر محقد بن الحسن بن علی طوسی و رئیس ابو الجوائز حسن بن علی بن محقد کاتب و شیخ ابو عبد ال 
حسن بن احمد بن حبیب فارسی همگی گفتند: ما را حدیث کرد ابو بکر محقد بن احمد بن محقد مفید جرجانی گفت شنیدم 
بو عمرو عثمان بن خطاب معقر معروف بابی انیا اصبح (سر شکسته) گفت شنیدم علق بن ابی طالب علیه الشلام میفرمود: 
وقتی نازل شد و آمیها أَدْ واعیة 


پیغمبر صلی الله علیه و آله و سلم فرمود: از خدای عرٌ و جل خواستم که آن را گوش تو قرار دهد ای علی. 


فاذا نفخ فی الصّور نَفخة واحَلَه پس هر گاه در صور دمیده شد بک دمیدن عطاء گوبد: و آن نفخه و دمیدن ال است. 


وکا یه 


فد کتا 5 که واحَهٌ یعنی شکسته شدن 
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یک شکستنی که دوّمی ندارد تا اینکه آنچه بر زمین است مساوی شود مانند جلد کشیده شده صاف. 


و بعضی گفته اند: بعضی از کوه ها به بعضی دیگر زده میشود. تا اينکه کوه ها قطعه قطعه شده و بادها آن را پراکنده نموده و 
زمین تنها میماند که در آن نه کوهی و نه تلی است بلکه یک قطعه مسطح و مساوی صاف خواهد بود. و الب گفت (دکتا) 
برای اينکه زمين را یک جمله را قرار داده و کوه ها را یک جمله قرار داده است. 
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مد وَفَعت الاعهُ یعنی قيامت قیام کرد. 


و ات السَماء یعنی پاره ای از آسمان از قسمت دیگر شکافته شد فهی یَْمَتّذ واهيَةٌ بعنی در آن روز سخت ناتوان و سست 


است به شکستن اساس و پایه آن. 
و د بعضی گفته اند: که آسمان بعد از صلابت و سختیش منشق و شکافته پاره پاره میشود پس در سستع مانند پشم ميشود. 


و الک لی آژجانها حسن و قتاده گویند. یعنی بر اطراف و نواحی آن. و ملک نامیست که به یکی و جمع گفته میشود. و 
آسمان مکان فرشتگانست. پس هر گاه آسمان سست شد فرشتگان در اطراف آن قرار میگیرند. 


و بعضی گفته اند: که فرشتگان در این روز در کناره های آسمان منتظر هستند که درباره اهل آتش چه امر میشود از سوق 


دادن و راندن ایشان به سوی آتش. و در اهل بهشت (چه دستوری میرسد از درود و اکرام کردن ایشان قی تهسشت اه 
و یَخمل عرش ریک فوَقَهم و برمیدارد عرش پرورد گارت را بالای ایشان. یعنی بالای خلایق. 
(یَْمَْذ) یعنی روز قیامت. 


(نْمائیهٌ) ابن زید گوید: هشت نفر 
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از فش کان بو ایق فطاب از مر ی العالهی رای قاتا ور مرو حیان تقرتت اس هر کامور فامع فد 
آنها را تأیید کند بچهار نفر دیگر پس هشت نفر میشوند ابن عناس گوید: هشت صف از فرشتگان که عدد آنها را نمیداند 
گر 


ب 
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خدای تعالی. 


و وه حَ 1 ۱ 1 7 هن و ۲ 
یمد تغرضون در اين روز قيامت ای گروه مکلفین عرض کرده شوید لا تخفی منْکم خافیه پوشیده نماند از شما پوشیده ای 


یعنی خود پوشیده با فعلی که در خفا و پنهانی شده. 


و بعضی گفته اند: خافیه مصدر است یعنی پوشیده و نهان هیچکس از ابن مسعود و قتاده در خبری روایت شده که سه مرتبه 
عرض کرده ميشوند. 

در دو مرتبه عذر و جدال خواهد بود و در مرتبه سوم پرونده ها در دستها پرواز میکند. پس بعضی بدست راست و برخی 
بدست چپ خواهند گرفت و این عرضه خلق بخدا نیست که بداند از حال ایشان چیزی که ندانسته زیرا البته خداوند که عزیز 
است نامش عالم و دانای بذات است میداند تمام آنچه از ایشان سر زده و لیکن این برای اینست که بمردم ظاهر شود. سپس 


خداوند سبحان تقسیم فرمود حال مکلفین را در این روز و فرمود: 


ما من آوتی کناب بیمینه فقو پس اما کسی که کتابش به دست راستش داده شود. پس میگوید: به اهل قيامت (هاومْ) یعنی 
بيائید افروّا کته بخوانید کتاب مرا و البّه از روی خوشحالی میگوید بیائید: 


پرونده عمل مرا بخوانید زیرا علم دارد که در آن نیست مگر عبادت و طاعت پرورد گار و برای همین شرم نمیکند که دیگری 
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در پرونده او نگاه کند. و اهل و هیگو بند: معنای (هام) بگیرید است. 


نی ظَتُ یعنی من در دنیا دانستم و یقین داشتم. 


آنی مّلاق حسایِةٌ که من حساب خود را خواهم دید. و هاء برای ترتیب و نظم رس آیات است و آن هاء استراحت است. و 


مقصود اینست که 
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در دنیا پقین داشتم به اينکه الب من در روز قيامت حساب خود را خواهم دید دانا بودم که پاداش داده میشوم بر طاعت شواب 


و بر معصیت بعقاب پس بودم که عمل میکردم برای اينکه باين ثواب برسم. 


فهْوّ فی عیشه راضدیه پس او در زندگی خوشی خواهد بود. یعنی در حالی از عیش خوشی که خشنود است از آن به اينکه 


بثواب رسیده و از عقاب ايمن گردیده است. 
فی جِه عالیه در بهشتی عالی یعنی بلند مرتبه و مکان. 


طوفها دنه یعنی میوه های آن نزدیکک افرادیست که آن را میخورند براء بن عازب گوبد: در بهشت مردم خوابیده و از میوه 
تناول میکنند و در خبری از عطاء بن بسار از سلمان روایت شده که گفت: رسول خدا (ص) فرمود: هیچکس از شما داخل 


تفت سود مک با از هی ان وه اه 


بسم اه لرحمن الژحیم. ابن کتاب از خدا بفلانی فرزند فلالنی است. داخل کنبد او را به بهشت بلندی که میوه های آن 


نز فیک ق دس وشن استگ: 
یعنی دستشان را خالی برنمیگرداند از میوه های آن نه دوری و نه خاری که دستشان را صدمه زند. 
کلوا و اشربوا بایشان گفته میشود که بخورید و بیاشامید» در بهشت. 


نت بما سْلفتمُ گوارا باد بر شما به آنچه مقّم 
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داشتبد از اعمال صالحتان. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۲۷۴ 
فی ی الخالیه در روزهای گذشته. یعنی روزهای دنیا. 


و مقصود بقول خدا (هنیشا) اینست که در آن ایذاء و اذیّتی نیست و محتاح نمیشود در آن که زیادی آن را به وسیله غابط و 


بول بیرون نماید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۵ ص: ۲۷۵ 
[سوره الحاقه :)۶٩(‏ آیات ۲۵ تا ۳۷ ... ص : ۲۷۵ 
اشاره 


و أمّا من آوتی کنانه بتماله فقو یا یی لَم وت کتابية (۲۵) و لم در ما حسايية (۲۶) با لها کات الْقَاضيَهة (۲۷) ما نی 
عی مالیة (۲۸) هلک عَنی مُلطانية (۲۹) 


دوه فعْلوة (۳۰) ثم الْجحیم صَلوه (۳۱) نم فی سلیله ذزغها عون ذراعاًفاشلکوه (۳۲) ان کاّ لا یمن باللهاْعظیم (۳۳) و 
لا بَحض علی طعام المشکین (۳۴) 


فیس له الیرم هاهُنا میم (۳۵) و لا طعامْ [ من خشلین (۳۶) لا ی کل 1 الْخاطوّنَ (۳۷) 

ترجمه: ... ص : ۲۷۵ 

۵-و اما آن کس که نامه اعمالش را بدست چپش داده اند پس گوید کاشکی نامه اعمال مرا بمن ندادندی. 
۶- و کاشکی ندانستمی حساب من چیست. 

۷- ای کاشکی آن م رک اوّل حکم کننده (بفنای ابدی من) بودی 
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(که دیگر هرگز زنده نشدمی). 

۸- مال من (عذاب را) از من دفع نکرد. 


۹- فرمانروائیم از من برفت. 
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۰- (بفرشتگان گویند) او را بگیرید و در غلش کشید. 
سس او را ذن انش بزر گت در آورند: 

۲- سپس او را بزنجیری که درازایش هفتاد ذرع است در آورید. 
۳- زیرا که او (در دنیا) بخدای بز رگ ایمان نمی آورد. 

۴ و (مردم را) بطعام دادن تهیدست و فقیر ترغیب نمیکرد. 

۵ پس امروز در اینجا برای او دوستی نیست. 

۶- و نه طعامی مگر از چرکک و کنافت دوزخیان. 

۷- آن را جز خطاکاران ( که بسوی باطل میروند) نمیخورند. 
لت مه ضقن ] ۲۷۶ 


القاضیه: آنکه بسبب میرانیدن جدایی میاندازد هر گاه کسی مرد میگویند فلانی قضی و اصل آن جدا کردن بریدن کار است و 
از آنست قضاوت حاکم و از آنست قضاء و حکم الهی و آن در اخبار چیزی میباشد که بنا بر قطع باشد. 


ال لتصلیه: لازم بودن آتش است و از آنست اصطلاء نث ت ‏ فو ۱ 


التلسله: حلقه های منظم شده ای که هر حلقه ی در حلقه دیگری باشد و میگویند سخنش مسلسل است هر گاه چیزی از 


کلامش بستگی بدیگری ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۲۷۷ 
از آن داشته باشد. و تسلسل چیزء آن وقتیست که مستمرّ باشد بر متوالی بودن چیزی بر جبزی. 
و ذرع الثوب پذرعه ذرعا از ذراع گرفته شده. 
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از بدنهای اهل آتش جاری میشود و بر وزن فعلین از ماده غسل است. 
اعراب: ... ص : ۲۷۷ 


قول خدا. کتابیه و حسابیه و مالیه و ساطانیه زجاج گوید جهت اينکه بر این هاء وقف میشود و وصل نمیگردد برای اینست که 
آنها داخل بر این نامها شده اند بر وقف و البتّه قومی آنها در وصل حذف نموده اند و من دوست ندارم مخالفت قرآن کریم را 
و دوست ندارم که بخوانم در وصل هاءات را ثابت گذارم و این روس آیات است» پس بهتر اینست که باین هاءات وقف شود 


و هم چنین است قول خدا. 


(ماهیه) فلیس له الیوم ها هنا حمیم جار و مجرور (له) خبر (لیس) است تا اینکه صحیح باشد قول خدا. و لا طعام یعنی و نه 


اینجا طعامی خبر غسلین است. و (الیوم) هم خبر نیست برای اینکه حمیم جّه است و ظرف زمان خبر از جتّه نميشود. 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۷۷ 


سپس خداوند سبحان یاد نمود حال اهل آتش راو فرمود: و أمّا من 
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آوتی 

و اقا آن کس که داده شد یعنی عطا شد باو (کتابَهُ) پرونده ای که آن نامه اعمال اوست بشدماله یو یا یی لَم وت کتابية 
بدست چپ او پس میگوید ای کاش کتاب من بمن داده نشده بود یعنی آرزو میکرد که کاش باو داده نشده بود برای آنچه 


که میبینید در آن از اعمال قبیحه ای که صورتش سیاه میشود از خجالت. 


ول در ما حسایةٌ یعنی و نمیدانم حساب من چیست برای اینکه نتیجه و حاصلی در این حساب 
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برای او نیست و جز این نیست که تمام آن پرونده بر علیه و زیان اوست. 
یا لها کانّت الْفَاضيَهٌ هاء در لیتها کنایه از حالتیست که ایشان در آن هستند. 


و بعضی گفته اند: آن هاء کنایه از مرگ اوّل است. و القاضیه قطع کننده حیاه و زند گیست. یعنی ای کاش مرگ اوّلی که ما 
را فرا گرفت و مردیم بعد از آن زنده نمیشدیم. فزاء گوید: آرزو میکند دوام مرگ و اينکه برای حساب زنده و برانگیخته 


نشود. 
قتاده گوید: آرزوی مرگ میکند در حالی که در دنیا نزد او چیزی مکروه تر از مرگ نبود. 
ما آغنی عنی مالیهٌ یعنی مال من دفاع نکرد چیزی از عذاب خدا را از من. 


و بعضی گفته اند: یعنی من هت و کوشش خود را در دنیا منحصر بر تحصیل مال کردم که از من مصیبتی و بلائی را برطرف 
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هلک عنی مَلطانية ابن عباس و مجاهد گویند: حنجت و دلیل من یعنی گم شد از من آنچه من آن را حنت خود معتقد بودم. 


و بعضی گفته اند: یعنی هلاک و نابود شد از من تسلط و امر و نهی من در دنیا بر آنچه من بر آنها مسلط بودم. پس دیگر امر 


و نهی برای من نیست. 

سپس خداوئد سبحان خبر داده که بفرشتگان میگویند. 

وه ار مکی از پاشتک بعلن بشید وغل ایشست که یک وت و باع از بای دی سامت یه تن 
تیان وا اف مرک موم زیت اف را موم خرن 


نم فی سلسله ذزغها آن 
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گاه در زنجیری که طولش سَیعون ذراعا فاشلکوهٌ یعنی او را در آن زنجیری که هفتاد درع درازیش هست قرار دهید زبرا 
گردنش را در آن گرفته سپس میکشند. 


زنجیر را ببندید در او پس وارونه شده چنان که میگویند: ادخلت القلنسوه فی رأسی. قلنسوه را در سرم گذاردم. 


اعشی گوید. اذا ما الشراب ارتدی بالاأکم هر گاه سراب نبود (آب نما) من بلندیهای زمین را میپوشانم و لکن این وارونه است. 


یعنی من بلندیهای زمین را با سراب میپوشانم. 
نوف بکالی گوید: 


هر ذراعی هفتاد باع است و باع دورتر است از میان تو و بین مکه و او در رحبه کوفه بود. حسن گوید: خدا داناتر است به 
اينکه آن کدام 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۸۰ 


ذراع است. 


سوید بن نجیح گوید: تمام اهل آتش در این سلسله هستند و اگر حلقه ای از آن را بر کوه گذارند آن کوه از حرارت آن آب 


شود. سپس خداوند سبحان فر مود: 


نهُ کانَ لا یمن بالله الْعظیم زیرا او ایمان نیاورد بخدایی که بزرگک است شأن او یعنی در دار تکلیف موخد بخدا نبود و او را 


تصدیق نکرد. 


و لا-یَحض علی طعام المش‌کین و مردم را به طعام دادن فقیر ترغیب نمیکرد. و مسکین نیازمند بینوا است. یعنی منع میکرد 


فلیس له الیرم هاهنا میم پس برای او در اين روز دوستی یعنی رفیقی سودمند بحال او باشد نیست. 


و لا طعامٌ یعنی و برای او در اين 
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روز طعامی نیست. 


الا من غشرلین و آن چرک و خون اهمل آتش و چیزیست که از اهمل آتش جاری ميشود. پس طعام چیزیست که برای خوردن 
آماده شده باشد و برای همین خاک را طعام انسان نمیگویند. پس چون چرک و خون آماده برای خوراک اهل آتش شده 
برای آنها طعام میباشد. 


و بعضی گفته اند: اهل آتش چندین طبقه و گروهند. بعضی از ایشان طعامش غسلین است و برخی از آنها طعامش زقوم است 
و گروهی از آنها طعامش ضریع است زیرا در جای دیگر فرموده نیست برای ایشان طعامی مگر از ضریع. 
قطر گوید: ممکن است ضریع همان غسلین باشد. پس از آن به دو 


ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۸۱ 


عبارت تعبیر شده. 


و برخی گفته اند: ممکن است مقصود این باشد. نیست برای ایشان طعامی مگر از ضریع و شرابی مگر از غسلین چنان که شاعر 
گوید: 


علقتها تبنا و ماء باردا 
آویختم بر آن ناقه کاهی و آب سردی. شاهد این بیت تبن است برای طعام و آب سرد است برای نوشیدن. 
لا با کل یعنی نمیخورند غسلین را 


الا الط دمک خطا کازانو آنها قراخ عفد کلازط قرع معایر کر دق فا و فرق مان ای و مخطی ای که 
مخطی گاهی؛ بدون عمد و تعقد خطا و اشتباه میکند و خطاکار آن گنه کاریست که از روی عمد خطا نموده و از راه مستقیم 


هم تجاوز نموده است. 
امرژا لقیس گوید: 
یا لهف هند اذ خطئن کاهلا القاتلین الملک الحلا حلا 


ای تأْثر و تأسف برای هند که لشکرش خطا کردند بنو کاهل کشند گان ملک حلاحل را. شاهد این بیت کلمه اذ 
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خطئن است که خطاء عمدی است. 
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[سوره الحاقه :)۶٩(‏ آبات ۳۸ تا ۵۲ ... ص : ۲۸۲ 
اشاره 


فلا یم بماتیصرَونَ (۳۸) و ما لا تَبصرَوّ (۳۹ ان ول ول کریم (۴۰) و ما هو ول شاعر قلیلا ما تَمنون (۴۱) و لا بقل 
کاهن قلیلا ما ند کون (۴۲) 


تلزیل من رب العالمین (۳۳) و لو ول علینا بعض الأفاویل (۴۴) لذنا مه بالیمین (۴۵) نع قطغنا مه لین (۴۶) فما منکن 


من آخد عَنه حاجزین (۴۷) 


و اه کرة تین (۴۸) و ان عم أَمْ منکم مکذبیی (۴۹) و اه لحضرة علی الکافرین (۵۰) و اه لح الیقین (۵۱) فبْ 
باشم ریک الْعَظیم (۵۲) 


ترجمه: ... ص : ۲۸۲ 

۸- س وگند یاد میکنم بآنچه می بینید. 

۹- و آنچه نمی بینید. 

۰- بطور مسلم قرآن گفتار فرستاده ای بزر گوار است. 


۴۱-و قرآن گفتار شاعری (کسی که هر چه بخال او آمد تعبیر آن به الفاظ کند) نیست (چنانچه ابو جهل میگوید) اند کی 
تفیل نی تن 


۲-و نه گفتار کسی که بوسیله جِنْ خبر از غیب میدهد (چنانچه عقبه ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ۲۸۳ 
این ابی معبط گمان میبرد) اند کی پند میگیرید. 

۳- قرآن نازل شده از پرورد گار عالمیانست. 

۴- و اگر محقد (ص) پاره ای سخنان را بما ببندد (چنانچه شما گمان می برید. 


۵- البّه از او دست راستش را بگیریم. 
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۶- سپس از او رگی را که از دل او تا بگردن رسیده ببریم. 
۷- سپس هیچیکک از شما از (بریدن آن رگ و هلاکت) او منع کننده نیست. 
۸- و بطور یلم قرآن برای پرهیز کاران پندیست. 


۹-و ما جدا ميدانيم که برخی از شما تکذیب کنند گان (قرآن) هستید ۵۰- و قطعا قرآن برای ناگروید گان (کافرها) مایه 


تی ضا قر ال رسک اک که ه تشز واه تس 


۲- پس بنام پرورد گارت که بس بزر گست 
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یج گوی. 
قرائت: ... ص : ۲۸۳ 


ابن کثیر و ابن عامر و یعقوب و سهل (یومنون و یذ کرون) با یاء کنایه از کفار خوانده اند و دیگران از قاریان با تاء خطاب 


بایشان و هر دو قرائت نیکو است. 

لغت: ... ص : ۲۸۳ 

الوتین: ريشه ها و رگ قلب است و هر گاه قطع شود انسان میمیرد. 
شماخ بن ضرار گوید: 

اذا پلغتتی و حملت رحلی عرابه فاشرقی بدم الوتین 
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هر گاه ای شتر تو مرا و بارم را بعرابه (مردی از انصار) رسانیدی تو را من نحر میکنم پس بخون رگ قلبت سرخ رنگ میشوی 
شاهد این بیت. (وتین) است که رگ دل باشد. 


اعراب: ... ص : ۲۸۴ 


قلیلا در دو موضوع صفت مصدری محذوف و ما زایده است و تقدیرش- ایمانا قلیلا تمنون و تذکرا قلیلا تذ کرون است. و 
ممکن است صفت برای ظرف محذوف باشد. یعنی: وقتا قلیلا تمنون و وقتا قلیلا تذ کرون باشد و ممکن است ما مصدریه. و 
تقدیرش قلیلا ایمانکم و قلیلا تذ ک کم و (ما) در موضع دفع باشد بقلیلا. 


و قول خدا (منْ آعد) در محل رفع است برای اينکه آن اسم ما است و من زایده است برای تأکید نفی. تقدیرش. اینست: فما 
منکم احد» و اصلش فما احد منکم بوده. پس منکم در محل رفع است برای صفت بودن آن بر موضع یا در محل جر بر لفظ. 


پس چون موصوف مقدّم شد در محلٌ نصب قرار گرفت بنا بر حالیت. 


حاجزین: منصوب است به اينکه آن خبر ما باشد و قول او منکم عمل (ما) را باطل نمیکند اگر فاصله بين آنها واقع شده برای 
اینکه آن ظرف است. و فاصله بسبب ظرف در این باب فصل نیست. 


ابو علی گوید: اگر «منکم» را مستقر قرار دادی (حاجزین) صفت (احد) خواهد بود و اگر (منکم) را غیر مستقر قرار دادی 
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دو وجه پس قول او (حاجزین) حمل بر معنی خواهد بود. 
میگویم: در بیان آن اينکه اگر در (منکم) ضمیری برای (احد) باشد 


و خبرش بر آن مقلم باشد پس (حاجزین) صفه (احد) خواهد بود. و تقدیرش چنین است (ما منکم قوم حاجزون عنه) و (ما) 


آن یا آن بنا بر چیزیست که جلوتر آن را یاد کردیم. 


(از اینکه صفت (احد) و با خبر (ما) باشد). 


مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۸۵ 


سپس خداوند سبحان ما تقلّم را تأاکید نموده و فرمود فلا فقس بما تبصرّون و ما لا تبصرون پس سوگند بآ نچه میبینید و آنچه 


در بیان این آیه چند وجه گفته شده: 


۱- اینکه قول خدا. (لا) رد باشد سخن مشرکان را پس مثل این است که گوید امر آن طور مشرکان میگویند نیست. سو گند 
یاد کرده بتمام چیزهای دیده شده و دیده نشده و در آن داخل میشود تمام مکوّنات و موجودات- محسوس و غیر محسوس (از 


فرّاء و قتاده). 
۲- اينکه لا زایده و برای تأکید باشد و تقدیرش این باشد پس سوگند میخورم بآنچه میبینید و آنچه نمیبینید. 


۳- اینکه آن نفی قسم باشد و معنایش این باشد محتاج بقسم نیست برای روشن بودن امر در اينکه آن هر آینه سخن فرستاده 
بزرگواریست پس آن ظاهرتر از اینست که محتاج باشد در اثباتش بقسم (از ابو مسلم). 


۴- اینکه آن مانند سخن گوینده باشد لاو الله نمیکنم اين کار را و یا لاو و 
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له البّه اي کار را خواهم کرد. 

جبائی گوید: البّه اراده کرده که سو گند بچیزهای آفریده شده دیده 
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شده و دیده نشده نمیخورد فقط قسم میخورد به پرورد گار آنها برای اينکه س و گند جایز نیست مگر بخدا. 


ول سول کریم مسلما آن هر آینه سخن فرستاده بزر گواریست گوید آن حقیقه قول خدا است و البّه فرشته و جبرائیل و 
پیامبر حکایت میکنند این را از خدای تعالی و جز این نیست که اسنادش بایشان از جهت این است که شنیده میشود از ایشان 


کلامشان. پس چون آن حکایت کلام خدا است گفته شده آن حقیقه کلام خداست در عرف. 
جبائی گوید: رسول کریم جبرائیل است و کریم آنست که جامع صفات خوب باشد. 


و ما هو ِمَّلٍ شاعر قلیلا ما منوت و لا بل کاهن قلیلا ما تَذ رون آن سخن شاعر نیست اندک و کم است که ایمان بیاورید و 


نه سخن کاهن و جادو گر هم نیست اند کست که متذ کر شوید. 


قول شاعر آنست که آن را تألیف کند بوزنی و آن را با قافیه قرار دهد و برای آن معنی باشد. و قول کاهن آنست که مسجع 


خداوند سبحان قرآن را از شعر و کهانت پاک کرده و از هر دوی آنها محفوظش داشته و البتّه از شعر منعش کرده و یا کش 
تموکه برش اشت کال قت غالا شنت که دخرنگ ههوی رده اتکی شهرت کت و ما اصلی آلطلیسی لو 


سلم فقط حکمتهایی میآورد که عقل دعوت 
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بآن میکند برای نیازی که هست بر عمل بر آن و هدایت یافتن بسبب آن. 
و نیز خداوند سبحان قرآن را منع کرد از قول شعر و شاعرانه» برای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۵ ص: ۲۸۷ 


دلالت کردن بر اينکه قرآن صفت کلام معتاد و معمول بین مردم نیست. و آن شعر نیست بلکه آن صنفی از کلام و خارج از 
انواع سخنان معتاده و معموله است. و هر گاه دور بود از آنچه عادت بر آن جاری شده در تألیف کلام پس این دلالتش بیشتر 
است بر اعجاز قر آن. 

و قزل شتا اما ز ون هاش اشست که فا باه کید کهق ان از ند عداشست و اراوه کرده‌ظلیا نی اسان کی 
تیان کهامی. کویی یکین که نی دا دیدن نکن فا ما تا یکو نمی ای رخا وق و اشست: کل اضلا تیش ما 
پس بدانید معجزه را و فرق بگذارید مان آن و شعر و کهانت. 

تثریل من رَبْ العالمی بیان فرمود که آن نازل شده از نزد خدا است بر زیان جبرئیل تا اینکه خیال نشود که آن کلام جبرئیل 


است. 
گر چه قرآن از لب پیغمبر است هر که گوید حق نگفته کافر است 


و لو تَقْل عَلینا اگر محمد صلی الله علیه و آله ببندد بر ما بَقض- القاویل یعنی دروغی بر ما نسبت دهد و چیزی که ما نگفتیم 


ان هدر اورکهو ادف یی | کر سکن ات وت از 
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پیش خودش بگوید. 

دنا له یمین ابن جریر گوید: ب یعنی از دست راستش بر طریق ذلّت و خواری میگیریم. چنانچه سلطانی میگوید: 
ای غلام بگیر از دستش پس آن را بطور اهانت و سبکی و خواری خواهد گرفت. 

حسن و ابی مسلم گویند: یعنی هر آینه دست راستش را قطع خواهیم 
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نمود» پس بنا بر این باء زایده خواهد بود یعنی هر آینه دست راست او را خواهیم برید. 


فزاء و مبرد و زجاج گویند: هر آینه او را با قوه و نیرو خواهيم گرفت یعنی و ما او را خواهیم گرفت و ما قدرت بر گرفتن او 
داریم و مالک او هستیم. و البّه یمین را جای قوت و قدرت قرار داده برای اینست که نیروی هر چیزی در دستهای او است (از 


تم لقطغنا مه تین یعنی و لکن ما قطع ميکنيم از او رگ دل او را و او را هلاک مينمائيم «4۱. 
مجاهد و قتاده گفته اند: که وتين رگیست در قلب که متصل به پشت است و بعضی گفته آن ریسمان قلب است. 


ما ملکم من أع ی عة حاجزی یعنی پس نیست کسی از شما که ما را از او منم کند و مقصود اینست که او تکلیف ن دروغ 
اک( 


() این عبارت است از دلیل لطفی که اهل کلام بآن استدلال نمودند بر نبوّت. و اگر گفته شود. پس چطور جماعتی از 


ملّعیان پیغمبری دروغی. ادّعا کردند و خدا آنها را دفع نکرد و 
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رگ دل آنها را قطع نکرد. گوئيم برای اينکه آنها دعوت خود را مقرون باعجاز نکردند که آنها را تأیید کند تا موجب 
گمراهی مردم باشد. آن گاه آنها ادّعا میکردند اباطیل را که عقل حکم ببطلان آنها میکند مثل دعوت شرک و عبادت اصنام. 
و اما پیامبری که نباشد در او چیزی که موجب تنفر مردم از او شود و کلامی آورد که بح اعجاز برسد و دعوت بتوحید و 
مکارم اخلاق کند و بشارت پیامبران پیشین منطبق با او شود و تصرّف در کاینات هم بکند اگر دروغگو باشد بر خداست که 


او را تکذیب نموده و او را قطع نماید (مترجم) 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفس القرآن» ج ۵ ص: ۳۸۹ 


بر دفع عقوبت ما از او. سپس یاد کرد خداوند سبحان که قرآن چیست و فرمود و نهذ ره لقن یعنی و آن موعظه است 


و الم أَنْ ما نکم مُکذبیق و ما هر آینه میدانیم که از شما هستنده 


تکذیب کنند گان بقرآن یعنی ما دانستیم که بعضی از شما تکذیب میکند قرآن را. اشاره فرمود: که بعضی از ایشان تصدیق 


و اه لحشرة علی الکافرین بعنی این قرآن در روز قیامت سرت است بر ایشان برای اینکه دز دنا عمل بق رآن نگردند. 


و اه لٍَق الیقین یعنی و البثه قرآن برای مثقین و پرهیزکاران» هر آینه حق و یقین است و حقّ همان یقین است و فقط آن را 
اضافه بخودش نمود چنان که میگویند مسجد جامع و دار الاآخره و بارحه الاولی و یوم الخمیس 
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و مانند آن پس اضافه میشود چیز بخودش هر گاه لفظش مختلف شد. 


و بعضی گفته اند: حقّ آنست که معتقد او باشد بر آنچه اعتقاد نمود و یقین آنست که شبهه ای در آن نباشد. 


سیخ باشم ریک الْعْظیم این خطاب به پیامبر صلی الله علیه و آله و سلم است و مقصود بآن تمام مکلفین میباشد. و معنایش 
اینست که خدای سبحان را تنزیه و پاک نموده از آنچه بر او جایز نیست از صفات. و عظیم آن بزرگیست که شآن غیرش در 


مقابل شأن او کوچکک است و هر چیزی برای عظمت و سلطنت او ذلیل و ناچیز است. 
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سوره معارج ... ص : ۲۹۰ 

اشاره 

مکی است حسن گوید: این سوره مکیست مگر آیه. و لین فی أَموالهع عتمَعلومٌ. که در مدینه نازل شده است. 
عدد آیات آن: ... ص : ۲۹۰ 

چهل و چهار آیه است از نظر غیر شامی و چهل و سه آیه است از نظر شامی. 

اتقلاین در آبه: الت شم ات که از نظر خیر شام یک آبد است, 
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فضیلت این سوره: ... ص : ۲٩۱‏ 


ابی بن کعب از پیغمبر صلّی الله علیه و آله و سلّم. گوید: پیغمبر صلی الله علیه و آله فرمود: و کسی که قرائت کند. سأل سائل. 
را خداوند باو عطا کند ثواب کسانی که رعایت امانت و عهدشان نموده و ثواب کسانی که نمازشان را محافظت نموده اند. 


و جابر از ابی جعفر حضرت باقر علیه السرلام روایت نموده که فرمود هر که قرائت این سوره را ادامه دهد خداوند در روز 
قيامت از گناه عملش- نمی پرسد و او را در بهشت با محقد صلی الله علیه و آله و سلم ساکن نماید. 


توضیح: 


چون خداوند سوره الحاقه را پایان داد بوعید کفار این سوره را افتتاح نمود بمانند آن و فرمود: ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


القرآن» ج ۵ ص: ۳۹۲ 


[سوره المعارج (۷۰): آبات | تا ۱۰] ... ص : ۲۹۲ 
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اشاره 


۳ الله الرخمن ۳ 


سل سائل بعذاب واقع (۱) للکافرین لیس له دافغ (۲) من الله ذی المعارج (۳) تغرخ الَْلانکة و ارو له فی یوم کات مقدازهة 


مین ألت یه (۴) 

فاضبز صيراً جمیلا (۵ هم یرو بعیدا (۶) وراه قریبً و کون اسْماء کالفهّل (۸) و کون اجبال کالْعّن )٩(‏ 
و لا شک میم حمیماً (۱۰) 

ترجمه: ... ص : ۲۹۲ 

نام خداوند بخشاینده مهربان. 


۱- خواهنده ای عذابی که بر کافران فرود آینده است بدعا درخواست کرد يا پرسش کننده ای از عذابی که واقع شدنی است 
پرسید (که آن شکنجه از آن کیست پیغمبر (ص) فرمود). 


۲- برای کافرانست و آن عذاب را بازدارنده ای نیست. 

۲ از طرف دای که صاعت وزعهتهای لك استه 

۴- فرشتگان و روح در روزی که اندازه آن (بسالهای دنیا) پنجاه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۲۹۳ 
هزار سالست بسوی (محل فرمان) او بالا میروند. 

۵- پس (بر تکذیب کافران) شکیبایی کن شکیبایی نیکو. 
۶ البّه کافران روز رستاخیز (یا شکنجه) را دور میبینند. 
۷- و ما آن را نزدیک میبینیم. 

۸-و روزی که آسمان چون قلعی (یا روغن) گداخته شود. 
٩-و‏ کوه ها چون پشم حلاجی شده بگردد. 

۰ و خویش از احوال خویش نپرسد. 
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اهل مدینه و ان عامر (سأل) بدون همزه قرائت کرده اند و دیگران با همزه. کسایی یعرج با یاء خوانده و دیگران با تاء تعرج 
قرائت کرده اند ابن کثیر در روایت بزی و عاصم در روایت برجمی از ابی بکر و لا بسأل بَضغ یاء و دیگران لا یسأل بفتح یاء 


خوانده اند. 
فلبل: .. ص : ۲۹۳ 


اوظلی گرید: کسی کهسال قراقت کرده الف,را متقلب از واوی که ان خن القصل است مانته قال وشات فرار دادو و اند 
عثمان از ابی زید حکایت کرد که او شنیده از کسی که میگفت هما یتساولان. 


,هر که گویک (سال او انم تفت رطایی کلب که سا رتهب فصه‌را هن تفع فرآن عاخم سس ]گر کل واه 
کیت (بال )و گر شعنی تباید فرار دهد ان راهان الن و هنارای انجهشاعر گر 


سألت هذیل رسول اه فاحشه ضلّت هذیل بما قالت و لم تصب 
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پزسیك هد بل از رسول دا ضنلی الله غلبه و آله عمل زشتی راه گمراه است هدنل بانیعه که کفته و کار درس نکردهاسته 
شاهد در این بیت کلمه سألت که میان همزه و الف خوانده شده. 


و ممکن است در آن دو وجه باشد. و تمام قاریان اتفاق دارند بر همزه داشتن سائل برای اينکه آن از دو صورت خالی نیست يا 
از پتساولان است يا از لغت دیگر. پس اگر از ال باشد در آن نیست مگر همزه چنان که در قائل و خائف است برای اینکه 
عین الفعل هر گاه در فعل معتل شد در اسم فاعل هم 
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معتل میشود و اعتلال آن هم بحذف نمیشود برای اشتباه پس منقلب به همزه میشود و اگر در لغت کسی باشد که همزه میداند 
پس در آن نیست مگر همزه چنانچه در ثاثر میباشد مگر اينکه تو بخواهی تخفیف بدهی همزه را پس آن را بین الف و همزه 
قرار دهی و همین طور در وجه و صورت دیگری و اما یعرج و تعرج پس یاء و تاء در آن دو نیکوست و کسی که ضن داده و 
لا یسئل حمیم حمیما را پس مقصود خدا داناتر است که دوستی از دوستش پرسیده نمیشود تا بداند شأن او را از جهت خودش 
چنانچه شناخته میشود خبر صدیق از ناحیه خودش و نزدیکک از نزدیکش پس هر گاه چنین بود پس وقتی فعل بنا بر فاعل شد 
می گویی سئلت زیدا عن حمیمه پرسیدم زید را از دوستش و گاهی جار حذف میشود پس فعل میرسد باسمی که مجرور بود؛ 
قبل از حذف جار پس منصوب میشود به اينکه مفعول اسمیست که فعل مبنی للمفعول باو اسناد داده شده است. پس بنا بر این 


منصوب میشود گفته او حمیما. و دلیل بر این معنی قول خداست: 


روم یعنی دوست دوست را می بیند. می گویی (بصرت به) یعنی دیدم او را پس هر گاه عين الفعل را دو برابر کردی 
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پس می گویی (بغرنی زید بکذا) زید مرا چنین دید. پس هر گاه باء که حرف جر است از کذا حذف شود می گویی: 


بضرنی زید کذا. مرا زید چنین دید پس هر گاه فعل را برای مفعول به بنا 
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کردی و حرف جر را حذف کردی گویی بضرت زیدا. پس بنا بر اين قول خدا. یبضرونهم. پس هر گاه دیدند ایشان را محتاج 


به تعریف حال دوست از دوست نشوند. فقط جمع شده. 


پس گفته شده یبصرونهم برای اینکه حمیم گر چه در لفظ مفرد است پس مقصود بآن کثرت و جمع است. دلالت کند تو را 


و کسی که قرائت کرده. و لا یسأل حمیم حمیما. پس مقصود اینست: 


نمی پرسد دوستی از دوستش در اين روز بعلت اينکه غافل میشود از دوست خود و مشغول بخود میشود چنان که فرمود: بَوم 
یف ال من آخیه. روزی که برادر از برادر فرار میکند تا آنجا که فرمود: لکّل افری مهم یمد شأن یَغْه. برای هر یک از 
ایشان در آن روز یک نحو گرفتاریست که آن را بی نیاز از دیگران ميکند. 


لغت: ... ص : ۲۹۵ 
المعارج: مواضع عروج و آن بالا رفتن از مرتبه بعد از مرتبه دیگر است. و از آنست اعرج برای بلند کردن یک پای از دیگری. 


المهل: زجاج گوید آن جرم و کثافت روغن زیتونست. و بعضی گفته اند: آن مس آب شده است و حمل کردن بملایمت و 
نرمی از امهله» امهال میباشد. 
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العهن: پشم زده است. 

الحمیم: آنست که نسبش نزدیک بدوست و صاحبش باشد و اصل او از قرب و نزدیکی است. 
احم له ذلک من لقاء احاد احاد فی شهر الحلال 

خدا نزدیکک گرداند این را که با دشمنان در ماه حلال محاربه و جنگ کنم. 


شاهد 
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اعراب: ... ص : ۲۹۶ 


باء بعذاب متعلق بسأل است بجهت اينکه معنایش اینست دعا- داع بعذاب. خواهنده ای خواست عذاب را. و بعضی گفته اند: 


که باء بمعنی عن میباشد و تقدیرش اینست سوّال کننده ای سژال کرد از عذاب گوید: 
دع المعقر لا تسل بمصرعه و اسأل بمصقله الکبری ما فعلا 


وا گذاز سیر رای ه.برمن از معل افتادتشن و فرنن از هصق کزی که چه‌شله است شاهک ای اه تضرعه و تفه انست 
که باء در هر دو بمعنی عن یعنی از استعمال شده اراده میکند از مصرع او و از مصقله. و لام در قول خدای تعالی للکافرین 
بمعنی علی و متعلق بواقع است یعنی واقع است بر کافرین و بعضی گفته اند: که آن متعلق بمحذوف پس صفت برای سائل و 


تقدیرش این است: سأل سائل کائن للکافرین. یعنی سال کرد: 
پرسنده ای که او از کافرین بود. 
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مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۹۷ 


اشاره 


سل سایل بع‌ذاب واقع مجاهد گوید: که این سائل آنست که گفت بار خدایا اگر این مطلب (تعیین و نصب پیامبر صلی الله 
علیه و آله و سلّم علی بن ابی طالب علیه التبلام را بخلاغت) حقّ و از نزد تو است ... و او نظر ابن حارث بن کلده بود پس 
معنایش اینست دعا کننده ای دعا کرده بر علیه و ضرر خودش از عذاب واقع در حالی که شتاب کرد بر آن عذاب و حال 


آنکه آن حتما بایشان واقع خواهد شد. 
وق کو نله مقر کانسال کرفتدی کفتتا این خدایی که ای مک کد کرسداهی بای گسق سس خراب امک که 7و 


للکافرین لیس له دافغ برای کافرین است که دافعی 
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ای گربه تفرین کرد تفریج کتده ای دوباره‌عنات کاف ها و ان مر ضلی الله طللهو له دی ناه فش الت: رابت و 
برای تأکید است چنانچه در قول خدا: و مُرّی الک بجذع الحله زایده است. و تقدیرش اینست درخواست کرد سائلی عذاب 
واقع را. 

و بعضی گفته اند: آن بمعنای عن میباشد. و بر همین قول است تأویل گفته حسن برای اينکه ایشان پرسیدند: از عذاب که آن 
برای کیست؟ 


و بعضی گفته اند: باء برای تعّی است. یعنی به نازل کردن عذاب و بر آنست تأویل گفته مجاهد. 


وشقیی فلت که ما ساب کرت کی کیال درا که اس سا ساادو ترشیت سال سا 
سائل جاری شد سیل 
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پرسنده از عذاب واقع. 


ابن زید گوید: سائل نام یک وادیست در جهنّم باین نام موسوم شده برای اینکه سیل عذاب از آنجاست. 


و خبر داد مرا سید ابو الحمد گفت حدیث کرد ما را حاکم ابو القاسم- حسکانی گفت حدیث کرد ما را ابو عبد له شیرازی 
گوید حدیث کرد ما را ابو بکر جرجانی گفت حدیث کرد ما را ابو احمد بصری گفت حدیث کرد ما را محتد بن سهل 
گوید: حدیث کرد ما را زید بن اسماعیل مولی الانصاری گوید حدیث کرد ما را محقد بن انوب واسطی گوید: حدیث کرد 
ما را سفیان بن عبینه» از جعفر بن محمد الضادق از پدرانش علیهم التلام که چون پیغمبر صلّی له علیه و آله و سم علی علیه 


الشلام است را در روز غدیر خم منصوب بخلافت کرد و فرمود: 


۳ 
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گنت و لاه فعلی .و لا 


.هر که من مولای اویم. پس علی مولای اوست. و اين در عالم پراکنده و بگوش همه رسید. نعمان بن حرث فهری وارد بر 
رسول خدا صلّی ال علیه و آله و سلم گردید و گفت ما را امر نمودی که شهادت بر توحید و یکتایی خدا داده و بگوئیم لا ال 
لاله و اينکه تو پیامبری ما هم اطاعت کردیم. پس ما را فرمان جهاد و حج و روزه و نماز و زکاه دادید ما پذيرفتيم آن گاه 
تاش ی تا ای ان را کف اف و تا ره تن کی مکی سر امس ایکا قباس 


تو است يا از طرف خداست. 


پيامبر صلی الله علیه و آله و سلم فرمود: قسم بخدایی که جز او خدایی نیست. این کار از طرف خدا و امر اوست پس نعمان 
بن حرث پشت بر پیغمبر صلی الله علیه و آله و سلم کرده و میگفت: بار خدایا اگر این کار حق و از طرف تو است پس ببار بر 


ما بشگی از اسمان:یس عداوند کی سر بر او زداو اور 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۲۹۹ 

کشت و نازل فرمود: أل سای بعذاب واقع تا آخر یس له دثق. 

من اللّه ی المعارج یعنی نیست برای عذاب خدا دافعی از عذاب خدا 


و بعضی گفته اند: یعنی عذاب برای کافرها از خدا واقع خواهد بود مقصود اينکه وقوع عذاب از خداست و ذی المعارج صفت 


در معنای ذی المعارج جچند وحه و معنیی در ذی المعارج گفته امتتا: 


۱- قتاده و جبائی 
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گویند: صاحب نعمتهای بلند و درجاتی که در بهشت به پيامبران و اولیاء عطاء میفرماید برای اينکه منزل های بلند» و با شکوه 


و درجه ها و رتبه های عالی بایشان میدهد. 


۲- ابن عباس و مجاهد گویند: آن مواضع و موارد بالا رفتن فرشتگان است بآسمان. کلبی گوید: صاحب آسمانها که فرشته ها 


در آن بالا میروند. 


بآسمان بالا رفت. 


غرم الملانکه و ارو یعنی فرشتگان بالا میروند و نیز روح که جبرئیل است با ایشان بالا میرود. او را از میان فرشتگان برای 


شرافتش ممتاز بذ کر فرمود. 


(اْیه) یعنی بسوی محلی که برای هیچکس غیر از او در آن حکم. و نفوذی نیست. قرار داد خدای سبحان. بالا-رفتن ایشان را 
باین محل عروج 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۰۰ 


بسوی خودش مانند گفتار ابراهیم علیه الترلام. نی اهب الی یی یعنی من رونده هستم بمحلی که پرورد گارم وعده ام 


فرموده. 


فی یوم ان مقداه سین ألّف سَّه در روزی که مدّتش پنجاه هزار سال است. بزرگان در معنای آن اختلاف کرده اند. 


2 


کفتار دانشمندان درباره این آیه ... ص : ۳۰۰ 


مجاهد گوید: بالا میروند فرشتگان بجایی که خداوند ایشان را امر بآن میکند در روزی که مقدارش از عروج غیر ایشان پنجاه 
هزار سال است. و اين از پائین ترين زمین ها تا بالای آسمان هفتم است و قول خدا در سوره سجده در روزی که مقدارش 
هزار سالست آن ما بین آسمان دنیا و زمین است در بالا رفتن و پائین آمدن. پانصد سال در بالا رفتن و پانصد سال در پائین 
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که اگر آدمیان به پیمودن این مقداری که فرشتگان در یک روز می پیمایند شدند هر آینه آن را در مت هزار سال خواهند 
2 


جبائی گوید: البتّه مقصود روز قیامت است و اينکه در آن روز کارهایی میکند و میان بندگان قضاوت مینماید که اگر در دنیا 


میکرد مقدارش پنجاه هزار سال بود. و آن گفته قتاده و عکرمه است. 


ق نی سا زک وزاتا گنه گس صلی اللشعله و اه کتی اش آم سین لا رس )تن طر لا ات این رو 
فرمود: قسم بخدایی که جان محقد در دست اوست هر آینه برای ممن سبک میشود تا اینکه میشود بر او از نماز واجبی که در 
دنیا میخواند سبکک تر و کوتاه تر. 


و از حضرت ابی عبد اللّه علیه الّلام روایت شده که فرمود: اگر غیر 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۰۱ 
تخل کی هرن اب شید قفا از ال کر عونت که ارس از که نان انس نو انز 


سبحان در یک ساعت از حساب بند گان فارغ شود. 


و باز از آن حضرت روایت شده که فرمود: این روز بنیمه نمیرسد که اهل بهشت در بهشت و اهل دوزخ در آتش منزل 
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و بعضی گفته اند: که اوّل فرود آمدن فرشتگان در دنیا و امر و نهی او و داوری آنها میان مردمان تا آخر بالا رفتنشان بآسمان 
پنجاه هزار سال است و آن قیامت است. پس مقدار عمر دنیا پنجاه هزار سال است معلوم نیست چقدر گذشته و چه قدر باقی 


مانده است. و فقط خدا میداند آن را. 


زجاج گوید: ممکن است که قول خدا. فی يَّم. صله 
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۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲866۳060 
«واقع» باشد. پس معنا بوده باشد سوال 3 سائلی از عذاب واقع در روزی که مقدارش پنجاه هزار سال استت و این عذاب در 
روز فيامت وافع ميشود. 


هم یرون بعیدا و تراة قریبا له ایشان روز قیامت را دور میبینند ولی ما آن را نزدیک میبینیم. 


خداوند سبحان خبر داد به اينکه او میداند آمدن روز قیامت و حلول عقاب را در اين نزدیکی به کافرها. ولی کشار خیال 


میکنند آن دور است برای اینکه معتقد به صخت آن نیستند و هر آنچه آمدنی باشد آن نزدیک خواهد بود. 
پس رژیت اوّل (یرونه) بمعنای گمان و خیال است و رژیت دوم و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ۳۰۲ 

ترا 

بمعنای علم است سپس خداوند سبحان خبر داد به اينکه چه وقت عذاب بر کفار واقع میشود. پس فرمود: 


یوم تکون السّماءٌ کالمْهّل روزی که آسمان بقول ابن عبّاس مانند دردی روغن زیتون و بقول عطاء مثل مس گداخته و بگفته 
حسن مانند نقره آب شده و بقول ابی مسلم مثل سرب آب شده است. 

و ن الجبال کالعهّن و کوه ها مانند پشم رنگ شده و به گفته مقاتل مثل پشم زده شده و بقول حسن مانند پشم سرخ است 
مقصود این است که کوه ها بعد از سختی و صلابت نرم و ملایم و بعد از اجتماع پراکنده میشوند. حسن گوید: کوه ها اوّل 


مثل پشته و تپه ای از ریگ میشود. سپس مانند پنبه و پشم حلاجی شده میگردد آن 
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گاه ذرّات پراکنده شده و نابود میشود و لا-یشئل میم خمیما روزی که دوست از دوست خود رفیق از رفیق خود جویا 
نمیشود. بقول مجاهد هر انسانی در آن روز مشغول بخود» و از دیگری غافل است. 
و بگفته حسن دوستی از دوستش نمی پرسد که گناهان او را متحمل شود برای اينکه در آخرت از او مأْیوس است. 


اخفش گوید: حمیم کسیست که انسانی محّت و مهر مخصوص باو بورزد از خویشان و ارحام نزدیک باشد و یا دور باشد. و 
و تحقنی کفته اند سای آبدمد کید اش میم ... اینست که در آن روز احتیاجی بسوال ثیست. 
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بعلت اینکه برای هر کدام از آنان علامت و نشانه مخصوصی است. که بآن شناخته میشود. پس علامت کافرها سیاهی صورت 


سر 
ترجمه یت الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۹ 


علامت مژمنان زیبایی و بشاشی رنگگ و سفیدی چهره است. (۱) 


(۱) مانند قول خدا در سوره الرحمن. یذ لا بش کل عَنْ ذنبه انش و لا جان. پس در اين روز از گناه آدمیان و جنیان پرسیده 


نمیشود (چرا) زیرا در آیه بعد جواب داده: 


رف مروت پیتيماهم ... گناهکاران از سیما و چهره و پیشانی آنها شناخته ميشوند. در بعضی روایات اهل بیت علیهم 
الشلام است: که در پیشانی ان بخط خوانا نوشته شده: 


هذا الشّارب و هذا الرّانی و هذا الشارق 

. این دزد و اين زناکار و آن میگسار است ... (مترجم) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۰۴ 
[سوره المعارج (۷۰): آبات ۱۱ تا ۳۵]... ص : ۳۰۴ 


اشاره 


بصَروَهُم یود الْمجرم لو یفتدی من عذاب بَومیذ بینیه (۱۱) و صاحبته و آأخیه (۱۲) و فصیلته ای تیه (۱۳) 
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و مَنْ فی الأزض جمیعا ثم بنجیه (۱۴) کلا نها لظی (۱۵) 
رَاعَةللشوی (۶ توا مَْ یر و تولی (۱۷) و ججمع فوعی (۱۸) ان اسان شُِقَ َلوعاً (۱۹) |ذا مه لش جروعاً (۲۰) 


و اذا مه لیر معا (۲۱) الا الَمصلین (۲۲) الْذیق هُم علی صلاتهم دائمونّ (۲۳) و الذی فی آموالهم عق مَغلوغ (۲۴) للسّائل 
و الوم (۲۵) 


و الذیق بض دقن یم الدین (۲۶) و الذین هُم من عذاب ریم مُضْفعَون (۲۷) اد عذاب ریم غیز مأمُون (۲۸) و الذین هم 
لفوجهم حافظون (۲۹) الا علی آژواجهم َو ما ملک أَیْماَهغ انم یر علومی (۳۰) 


2 
۳ 
2 


من ایّغی وراء ذلک فأولک هم العادون (1۳۱ 2 اللنی هم لأماناتهغ و عهردهم راون (۳۲) و الذین هم بشهاداتهم اون 
(۳۲) و الْذین هم علی صلاتهم بُحافظون (۳۴) آولنک فی جات مُکرَمُون (۳۵) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ۳۰۵ 

ترجمه: ... ص: ۳۰۵ 

۱و تجالی کهخو شاوندان همدیگر زاف شناسند. کناهکار دوستمدارة که از عذاب ۵ رو پسرانش, 
۲۳- و همسرش و برادرش را. 

۳- و خویشاوندانی که او را جای داده اند. 

۴ آفحه فر زسخ ات همکان را فدا شهد سس دا از وا لحات بخید, 

۵- نه چنانست (که خدا او را از عذاب برهاند) براستی که آتش دوزخ سوزانست. 
۶- کننده پوست (یا جدا کننده اطراف) است. 

۷- آتشی را که بح پشت کرده و از (فرمان) سرپیچی کرده. میخواند. 

۸- و (مال دنبا را) گرد آورده پس نگاهداشته. 

- البتّه آدمی بس حریص آفریده شده. 

۰- چون او را فقری رسد بس جزع کننده است. 


0۱- و چون باو مالی رسد بس منع کننده است. 
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۲- مگر نماز گذارند گان. 
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۳- آنان که بر نماز خویش مداومت میکنند. 
۴- و آنان که در اموالشان بهره ای معلوم است. 
۵ برای فقیر خواهنده و تهیدستان محروم. 
۶- و آنان که روز رستاخیز را تصدیق میکنند. 
۷- و آنان که از عذاب پرورد گارشان هراسانند. 
۸- زیرا که از عذاب پرورد گارشان ایمن نتوانند بود. 
۹- و آنان که عورتهای خویش را نگاهدارنده اند. 
۰- جز در مورد همسرانشان یا کنیزانی که ایشان مالک شده اند که ایشان ملامت کرد گان نيستند. 


۱-و هر که غیر آنچه گفته شد طلب کند پس آن گروه خود تجاو زگرانند ۳۲-و آنان که سپرده ها و پیمانهای خویش را 
رغایت. کنند کانتد, 


۳- و آنان که بگواهیهای خویش قیام کنند گانند. 

۴- و آنان که بر نماز خویش محافظت کنند گانند. 

۵- آن گروه ( که اوصافشان بیان شد) در بهشت ها گرامی شد گانند 
قرائت: ... ص : ۳۰۶ 


حفص. نژاعه. بنصب قرائت کرده» و دیگران برقع خوانده اند. ابن کثیر (لامانتهم) بدون الف و دیگران. لاماناتهم. جمع 
خوانده. و حفص و یعقوب و سهل. بشهاداتهم بنا بر جمع خوانده و ما بقی بشهادتهم- خوانده و تمام قاری ها. علی صلوتهم. را 
مفرد قرائت کرده اند. 


اتلد فن 5 ۴۰۶ 
ابو علی گوید: کسی که قرائت کرده. نها لظی . تَرَاعَه للشوی . پس 


ترجمه مجمع البیان فی 4 تفس القرآن» ج ۵ ص: ۳۷ 
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رفع نزاعه جایز است. چنانچه جایز است در قول تو هذا زید منطلق و هذا بعلی شیخ. این زید رفتنی و این شوهر من پیر و 
ککشال آسا 

و کسی که نصب داده پس بنا بر دو وجه است: ۱- اینکه حال باشد. 

۲- اینکه حمل بر فعل شود. پس حمل آن بر حال بعید است برای اينکه در کلام چیزی نیست عمل در حال کند. 

پس اگر بگویی البّه در قول خدا. لظی. معنی تلظی و تلهّب است. 


شده استعمال اسماء از اسم فاعل یا مصدر این قسم عمل نکرده از جهتی که جاری مجرای اسماء است. 


تنوین ملحق بآن نمیشود پس هر گاه چنین بود حال از آن نصب داده نشود. پس اگر با معرفه بودن آن را حال قراردادی 


بشّت تلی و التهاب معروف گردید جایز است به این معنای حادث در علم منصوب باشد. و بنا بر این قول خدای تعالی: 


۳7 
و 


و هو | 
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فی السَماواتِ و فی الأْزض معلق کرده ظرف را بآنچه اسم بر آن دلالت کند از تدبیر و الطاف پس اگر حال معلّق بمعنای 
حادث در علم شود چنانچه ظرف معلّق شد بچیزی که اسم بر آن دلالت کند از تدبیره و الطاف ممتنع نیست. بعلت اینکه حال 


فانتت: طرش اس وم بععنا سعل تعلق ظرف: بمعنی و این وجهی است. 


و اگر نزاعه معلق شده باشد بفعل مضمری مثل اعنیها نزاعه للشوی, نیز ممتنع نیست. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 
۵ ص: ۳۰۸ 


و اقا قول خدا. لاماناتهم بنا بر مفرد گر چه مضاف بجماعت است و برای هر یک از آنها امانت است» پس برای اینست که 


امانت مصدر است و بر تمام جنس واقع میشود و شامل میشود جمیع را. 


و کسی که اماناتهم. جمع خوانده برای اختلاف امانتها و بسیاری اقسام آنست. پس شبیه شدهء باین جهت اسمایی را که جنس 


ست و سخن در شهادت و شهادات مانند سخن در امانت و امائات اشت:, 
لغت: ... ص : ۳۰۸ 


المودّه: مشترک میان تمنی و محت ست. گفته میشود وددت السی ء یعنی تمنیته آرزو کردم آن را. و وددته احببته. دوست 


داشتم وی را. 

اودٌ: در تمنی و مت استعمال ميشود. 

الافتداء: فدیه و فدا دادنست. قبول ضرر کردن از چیز به بدل دادن از آن چیز. 
الفضیله: جماعت جدا شده از جمله قبیله است به بر گشت آن از ایوّه عامه بایه خاضه. 
لظی: نامی از نامهای دوزخ از برافروختگی گرفته شده. 

التزاعه: چیزیست که ترعشن سیار باشد و آن کندن با شدات است: 

الاقتلاع: گرفتن بشدّت اعتماد است. 

تسش اش عونت ات 

اعشی گوید: 


قالت قتبله ماله قد جللت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
شیبا شواته 
قتیله گوید: چیست برای او که پیری و سالخورد گی موی سرش را سفید 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۰۹ 
کرده است شاهد در این بیت شواته است که بمعنای پوست و موی سر آمده است. 
شوی: کناره و اطراف و ما سوای مقتل شاه رگ از هر حیوانی است. 
گفته میشود: رماه فاشواه یعنی بغیر گلویش اصابت کرد. 
و رمی فاصمی: یعنی بگلو و شاه رگش اصابت کرد. و النوی نیز مال پست و بی ارزش است. 
الهلوع: حرص فراوان و جزع بسیار است. 
الاشفاق: رقت قلب و نا زک دلی از تحقل چیزیست که میترسد از کارها و هر گاه دل سخت شد رفت باطل و نابود ميشود. 


العادی: بمعنای خارج از حق است گفته میشود عدا فلان هر گاه خارج شود و عدا فی مشیه: هر گاه تند رود و آن اصل معنی 


است. 
و العادی: ظالم ات سرعت رن بظلم. 
اعراب: ... ص : ۳۰۹ 


ممکن است عامل در ظرف از قول خدا یوم تکون السَماء کال قول خدا. یرهم باشد و قول خدا. یود الْمَجْرمْ. ممکن 
است کلام مستأنفه باشد و ممکن است که در محل جز بدل از تَکودٌالسَماء کالَمهّل باشد. هلوعا اد اسان خی َلوعاً و 
جزوعا. [ذا مسهُ اسر جروعا. و منوعا |ذا مه لیر مُوعا. منصوب بر حالیت است. و تقدیر اینست: 


خلق هلوعا؛ جزوعا اذا مشه ال منوعاه اذا مشه الخیر. 

المصلین: منصوب بر استثناء و قول خدا ال علی آژواجهع است. 
زجاج گوید: له این (علی) حمل بر معنی شده و تقدیرش فانهم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۱۰ 


بلامون علی غیر ازواجهم است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


و بر این دلالت میکند قول خدا فنُم یر علومین. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
و بعضی گفته اند: 
مگر ازواجشان. انا من ازواجهم. پس علی بمعنای من است. 
تفسیر: ... ص :۳۱۰ 


چون خداوند سبحان قیامت را تعریف نمود و خبر داد که در آن روز دوست از دوست نمی پرسد برای گرفتاری خودش. 
فرمود: ییصَرَوَهُمْ قتاده و ابن عباس گوید: ساعتی یعنی کافرها میشناسند همدیگر ره سپس معارفه نمیکنند و برخی از بعض 
دیگر فرار میکنند. 


مجاهد گوید: ممنان میشناسند ایشان را یعنی مومن دشمنانش را در عذاب میبیند پس خوشحال شده و بایشان دشنام میدهد. 


و بعضی گفته اند: پیروان گمراهی روسا و رهبران گمراه کن خود را ميشناسند. 


و بعشتی گفقه انت؟ که ضمیر تملانکه و فرشتکان برمسکر ود و د کزشان گذشت: ی فرشتکان آنشان را مشتاسد.یس ایشان را 


میرانند گروهی را به سوی بهشت و گروهی را بسوی دوزخ. 
یود المُجَرم یعنی آرزو میکند گنهکار. 


دی من عذاب یَْمتَذٍ بتنیه یعنی آرزو میکند سلامتی خود را از عذاب نازل باو بتسلیم کردن هر که بزرگوار و گرامی 


است بر او از فرزندانش آنهایی که ایشان عزیزترین مردمند بر او. 

و صاحبِته یعنی و همسری که برای او آرامش و چه بسا او را بر پدر و مادرش اختیار کرده و برتری میداد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق آن ج ۲۵ ص: ۳۱۱ 

و آخیه برادری که در دنیا یار و یاور او بود. 

و فصیلته یعنی و فامیلش. 

۳ توُویه آن چنان فامیلی که او را در سختیها پناه داده» و در نسب باًنها پناه میبرد. 

من فی الَْض مجبیعاً ینی و هر که در روی زمین است. آرزو میکند که همه اين چیزها را فداء دهد. 
نم بنْجیه آن گاه این فداء او را نجات بخشد. 


(کلأ) نه چنانست که این فداء 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


منجی و نجات بخش او باشد. زجاج گوید: کلا ردع و تنبیه یعنی هیچ کس از اين گروه برنمیگردد. تا مرتدع شوند و متتبه 
گردند. 

نها لظی یعنی آن جهنم و دوزخ است یا آن داستان لظی نزاعه للسوی و موسوم بلظی شده جهْم برای اینکه آن مشتعل و بر 
افروخته بر اهل آتش است. و بنا بر گفته بعضی لظی یکی از نامهای دوزخ و بنا بر گفته دیگری در که و طبقه دوم آنست. و 


ا: 
راغ تلمیض قاتا گیل کفنه اظر ات اعضاه تن استسی. کشت و برس را تمسکلاوگعکر آتگه میس اند, 
این عیاس گوید: بوست و قیه سر (جمجمه) را میگذارد. 


ضحخاکک گوبد: پوست و گوشت را از استخوان کنده و جدا میکند» کلبی گوید: یعنی تمام مغز را میخورد سپس برمیگردد 
همانطور که بوده است. 


ابو صالح گوید: الششوی: گوشت ساق است» سعید بن جبیر گوید: 
عصب رگ و پاشنه پاست. ابو العالیه گوید: زیبایی صورت است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۲ 


تتصراش او ول فده کویته ان سوق شوش میخراند کی را کهادیان از ایجان مهو اغراضی از طاعت دا و 
رسول نماید و مقصود اینست که این آتش کافری را رها نمیکند پس مثل آنست که کافرها را میخواند پس آنها از روی 
کراهت و ناراحتی اجابت میکنند. 


و بعضی گفته اند: البّه خدای تعالی آتش را بزبان میآورد تا کافرها را بسوی خود بخواند. 


جبائی گوید: یعنی زبانیه آتش میخواند کسی را که پشت نموده و اعراض از حتّ کرده پس خدای سبحان دعوت زبانیه را 


دعوت از ال ۲ قرار داده است. 


و بعضی گفته اند: میخواند یعنی عذاب 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


میکند. مبرد این را از خلیل» روایت کرده گوید: میگویند خدا تو را خواند یعنی عذاب نمود تو را. 


و جع مال را فأژعی یعنی آن مال را در بانگ يا صندوق نگاه داشته و صرف در طاعت خدا نميکند. ‏ زکاتش را نميدهد. 


بوسیله آن صله رحم نمی نماید. 
و بعضی گفته اند: از مسیر باطل و حرام جمع و از صرف کردن در راه حق منع میکند. 


و اسان لقَ هَلوعاً البّه انسان حریص خلق شد. یعنی بخیل ممسکک که از شنت و بسیاری حرص جزع ميکند. اهل بیان 
گفته اند: 


|ذا عم الم جروعاً و |ذا مه الْحْته معا یعنی هر گاه نادار شود و تهیدست گردد خودداری و صبر : تکشا و هر اه ول 


و توانگر گردد- 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۵ ص: ۳۱۳ 
از احسان بمردم خودداری کند. سپس خداوند سبحان جدا و استثناء کرده و فرمود: 


االْمْصَ ی الذِین هم علی مر لاتهم دون مگر نما گزارانی که پیوسته در نماز هستند و مرتّبا آن را بجا آورده و ترک 


نمیکنند و درباره اداء آن در وقتش کوتاهی نمی نمایند. 

از حضرت باقر علیه السلام روایت شده که این درباره نوافل و نمازهای مستحه روزانه است. «۱» 
لین مُم علی صلواتهم یْحافظون (که در سوره مبار که مومنانست در نمازهای واجب است). 
عقبه بن عامر و زجاج گویند: ایشان افرادی هستند که صورت و چهره خود را از قبله برنمیگردانند. 


و الذین فی آمروالهم حق مَعلومْ للشائل و المخروم و آن کسانی که در مالشان حق معلوم و معین برای اهل سوال و بینوای 
آبرومند است. که سوال نمیکند. و مقصود زکاه واجب است. و سائل آن 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


از حضرت ابی عبد الله صادق علیه السلام روایت شده که فرمود: حق 


(۱) بابا طاهر گوید: 

خوشا آنان که اللّه بارشان بی که حمد و قل هو ال کارشان بی 
خوشا آنان که دائم در نمازند بهشت جاودان مأوایشان بی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۱۲ 


معلوم ‏ ز کات نیست. آن چیزیست که از مالت بیرون میکنی اگر خواستی روز جمعه و اگر خواستی هر روز باهلش میرسانی و 
برای هر صاحب فضلی فضیلت است و نیز از آن حضرت روایت شده که فرمود: حق معلوم آنست که صله رحم بنزدیکانت 


داده و هر کس تو را محروم داشت عطا کنی و بر دشمنانت تصدّق نمایی. 


و این بح ذقون بیم الذین و آن کسانی که روز قیامت را تصدیق نموده و ایمان دارند به اينکه روز پاداش و حساب حقّ و 
شیک در آن نز 7 نکن 


و لین هُم من عذاب رهم مُشْفقونٌ و آنهایی که از عذاب و شکنجه پرورد گارشان ترسنا کند. 
ان عذاب ریم یر مَأَمُونِ لته عذاب پرورد گارشان مآمون نی نیست که به گناهکاران واقع شود. 
و بعضی گفته اند: یعنی میترسند که حسناتشان قبول نشود» و به گناهانشان مواخذه شوند. 


و بعیی گفقه اتقو امان تسف براق انکه عکلت تمذانله آبا راخب را آن-ظین که دا آمر گرفه‌ادا کردجو آبا مین از 


منعی که شده بود شده یا نه و اگر تقدیر و فرض کرده بودیم که انسانی میدانست این را از خود هر آینه مطمتن و مأمون بود. 


و الذین هم لفروجهم حافظون الا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


علی آژواجهم أو ما ملک یمام و آن کسانی که عورتهای خود را حفظ میکنند مگر بر همسران يا آنچه و آنکه را مالک 
آن هستند چون کنیزان خریده شده. یعنی آنهایی که عورتهای خود را از هر زناشویی از هر جهت و سببی حفظ میکنند مگر بر 
همسرانشان «۱» يا کنیزانی که 


(۱) ما در سوره مومنون گفتیم که متعه و زناشویی موقت و صیغه داخل 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ : ۳۱۵ 

بواسطه خریداری ملک آنهاست. 

هم یر مومین پس آنها ملامت زده نیستند بر حفظ نکردن عورتشان از ایشان. 


فمن اتّغی وّراء ذلک فأولنک هم العادْونْ پس آنهایی که جستجو میکنند غیر از آنچه خدا برایشان از عورتها مباح کرده پس 
ایشان آنهایی هستند که تجاوز از حدود الهی نموده و از آنچه خدا برایشان مباح کرد بیرون رفته اند. و معنای وّراء ذلکك 


و الذی هم لأماناتهغ و عَهُدهم راعونٌ و آنهایی که بامانهایشان و و پیمانشان رعایت میکنند بعنی حفظ میکنند. و امانت آنست 


که انسانی بر حفظ آن امین میشود مانند وصیت ها ودیعه ها و حکومت ها و مانند آن. 


(قر ای اس اسان سسی ال ات سس قزر سای یداع هن تور وخضال اس | کر سنا وتاتری 
دائمی در احکام- مخصوصی مانند نفقه و میراث و طلاق و حق هم خوابگی و لعان و ظهار و بعضی دیگر شرکت نداشته 


۳ 


و لمات انسلامی بعل از خال پوختشی کرش اادی: کروده اقا و ماهبا ههام ناسا ان فر لرایق اش 


و این مسعود است 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


و اشکالی که بعضی بر ما کرده اند اینست که تمتّع و کامیابی از دختر بکر و دوشیزه منشاً نزاع شده و آن خلاف مصلحت 
مردم است. پاسخ داده شده که نکاح و زناشویی با دختر بکر و دوشیزه بدست وی پدر و پدر پدر اوست گرچه برای او بهتر 
است که دخترش را شوهر ندهد مگر برضای او و روایاتی که در احادیث ما وارد شده که زن در امر حودش مستقل است رد 
قول کسیست که میگوید زن در زناشویی مطلقا محجور و ممنوع و از خود اختیار ندارد و ایشان بیشتر ستیانند پس ایشان تجویز 
میکنند برای زنها تمام معاملات را مگر نکاح را حتّی اگر 


و بعضی گفته اند: امانت و آن چیزیست که خدا بر بند گانش پیمان گرفته از تصدیق بانچه بر ایشان واجب نموده و عمل بر 


آنچه بر ایشان عمل به آن واجب شده است. 


و این هُم بهاداتهم قامُونٌ و آنهایی که ایشان بشهاداتشان ایستاده و استوار هستند. یعنی شهادتی که اداء و اقامه آن بر آنها 


لازم شده است مینمایند. 


و شهادت خر دادن بچیزیست که آن را مشاهده کرده و دیده و این گاهی از دیدن و مشاهده کردن خبر دهنده حاصل 


میشود. و گاهی از مشاهده چیزی که بآن میخواند ميشود. 


و این هُمْ علی صلاتهع یُحافظونّ و آنهایی که حفظ میکنند اوقات و ارکان آن را پس بتمامه آن را اداء کرده و چیزی از آن 


محمّد بن فضل از حضرت ابی الحسن علیه الشلام روایت نموده که فرمود ایشان اصحاب پنجاه نماز از شیعیان ما میباشند. 


زراره از 
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حضرت ابی جعفر باقر علیه الشلام روایت نموده که فرمود این واجب را هر کس در وقت آن بجا آورد و عارف بحق آن باشد 


که غیر آن رابر آن 


(برای او نزدیکی نباشد چون پدر و جّ و برادر گرچه چندین بار هم شوهر کرده باشد بر او واجب است که خود را بحاکم 
معّفی کند تا او را بهر کس که مایل است نکاح کند و اما آنکه نکاح دخترها را بدون ولی تجویز کرده ناچار است که رشد 
دختر را شرط کند و او هر گاه رشیده بود غالبا راضی نمیشود که به صیغه سرمایه دختری او از بين رود و ازاله بکارت او شود 


و اگر بدون رضایت او باشد و رشیده هم نباشد عقدش باطل است. (مترجم) 
ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۷ 


ولیک و آن گروه که متّصف و موصوف باین صفات هستند فی جات در باغهای بهشت که درختها آن را پوشانیده است 


(مُکرَمُون) گرامی داشته شده و مورد تجلیل و تعظیم هستند بآنچه را که از ثواب بایشان مینمایند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۱۸ 

[سوره المعارج (۷۰): آبات ۳۶ تا ۴۴] ... ص : ۳۱۸ 

اشاره 


فمال الذی کفژوا قبلک مُهْطعین (۳۶) عن الیمین و عن الشمال عزین (۳۷) أْ بطم کل افری مهم آن تخل جِنه نعیم (۳۸) 
کلا لا نام ما یلو (۳۹) لا 
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۱ ۲۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
سم بو الَمشارق و العغارب ن رون (۴۰) 


علی أنْ تبدل خیرا مهم و ما نْحنْ بمشبوقین (۴۱) فذرَهَم یخوضوا و یلوا حتی یُلاقوا یرم الذی بُوعدون (۴۲) یَزع بَخرَجُون 
من ال جدات سراعاً کَنهُم الی نب بُوفضونّ (۴۳) خاشعة بصارهَم تمه له ذلک ایومْ الذی کائوا بُوعَدُون (۴۴) 


ترجمه: ... ص : ۳۱۸ 

من وا کارداش ان که کاق ققی که (با تسش مان مایت 

۷- و از راست و چپ باز پراکنده ميشوند. 

۸- آیا طمع دارند که در بهشت با ناز و نعمت داخل شوند. 

4- ه رگز این نشود که آنها را از چه (نطفه پستی) که میدانند آفریدیم ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۱۹ 


۰- چنین سوگند بخدای مشرق و مغربهای عالم که ما توانا هستیم ۴۱- که بجای آنها خلقی بهتر از آنها بيافرينيم و هرگز 


۲- پس تو ای رسول آنها را بفکر و ضلالت خود بگذار که به بازیچه دنیا دل بازند تا روزی که وعده عذاب آنهاست روبرو 


ان 
۳- آن روزی که بسرعت سر از قبرها برآورده و بسوی بتها و نتیجه پرستش غیر خدا ميشتابند. 


۴- در حالی که چشمشان (از هول و وحشت قیامت) بخواری فرو افداده و لت کفر و عصیان بر آنها احاطه کرده این همان 


قف فست. کشت زانسی ) بآنها وعده دادند. 

قرائت: ... ص : ۳۱۹ 

ابن عامر و حفص و سهل (الی نصب) با دو ضفه قرائت کرده و دیگران (الی نصب) با فتح نون و سکون صاد خوانده اند. 
دلیل: ... ص :۳۱۹ 

ابو علی گوید: ممکن است نصب جمع نصب مانند سقف و سقف و ورد و ورد باشد و کسی که سنگین دانسته گفته نصب 
بمنزله (اسد) است و ممکر است نصب و نصب دو لغت مانند ضعف و ضعف و مانند آن باشد و ثقیل مثل شغل و شغل و 
طنب و طنب باشد. 


لغت: ... ص :۳۱۹ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 
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زجاج گوید: مهطع آنست که بدیده اش اقبال بر چیزی کند و چشمش را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۳۰ 
از آن برنگرداند و اين از نظر دشمن است. ابو عبیده گوید: اهطاع اسراع و شتاب کردن است. 


عزین: جماعاتی هستند در پراکندگی و جدایی. مفرد ايشان عزه است و جز این نیست که با واو و نون جمع شده برای اینکه 
آن عوض است مانند سنه و سنون و اصل عرّه عزوه از عزاه یعزوه بود هر گاه اضافه بغیرش شود پس هر جماعت از این 
جماعتها اضافه بدیگریست. 


راعی گوید: 
خلیفه ال حمن ان عشیرتی امسی سوامهم عزین فلو لا 


ای خلیفه خدا البّه عشیره و قبیله من شام کرد در حالی که جماعات و گله ها مواشی آنها فرار کردند شاهد در این بیت کلمه 
عزین است که بمعنای جماعات پراکنده آمده. 


عنتر گوید: 
و قرن قد ترکت لدی مکر علیه الطیر کالعصب العزینا 


و قرینی که آن را رها نمودم در میدان جنگ که پرنده بر جنازه آنها چون قومی پراکنده بود شاهد در این بیت کلمه (عزینا) 


است که قوم و جماعت پراکنده است. 


و بعضی گفته اند: که محذوف از عزه هاء است و اصل آن عزهه از عزهاه و آن بمعنای کناره گیری از زنها و بازی کردن با 
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آنها است. 

اخوص گوید: 

اذا کنت عزهاه عن اللهو و الّبی فکن حجرا من یابس الصخر جلمدا 
هر گاه تو خواهان آميزش و خوشی و عیش با زنها نباشی پس سنگی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۵ ص: ۳۲۱ 


از صخره ها و قلبه سنگ های خشک باش شاهد این بیت کلمه عزهاه است که بمعنای بی میلی بآميزش و جماع و ملاعبه با 


زن اف 


راز ای هرره وان شله که کته یس صلی هلو تفای ایحا مرو رش و انفان حانه حاهق دنه دی 


پراکنده بودند پس فرمود: برای چی میبینم که شما جماعات پراکنده هستید. 
الاجداث: جمع جدث و آن به معنی قبور و مفرد آن قبر است. 

لایفاض: یعنی شتاب کردن. 

اللضت؟ ققی توت که ان وا برش مگردنن, 

اعشی گوید: 

و ۵ آشضت التصوت لا کته تاه ی الند تک فایلا 


و این بتی که مقابل خود قرار داده اید جذا پرستش نکنید برای پایان کارتان و خدایی را که پروردگار توست عبادت نما 


شاهد این کلمه نصب است که بمعنای بت و صنم میباشد. 
اعراب: ... ص : ۳۲۱ 


ما ل این کژوا. ما مرفوع است برای مبتداء بودن و لام خبر آن و در آنست ضمیر آن. (و قبلک) در محل حال از کفروا یا 


حال است از مجرور که: 


مهطعین حال از ضمیر در قبلک است و ممکن است در قبلکك که ظرف باشد برای لام و آن ظرف برای مهطعین باشد و ممکن 
است که مهطعین بحال بعذ از حال و عن المین.ععای بان باشد و عزین حال بعد از حال باشد و ممکن اس که 
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عن الیمین متعلق بعزین باشد و معنایش جمع شد گان» از 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۲۲ 

راست و چپ باشد. 

هم ال لب یُوفضولّ این جمله منصوب بر حالیت از قول خدا سراعا خاش أَبَصارهم حال است از ضمیر در یوفضون. 
تفسیر: ... ص : ۳۲۲ 

سپس خداوند بر طریق انکار بر کافرها فرمود: 


واداشت بر آنچه که کردند. 


(قبلک) یعنی نزد تو ای محنّد. (مْهْطعینَ) ابو عییده گوید یعنی شتاب کنند گان بسوی تو. و بگفته حسن وارد شوند گان و 


بگفته بعضی - آنهاین که بدیده عداوت و دشمی و نگاه میکنند, و مقضود بالذین کفروا در اشحا منافتانند. 
عٌن الیمین و عن الشمال یعنی از راست و چپ نو (عزینَ) یعنی جمعیتهای پراکنده گروه گروه. دسته دسته. 


یط کل اثری مهم آیا طمع میکند هر یک از ایشان از گروه منافقان آَنْ بُذحل جه عیم به اينکه داخل ناز و نعمت بهشت 
شود مانشد آنهایی که تغریشضان لور کذشتاو الفه این تصله را فرمودرای انشبت که انا سکفتدا گر اسر انیت که 


محفد گفته پس برای ما در آخرت در نزد خدا بالا-تر است از آنچه برای موّمنانست چنان که در دنیا بما بیش از آنها داده 


ات 

(ک)قه سم فیک و آ نزاخ تیش کیش و ون 

با لفاغ مقا یعون حسن گوید: یعنی از نطفه پست یعنی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ۳۲۳ 

کین کلهاز انم ات دنه ست ات ی ۵ دود رتیت قفا 


جز این نیست که بسب 
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اعمال صالحه بهشتی گردد. 
خداوند سبحان. آ گاهی داد که همه مردم بر یک اصل و ريشه اند و تفاوتی و امتیازی ندارند مگر بسیب ایمان و عبادت. 


و تحقیق مطلب اینست که ما ايشان را از آب گندیده متعفْن و نجاستها آفربدیم پس چگونه و چطور داخل بهشت شوند در 


حالی که ایمان بمن نیاورده و پیامبر مرا تصدیق نکرده اند. 


و بعضی گفته اند: مقصود اینست که ما ایشان را آفریدیم از جنسی که میدانند یا از موجود و خلقی که میدانند و میفهمند و 
حججت ایشان را ملزم میکند و نیافریدیم از جنسی که فهم ندارند چون چهارپایان و پرند گان. 


و بعضی گفته اند: معنایش اینست که ما ایشان را آفریدیم از جهتی که واب و عقاب و تکلیف طاعات را برای درک ثواب 


میدانند. چنان که گوینده میگوید: غضب کردم بر تو از آنچه میدانی. برای خاطر آنچه میدانی. 

اعشی گوید: 

ازمعت من آل لیلی ابتکارا و شطت علی ذی هوی آن تزارا 

برای آل لیلی معشوقه ام لیلی دور شد از من و بعید است که من بتوانم صبحگاهان وی را زیارت و دیدار نمایم. 


شاهند این یت کلمه‌من آل للی است که بمعنای من اجل آل للی آمته و دلیل بر ایخ فول آو. و شطت‌علی فی است که آن 


معشوقه دور نشد از نزد ایشان بلکه البتّه از برای خاطر ایشان که بسوی ایشان رود دور شود. 
لا أفیم و سوه الاو تفسیرش گذشت برَبٌ المشارق» و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۵ ص: ۳۲۴ 

غاب 


ابن عباس گوید: یعنی مشرقهای خورشید و مغربهای آن چون برای خورشید ۳۶۰ محل طلوع و اشراق است برای هر روز 
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مطلع و اشراقست برای هر روز مطلع و مشرقی است که دیگر تا سال آینده بآن برنمیگردد «0۱. 


نا لقادژون علی آَنْ تیدل خیرا مهُمْ این پاسخ قسم است یعنی ما قادر و توانا هستیم که آنها را هلاک کنیم و قوم دیگری بدل 
آنها بياوریم که بهتر از ایشان باشد. 


و ما تن بِمسبوقین این عطف بر جواب قسم است یعنی این گروه کفار فوت نميشوند. به اينکه آنها جلو بیفتند که عذاب بآنها 
نرسد. پس» ایشان سبقت گیرنده نیستند و عقاب هم از ایشان پیشی نگرفته است. و تقدیر این است: و ما نحن بمسبوقین. یفوت 
عقابنا ایاهم فانهم لو سبقوا عقابنا لسبقونا یعنی و ما نیستیم کسی که بر ما سبقت گرفته باشند که عقاب ما از ایشان فوت شود. 
برای ایتکه گر آنها سبقت از عقاب ما میگرشند هر آیه از ما سبقت گرفه بودفق و بگفته ابی سم ما مطلونبفينيم. 


(۱) ممکن است که ابن عناس خودش متوجه باين دقایق نشده باشد برای فطانت و زیرکیش و یا از حضرت امیر المومنین علیه 
التبلام آموخته باشد و یا هر دو عامل او را دانا نموده باشد و با این مطلب لازم است کلام او را مقتٍد. نمود برای اينکه مطلع 
خورشید بسمت شمال میل میکند از اوّل جدی تا اوّل سرطان آن گاه از ال سرطان تا اوّل جدی بسمت جنوب برمیگردد» پس 
هر شش ماهی بر مشرقهای شش ماه گذشته مرور و سیر میکند تا شش ماه دیگر عود بآن نمیکند. پس شایسته است به شش 


ماه آینده مراد باشد نه به سال ۲ اه (شعرانی) ۳1 


ترجمه مجمع البیان فی 
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17 تفس القرآن» ج ۵ ص: ۳۳۵ 
رهم یخوضوا وا گذار آنها را که در باطلشان فرو روند. 
و لیوا و بازی کنند. پس الببّه وبال این بخود آنها برمیگردد. 


حتی بلاقوا یمهم الذٍی یُوعدون یعنی روز قيامت یوم یَخرَجون من الأجداب روزی که از قبورشان بیرون میآیند (ستراعا) یعنی 


کم الی نصّب بوفضون جبائی و ابی مسلم گویند. یعنی گویا ایشان کوشش و شتاب میکنند بسوی پرچمی که برایشان زده 
شده و بگفته ابن عباس و قتاده. گویا ایشان بسوی بت هایشان سعی میکنند که بآنها تقزب جویند. خاشْعَه أْصارَهُمْ یعنی خوار 
وس که اند از هون آ رون تم نت نکاه که 


ثِ_ِ_ِ ۲ 9 ۲ و 
ترهقَهم خواری آنها را فرو میگیرد. 
ذلک ایمْالْذی اين همان روزیست که توصیف شد. 


کانوا بُوعَدُون در دنبا دار تکلیف آن را وعده میداند و آنها آن را باور نکرده و انکار میکردند اکنون در این حال آن را 
مشاهده میکنند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۲۶ 

سوره نوح علیه الشلام ... ص : ۳۲۶ 

اشاره 
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عدد آبات آن: ... ص : ۳۲۶ 

بیست و هشت آیه کوفی بیست و نه آیه بصری و شامی و سی آیه از نظر دیگرانست. 
اختلاف آبات: ... ص : ۳۲۶ 


در چهار آیه است ۱- سواعا ۲- فاْذْخلوا نارا و هر دوی آن از نظر غیر کوفتین ۳- و نسرا از نظر کوفی و مدنی ۴- اخبر (أضلوا 
کیرا) مکی و مدنی اوّل. 


فضیلت آن: ... ص : ۳۲۶ 
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ابی بن کعب از پیامبر صلی الله علیه و آله و سلّم روایت نموده که فرمود ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۵ ص: 
۳۳۷ 


هر کس سوره نوح را قرائت کند از ممنان خواهد بود که دعوت نوح علیه- الشلام را دریافته است. 


حضرت ابا عبد اه صادق علیه الّلام فرمود: کسی که ایمان بخدا و روز قيامت دارد و کتاب او را میخواند پس ت رکک نکند 
تلاوت و قرائت سوره نوح را پس هر بنده ای که آن را از روی یقين و تأَمّل در نماز واجب يا نافله اش قرائت کند خداوند او 
را در منازل ابرار ساکن نموده و باو سه باغ با بهشتش عطا کند و اين کرامتی است از خدا بر او» و نیز او را دویست حورئه و 
چهار هزار زن شوی ندیده تزویح فرماید انشاء الّه تعالی. 


توضیح- ارتباط این سوره با سوره قبل چون خداوند سبحان سوره معارج را بوعید و تهدید اهل تکذیب پایان داد. این سوره 


نموده. و فرمود: 

[سوره نوح (۷۱): آبات | تا ۱۴] ... ص : ۳۲۷ 
اشاره 

بشم الّ ارخمه اژجیم 


نا آزسلنا لوح بلی قزیه آن ندز قزمک من قبل آن يم عداب لیم (۸ قال یا تزم نی کم یر مین (۲ أَن الوا له و 
اوه و آطیفون (۳) یعفو کم من ذنویکم و بو کم الی آجل مُسمّی ان جل الله اذا جاء لا بح لز کنم تلمون (۴) 


قال رَبْ ای َو قَّمی یلا و تهاراً (6۵ فلغ یدهم ذعایی الا فراراً (۶) و نی کلما دعَتَهم لتغفر هم 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


جتلوا أصابعع فی آذانهع و وا نام و ژوا و اشتکبزوا اشیکبار 00 نم نی دعوتهم جهاراً (۸ تم ی أث له و 


سرت له |شراراً (8) 


فلت اترتفیزوا ریْکغ له کان عفر (۱۰ بل الماء علیکخ متذرارا (۱۱) و یذ کم بأقواي و یی و بَجعول لکم جات و 
یَجعل لکم آنهاراً (۱۲) ما لکم لا تون لله وقارا (۱۳) ود حَلقَکم آطواراً (۱۴) 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۳۹ 
ترجمه: ... ص :۳۲۹ 
پنام خداوند بخشاننده مهربان. 


۱- البّه ما نوح علیه الترلام را بسوی قومش برسالت فرستادیم (و امر کردیم) که قوم را باندرز و پند بترسان پیش از آنکه بر 


۲-نوح بامر حق آمد و گفت ای قوم من برای شما رسولی (مهربان) هستم که شما را با بیانی روشن از عذاب قهر خدا 


میترسانم. 
۳- (و از خیرخواهی میگویم) که خدا را بیکتایی بپرستید. 


۴- و پرهیز کار باشید و مرا پیروی کنید تا خدا بلطف و کرم از گناهان شما در گذرد و اجلتان را تا وقت معین بتأخیر افکند که 


اجل الهی چون وقتش فرا رسد اگر بدانید د گر هیچ تأخیر نیفتد. 

۵- (قوم نوح نگرویدند) پس نوح گفت بار الها من آنچه قوم خود را شب و روز دعوت کردم. 
۲ ت‌ ۳ ۳ 

۶- دعوتم و نصبحتم جز بر فرار و اعراض آنها نیفزود. 


ورزیدند و سخت راه تکر و نخوت پیمودند. 
۸ باز هم آنها را بصدای بلند دعوت کردم. 


گسو ان گام آتها را آشکارا خواندم و در خلوت 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
و پنهانی تبلیغ نمودم (به هیچ وجه اثر نکرد). 
۰- باز گفتم ای مردم بدرگاه خدا (توبه کنید) و آمرزش طلبید که 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۲۳۰ 
او بسیار خدای آمرزنده است. 
۱سا باران اسمان وا ی شاف اران‌تارل کنل: 
۲- و شما را بمال بسیار و پسران متعذّد مدد فرماید و باغهای خرّم و نهرهای جاری بشما عطا کند. 
۳- چرا شما مردم خدای را بعظمت و وقار باد نمیکنید. 
۴- و حال آنکه او شما را بانواع خلقت و اطوار گوناگون بیافرید. 
لته به ضن ۳۲۳۰۲ 
الاستشان لت کی وش است: 
الاصرار: اقامه و پایداری و تصمیم بر کار است. 
العل راشای فیرش مارا است: 


الامداد: ایجاد دوم است باولی بر نظام خلقت حالی بعد از حال گفته ميشود. امه بکذا او را چنین کمک و مدد نمودم. و مذ 


نهر بالا آمدن نهر است. 


الاسموال: جمع مال و آن در نزد عرب شتر است. و اصل وقار و ثبوت و چیزیست که بسبب آن چیز از حلم و شکیبایی که منع 
میکند با آن پارگی و خوف را بزرگک ميشود. 


ابو ذویب گوید: 
اذ الشعه التحل لم برج لسعها و خالفها فی بیت نوب عواسل 


هر گاه مگس و زنبور عسل گزید باکی و ترسی از گزیدن او نیست و بجا گذارد در کندوی عسل عسلهایی- شاهد این بیت 


لم یرج است که بمعنای خوف آمده است. 


ب 


ترجمه جع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۳۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
اعراب: ... ص : ۳۳۱ 


آن آندو فزمک. در محل نصب است بارسلناء برای اینکه اصل بان اتدر فرمک برده و جون بام ساقط شله فعل افضام و جیله 
مصدریّه در محل نصب واقع شده. و بعضی گفته اند: که محل آن جر است اگر چه باء ساقط شده باشد و بیانش در سابق 


و ممکن است که اين ان مفتیره بمعنی ای باشد. و جهارا مصدر و در محل حال واقع شده یعنی خواندم آنها را آشکارا و 
بیدا تنل سور ترفن و بکتابرشتی. ور فزل دا مت رازا) متصوببر ساکت است لا ۶ عون نله وقارا حمله کر فر معا 


حال است و عامل در حال ضمیریست که در ما لکم است از معنای فعل. وقارا منصوب است به اينکه مفعول ترجون است. 
تفسیر ... ص : ۳۳۱ 
خداوند سبحان از خود خبر داده و فرمود: لا َرسَلنا یعنی ما بر انگيختیم (ُوحاٌ) برسالت. 


الی قومه أَنْ آنذز قزمک من قبل أنْ یأتَهُم عذابٍ ليم بسوی قومش که بترسان قوم خود را قبل از آنکه بیاید ایشان را عذاب 


حسن گوید: امر فرمود او را که ایشان را از عذاب دنیا پیش از عذاب آخرت بترساند. سپس حکایت نمود که نوح آنچه خدا 
فرمانش داده بود امتثال کرد به اينکه گفت يا قَْم آنها را بخود نسبت داد پس مثل اينکه فرمود شما فامیل و خویشان من هستید 
آنچه شما را ناراحت کند و برای شما بد باشد مرا ناراحت میکند. خلاصه خوشی شما خوشی من و بدی شما بدی من است. 


ترجمه میم البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۵ ص: ۳۳۲ 
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ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵56۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


م یر مین یعنی من برای شما ترساننده و بیان کنند دلیلهایی در وعید و بیان کننده دین و توحیدم. 
اعبِدُوا ال و افو یعنی خدا را بیکتایی بپرستید و چیزی را شریکک او قرار ندهید و از معصیت او پرهيزید. 


و یعون و اطاعت کنید در آنچه خدا شما را بآن فرمان داده به علت اينکه طاعت من مقرون بطاعت خدا و طاعت خدا بر شما 


واجب است برای نعمتهای پیشینی که نعمت هیچ منعمی با آن برابری نمیکند. 
عفر کم من ذنُویکم یعنی اگر شما خدا را پرستیده و پرهی زکاری نمودید میآمرزد گناهان شما را و (من) زایده است. 


و بعضی گفته اند: که من در اینجا برای تبعیض است و مقصود این است میاآًمرزد برای شما بعضی از گناهان گذشته شما را 
که اضافه بشما میشود و چون گناهانی که بعدها انجام میدهید جایز نیست مطلقا وعده. آمرزش داده شود برای اينکه در آنست 


واگذاری باعمال زشت. و خداوند سبحان مقید نمود. اين قید را من ذنوبکغ. 


و بخ کغ الی أجل متمی و تأخیر مياندازد شما را تا اجل نامبرده شده و در این دلالت است بر ثبوت دو اجل برای اینکه 
شرط کرد در وعده آجَل مُمّی عبادت پروردگار و پرهیز گاریرا. پس چون خدا را نپرستیدند و پرهیز کاری نکردند مبتلاء و 
گرفتار شوند بعذاب و بیچار گی پیش از دورترین اجل (که همان اجل مسفی باشد) باجل نزدیکک: ان ال الله یعتی اجل دور 


اذا جاء لا بر لو نم تلمونَ هر گاه آخرین اجل آمد تأخیر نیفتد اگر میدانستید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۳۳ 


حسن گوید: یعنی باجل خدا که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


روز قیامت است روز قيامت را اجل قرار داد برای بعث و انگیزش. و ممکن است این حکایت از قول نوح علیه- الشلام بقومش 
باشد. و ممکن است که اخبار خداوند سبحان از خود باشد. 


که ی بر فا رم سم وق ی ای کر مر ِ 2 ۲ 7 با 
(قال) نوح گفت رّب انی دَعوّت قومی لیا و نهارا پرورد کارا البته من شب و روز قوم خود را بسوی عبادت تو و ترک 


شریکانی غیر از تو و اقرار پپیامبری خود خواندم. 
فلغ یرهم دعائی الا فرارا یعنی نیفزودند بدعوت من مگر فرار از پذیرفتن و دوری کردن و پشت نمودن. 


و کفر ایشان را در موقع دعوت نوح علیه الّرلام زیادی در کفر نامید برای اينکه ایشان بر کفر و گمراهی بودند و چون نوح 
علیه ال لام آنها را دعوت کرد که کفر را ترک نموده و اقرار باو نمایند و قبول نکردند. پس به اين دعوت کافر شدند و این 
زیادی در کفر آنها بود برای اينکه زیادی اضافه چیز است بمقداری که حاصل بوده است. و اگر همه در وقت حاصل باشد 


برای یکی بر دیگری زیادتی نیست. 

و ای کلما دهم و من هر گاه ایشان را باخلاص عبادت خواندم که گناهانشان را بخشی. 
جعلوا َصابعَهُم فی آذانهم انگشتانشان را در گوشهایشان قرار میدادند تا سخن و دعوت مرا تق ‏ 
و استغشوا یاه بعتی ضووتفان را پوشینه که مرا نید و آغووا بعنی بر کفرشان اذامه میذادقد: 
و اشتکیروا اشتکبارً یعنی تکبر ورزیده و از قبولی حق سرپیچی میکردند 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۳۴ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


قتاده گوید: بعضی از مردان آنها پسرش را نزد نوح علیه الّرلام برده و باو میگفت پسرم از اين مرد دوری کن و بترس؛ مبادا 
که تو را فریب دهد پدر من مرا که مانند تو جوانی بودم پیش این آورده و همین طور که من تو را از او حذر میدهم پدرم هم 


مرا از وی حذر میداد. 


و 


تم نی دعَْتَهُمُ جهارا ابن عباس گوید: یعنی با صدای بلند آنها را دعوت میکردم و بگفته بعضی بطور آشکارایی که میدیدند 


همدیگر را نه مخفیانه و پنهانی. 
ثم نی آغلت له و آشرزت هم اشرارا آن گاه آنها را در ظاهر و نهان دعوت کردم. 


و بعضی گفته اند: یعنی جماعتی را در ظاهر و آشکارا دعوت کرده و عدّه ای را در پنهانی سپس آنهایی را که مخفیانه دعوت 
کرده بودم علنا خواندم و کسانی را که در ظاهر دعوت کرده بودم هم خواندم. مقصود من در دعوتم هر گونه دری را زدم و 
اشان کیال رای وا موی آما ما کات نکروند, 


فلت اسیعْندوا رکه گفتم از خدا آمرزش بر کفرتان و گناهانتان بطلبید. 


اه کان ار از متفه است مر هر میا کف از اورطلب آمرزین کاس وی ما از کنر کته ایا اظاعی 
نمودبد. 

سل الشّماء علیِکم مذرارا بر شما باران فراوان نازل کند بارانی که ریزش آن بسیار باشد. 

و د بعضی گفته اند: که قوم نوح مبتلا بقحطی و خشکسالی شدند و 


ترجمه تجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۳۵ 


برای همین آنها را ترغیب فرمود که اگر استغفار کنید با ایمان و رجوع بخدا بمال و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


اولاد شما را مدد خواهم نمود. 


شعی. کوساه در مان ربج ات رفظ سن مسق تا تساه کت و طلي انا ایک مس خی ند 
استغفار ذکری نگفت تا از منبر بزیر آمد و چون پائین آمد باو گفته شد ما از تو نشنیدیم که طلب باران کنی گفت من باران 


خواستم. بچیزی که تحریکک کند آسمان را که بسبب آن باران میبارد «۱» آن گاه اين آیه را قرائت کرد. 
و بُمْدذ کم بأموال و نی عطاء گوید: یعنی مال و پسرانتان زیاد شود. 
و یجْعَل لکم جات برای شما در دنیا پوستانها و باغها قرار میدهد. 


و یج کم آنهارا و برای شما نهرهای روان قرار میدهدء که باغهای خود را بوسیله آن آبیاری کنید. 


(۱) در حکایت شعبی اشکال و تأمّل است. زیرا بنا بر نقل خود اهل سنّت که مرحوم علامه مجاهد امینی در جلد ششم الغدیر 
نقل کرده عمر ابدا علم و شعوری بمطالب ساده و عادی نداشت و خودش اقرار میکرد و فریاد میزد کل الّاس افقه من عمر. 
همه مردم از عمر داناترند و معنای و فا کهه و ابا را وقتی از او پرسیدند ندانست تا چه رسد به اینکه وارد معقولات و يا معارف 
شود. شعبی سّی خواسته است با جعل این خبر فضیلتی برای عمر ذ کر کند. و در این حکایت تحریف کرده و تمام را یاد 
نکرده که وقتی در مدینه باران نبارید مردم نزد عمر آمده و از او خواستند بر ایشان استسقاء کند وی بر منبر رفت و چون چیزی 


بلد نبود استغفار کرده و پائین آمد و بمردم گفت باید متوشل 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


بخاندان رسالت شویم پس باتفاق عتّاس عموی پیغمبر (ص) در خانه حضرت علی بن ابی طالب امیر الممنین علیه ال لام- 
آمده و طلب باران کرد. آن حضرت دعا نمود و خدای عر و جل بدعاء آن حضرت باران بارید و مردم را از قحطی باران 


تجات داد. (مترجم) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۳۶ 
قتاده گوید: حضرت نوح علیه الّرلام میدانست که آنها حریص بر دنیا هستند فرمود: بیائید بسوی طاعت خدا که در آنست 


درک و یافتن دنیا و آخرت. 


ربیع بن صبیح روایت نموده که مردی نزد حسن آمد. پس باو شکایت از خشکی سال و قحطی باران نمود. باو گفت استغفار 
کن بخدا و دیگری آمد و از فقر باو شکایت کرد. باو هم گفت استغفار کن سوّمی آمد و گفت دعا کن خدا پسری بمن 
روزی نماید. پس باو گ گفت استغفار کن. 


پس ما باو گفتیم مردانی نزد تو آمده و شکایتهای گوناگونی در قحطی و تهیدستی و بی فرزندی نمودند همه آنها را امر 
کردی که استغفار کنند گفت من اين مطلب را از خودم نگفتم بلکه از قول خدای تعالی در قضه نوح علیه ال لام فرا گرفتم 


که بقومش میگفت. اسَْفرُواریْکم له کان عفر نا آخر کلامش. 


(مترجم گوید) خدا رحمت کند ابو علی را که روایت فوق را از ربیع بن صبیح از حسن نقل کرده ولی بیان نکرده که این 
کدام حسن است حضرت حسن مجتبی علیه الشلام و يا حضرت حسن عسکری علیه الشلام و يا حسن دیگر است). 


() علی ین 
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مهزیار اهواژی از متشذژفین و افرادیست که یفیض زیارت و لقام حضرت ولن عصر صاحب الزمان عسل الله فرجه الشریف در 
اوائل غیبت کبری نائل شده و شرح ملاقات او را شیخ صدوق در اکمال این و شیخ طوسی در کتاب غیبه و علامه مجلسی در 
جلد ۱۳ بحار الانوان و حاجی نوری در نجم الاقب و حقیر در تحفه قدسی در علائم ظهور یاد 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۳۷ 


روایت نمود که گفت مردی از ابی جعفر حضرت جواد لاه علیهم السّرلام پرسید و من در خدمت آن حضرت بودم و گفت 


فدایت شوم من مال فراوان دارم و مرا فرزندی نیست آیا برای من چاره ای هست. 


فرمود: آری در آخر هر شب تا مت بک سال صد مرتبه استغفار کن» و اگر در شب یادت رفت در روز قضاء آن را بگو. 


زیرا خداوند تبارک و تعالی میفرماید. اشتَعفرُوا رَیْکمْ تا آخر آیه. 


(نموده ام و خلاصه آن اینست که آن بزرگوار ۱۹ سال متوالیا بعشق و شوق زیارت آن حضرت از اهواز ش رحال کرد. و 
پرسا۵ پرسان در همه بلاه بمکه مقزف شد که شاید:در آنجا باین قیض برس و در آخ مت موق نشد تااسال پیستم که 
مش اکن و وصوی کی شراب یه هبار موس تاش برفشکه اهر اسان ان کار ود هت 
خواهی رسید. پس عازم حرکت شد با چند نفر از دوستان و در راه با خود زمزمه داشت و اشکک شوق ریخته و با زبانحال 


ت 


ای دلستان بجسم دو عالم روان تویی آینه جمال 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
نبا بدا ان بو 
گاهی بغمزه دل بربایی نهان شوی گاهی عیان شوی و گهی لا مکان تویی 
خورشید ذرّه ای است در ارض و سمای تو خورشید و ماه و انجم هر آسمان تویی 
یوسف اگر که شهره آفاق شد به حسن در مصر شد عزیز ولی جاودان تویی 
محراب ابروبت شده معراج عاشقان جانا مراد عاشق پیر و جوان تویی 
چون مشتری شدم ز پی زهره در سما دیدم بهر سما مه نه آسمان تویی 
عیسی اگر که سیر عوالم کند مدام در هر عوالمی که بود حکمران تویی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۵ ص: ۳۳۸ 
سپس حضرت نوح علیه الشلام بر طریق توبیخ فرمود: ما لکم برای چی ای گروه کفار. 


لا تَهجُون لله وفارا یعنی نمیترسید عظمت و بزرگی خدا را» پس وقار عظمت و بزر گیست. و وقار اسمی از توقیر است که آن 


ابن عاس و مجاهد گویند: معنا اینست. تعظیم نمیکنند خدا را حقّ عظمت پس او را شناخته و اطاعت نمایند و بگفته قتاده 


و در روایت دیگر از ابن عباس. یعنی برای چه از عذاب خدا نمیترسید و امید ثواب او را ندارید. 


اثباتی برای خدا. 


وق عَلقَکم آطواراًابن عباس و مجاهد و قتاده گویند: یعنی ایجاد کرد شما را اوّل نطفه و 
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بعد طور دیگری علقه آن گاه مضغه سپس عظام یعنی 


(در آن سفر براهنمایی یکی از حواص حواریین و ملازمین حضرت بقیه ال الاعظم روحی له الفداء در کوه های نزدیک 
طاثف بفیض دیدار و و زیارت آن حضرت رسید و سه شبانه روز میهمان آن حضرت بوده و بعد به امر حضرتش مراجعت 
بوطن و پیامی از آن حضرت بدوستانش آورده که فرموده بودند بشیعیان و دوستانم سلام مرا رسانیده و بگو برای فرجم دعا 
کنند و جذا از خدا ظهورم را بخواهند. له عجل فرجه و سهل مخرجه. 
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تا ۱ ود وی و 
ی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۴۰ 
[سوره نوح (۷۱): آیات ۱۵ تا ۲۸]... ص : ۳۴۰ 
اشاره 


مرا گت ال تربع سماوا وب  )۱۵(‏ جعل لقع ین رو جعل هی ماج(0۶ و ال نکم ین اأَرْض 
تات (۱ تم ی کم فیها و بُخرجکم رخراجً (۱۸) و له جع لکنم الض بساطاً (۱4) 


لملکوا مها یلا فجاجا (۲۰) قال وخ رب هم عصونی و 7 وا من لم یره ماه و وَلء الا خسارا (۲۱) و مکزوا مکراً کار 
(۲۲) و قالوا لا تَرْنَ کم و لائدَرَنْ ود و لا شواعا و 
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لا یَعُوتْ و یوق و مرا (۲۳) و فد أضلوا کثیرا و لا ترد الظالمی الا ضالا (۲۴) 


ما خطیناتهم آغرقوا فأدخلوا نارا فلع یَجدُوا لَهُْ من دون الله آلصاراً (۲۵) و قال وخ رَبْ لا ندز علی الأرضص من الکافرین یار 
(۲۶) اک رن تََرَمَم یُض لوا عباةک و لا یلدُوا الا فاجراً کفاراً (۲۷) رَبّ اغفز لی و لوالیدی و لمن دخل بیتی مَومنا و للمزمنین 
و الْمومناتِ و لا رد الطالمین الا تباراً (۲۸) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۴۱ 

ترجمه: ... ص :۳۴۱ 

۵- آیا ندید که خدا چگونه هفت آسمان را بطبقاتی (محکم) خلق کرد. 

۶- و در آن آسمانها ماه شب را فروغی تابان و خورشيد روز را چراغی فروزان ساخت. 


۷- و خدا شما را مانند نباتات و گیاهان (مختلف) از زمین برویانید ۱۸- آن گاه بار دیگر (پس از م رگک) بزمین باز گردانید و 
دیگر بار هم شما را از خاک برانگیزد. 


9۹- و زمین را برای شما چون بساط بگسترانید. 
۰- تا در زمین راههای مختلف به پیمایید. 


۱- نوح گفت پرورد گارا (با این همه تبلیغ رسالت و اتمام حجّت باز) این قوم مخالفت کردند و پیرو کسی شدند که او خود 


مال و فرزندش هم جز بر زیانش نیفزود. 
۲-و بر ضدٌ من بزرگترین مکر و حیله بکار بردند. 


۳- و خلاصه قوم نوح گفتند هرگز خدایان خود را رها نکنید و بخصوص دست از پرستش (اين پنج بت) (۱) ود (۲) سواع 


۴- و آنها بسیاری از خلق را گمراه کردند (نوح در حق مشرکان نفرین کرد که خدایا) تو ستمکاران را هیچ چیز بر ضلالت و 
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عذاب ایشان میفزای. 
۵- و آن قوم از کثرت کفر و گناه عاقبت بدریا غرق شدند و بآتش 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۴۲ 
دوزخ درافتادند و جز خدا بر خود هیچ یار و پاوری نيافتند. 
۶- و نوح عرض کرد پرورد گارا تو هم اين کافران را هلاک کن و از آنها (دیاری) بروی زمین باقی مگذار. 


۷- اگر از آنها هر که را باقی گذاری بند گان پاک با ایمانت را گمراه میکنند و فرزندی هم جز بد کار و کافر از آنها بظهور 


توا 


۸- و بارالها مرا و پدر و مادر من و هر که با ایمان بخانه من داخل شود و همه مردان و زنان با ایمان عالم را ببخش و بیامرز و 


ق ات5 ده فن 5 ۳۳۱۲ 
اهل مدینه. ود با ضه قرائت کرده و دیگران با فتح. ودا.) 


خوانده اند. ابو عمرو. ما خطایاهم خوانده و ما بقی از قاریان مما خطیئاتهم با تاء و مد و همزه خوانده. و ما در سوره مریم 
اختلاف در ولده را باد کردیم ۱۱ 


بل ده قن ۶ ۱۳۳۲ 


ابو عبیده گوید: گمان کرده اند که (ودّا) صنم و بتی برای قبیله از بنی کلیب بوده و حکایت کرده که آن را بفتح خوانده اند 
گوید: شنیدم گفته شاعرشان را. 


(۱) ابن عامر و عاصم و نافع ولده بفتح واو و لام خوانده و دیگران بضقه واو و سکون لام لولده قرائت کرده اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۴۳ 
«ودّا» تو را زنده و جاوید دارد که هدایت کردی این جماعت را و بتو پاداش این راهنمایی را به بالاترین فضیلت عطا نماید. 


شاهد این بیت کلمه ود است که مفتوح خوانده اند. 
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ابو الحسن گوید: اهل مدینه واو وا را ضفه داده اند و شاید. لغتی در اسم صنم باشد و شنیدم این شعر را: 
حتاک ود فانا لا یحل لنا لهو الْساء و ان این قد عزما 


ود تو را زنده دارد. برای ما بازی کردن زنها حلال نیست و البته دین ما را مصّم این کار نموده است شاهد این بیت ود است 


و خطایاهم جمع تکسیر و شکسته و خطیثات جمع تصحیح و ما زابده مانند آنست که در قول خدا فبما رحمه من اه و فبما 


نقضهم میثافهم است. 

شرح لغات: ... ص : ۳۴۳ 

الفجاج: راه های وسیع پراکنده مفردش فج و بعضی گفته فیخ راه رفتن میان دو کوه (یعنی دره) است. 
الشواع: در اینجا صنم و در غیر این مورد ساعتی از شب است و مثل آنست سعواء. 


الکبار: کبیر و بز رگ حسابی است. میگویند کبیر و کبار و کار و مانند آنست عجیب و عجاب و عجاب و حسن و حسان 
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فا وان له که هرس فد مس صلی الم هلو لهس لو مکروا ما کی 


گفت ای محقرد چه اندازه خدای تو فصیح است. و اين از ظلم و نادانی اعراب است برای اینکه خدای تعالی موصوف 
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فان از بات فبعال از مادّه دوران و مثل آنست قیام و اصل آن قبوام و دیوار است. پس واو قلب بیاء و یکی در دیگری ادغام 


شده است زجاج گوید: ما بالدار دیّار یعنی هیچکس در خانه نیست که در زمین دور بزند و بگردد. شاعر گوید: 


و ما بنالی اذا ما کنت جارتنا ان لا بجاورتا الا ک» دار 


هر گاه تو همسایه ما نباشی بنا نیست برای من که دیاری واحدی جز تو مجاور من باشد. یعنی الا ااک. مگر تو پس بجهت 
ضرورت شعری کاف متصل الاک در محل منفصل الا اياک قرار داده شده و شاهد این بیت کلمه دار است «۱». 


طباقا: منصوب بر یکی از دو وجه است: 
۱- اینکه بر تقدیر خلقهن طباقا باشد. آفرید آسمانها را در حالی که طبقه فوق طبقه اند. 
۲- اینکه صفت برای سبع باشد. یعنی هفت آسمانی که این صفت دارد صاحب طبقه طبقه است. 


نباتا- مصدر فعل محذوف است. تقدیرش اینست انبتکم فنبتم نباتا رویانید شما را پس شما روئیده شدید نبات و روئیدنی. 
زجاج گوید: آن حمل بر معنی شده برای اينکه معنایش انبتکم جعلکم تنبتون نباتا است و ما. از قول خدا فما خطیئاتهم زاید 


هائتن این ست؛: 


نیست در خانه دلم جز یار لیس فی الذار غیره دیار 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۲ ۱0۰/۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵86۳۱۸60 
ترجمه مجمع البیان ینم تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۴۵ 
تفسیر: ۰ ص : ۳۴۵ 


اشاره 


سپس خداوند سبحان اهل تکلیف را برای آ گاهیدن آنها توحید خدا را مخاطب نموده و فرمود: 


لع تروا کیت خلق الله مغ سماواتِ طباقا آیا ندیدید چگونه خدا آفرید هفت آسمان را طبقه ای بعد از طبقه یعنی یکی را 


مانند قبه بالای دیگری قرار داده. 
و حقل اعد فنهی نورا و قرار داده‌ماه دز قب قر آسمان؛ تور روشتای فروزنده در این ند ویخه کف اند, 


۱- ابن عتاس گوید: یعنی ماه را در آسمانها و زمین نور قرار داد گوید روشن میکند پشتش آنچه از آسمانها در آن سمت قرار 


دارد و رویش روشن میکند اهل زمین را و همین طور است خورشید. 
۲- اينکه فیهن بمعنای معهنّ باشد. یعنی قرار داد خورشید را با خلق آسمانها نوری برای اهل زمین. 


۳- اینکه فیهنْ بمعنی فی حیزهن در ظرف و مکان آنها گر چه ماه در یکی از آسمانها باشد چنانچه می گویی. ان فی هذه 
الدّور لبثرا. البثّه در این خانه ها چاه آبی است اگر چه چاه در یکی از آنها باشد. برای اینکه بودن در یکی از آنها بودن در 


تمام آنهاست و چنانچه می گویی آمدم بنی تمیم را و حال آنکه فقط نزد بعضی از آنها آمدی. 


و جَعْل الشْمس ستراجا یعنی خورشید را چراغ فروزان قرار داد برای اهل زمین. پس چون در خورشید نور برای روشنایی قرار 


داده شده 1 چراغ عالم است چنانچه مصباح چراغ انتباشت 0 
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و الله کم من الأْض نبا مقصود اوّل و اساس خلقت آدم است و آدم از زمین آفریده شده 
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و مردم همه فرزندان آدم هستند و این مثل قول خداست. و بت منْهُما رجا کثیرا و نساٌ. و از آدم و حواء ایجاد کرد و تولید 
نمود مردان و زنان بسیاری. 


و بعضی گفته اند: یعنی خداوند ایجاد کرد همه مخلوق و يا آدم را بتغذیه کردن آنچه زمین رويانیده و در آن نمو میکند. و 


بعضی گفته اند یعنی شما را از زمین میرویاند بعد از کوچکی به بزرگی و به بلندی و درازی بعد از کوتاهی. 
تم بُعید کم فیها سپس شما را برمیگرداند در زمین به صورت مردگان. 
و کم و در روز قيامت زنده بیرون میآورد شما را (!خراجا) بیرون آوردنی و اين مصدر را برای تأکید آورد. 


و ال جعل لْکم الأْض بساطاً و خداوند زمین را برای شما- مبسوط و وسیع قرار داد که بتوانید بر آن راه روید و در آن مستقر 
و ثابت باشید. سپس بیان کرد که چنان قرار داد که: 


لتسلکوا مئها سب فجاجاً تا راه های وسیع از آن را به پیمایید: 
یعنی راه های گشاد را. 


ابن عتاس گوید: تا راه های گونا گون و بگفته بعضی «سبلا فی المٍّ حاری «صحرا نوردی» و فجاجا فی الجبال» کوه نوردی 
۳۹ 


و البته خداوند اقسام نعمتهای ذکر شده را شمرده برای امتحان بر خلقش و تنبیه کردن ایشان بر اینکه حضرتش مستحيٌ عبادت 


خالص از 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۳۷ 


هر شایبه ش رک و ریاء است و راهنمایی کند آنها را که خدا عالم به مصالح ایشان و مدبّر آنهاست بر آنچه حکمتش اقتضاء 
کند پس بر مردم واجبست که این نعمتهای بزرگ را بکفر و انکار مقابله نکنند. سپس بر گشت خداوند سبحان بقضه نوح علیه 
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التلام بقولش. 


قال نوخ بر طریق دعا نوح علیه الشلام گفت رَبّ انم عصوّنی پرورد گارا ايشان (قوم من) در آنچه من آنها را امر و نهی نمودم 
عصیان من نمودند. 


وا من لع یره ماه و وه خساراًپیروی کردند کسی را که مال و فرزندانش جز خسارت و زیان چیزی نیفزود. یعنی 
تبرو از رو تمتدان و تورانگران فو‌مشان مودند برای مغروو شدن بمال و فرژندان آنها که خدا داده برد بسن آنها گفتند اگر 
نوح فرستاده و پیامبر خدا بود هر آینه برای او ثروت و توانگری و دهات و فرزندان بود. و ولده بضته واو و فتحه آن و ولد 
جماعت از اولاد است و ولد واحد مفرد آنست. و بعضی گفته اند ولد بضم و ولد به فتح در معنی یکسان است. و خسار. 
هلاکت است برفتن سرمایه. 


و بعضی گفته اند: یعنی پیروی کردند تهیدستان و مردمان پشت بزر گان و رئیسهای خود را که نیفزود مال و اولادشان مگر 


هلاکت در دنیا و عقوبت در آخرت را. 

و منوا و مکر کردن در دین خدا مکراً کارا حسن گوید مگر بزرگی را. ابن عتاس گوید یعنی گفتند سخن بز رگك. 
ضخحاکک گوید: جرئت کردند بر خدا و تکذیب نمودند پیامبران او را. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۴۸ 

و بعضی گفته اند: مکرشان تحریکک کردن توانگران بود اراذل و اوباش را بر کشتن حضرت نوح علیه الشلام. 


و قالوا لا رن هتم گفتند ترک نکنید عبادت بتهای خود را سپس بجهت تعظیم امتیاز دادند چند بت معروف خود را بعد 


از ۳ داخل در بتهایشان بود و گفتند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


2 2 
مس مره ۰ 


َو و یوق و شرا له ترک نکنید پرستش () ودّا (۲) سواع (۳) یغوث (۴) یعوق (۵) نسر را. 


ابن عباس و قتاده گویند: این نامهای بتهایی بود که میپرستیدند سپس بعد از آنها عرب آنها را عبادت نمودند. 
ريشه بت پرستی در عالم ... ص : ۳۴۸ 


محترد بن کعب گوید: اينها نامهای مردم صالح و شایسته ای بود که بین آدم و نوح علیهما اللام بودند. پس بعد از ایشان 
قومی زند گی کردند که روش آنها را در عبادت انخاذ کرده بودند پس شیطان بایشان گفت اگر تصوير آنها را بکشید و در 


مقابل خود مانند (تابلوبی) قرار دهید شما را تشویق و نشاط بیشتر در عبادت دهند. 


پس آنها تمثال و تصویر آنها را کشیده و خورسند بودند تا بعد از ایشان که مردم دیگر آمدند شیطان لعین بآنها گفت. مردمی 


که قبل از شما بودند. اینها را می پرستیدند. پس آنها فریب خورده و عبادت کردند. 

آنها را و این بود ريشه و اساس بت پرستی. 

و بعضی گفته اند: که نوح علیه الّلام در کوه هندوستان حفاظت میکرد جسد حضرت آدم علیه التلام را و مانع بود میان آن 
جسد و کافرها که 
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ماد دور فرش ظرات کش پس ان لها کنت: تیار شا تکار ماهنت سک وال ماد کهاها آنبا الا 
آدم هستند و شما نیستید و او نیست مگر جسدی و پیکری و من برای شما مثل آن را تصوير میکنم که شما دور آن بگردید و 


طواف کنید پس پنج بت تراشید و آنها راه بر پرستش آن بتها واداشت و آنها و. و سواع. و یعوق. و بغوث 
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و نسر بود. پس چون طوفان نوح علیه الشلام شد این بتها را طوفان دفن نموده و خاک بر آنها انباشت پس پیوسته مدفون بودند 


تا شیطان آنها را برای مشرکین عرب بیرون آورد. 
ريشه بت پرستی عرب ... ص :۳۴۹ 


پس قبیله قضاعه. ودّ را اختیار کرد و آن را در دومه الجندل گذارده و عبادت نمودند. آن گاه بتوارث فرزندان اکابر آنها پس 
اکابر بعد تا به دست بنی کلیب افتاد و اسلام آمد و آن نزد ایشان بود و تیره ای از قبیله طی یغوث را گرفته پس بدست بنی 
مراد افتاد. پس زمانی پرستیدند آن را سپس بنی ناجیه تصمیم گرفتند که آن را از دست آنها بیرون آورند پس آن را برداشته 
و به قبیله بنی حارث بن کعب گريخته و پناه آوردند. و اما یعوق. پس آنها را قبیله کهلان گرفته و بتوارث در میان آنها پسران 
بزرگتر پس بزرگتر داشتند تا در دست همدان (قبیله ای در یمن) گردید اقا نسر پس برای قبیله خثعم بود که آن را 


میپرستيدند. و اما بت سواع ابن عباس گوید: پس برای آل ذی کلاع بود و آنها آن را عبادت میکردند. 
عطاء و قتاده گفته اند: که بت های قوم نوح علیه السلام بدست 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص!: ۳۵۰ 


عرب افتاد. پس بت ود در دومه الجندل «۱» و بت سواع نصیب گروهی از قبیله هذیل و بت یغوث معبود بنی غطیف تیره ای از 
قبیله مراد (که ابن ملجم مرادی لعنه الله از آنهاست) گردید و بت یعوق مخصوص همدان یمن شد و بت نسر خدای آل ذی 
کلاع از قبیله حمیر شد و بت لات متعلق به 
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و اما بت عزی ۲۱» مخصوص بنی سلیم و غطفان و چشم و نضر و سعد 


(۱) دومه الجندل نام شهریست قدیمی از بلاد سوریا که در آن حوادث تاریخی رخ داده از جمله قَصّه معروف حکمیت که در 
آنجا عمرو بن عاص لعنه له از طرف معاویه علیه الهاوبه و ابو موسی اشعری سفیه از طرف حضرت علی امیر الممنین علیه 
الشلام بانتخاب و اصرار مردم کوفه اجتماع نموده تا شوری برای حکومت مسلمین کنند و عمرو بن عاص شیطان ابو موسی خر 
را فریفته که او حضرت امیر المژمنین علیه الشلام را از خلافت مسلم خلع و وی هم معاویه لعين را که دعوی خلالفت و 
خونخواهی عثمان را داشت بر کنار زند. پس ابو موسی بتعارفات عمرو بن عاص گول خورده و رفت بر منبر و گفت مردم 
چنانچه من انگشتری خود را از دستم بیرون نمودم علی علیه الّرلام را از خلافت بیرون و خلع نمودم و آمد پائین بانتظار اينکه 
عمرو بن عاص هم معاویه را کنار زند ولی عمرو عاص زرنگک مکار حیله گر بمتبر رفت و پس از چیدن مفتّماتی گفت ابو 
موسی صاحب خود را لایق این منصب ندید و او را خلع کرد و من چون معاویه را برای این کار شایسته میبینم پس او را نصب 
و تعیین برای خلافت و زمامداری کردم. و از منبر پائین آمد و ظلمهایی که تا ظهور حضرت مهدی عجل اه فرجه الضریف» 


پایان نیابد. شروع شد. 


() لتاق تمه نهپ ام مر کره ری ات باقن سک اوآ ترغت مش کنو سک مات آ فد 
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فریاد میزد آن لنا العزی و لا عری لکم. برای ما بت عری است و برای شما نیست. 
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اپن بکر شد. و اما بت منات برای قبیله قدید بود. و اما بت اساف و نائله مورد پرستش اهل مکه قرار گرفت. بت اساف را در 
کنار حجر الاسود گذارده و بت نائله را در نزدیکی رکن یمانی و بت هبل را که هجده گز و ذراع و بزرگترین بت عرب بود. 
در بالای کعبه نصب کردند. 


جهره بت های مردم عرب ... ص : ۳۵۱ 


5 وس ۲ ۳ 7 ۳ 5 وه ان ۳ 1 ی ۳ 
واقدی گوید: بت ود بصورت مرد و بت سواع بصورت زنی» و بت یغوث بر صورت شیر و بت یعوق بصورت اسب و بت نسر 
بهیکل عقاب پرنده لاشه خور بود. 


و دض لوا کثیرا و لبّه بسیاری را گمراه کردند یعنی بسیاری از مردم بسبب پرستش آنها گمراه شدند و مانند آنست. رَبٌ 
هن أضللق کثیرا من الناس. پرورد گارا آنها بسیاری از مردم را گمراه کردند. 


مقاتل و ابی مسلم گوید: گمراه کردند بزرگان آنان بسیاری از مردم را و بنا بر این ضمیر در اضلوا برمیگردد به بزرگان قوم 


و لا ترد الظالمین لا ض لالا و ستمکاران را نیفزاید مگر گمراهی یعنی هلاکت چنانچه در آیه اد المُجْرمینَ فی ض لال و شرر. 
البیّه گنهکاران در گمراهی و هلاکتند. و بگفته بعضی یعنی مگر آزمایش بمال و فرزند 


(پیامبر صلّی اللّه علیه و آله فرمود بسربازان مسلمین در پاسخ شعار دهید. 


له مولانا و لا مولی لکم 


. خدا پار و پاور و مولای ماست و برای شما مولی و یاوری نیست. این شعار بت عرّا را سرنگون و مردم حجاز و مشرکین را 
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فراری نمود. 
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بلخی گوید: نیفزود ایشان را مگر ممنوع شدن از طاعت. و این عقوبت ایشان بود بر کفرشان. زیرا وقتی ایشان گمراه شدند. 
مستحق محروم شدن از الطاف شدند که درباره ممنین میفرمود: که از اطاعت کردن و امتثال و فرمان خدا نمودن ایشان خدا 


را. 


و جایز نیست که بایشان لطف و محّت شود بسبب گمراهی ایشان از حق و ایمان برای اينکه اين در شآن خدای حکیم (تعالی 
اللّه عن ذلک) نیست. 


مقّا خطيناتهم آغرقوا از جهت گناهانشان غرق و هلاک شدند و ما از مقا. زایده است و تقدیرش اینست. از برای آنچه خطاها 


تفای بش عاعا ان فا فک از اس تور ایو کش فزت. 


لغ یَجدُوا لهُمْ من دون الله آْصاراً یمنی هیچکس را نیافتند» که ایشان را از عذاب خدا منع نماید. و جز این نیست که خداوند 


سبحان به صیغه ها و الفاظ ماضی و گذشته در معنای استقبال آورده برای راستی و حتمی بودن وعده بان «۱). 


ضخحاک گوید: اغرقوا. غرق شدند و داخل در آتش شدند در دنیا 


(۱) مثل |ذا وفع الُواقعَهٌ که بصیغه ماضی آمده و برای تأکید آن فرمود: لیس لوقعتها کاذبه. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۵ ص: ۳۵۳ 

در یک حال. قوم نوح از طرفی غرق میشدند و از طرف دیگر میسوختند در آتش. 

اين انباری در این باره سروده: 

الخلق مجتمع طورا و مفترق و الحادثات فنون ذات اطوار 


مردم طرزی گرد هم و بطوری 
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پراکنده اند و حوادث و رویدادها اقسام و طورهای گونا گون است. 
لا تعجبنْ لاضداد اذا اجتمعت فاللّه یجمع بین الماء و الثار 


البّه تعجب نکن برای چیزهایی که ضٌ یکدیگرند هر گاه جمع شدند. پس خداوند تعالی میان آب و آتش جمع میکند شاهد 


این دو ست در < و زره ۳ د‌ و اجتما آنتزه ال است (۱). 
بر و 24 ۳ ی 


و قال نوخ رب لا- تذز علی الض من الکافرین یار نوح علیه الّرلام گفت پرورد گارا بر روی زمين احدی از کفار باقی 
مگذار. یعنی هیچکس از ایشان زنده نگذار مگر اینکه هلااکش کنی. 


قتاده گوید: حضرت نوح علیه الشلام نفرین بر آنها نکرد مگر اينکه بر او نازل شد که جز آنان که ایمان آورده اند دیگر هر گز 
کسی از قومش ایمان نیاورد. و برای همین گفت. 


تک ان دهع یُض لوا عباک البّه اگر ايشان را باقی گذاری بند گان تو را گمراه کنند یعنی اگر ایشان را رها کردی و 
هلاکشان نکردی به سبب تبلیغات سوء و دعوت بخلاف بند گائت را از دین گمراه کنند. 


(۱) در حدیث معراج است که پیغمبر (ص) فرمود در آسمان فرشته ای دیدم نصفش از یخ و نصفش از آتش بود و دعا میکرد 
و میگفت ای خدایی که میان آتش و یخ را تألیف داده ای دلهای بند گان مومن را با هم الفت بده (مترجم) 
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وا فار ۱ کار او آکهاا کر تفه ند کم کهکار کافن سفن ی نوح علیه الّبلام از خود علم غیب نداشت 


و چون خدا به او افاضه فرمود دانست که از آنها جز کافر و گنهکار بوجود نیاید و 
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مقصود اینست تولید نمیکنند مگر که در موقع بلوغشان کافرند. برای اینکه کسی که کفر از او سر نزده مذمّت بکفر نميشود. 


مقاتل و عطاء و ربیع گفته اند: نوح علیه الترلام این جمله را گفت برای این بود که خدای تعالی هر چه ممن بود از اصلاب 
بیرون آورد» و رحم زنان آنها از زایمان عقیم و نازا شد و چهل سال قبل از عذاب و آمدن طوفان کمر مردان آنها خشک و 
بی نطفه شد. و خداوند تعالی نوح علیه التّرلام را خبر داد به اینکه ایشان ایمان نمیآآورند و تولید مومن هم نمی کنند پس در 
این هنگام بر ایشان نفرین نمود. پس خداوند دعاء او را اجابت نمود و تمام آنها را هلاک کرد و در موقع عذاب کودکی در 
میان آنها نبود آن گاه برای خود و ممنین و مومنات دعا نموده و گفت: رَبّ اغفز لی و لوالِتَی پرورد گارا بیامرز مرا و پدر و 
مادرم را و نام پدرش کمک بن متوشلخ و نام مادرش سمحاء دختر انوش و هر دو ممن بودند و بعضی گفته اند مقصودش 


آدم و حوّاء بود. 
و لَمنْ دخل بیتی مُْمنا و هر کس که داخل خانه من میشود و مومن باشد بیامرز. 


ضحخحاکك گوید: بعنی داخل مسجد من شود و بگفته بعضی داخل کشتی من شود و بگفته بعضی مقصودش بیت محمد صلی 
له علیه و آله بوده و للمومینَ و نات و بیامرز عموم مومنین و مومنات را و بگفته کلبی از اقت محمد صلّی اللّه علیه و آله 


و سلم را. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۵۵ 


ی اما تس ال سا 
و ۵ برد سیب 
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و نیفزای ستمکاران را مگر هلاکت و نابودی اهل الحقیق گفته اند: که حضرت نوح علیه الشلام دو دعا کرد یک دعا و نفرین 


زمین بود هلاکك شد. و ما امیدواریم که دعاء او برای مژمنین هم مستجاب شود و ایشان را بیامرزد «آمین یا رت العالمین» 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۲۵ ص: ۳۵۶ 

سوره جن ... ص : ۳۵۶ 

اشاره 

مکی اسف آ نان آن شک وت است: 


فضیلت این سوره: ... ص : ۳۵۶ 


ایی بن کعب از پیغمبر (ص) روایت کرده که فرمود: کسی که سوره جنْ را قرائت کند. خداوند بعدد هر جنْ و شیطانی که 
پیغمبر (ص) را تصدیق و یا تکذیب کرده ثواب بنده آزاد کردن باو عطا فرماید. 


حنان بن سدیر از حضرت ابی عبد اه صادق علیه الشلام روایت نمود که فرمود: کسی که زیاد سوره قل اوحی را تلاوت کند. 


در دنیا چیزی از چشم زد جنْ و جادوی آنها و مکر و آزار آنها باو نزسد.و با حضرت مد صلی اه غلیه و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۵ ص: ۳۵۷ 

آله خواهد بود. 

و میگوید: پرورد گارا با بودن پیغمبر و خاندانش بدلی نمیخواهم و مقامی را با داشتن درجه ام نمیطلبم. 


توضیح وجه ارتباط این سوره با سوره قبل چون خدا در سوره نوح علیه الم لام پیروی قومش از بز رگانشان را مقدّم داشت در 
این سوره پیروی جنْ را از پیغمبر ما صلی الله علیه و آله بیان فرمود تا معلوم شود فرق میان کسی که در بیعتش منفعت کرده و 


بین کسی که در بیعتش زیان نموده است. چیست؟ 
[سوره الجن (۷۳): آبات | تا ۱۰] ... ص : ۳۵۷ 
اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 


فل آوحی لآ اشتمع لفرّ من اج فقالوا ِا تمغنا قزآن عجباً (۷) بهُدی لیالد فاما به و آن نشرک بربنا اعدا () و له 
الیل با ما ال یاه ولا ولد ( 2 ان کان عتر لفق با علی ال مسا (۴) 
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و آا ظّا آن ی تقول انس و الْجیْ عَلی الّه کذباً (۵) و أنُ ان رجال من الانْس یعُوذونٌ برجال میّ الْجنْ فرادُومغ رعقاً (۶) و 
هم ظَوا کما نم آن آن یََعت 
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الله اعدا (20 الا ما الفهاه رها ما سا ششیدا وشی 2۸۱ ۱۱ کا نع میا ماع سم من یشم الق یج 


له شهاباً رَصداً (۵) 


3 


و آّا لا تذری ام آربد من فی الأْض آغ آرا5 بهغ ربْهُمْ رَمُداً (۱۰) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۵ ص: ۳۵۸ 
ترجمه: ... ص : ۳۵۸ 


بنام خداوند بخشاینده مهربان. 


۱- ای رسول ما بگو مرا وحی رسیده که گروهی از جنیان آیات قرآن را استماع کرده اند و پس از شنیدن گفته اند که ما از 


قرآن آیات عجیبی میشنویم. 


۲- این قرآن خلق را براه خیر و صلاح هدایت میکند بدین سبب ما بآن ایمان آورده و دیگر هرگز بخدای خود مش رکث 


نخواهیم شد. 

۳- و همانا بلند مرتبه است شأن و اقتدار پرورد گار ما و همسر و فرزندی هرگز نگرفته است. 

۴-و البّه سفیهان و بی خردان ما بخدا دروغ بستند (که به او فرزندی مسیح و عزیز و فرشتگان را نسبت دادند). 
۵-و ما چنین می پنداشتیم که هرگز هیچ قومی از جنّ و انس بر خدای متعال دروغ و افتراء نخواهد گفت. 

۶-و همانا مردانی که از نوع بشرند بمردانی از گروه جنّ پناه می بردند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۵ ص: ۳۵۹ 

بر غرور و جهالتشان سخت می افزودند. 

۷-و آنها هم مانند شما آدمیان گروهی کافر شده و گمان کردند که خدا احدی را در قيامت زنده نخواهد کرد. 


۸-و جلیان گفتند (ما از این پیش) بآسمان برمیشدیم (تا اسرار روحی را اشراق کنیم) لیکن يافتیم که در آنها فرشته نگهبان با 


9-و ما (پیش از شنیدن قرآن) 
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(و آتش قهر) در کمینگاه اوست. 


۰-و ما هنوز نميدانيم که آیا عاقبت بمردم زمین (با این مذاهب) شرّ و فساد خواسته اند يا که خدای آنها که بر آنان (قرآن 


فرستاده) خیر و صلاح آنها را منظور نموده است. 
ق ات دض ۶ ۴۳۵۱ 


ابو جعفر: قل اوحی الی انه استمع را بفتح الف خوانده و قاریان با او اختلاف نکردند سپس در آیه سوم و اه تعالی بفتح و در 
چهارم. و انه کان یقول بفتح و در آیه ششم و انه کان رجال نیز بفتح و در ما بقی خبر و آنْ لو اشتقاموا. و آنلمساجد له و اه 
لما قام. بکسر قرائت کرده. و راویان از او روایت کردند که هر چه مربوط و بر گشتش بوحی است. آن مفتوح است و هر چه از 
قول و گفته جِن بوده مکسور است. و این قول در قرائت او مستقیم و درست نیست. و ممکن است که خلل و نقصانی در 


روایت او باشد. 
و ابن عامر و اهل کوفه غیر از ابی بکر از قول خدای تعالی انه تعالی تا ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸۲۵ ص: ۳۶۰ 


قول او و آنا ما عون بفتح. خوانده و ما بقی را تماما بکسر خوانده مگر آیه و آنْ لو استَقاموا. و ان المساجد را که نیز این 
دو آیه را بفتح و اختلاف در فتح آن نکردند و نافع و عاصم بروایت ابی بکر و اه لما سمعنا را بکسر و دیگران به فتح قرائت 
کر که 
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و یعقوب ان لن تقول را به تشدید واو و فتح قاف و واو (ان لن تقول) خوانده و از جحدری و حسن هم همین روایت شد. و 


دیگران ان لن تقول به تخفیف قرائت کرده اند. و در قرائت نادر هم جویه بن عامر. قل اوحی بر وزن فعل خوانده است. 
دلیل: ... ص : ۳۶۰ 
ابو علی گوید: اما قول خدا. أَنْ و اشتقامُوا. دو وجه در آن جایز است. 


۱- اينکه ان مخففه از ان مثقله باشد. پس محمول بر وحی خواهد بود. مثل اينکه فرموده اوحی الی ان لو استقاموا. بمن وحی 
شده که اگر استقامت ورزیدند. و فاصله. لو. بین آن و بین فعل مانند فصل سین و لا است در آیه أ فلا یرون لا یج و علم آن 


میکون. 


۲- اینکه ان قبل از لو بمنزله لام در آیه للم هفقو تا آیه لفْرینک بهغ و آیه ِنْ لعف لدا و تَوحمنا لنکولن من 
الخايتريق پس یک مرتبه ملحق و مرتبه دیگر ساقط باشد. برای اينکه لو بمنزله فعل شرط است پس چنان که لام زاید ملحق 


میشود پیش از اينکه داخل بر شرط میشود همین طور این ان پیش از لو ملحق شده است. 
و در معنای ان لو استقاموا علی الطریقه دو قول گفته شده است: 

۱- اگر مستقیم بودند بر طریق و روش هدایت. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵» ص: ۳۶۱ 

۲-اگر استقامت بر راه کفر داشتند. 


و بر قول اوّل استدلال شد بقول خدای تعالی. و لو آنْهُم وا را و الانجیل و ما آل الهغ من رَبهغ لآ کلوا من فزقهغ. اگر 
ایشان اقامه کرده بودند توراه و انجیل 
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و آنه از پروزه کارشان زر آنها نازل شمه آ هقرو ذاه روبالای فان و فرل او لو آن اقا المری آمرا و 
فتخنا علیهم -ب کات من الّماء و الرْض. وا وا و ی و ی اس تس 
اسان و رش وا فر انقان هنود دیم و بر قول دیگر استدلال شده. بقول خدای تعالی. و و لا أَنْ کون لاس أَمه واه 
لجعن من یکفر بل خمن لو نهغ قفا من فضه. و اگر مردم همه یک امّت بودند. ما هر آینه قرار ميدادیم برای کسی که کافر 
بخدای بخشاینده میشود برای منازلشان سقفهایی از نقره. 


قاتا فلا و ان لاخ ی یره اه که ریق آ نحل ج ازسسی تمرف اند سل آننکه فرموده زززسیآلی ان 
مامتان باه یی وهی ای که مها مقر اس اقب هل اشیت که ان ول فرل یره لا الاسه 
له فلا تدعوا. چنان که قول خدا. ون مذء أَْکمْ حمل شده بر و لان مذه اتتکم اثه واحده و انا رتکم فاعبدونی. و هر آینه 
این ات شما یک امّت است و من پرورد گار شمایم. پس مرا پرستش و عبادت کنید یعنی برای این مرا عبادت کنید و مانند 
آن در گفته خلیل. لایلاف قریش است گویا اينکه گفته برای این هر آینه عبادت کنید صاحب این خانه را. 


سیبویه گوید اگر اد المساجد مکسور خوانده شود کار خوبی است و ایا قول خدا. و أنهُ نما قاع عد4 الّه پس آن حمل بر 


اوحی الق شد. و میشود از قول خدا وحی قطع شود و استیناف 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
باو شود. یعنی واو استینافیه باشد» چنانچه 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۶۲ 


سیبویه تجویز کرده قطع از اوحی را در قول خدا و آنّالْمساج لله. و بنا بر همین حمل میشود قرائت کسی که کسره داده. ان 
از قول خدا و هلا قام عَِدُ الله. و کسی که تمامی ان و اّه را فتح داده حمل بر اوحی کرده و جایز است حمل بر غیر آنهم 
شود چنانچه مفشرین حمل کرده اند و أنْاْمُساجد لله بر اوحی و خلیل» حمل کرده بر آنچه ما از او یاد نمودیم. 


و اا آنچه از این باب بعد از ماه قول آمده حکایت است. چنانچه حکایت کرده قول خدا قال ال ی مرها عَلیکم. و همین 
طور ما بعد فاء جزاء برای اينکه ما بعد فاء جزاء در محل ابتداء است. و برای همین سیبویه حمل کرده آیه و من عاد یم ال 
مل. و من کفر فأمه. من یمن بریُه فلا یَخاف بر اينکه اه ابتدائیه در آنها مضمر و پنهانست و من عاد فانه ینتقم الّه منه و 
مانند این است در این سوره آیه و من یغص اه و رَسولهُ فان له ناز جهن 

و کسی که لن تقول با تشدید قرائت کرده پس قول خدا کذبا را منصوب بر مصدریّت دانسته بدون حذف موصوف. و این 
مطلب برای اینست که ان تقوّل در معنای تکذب پس جاری مجرای تبسمت ومیض البرق تبتم کرد آن زن و لمعه برق خفیفی 


از تبتم او ظاهر شد زیرا آن منصوب بفعل مضمر است که بر او تبشمت يا صفت دلالت میکند. پس مثل 
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۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
پنست که گفته ان لن تکذب الانس و الجّ علی اللّه کذبا. 


اين جنی گوید: و کسی که دیده است که ومیض البرق بخود تبتمت منصوب باشد برای اینست که در معنای او مضت است 
نیز کذبا را منصوب بخود تقوّل کرده است برای اينکه آن بمعنای کذب است. و کسی که ان لن تقوّل بر وزن تقوم خوانده 
پس الب کذبا را صفت مصدر محذوف گرفته یعنی قولا کذبا 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۶۳ 


پس کذبا در اینجا صفت است نه مصدر چنانچه در قول خدا. و جامُو غلی قمیصه بدم کذب یعنی کاذب. پس اگر کذبا را در 
اینجا مصدر قرار دادی نصب مفعول به بآن داده ای. یعنی لن تقول کذبا مشل قول تو که می گویی قلت حشّا و قلت شعر او 
رجا تیسته ‏ تقزق شاه آنوا صت رازه یی روتکو زماع ارنکه (فل شفری سک کلب ودزو یس 


فایده ام فن آ لکشت 


و کسی که احی قرائت کرده پس او از وحیت الیه بمعنای اوحیت گرفته و اصل آن وحی است. پس چون واو ضنه داده شده 
ضفه لازمی تبدیل به همزه شده و مانند آنست و اذا سل اقتت یعنی وقتت. عجاج گوید «وحی لها القرار فاستقرت» برای او 


الهام شد ماندن را پس مستقر گردید. 
شرح لغات: ... ص : ۳۶۳ 


الجد: اصلش قطع است و از آنست الجد: بمعنای بزرگی برای منتهی شدن هر بزرگی از آن برای بلندی آن بر او و از آنست 
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الجد: بمعنای خطاست برای انقطاع او ببلندی شأّن او و الجد: بکسر خلاف هزل و شوخی است برای انقطاع آن از سخافت و 


قرو مایک و از اس ظ یل برای انکه آن کازه تیمان است دا شدن ذر غاب کاو‌ها: 

الرهی: ملحق شدن گناه و اصلش لحوق است و از آنست راهی- الغلام وقتی که ملحق بحال مردان که بلوغ است شود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۶۴ 

اعشی گوید: 

لا شی ء ینفعنی من دون رژیتها هل یشتفی وامق ما لم یصب رهقا 


هیچ چیز بدون دیدن آن معشوقه بحال من فایده ندارد. آیا مادامی که وامق «۱) بحال مردان نرسیده و آمیزش ننموده شفا می 


پس مثل عربی و عرب باشد. 
تا هد رز امه وا اف اس و مکی ات ارت اک بش اعی نت 
مقاعد: منصوب است برای اينکه ظرف مکانست. 


اشرارید: مبتداء و خبر است. و اه نکره جایز است که از غیر تخصیص برای خاطر همزه استفهام مبتداء واقع شود. چنانچه 
جایز است که نکره بعد از حرف نفی (مثل لا رجل فی الذّار) مبتداء شود. زیرا هر دوی آنها افاده معنای عموم میکند. 


(۱) مقصود از وامق ظاهرا آن عاشق عرب و معشوقه او عذراء بوده» و اعشی میخواهد بگوید. آیا مادامی که وامق 
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بوصل معشوقه اش نرسدء آرام میشود و شفا می یابد. (مترجم) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۶۵ 
تفسیر و مقصود: ... ص : ۳۶۵ 


تا ونل ستخان تکرش فك ای اللت‌غلیه و الوا اضر فرتون که قرمن زا خر اتف که با با هیال داش ی زر موه 
(قلْ) بگو ای محمد: 


آوحی ال بمن وحی شده و البّه بفعل مجهول و لفظی که فاعلش یاد نشده فرمود: بجهت بز رگداشت و احترام. و حال اینکه 


خداوند سبحان باو وحی فرمود و جبرثئیل بر او نازل شد. 


اه نف مق اْجنْ ۱ یعنی گروهی از جنیان شنیدند قرآن را. و ایشان موجودی هستند که اجسام تا کی.ه سیک دا رت 


تصورت مخصوص بخلاف انسان و فرشتگان. پس فرشته جذا از ور آفریده شده و انسان از حاکک 


(۱) در اینجا سه بحث پیش میآید: ۱- در وجود جن و ماهیت آن ۲- درباره تیر شهاب که آیا قبل از اسلام بوده یا نه ۳- 
چگونگی منع شهاب از شیطانها و جنیان را از استراق سمع و شنیدن صداهای روحی آسمانی اما وجود جِنْ پس معلوم است 
باخبار پیغمبر صادق صلوات اللّه علیه و آله گر چه ماهیتش معلوم نباشد و چگونگی و کیفیت خلقت آن از آتش مضافا بر 
آبانت و اتضار صتخیخه و ادف آینکه بخضی از افرادو اتسانها و مر ناسین هید که آنبا را تتضر توجهو اشغمار یکین و 
از وجود آنان برای بعضی از امور دنیوی استفاده و از آنها کار میکشند. و اين بنده حکایت بسیاری در این موضوع از موثفین 
شنیده ام از جمله داستانی که ماه رجب در سال ۱۳۹۸ قمری یکی از فضلاء و نویسنده گان گرامی 
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حوزه علمیه قم برایم حکایت کرد از مسافرتش در سال مذ کور بهند و مشاهداتش. گفت از جاهای دیدنی هند بنارس شهر 
مقذّس هنود است و رودخانه گنگ که تا حدّ پرستش مورد احترام آنهاست رفتم و در آنجا از مرتاضین هند پرسیدم مرا 


هستم مرا پذیرفته انواع ریاضتها شاقّه در مرتاضین دیدم و برای ما حکایت کرد که برای اختصار از 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۶۶ 


ذکر آنها خودداری نمودم. گفت بمرتی و رئیس مرتاضین گفتم» شما تسخیر ارواح دارید گفت تسخر ارواح نمیشود و هر که 
گوید دارم دروغ گفته بلکه تسخر همزاد است. گفتم تسخیر جِْ دارید خندید گفت این کار خیلی ساده است گفتم از اين 
شاگردان شما کسی هست که تسخیر جنّ داشته باشد. گفت آری آن شخص (و اشاره بیکک مرتاض کرد) تسخیر جنْ دارد و 
آنکه نزدیک او نشسته جنّ اوست. با اجازه نزد آن مرتاض رفتم و با دقّت جنّ او را نگاه میکردم و بچشم و پای او بیشتر توجه 
کردم که آیا چشمش دراز و پایش سم دارد مثل حیوانات چون مشهور است که چشم جنْ عمودی و پای او سم دارد. دیدم 
بسیار بد قیافه بعفریت شباهتش بیشتر بود تا انسان اما ستم نداشت و چشمش دراز نبود مشک وک شدم آیا واقعا جنْ است و یا 
هندوی بد قیافه است. در این فکر بودم که مرتاض مسحر گفت مگر شما نمیگوئید الجن یتشکل باشکال المختلفه ال الایاء و 
الاتمه 
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المعصومین علیهم التر لام. جِنْ بصورتهای گوناگون مصوّر میشود و در میآاید مگر بصورت پیغمبران و امامان. گفت در همین 
حال و فکر بودم که یکک نفر تاجر از شهر لکنهو که از شهرهای مهع هندوستان است آمد و بآن مرتاض گفت دزدها تمامی 
کالا-و هستی مرا بسرقت برده اند. برای من پیاده کن. مرتاض بزرگگ گفت اگر ما بخواهيم اين کار را بکنيم هر روز هزاران 
مراجعه سرقت و دزدی بما شود و ما از کارهای خود می مانیم. آن تاجر التماس بسیار کرد مرتاض گفت: 


برای اوّل و آخر مالت را پیدا میکنم ولی بعد از این کسی درباره سرقت مراجعه نکند و بآن مرتاض مسخر جنّ گفت بجّت 
بگو مال این شخص را پیاده کند. 


پس آن مرتاض رو بجنّش کرده و گفت مال اين تاجر را پیدا کن گفت: تا این دستور را داد دیدم دهان آن جنّی باز شد و 
مانند لوله گاز برافروخته آتش از دهانش بیرون آمد که من ترسیدم بسوزم چند متری فاصله گرفتم و پس از چند دقیقه دیدم 
روی بمسخرش کرده و چیزی گفت. پس مسخرش گفت میگوید مال را پیدا کردم نیاز آن را بده فورا تاجر هندی دویست 


روپیه هندی باو داد. 


پس گفت میگوید: در فلان خیابان لکنهو. کوچه ایست انتهای آن کوچه انباریست دو در که تمام کالای تو را در آنجا پنهان 
کرده اند و در پی سرقت دیگری رفته اند و تو تا برگردی بلکنهو نخواهند آمد و دو روز قبل از آمدن آنها بآنجا رسیده و 
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البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۵ ص: ۳۶۷ 
و جنّ از آتش بوجود آمده است. پس بعضی از جنیان ببعضی دیگر گفتند: 


1 مغنا قء آنا عجبا ما شنیدیم قرآن عجیبی و عجب چیزیست که آدمی را بشگفتی و تخب میآورد. برای مخفی بودن سبب 


آن و غیر عادی بودن مثل آن 


(آن تاجر داد. من فورا متومجه بآیه شریفه قرآن در سوره نمل شدم قال عفریث یی الْجنْ آنا آنیک به بل آن وم ن مقامکک. 
عفریتی از جنیان گفت من تخت بلقیس را برایت از شهر سبا (نسام) میآورم پیش از آنکه از جایت برخیزی چون دیدم کلید 
انبار کالای آن مرد لکنهو را بیکک لحظه از جیب دزدان هندی از آن مسافت بعیده حاضر و بدست آن شخص داد و مسافت 
میان شهر بنارس و شهر لکنهو کمتر از شهر سبا و شام نیست. (مترجم) انا راجع به شهاب در سوره حجر گذشت که قبل از 
اسلام هم بوده است و لکن بسیاری سقوط این شهاب ها که تناثر نجوم گفته میشود کمتر انّفاق افتاده و اگر واقع شد آن را 
دلیل بر حدوث امر عجیبی گرفته اند. و در موقع مبعث پیغمبر صلّی الله علیه و آله و نیز سال ۳۲۹ هجری که شیخ بزر گوار 
جناب علی بن محقد سیمری وکیل چهارم ناحیه مقسه و جناب شیخ ابو الحسن علی بن بابوبه ققی و شیخ جلیل شیخ محمّد 
بخ زیت لس از دنا رفقد انتان افادو آق‌سال او ترشیت کیرای تولای ما رت بهدی لاله مه تشر وه 


و اقا منع شهاب ها از استراق سمع شیاطین و جنیان مسلم است و جای شک و تردید 
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نیست و آیات عدیده قرآن بآن ناطق است و قبل از اسلام جادو- گرها و کاهنان بودند که با جنیان رابطه داشتند و اخباری از 
آنها می شنیدند و خبر میدادند ولی بعد از بعثت پیغمبر صلی الله علیه و آله شیاطین و جنیان ممنوع از اخبار آسمانی شده و 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۶۸ 


و چون قرآن بتألیف و اسلوب مخصوصش از کلام عادی بیرون است و سببش هم از مردم مخفی است بدون تردید عجیب 
است. و نیز آن با کلام مخلوق در معنی و فصاحت و نظام مباینت دارد. احدی قدرت بر آوردن مثل آن را ندارد متضتن اخبار 
پیشین و پسین است آنچه بوده و خواهد بود. خدا بر دست مردی ناخوانده درس از مردمی بیسواد جاری و ظاهر نمود. پس آن 


را بزر گداشته و عجب ناميدند. 


دی ای لد این قرآن دلالت و رهنمونی بر هدایت نموده؛ و بسوی صلاح دعوت میکند (و رشد ضتّ ضلالت و 


فامنا په یعنی ما آن را تصدیق کردیم که از نزد خدا آمده و لنش رک و هر گز مش رک نمیشویم بعد از این. 


نا حداً یعنی بعد از این هیچکس را شریک پرورد گارمان قرار نمی دهیم. پس عبادت متوجه باو بلکه عبادت را خالصا برای 


خدای تعالی» انجام میدهیم. 


و مقصود اینست که ما از خود شروع کرده و هدایت و حق را پذيرفتيم و شرکک را ترک نمودیم و یکتایی خدا را معتقد 
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هم عاقل و مخاطب و آشنا بلغت عرب و دانا و اينکه آنها تمیز بین معجزه و غیر معجزه میدادند و اینکه ایشان رفتند بسوی قوم 
خود و آنها را دعوت باسلام کردند و خبر باعجاز قرآن دادند و اينکه آن کلام خداست. زیرا کلام بندگان و آدمیان تعتجب 
اوق کف ان شمه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۶۹ 
واحدی باسنادش از سعید بن جبیر «۱» از ابن عبّاس روایت کرده که گفت: 


پیغمبر صلّی الله علیه و آله و سلم جنّ را ندید و قرآن بر آنها نخواند. مگر روزی با عّه ای از اصحابش ببازار عکاذ رفتند. و 


شیاطین در آن موقع از رفتن بآسمان ممنوع و از اخبار سماوی محروم شده بودند. پس بسوی قوم خود برگشتند در 


(۱) در این تفسیر نام شریف جناب سعید بن جبیر رضوان الله تعالی علیه و نظر و قول او بسیار ذ کر شده مناسب دیدم که 
اجمالا- او را معزفی کنم این بزرگوار از تابعین و از شاگردان عبد الله بن عناس مفترر قرآن و شاگرد امیر المومنین علی علیه 
ال لام است. او را سید تابعین گفته اند. وی از اصحاب امام رین العابدین علیه الّلام و از اهل ولاء و محتّین خاص و خالص 


حیاج بن پوسف سقفی سنّااک ضخاک وی را بجرم محبت و دوستی علی علیه الثرلام دستگیر در مکه معظمه نموده و در 
واسط بقتل رسانید. قبل از کشتنش به او گفت از علی علیه الّدلام ی بجوی تا آزادت کنم. گفت معا له حاشا و کلا و با 
زبانحال سرود: 
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هم مهر علی با شیر از مادر گرفتم روز اول کامدم دستور تا آخر گرفتم 


جلماد را طلیید. گفت زود گردن او را بزن. سعید تا جلاد را دید گفت لً له و انّا یه راجمو. جّاد او را مقابله قبله نشانید. 
سعید گفت: وجهت وجهی للذی فطر السماوات و الادرض حنیفا مسلما. و که اسها و رفیل ۱ ها برد 
حیجاج گفت روی او را از ة قبله بر گردان. جلاد سعید را بجهت دیگر نشانید. گفت فایما تولوا ک وه ال هر کجا توجه کنبد 
همانجا خداست چون جهت خاص و مکان معین ندارد. حتجاج دستور داد. صورت سعید را بر خاکک گذارده و از قفا سر او را 
جدا کند جلاد سعید را بزمین انداخت و صورت او را بر خاک گذارد. سعید خواند آیه. منها ناکم و فیها ند کم و منها 
تک ش اوه آعری نا شیارا ازهاک ریتهر در اقب گردایته زیرای ووز نات ان یرت ما رویم پن حاد لش 
سر مبارک سعید را جدا نموده و در مقابل حتاجح گذارد حتجاج دید سر بریده سعید بسخن آمده و با صدای فصیح گفت لا اله 


الا الله پس حتجاج از دیدن این منظره بیهوش و پس از سه روز هلاک و بدوزخ رفت (مترجم) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۷۰ 


حالی که ناراحت بودند. جنیان بآنها گفتند چه باکتانست. گفتند بین ما و اخبار آسمان حایل و مانعی واقع شده و آسمانیها بر 
ما تیر شهاب زده و ما را طرد میکنند. گفتند این نیست مگر اینکه تازه ای واقع شده. پس بمشرق و مغرب زمین 
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زدند تا علّت منم ورود خود را از آسمان کشف کنند. پس عّه ای از آنها که بسوی تهامه و مکه رفته بودند. عبورشان به 
پیغمبر صلْی الله علیه و آله که در سوق عکاذ با اصحابش نماز صبح را میخواند افتاد. پس چون قرآن را شنیدند گوش خود را 
فرا داده و گفتند. اینست آنچه موجب محرومیت ما شده و میان ما و اخبار سماوی حایل و مانع گردیده است. 


پس بسوی قوم خود ب رگشته و گفتند ال تریغنا قزآن عجب هی |لی الشد فاعن به و َن نش رک ب برینا أعداً پس خداوند تعالی 
به پیغمبرش ازل کرد.فْْ وج لا تم نف من اْجنْ. 

بخاری و مسلم نیز مانند این روایت را در دو صحیح خود روایت کرده اند و از علقمه بن قیس روایت شده که گفت من بعبد 
له بن مسعود گفتم در شب جیان چه کس از شما با پیغمبر (ص) بود. گفت با آن حضرت هیچکس نبود یک شب در مکه 
ماو زا گم کردیم.پس گفتیم تما مش ر کین خضرت را از بین برده اند اگر ما پر داشتیم هر آیثه دز کوه‌ها و دژه هاق:مکه 
پرواز کرده و او را پیدا میکردیم 


۵ با 9 بر شما ترسیدیم. و گفتیم 


فرمود: مبلغی از جنیان رسالتی و پیامی برای من آورد و مرا فرا خواند و دعوت کرد که , بر آنها قرآن بخوانم مرا برد و آثار آنها 
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داد. پس اما اینکه از ما کسی مصاحب آن حضرت بود. نه هیچکس در آن موقع با وی نبود. 


ابی روق گوید: رسولان جنّ نه نفر بودند. ابو حمزه ثمالی گوید. بما رسیده که ایشان از شیصبان بودند که از جهت عدد از 


خر پیشتر او انشا موم تشر اپلیسی هناد 


و بعشیی کففه له که انب هفت تفر از نان هر تسین ده که یغمی ضلی الله عله‌ي اله انقان را دیتدف آنها ان 


حضرت ایمان آوردند و پیامبر ایشان را بعنوان رسالت بسوی سایر جنیان فرستاد. 


و أنه تعالی جلٌ رین ما اد صاحبه و لا ولد و اینکه خدای تعالی پرورد گار بزرگ ما است که همسر و فرزندی اتخاذ نکرده 
است. ابو علی گوید اختیار ما مکسور بودن انّه است زیرا آن از قول و گفته جنْ است بقومشان و آن عطف بر قول آنها. فقالوا 
ااصا و ۱ عضا است هم رن قاار العف تقافر از کریه: 


هر کس اه خوانده (بفتح) پس تقدیرش اینست فامنا به و آمنّا بائه تعالی جد ربنا. و همین طور است انّ های بعد از آن. پس 
مفتوح است بوقوع ایمان بر آن حسن و مجاهد گویند: مقصود اینست که جلال و عظمت پرورد گار ما بالاتر از گرفتن همسر و 
فرزند است (تعالی جلال ریُنا و عظمته عن اتخاذ الضاحبه و الولد) ابو مسلم گوید: معنایش اینست صفات خدا که مخصوص 
اوست بلند و بالاست و آن صفات بلندیست که برای مخلوقات او یست. و بگفته جبائی یعنی که پرورد گار ما در صفاتش 
یل و نزر گست: پس بر او ضقانت 
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اجسام و اعراض جایز نیست. و بگفته ابن عبّاس عالیست قدرت پرورد گار ما و بگفته مجاهد. ذکر او عالیست و بگفته ضخاکك 
فعل و امرش عالیست و بگفته اخفش ملک و سلطنت- 


ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۷۳۲ 


پرورد گار ما عالیست و بگفته قرظی نعمتهای خدا بر خلقش عالیست. و تمام اين اقوال بیک معنی برمیگردد. و آن عظمت و 
جلال حداست بر آنچه گذشت ذکر این دو صفت خدا جل جلاله. 


و از همین باب است گفته انس بن مالک که میگفت هر گاه مردی سوره بقره را از حفظ میخواند در چشم ما بز رگ مینمود. 


ربیع بن انس گوید: خداوند تعالی نفرمود تعالی جد ریّنا بلکه جنیان از روی نادانی گفتند و خداوند چنان که گفته بودند 
حکایت نمود. و از حضرت اپی جعفر باقر و حضرت صادق علیه التدلام هم همین ووایت شده است و له کان ول یهن 
بعش تادان ما مگفت علی الله ۶ ططا ناهد و قانه کربن مود آنها از مشهو تاخاقان انلس ترخرو قطط انس افو واه 
روی در ظلم بنفس و خروج از حقّ است. پس اقرار کردند که ابلیس در فریب دادن مردم و فریب کاری و خواندن مردم 
بگمراهی از حذٌ گذشته است و بعضی گفته اند شطط سختی دور از حق و حقیقت و آن دروغ در توحید» و عدل خداست. 


رم 


و انا آن نی تقول لس و الْجنْ علی الّه کذباً اقرار کردند که ایشان گمان داشتند که هررگر هیچکس از جنیان و آدمیان 


دروغ بر خدا نمی بندد در شریکك گرفتن و همسر و فرزند داشتن. یعنی برای ما آنچه میگفتند از 
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این نوع کافی و راست بود و ما خود را بر حق ميپنداشتيم تا قرآن را شنیدیم و حق برای ما روشن شد. 


س‌ 


اش نظطلبو فشاله آنها قلل خر اشست که انضان لب یگ متیر و لد ودک کار آن را کهستفع هد است فده وق 
برایشان روشن و از آن عقیده و 
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تقلید کوررکورانه بر گشتند. و در این مطلب آشاره به بطلان تقلید است (در اصول دین) و وجوب پیروی از دلیل «۱ و أنه کات 
رجال من انس یَعُوذونَ برجال من الْجنْ و اينکه بودند مردانی از آدمیان که پناه میبردند بمردانی جنیان. حسن و مجاهد و 
قتاده گویند. یعنی پناه برده و خود را در پناه آنها قرار میدادند و بودند مردانی از عرب که هر گاه در مسافرتشان ببیابانی در 


شب منزل میکردند میگفتند اعوذ بعزیز هذا الوادی من شم سفهاء قومه. 


پناه میبرم به بزرگ این صحرا از شرّ نادانهای قومش. و اين بر حسب اعتقاد آنها بود که اگر چنین کنند جنّ آنها را حفظ 
فیکنن: 


مقاتل گوید: اوّل کسی که بجنّ پناه برد قومی از یمن بودند سپس بنو حنیفه پناه بردند آن گاه در میان عرب شیوع پیدا کرد. 


بلخی گوید: یعنی مردانی از آدمیان بودند که پناه بمردانی» از ترس جّ و اذیّت آنها میبردند. گوید: رجال نیست مگر در 


آدمیان و مردم. 
و اوّلی ها گویند در جنیان هم مردان هستند مانند آنچه در آدمیان و مردمان است. 
رادم رَهقا ابن عباس و قتاده گویند: یعنی افزود جِنْ انس را گناهی بر گناهشان از کفر و معصیت که بر آن بودند. 


مجاهد 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۵۳ 


گوید: یعنی طغیان و سرکشی و بگفته ربیع و ابن زید ترس و 


مواخذه خواهد شد. (مترجم) 
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جزع و بگفته حسن شرّ و بدی و بگفته بعضی دیگر افزود ایشان را ذلت و ناتوانی. 


زجاج گوید: ممکن است که آدمیانی که بجنّ پناه میبردند افزوده باشند جیان را ترس و طغیان و ضعف و ذلّت را زیرا این 
موجب میشد که جنیان در میان قوم خود باین پناهندگی آدمیان طغیان بیشتر کنند پس میگفتند آدمیان و جنیان مزاحم ما 


میشدند و ممکن است که جنیان موجب فزونی طغیان آدمیان شده باشند. 
و هم وا کما للم آن ن بنعت اعدا بعضی گفته اند 


بعنی مومنین جنْ بکفارشان گفتند که کفار آدمیانی که در عصر جاهلیت پناه به مردانی از جثیان میبردند پنداشتند چنانچه شما 
ای گروه جنیان خبال کردید که هرگز خدا بعد از موسی و عیسی پیامبری برنیانگیخته و مبعوث ننموده است و گذشته از اين 
جنیان با تمد و طغیان شان چون قرآن را شنیدند ایمان آورده و بآن هدایت شدند. پس شما مردم عرب اولی هستید بفکر و 


اندیشه کردن تا ایمان آورده و هدایت شوید با اینکه پیامبر از جنس شما و زبانش زبان شما است. 


حسن گوید: که اين آیه با ما قبلش اعتراض از اخبار خدای 
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تعالی است. میگوید که جنیان پنداشتند چنانجه شما آدمیان پنداشته اید که خدا هیچکس را روز قیامت محشور نمیکند و 


ضقن وا ماه تمشماید: 
و قتاده گوید: یعنی هر گز خداوند احدی را برسالت مبعوث نکند آن گاه از قول جنْ حکایت کرد: 


و آا شا الشّماء و ما آسمان را لمس نمودیم. و بگفته جبائی یعنی ما خواستیم بآآسمان بالا رویم. پس مجاز از این تعبیر به 
لمس نمود و بگفته ایی 
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مسلم ما میخواستیم برای استراق سمع بآسمان نزدیک شویم. 


نها ملشت: ییا شدیداً پس یافتیم شمان فنص از فان 


آتش در آسمان کشیده میشوق: 


و آنّا ک ند مها مقاعة لمع و ما بودیم که می نشستیم از نزدیک آسمان جاهایی برای گوش دادن یعنی برای استراق سمع 


مقصود برای ما قبلا آماده بود نشستن در جاهایی برای شنیدن. پس از آنجا ميشنيديم صدا و کلام فرشتگان را. 


من پُشتمع پس هر کس از ما بشنود (لََن) این را یَجذ له شهاباً رَصداً مییابد که برای او تیر شهابی در کمین است. که میزند او 


معتتر گوید: بزهری گفتم آیا در جاهلیت شیاطین بسبب نجوم رانده ميشدند. گفت بلی گفتم آیا دیده ای و خوانده ای آیه آ 


گفت: هنگام بعثت پیامبر صلّی الله علیه و آله کارشان سخت شد. 


بلخی گوید: تیر شهابها بدون تردید در زمانهای گذشته هم بوده اند جز اينکه آنها منع نمیکردند 
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الا رفتن جنْیان را. پس چون پیغمبر صلی الله علیه و آله مبعوث گردید. بسبب آن تیر شهاب ها جنیان ممنوع از صعود بر 


| ها نع ال تلد 

و الا تذری أ َو رید بعن فی اَزض وما نمیدانیم آپابه حدوث 
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راندن بسب شهابها و پاسبانان آسمان تجویز کرده هجوم انقطاع تکلیف يا تغییر امر بتصدیق کردن پیامبری از پيامبران را. 


اه ارای فه ره ی با یاه یه تاه ارو لاور ده ای 
م اراد بهِم رَبهم رشدا , باهل زمین ار اح و هدایت نمو 


ی ۱[ و بعثت پیامبر را رشد نامید برای 


اينکه آن تمامش منفعت و سود مخلوق است. 
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[سوره الجن (۷۲): آبات ۱۱ تا ۲۰] ... ص : ۳۷۷ 


و آنا ما السَالحون و ما دون ذلکک کنا طرایتق دا (۱۱) و آٌا ظّا آن لن عجز ال فی الأْْض و لن نُهجرَة ربا (۱۲) و آا لا 
0 آمَ ی سا« 


و نو اقا وا علی الطریقه ینام ما عدقً ٩۶‏ لفَهع فیه و من بفرض عَنْ ذکر ره بَسلکه عذابا صعداً (۱۷) 
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ون الْمساجد لله فلا تُذغوا مَع الله آعداً (۱۸) و هلا قاععَبد اللهیَدعوة کادوا یکولون له یبدا (۹ قَل نما آَذعوا ربّی و لا 


آش رک به أحداً (۲۰) 
ترجمه: ... ص : ۳۷۷ 


۱- و آنکه برخی از ما نیک و کارند و برخی از ما (در رتبه) فروترند از- نیک وکاران. ما هستیم دارای طریقه ها (و مذاهب) 
گونا گون. 


۲-و آنکه ما دانستیم به اینکه هرگز خدا را عاجز نتوانیم کرد در زمین و هرگز او را عاجز نتوانیم کرد در حالی که گریزان 


باشیم. 


۳-و آن دم که ما شنیدیم قرآن را ایمان آوردیم بآن پس هر که ایمان آورد به پرورد گار خود او از کاهش پاداش کردار 


خود نترسد و نه از رسیدن ستمی 
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به او. 

۴-و آنکه برخی از ما مسلمانند و برخی از ما بیداد گرند. پس هر گاه اسلام آورد آن گروه اختیار کرده اند راه راست را. 
۵و اما بیداد کران هیزم آتش دوزخ خواهند بود. 

۶- و آنکه اگر پایدار شوند (آدمیان و پریان) بر راه راست بیگمان مينوشانيم بایشان آبی فراوان. 


۷- تا بیازمائيم ایشان را در آن نعمت و هر که روی بگرداند از یاد کردن پروردگار خود در آورد خدا او را در عذابی 


۸- و آنکه مسجدها از آن خداست پس نخوانید با خدا هیچکس را. 

۹- و آنکه آن دم که برخاست بنده خدا (محمّد (ص) تا بخواند خدا را نزدیک بود که جنیان بر او هجوم کنند. 

۰- بگو فقط میخوانم (و میپرستم) پرورد گار خود را و شریک نمی گیرم با خدا هیچکس را. 

قرائت: ... ص : ۳۷۸ 

اهل عراق غیر ابی عمر و یسلکه با یاء خوانده و دیگران با نون خوانده اند و بروایت هشام بن عامر لبدا بضع لام قرائت کرده و 


ما بقی بکسر لبدا خوانده اند و ابو جعفر و عاصم و حمزه. قل نما ادعوا. خوانده و 
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دیگران قال اّما قرائت کرده اند. و در شوازه اعمش و بحیی بن وثاب لو استقاموا. بضفه واو خوانده و حسن و جحدری لندا 


ششداند. و در زوایت دیگری از جخدری لبدا بدو ضفه قرافت کرده اند, 
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کسی که یسلکه بیاء قرائت کرده برای تقد ذ کر غیبت در قول خدا. و من بُفرض عَنْ ذکر رَبّه است و کسی که بنون خوانده. 
پسن آن‌مانند فول تعداو آقینا موعی الکتات است بعد از قول خدا شتحان اللی آشری و هر گر قراشت کرد قال انما ادعوا. یس 
آن نیز برای تقلّم ذکر فعل غایب است در قول خدا و أنه لا قاع عدُ اله. و هر که قل قرائت کرده برای اینست که بعد از آن 
قل ٍنی لا ملک و قل نی لن پجیزنی من الله أَحذٌ است. و کسی که لبدا بضقه لام خوانده. پس لبد بمعنای بسیار است از قول 
خدا ما لبدا. مثل اینکه گفته شده برای او بسیار است. برای سوار شدن بعضی از آن بر بعض و چسبیدن برخی از آن بر بعضی 
دیگر برای بسیاری آن و لبد جمع لبده و آن جماعت است و گاهی بملخ فراوان لبد گفته میشود. بعضی از بنی هذیل گفته 


انس 
صابوا بستّه ابیات و واحده حتی کانْ علیهم جابیا لبدا 


نازل شدند بشش خانه و یک منزل مثل اينکه بر آنها ملخ فراوانی فرود آمده است شاهد این بیت لبد است که بمعنای فراوان 


۳ 


و جابی ملخ است که هر چیز میآید برای خوردن آن. زجاج گوید اللبده و اللبده بیک معنی است. و 
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3 که بتشدید لبدا خوانده پس او توصیف شده بر فغل مثل جبار و زمّل. و ممکن است جمع لا بد مانند راکع و رکم باشد 
و لبد از صفاتیست که بر وزن فعل آمده مثل ناقه سرخ و رجل طلق. و کسی که لو استقاموا قرائت کرده پس او تشبیه بواو جمع 


2 


تمرح کل قرل شتا انوا الصا له بتانخه تفه فده آ میامن یی که اند توا الصا هو ایخ گذفت هو سوزه فره 


(بآنجا رجوع شود). 
ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳/۳۹۰ 
شرح لغات: ... ص : ۳۸۰ 


الصالح: عامل صلاحی که نیکو میشود حالش بسبب آن در دین. و اما مصلح پس آن فاعل صلاح است که قائم میشود بسبب 
اوامری از امور. و برای همین خدای سبحان موصوف میشود به اینکه مصلح است (يا مصلح) و موصوف نمیشود به اينکه صالح 


است. 

الطراتی: جمع طریقه و آن جهت مستمره مرتبه ای بعد از مرتبه دیگر است. 
لدد: بمعنی قطع و جمع قده و آن مستمر بقداست در یک جهت. 

الرهق: لاحق کردن اسراف است در کار و آن ظلم و ستم است. 


القاسط: بمعنای جاثر و بیداد گر است و المسقط بمعنی عادل و داد گر است. و نظیر آن الرب بمعنای فقیر و المترب بمعنای 
توانگر و غنی است و اصل آن تراب است. پس اوّل مالش رفته و بخاک نشسته و چسیبده و دوّمی مترب. مالش زیاد شده تا 
بعدد و اندازه خاک گردیده است» و همین طور است قاسط که او عدول از حقّ نموده و مقسط که عدول بسوی حت کرده 


انشتا. کف 


قوم هم قتلوا ابن هند عنوه عمر او هم قسطوا علی النعمان 


مردمی که ایشان 
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کشتند عمر پسر هند را نا گهان و ایشان بودند که ستم و ظلم کردند بر نعمان و او را بامر پرویز پادشاه ایران در زیر پای فیل 
انداخته و هلاک کردند. شاهد این بیت قسطوا که بمعنای بیداد گری آمده است. و دیگری گفته: 
قسطنا علی الاملاک فی عهد تبع و من قبل ما اردی النفوس عقابها 


ترجمه فعجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳/۷۱ 


ستم کردیم بر پادشاهان در عهد تبع (ملکك حمیر) و از جلوتر چه اندازه مردمی که زیر شکنجه آن پادشاهان هلاک شده اند 
شاهد این بیت نیز کلمه قسطناست که بمعنای بیداد گری است. 


القتضر اعدا زسان سی است و اصلکن.طلب کردن مهو فص ترفن انس 

امرژ القیس گوید: 

دیمه هطلاء فیها و طف طبّق الارض تحرّی و تدر 

باران مداوم فراوانی که ابرها در آن اطراف آسمان را مطابق زمين فرا گرفته و بسیار بارند گی دارد او را میطلبد. 
ماء غدق: زجاج گوید: آب بسیار. و غدق المکان یغدق غد قادر آن آب و رطوبت فراوان و آن غدق است. 
امیه بن ابی الصلت گوید: 

مزاجها سلسبیل ماژها غدق عذب المذاقه لا ملح و لا کدر 


مزاج و طبیعت آن چون سلسبیل آبش فراوان خوش گوارا نه شور و نه آلوده و کثیف است. شاهد این بیت ماژها غدق است 


الصعد: بمعنای غلیظ و دشوار و آنست که در استخوان فرو میرود و از آنست تنفس صعداء. نفس عمیق. و صعود العقبه. بالا 


رفتن از گردنه دشوار است. 
تفسیر: ... ص : ۳۸۱ 
سپس خداوند سبحان در تمام حکایت جیانی که در موقع شنیدن قرآن 


ترجمه مجح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳/۷۹۲ 
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ایمان آوردند. فرمود: و نا ما الَالحَونَ و آنکه بعضی از ما نیک و کارند و ايشان آنهایی هستند که عمل صالح مخلصانه انجام 


دادند. و منّا دون ذلک ابن عیّاس و قتاده و مجاهد گوید: و برخی از ما در رتبه کمتر صالحون هستند. 


کنّا طرایق قددا اب عتّاس و مجاهد گویند: یعنی فرقه های بسیار در مذاهب مختلفه و هواهای متفّقه از مسلمان و کافر و صالح 


و پائین تر از صالح و ... 


سعید بن جبیر و حسن گویند: قددا. یعنی رنگهای بسیار گوناگون و بعضی گفته اند فرقه ها و گروهای مخالف که هر گروهی 


مخالف و مباین با دیگری است چنانچه قدّه ها برخی میان با برخی دیگر (قدّه سرطانی با قدّه چربی مباین است). 
سدی گوید: جنیان هم مانند شما در میان شان قدریّه و مرجثه؛ و رافضیّه و شیعه و و و میباشد. 

و آنا نا و آنکه ما دانستیم و یقین کردیم. 

و آن لن جر له فی اأرض یعنی هرگز ما نتونیم خدا را در روی زمین عاجز کنیم هر گاه او قصد ما نماید. 


و نْ نعْجرَة ربا یعنی نتوانیم هرگز او را از جهت فرار خود عاجز کنیم او هر جا باشیم ما را خواهد گرفت. 


2 
عِ 


و آ ما سمغنا دی ما و آنکه چون ماقرآن را شنیدیم ایمان آوردیم بآن. اقرار کردند به اينکه چون قرآنی که در آن 


شلانت:اشت لین کردند آن,وارسیس کفله 

من یوم برَیّه پس کسی که تصدیق کند توحید پرورد گارش و او را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۵ ص: ۳۸۳ 

تاتصفاتش بقتانت فلا فا رین آتست سس الاو تیترنید: 


(یسا) نی ضتای در آ تمه از 
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نمیترسد نقصان کم و نه زیادی را از ثواب برای اينکه پاداش و واب او فراوان است بنا بر تمامترین اجری که ممکن باشد. 


اپن عباس و حسن و قتاده و اپن زید گویند. یعنی نمیترسد نقصانی از حسناتش و نه زیادی در گناهان و کیفرش. برای اينکه 


نقصان و رهق دشمنی است. و این حکایت از قّه ایمان جنْ و درستی ایمانشان یکند سب سر . 


و آنا ما المشمُون و آنکه برخی از ما مسلمانانی هستند که وقتی خداوند سبحان ایشان را امر نمود تسلیم او شدند و امتثال 


کردند اوامر او را. 


هم ات طر نو اینکه یج از ما از طریق و راه حتّ عدول کردند فْمَنْ سم پس کسی که اسلام آورد بآنچه خدا امرش 


نموده. 


ولیک تحروا رزشدا پس آن گروه توجه برشد و صلاح نموده؛ و التماس صواب و هدایت نموده و بحق رسیده اند و آنها 


یی نت در کین که مرو عرانت ها سای زو شفاتی آتها زا خرانته راز را صانت مسارم شونگ, 
یا القاسطون 

آنهایی که از راه دین و راه حقّ عدول کردند کائوا) 

پس آنها بودند در علم و حکمت خدا. 


که در آن جهنّم افکنده میشوند پس ایشان را میسوزاند چنانچه آتش هیزم را میسوزاند یا معنایش اینست که ایشان برای دوزخ 


هیزم هستند که با ایشان دوزخ افروخته میشود چنانچه آتش با هیزم افروخته و 
ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۸۹۴ 
شعله ور میگردد. 


و آنْ لو اشتقاُوا علی الطر یمه أْميناهم ماه عًُ این 
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اوّل حکمی از خدای سبحان است. 


ابن عباس و سدی گویند: یعنی اگر آدمیان و جنیان بر طریق ایمان استقامت میورزیدند ما ايشان را مینوشانیدیم آب گوارای 
فراوان. مقاتل گوید: 


ازاده تموعه‌باین. آبه‌ مش کم مکه را نی اگر اشان ایمان آورده و نز واه هذات اساست مس آشتند ها آنها راسر اب 


میکردیم از آسمان بآب فراوانی و اين بعد از آنی بود که هفت سال برایشان باران نبارید. 


و بعضی گفته اند: اگر ایمان آورده و بر راه هدایت و راست استقامت کرده بودند» هر آینه در دنیا برایشان توسعه میدادیم و 
مشل بآب فراوان زده» برای اينکه تمام خوبی ها و روزی در بارانست. و اين مانند قول خدای تعالی است که میفرماید: و اگر 
ایشان بتورات عمل کرده بودند ... تا آنجا که میفرماید: 


هر آینه میخوردند از بالای سرشان و از زیر پاهایشان. و مانند قول خدا است هر آینه میگشودیم برایشان. نازل میکردیم بر آنها 


و برخی گفته اند: یعنی اگر استقامت بر راه کفر کنند. پس همه آنها کافر هستند ما به آنها مال بسیار میدهیم و برایشان وسعت 


خواهیم که امتحانشان در تکلیف سخت شود. و برای این فرمود: 


لْْتَهُمُ فیه فراء گوید باین سب ایشان را امتحان کنیم. و اين گفته ربیع و کلبی و ثمالی و ابو مسلم و ابن مجلنی است. و دلیل 


آن آیه. پس چون فراموش کردند آنچه تذ کر داده شده بودن بآآن گشودیم بر آنها ِ 
و بعضی گفته اند: یعنی با آنها معامله آزمایش کننده خواهیم کرد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳/۸۹۵ 


در شذّت تعند بتکلیف منصرف شدن از آنچه شهوات و تمایلاتشان 
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آنها را میخواند و در این آزمایش سختی است و آن امتحان و واب باندازه دشواری صبر است در مقابله خواسته های غریزه 
شهوت. 
از سته وان فده که هه س ات ا لت است کش کها اب باشاهمال است‌ دض کفامان اف 


امتحانست. 


سعید بن مسیّب و قتاده و مقاتل و حسن گویند: یعنی آزمایش میکنیم که شکر ایشان در مقابله نعمتها چگونه است. و بهتر 
اینست که استقامت بر طریقه حمل بر استقامت در دین و ایمان باشد. برای اينکه اطلاق نمیشود مگر بر این و بجهت اینکه آن 
در موضع تلطف و دعوت بایمان و ترغیب بر طاعت است و در تفسیر اهل بیت نبّت و خاندان رسالت از ابی بصیر است که 
گفت بحضرت ابی جعفر باقر علیه الترلام گفتم قول خدا را لین قالوا ربا له ایقاموا اه آنهایی که گفتند 
پرورد گار ما خداست آن گاه باين گفته استقامت کردند فرمود: قسم بخدا آن همین مذهب و عقیده ای است که شما بر آن 


هستید و اگر استقامت بر راه و طریقه حقّه (امامیه اثنی عشریّه) نموده بودند ما آنها را از آب فراوان سیراب ميکردیم. 


برید عجلی از حضرت صادق روایت کرده که فرمود: یعنی هر آینه ما به ایشان دانش فراوانی افاده میکردیم که آن را از امامان 
علیهم الشلام یاد گیرند سپس خداوند سبحان بر وجه تهدید و وعید فرمود: 


و من پفرض عَنْ ذکر ره و هر که اعراض کرد از یاد پرورد گارش. 


یعنی و هر که عدول کند از تفکر در آباتی که او را بمعرفه و شناخت خدا و توحید و اخلاص در 
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عبادت او میرساند و بگفته برخی هر که اعراض و عدول از طاعت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۸۶ 
و شکر خدا کند. 


ید لکه عذاباً رعدا یعنی او را داخل کند در عذاب و شکنجه ای سخت و دشواری که در بزرگی بالا است و البّه. بسلکه. 
گفت چون قبلا طریقه را باد کرده بود. و بعضی گفته اند: بعنی عذابی که صاحب مشقت است. 

و آَ لمساجد لله فلا تذغوا مَع الله دا خلیل گوید تقدیرش این است. و لأنْ المساجد لله فلا تدعوا مع الله احدا سوی الله. 
برای اينکه البّه مسجدها مخصوص خداست. پس در مساجد هیچکس را جز خدا نخوانید و مقصود اینست. در اماکنی که 


برای عبادت و نماز بنا شده احدی را بر وجه شریکک کردن در عبادت یاد نکنید. چنانچه نصاری در معبدهای خود و مشر کین 
در کعبه کل 


حسن گوید: یکی از مستحجبات در موقع دخول مساجد اینست که گفته شود. لا ال ال لّه لا ادعوا مع اللّه احدا. 


سعید بن جبیر و زجاج و فزاء گویند: مساجد. مواضع سجده انسانی است در نماز و آن پیشانی و دو کف دست و دو انگشت 
بزرگ پای و دو سر زانوست و چون آنها را خدای تعالی ایجاد کرده و بسبب آنها انعام و احسان نمود بر مردم. پس سزاوار و 
شایسته نیست که با آنها برای غیر خدای تعالی سجده کند. 


و روایت شده که معتصم عباسی از حضرت ابا جعفر محقّد بن علی بن موسی الرّضا علیهم ال لام سژال کرد از قول خدای 
تعالی. و المُساجد للّه. فرمود: آن هفت موضع سجده است ۱۱۸ 


() در بحار الانوار 
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مجلسی علیه ال حمه و کتب معتبره دیگر شیعه چون 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳/۷۷ 


حسن گوید: مقصود از مساجد تمام بقعه های زمین است زیرا تمام زمین برای پیغمبر صلی الله علیه و آله مسجد قرار داده 


شده. 


سعید بن جبیر ره گوید: جنیان بپیغمبر صلّی الله علیه و آله گفتند ما چگونه مسجد بيائیم و بنماز شما حاضر شویم با اينکه ما از 


شما دور هستیم. 


(مناقب ابن شهر آشوب و ارشاد مفید است. که در عصر معتصم شخصی دزدی کرد. او را گرفته و در حضور معتصم عبّاسی 
آورده در حالی که حضرت جواد امه علیه الم لام و علماء بزرگک اهل سنّت حاضر بودند. و دزد اقرار به سرقت خود کرد 
پس معتصم بعلماء گفت او را چگونه باید حدّ زد بعضی از آنها گفتند: 


-‌ 


باید دست راستش از بالای کف برید معتصم گفت بچه دلیل گفتند بدلیل آیه تیم فَمُوا صعیدا طّاً چون دست در این آبه 
بر کف اطلالق شده زیرا باید کف دست را بخاک زد. بعضی گفتند خر باید از آرنج برد زیرا در آیه وضوء الوا 


وَجْومکم و أیدیکم ای الَْرافق دست بمرفق اطلاق شده بعضی دیگر گفتند خیر باید دست را از صاعد و بازو برید چون عرفا 


کت بهجه آین عضق. گفته مرف 


بحث بالا- گرفت و حضرت جواد علیه التّرلام ساکت بود معتصم عرض کرد یا ابا جعفر شما چه میفرمائید فرمود: اینها که 
گفتند. گفت شما بفرمائید و اصرار کرد حضرت فرمود همه اینها اشتباه کردند دست دزد باید از انگشتان بریده شود. گفت 


چرا فرمود. برای قول خدای تعالی أَنْ الْمساجد لله قلا دا 
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مَم ال اه ور مگر تباید بعد از قطع دست نماز بخواند کف دست او باید در سحجده پزمین. | ید و آن مخصوص خداست 
دیگری در آن حمّی ندارد. پس معتصم انگشتان دزد را برید ... و این یکی از موجبات شهادت آن حضرت گردید 5 
ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳/۸۸ 


و نیز از حسن روایت شده که مساجد نماز است و آن مخصوص خدا است و مقصود اینست که عبادت را برای خدا خالص 


کنید و اقرار بتوحید و یکتایی او آوربد و برای غیر خدا در نمازتان نصیبی و حظی قرار ندهید. 


و أنهُ لا قام عَبد الله و آنکه هنگامی که بنده خاص خدا حضرت محمد صلی الله علیه و آله میایستاد یَذْعَوه که خدا را بقول 
خودش لاله الا له خوانده و مردم را بسوی او دعوت میکرد و قرآن میخواند کادُوا یَکوو عَلیه لٍدا ابن عباس و ضبحاک 


گویند. یعنی بعضی از جنیان سوار بر دیگران شده و ازدحام میکردند برای حرصی که بشنیدن قرآن داشتند. 


سعید بن جبیر گوید: این از گفته جنْ است به قومشان هنگامی که بسوی آنها بر گشتند و مقصودشان این بود که اصحاب 
پیغمبر صلّی الله علیه و آله برای شنیدن قرآن ازدحام میکردند. و دوست میداشتند هر یکک از آنها از رفیقش به پیغمبر (ص) 


نزدیکتر باشد. پس بعضی بر دیگری سوار ميشدند. 
و بعضی گفته اند: این از جمله آن چیزیست که خدا به پیغمبرش وحی نمود از حرص جنیان برای شنیدن قرآن. 


قتاده و حسن گویند: یعنی وقتی پیغمبر (ص) قریش را بتوحید دعوت کرد نزدیک بود جمعیت بسیاری 
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مزاحم آن حضرت شوند تا او را از دعوت توحید و تبلیغ رسالت بازدارند و خداوند امتناع نمود و او را یاری کرد و پیروز نمود 
بر هر- کس که قصد او ميکرد. و بنا بر اين. ال کلام خواهد بود. 


قل اما ذوا ری و لا آشرک به آعدا بگو البّه من میخوانم پرورد گارم را بوحدانیت و یکتایی و هیچکس را شریک او قرار 
نمیدهم. 
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مقاتل گوید: و این بای انتست که آنها به یغمیر (ص) اغتراضن کردندو گفتد تو امر بزرگی آورده ای که مثل آن شنیده 
نشده بررگرد از این کلام و دعوتت. پس ایشان را چنین پاسخ داد و او را امر فرمود ایشان را اینطور جواب گوبد پس فرمود: 
قل اما آَذغوا ربی. و اين تأیید میکند قول حسن و قتاده را برای اینکه این مشل یک مذعت و توبیخی است ایشان را بر این 
اعتراض. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۹۰ 


[سوره الجن (۷۲): آیات ۲۱ تا ۲۸]... ص : ۳۹۰ 


اشاره 


قل نی لا آنلک لکم ضرّا و لا رشداً (۲۱ قلْ ی لن یجیرنی من الّه ]ً مد و لن أجد من ذونه ملتعداً (۲۷) الا بلاغ مق له و 


«« سس 


عِع بقل هر غلی عیهآَحدً(۲۶ ال تن ازتضی من ز شول قَه بَشلکک من بین یه و من علفه رصداً (۲۷) لیقلع أَنْ قَد 
وا رسالات 
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۶ 2 مس 


رهم و حاط بمالدنهم و آخصی کل شین ء عَدَدا (۲۸) 

ترجمه: ... ص :۳۹۰ 

اتعباز گرم مالک خیر وف شم نسم 

۲- باز ای پیامبر بگو ابدا کسی مرا از قهر خدا در پناه نتواند گرفت و ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۹۱ 
بغیر از او هیچ گریزگاهی هرگز نخواهم یافت. 


۳- تنها مأمن و پناه من ابلاغ احکام خدا و رسانیدن پیام الهی است و هر که نافرمانی خدا و رسول او کند لته کیفر او آتش 


دوزخ است که در آن تا ابد مخلد است. 


۴- تا روزی که عذاب موعود خود را بچشم ببیند آن زمان خواهند دانست (که تو و آنها) کدامتان پارانش ضعیف و ناتوان و 
سپاهش کمتر است. 


۵- ای رسول بگو من خود ندانم که عذاب موعود شما وقتش #ادیکت استه با دا تا ان روز مد تسار فران داده است: 
۶- او دانای غیب عالمست و هیچکس بر عالم غیب او آگاه نیست. 


۷مکر ان کس که از وشول تا شودیر گنه است. کر متافطت اوت رف ایو از مش زوس تس سفرسعد (ها 


اسرار وحی را شیاطین به سرقت گوش نربایند). 


۸- تا بداند که آن رسولان پیامهای پرورد گار خود را بر خلق کاملا رسانیدند و خدا با نچه نزد رسولانست احاطه کامل دارد 


و بشماره هر چیز در عالم به خوبی آگاه است. 

قرائت: ... ص : ۳۹۱ 

یعقوب لیعلم بضقّه یاء خوانده و ما بقی به یاء مفتوحه قرائت کرده اند و هر دو معنی نزدیک بهم هستند. 
لت ده ضی 5 ۳۹۱ 

المتلخد: یعنی پناهنده و متمایل بیکک جهت و طرف. رصد جمع 
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اعراب: ... ص : ۳۹۳۲ 


بلاغا منصوب است برای اينکه بدل از ملتحد است. یعنی هرگز ملجثی و پناهگاهی نمی یابم مگر اينکه ابلاغ کنم آنچه را که 
اش ایای و تفه است ی اوست لام اس مسا توت اس هت بر ماو قاتا امن 
لو وی تالک تفن اقا باق و لایر ول الق تاش ام ات الق 
اضعف و اقل است و ناصرا منصوب بر تمیز بودن است و همین طور قول خدا عددا تمیز است و قول خدا. أَقریب ما توعَدُون 
استفهام با آنچه در حیز آن است تعلیق است. لا تن اْضی ممکن است که من مبتداء و قول خداقََ شلک خبرش باشد. و 
ممکن است که استثناء منقطع باشد و عددا از یکی دو جهت منصوب باشد. (۱) بر معنی و صی کل شین ء در حال عدد پس 
بر او مخفی نماند سقوط برگی از درخت و نه حه ای و نه تری و نه خشکی (۲) اینکه در محل مصدر باشد برای اینکه 


معنایش و عدٌ کل شی ء عددا. از زجاج. 
تفسیر و مقصود: ... ص : ۳۹۲ 
یبن او نک یطاق سقییر ی وا ماب وضو کف اف مه دای و هل شکاست: 


نی لا آتلک لکم ضرّا و لا شدا یعنی من قادر بر رفع ضرری از شما نیستم و نميتوانم خیری بشما برسانم. فقط تنها قادر بر این 


خدای تعالی است و لیکن من پیامبرم و بر من نیست مگر تبلیغ رسالت و دعوت بدین و هدایت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۹۳ 


بسوی صلاح و رستگاری. و این 
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اعتراف و اقرار ببند گی است و اضافه حول و قّه بخدای تعالی (لا حول و لا قزه لا له العلی العظیم) آن گاه فرمود (قَلّ) بگو 
بایشان ای محفد ای لَنْ پُجیرنی من الله أَحَد یعنی هیچکس مرا هرگز از خدا پناه نميدهد. مقصود منع نمیکند مرا هیچکس از 
آنچه خدا بر من تقدیر نموده و لَنْ جدّ و نمی یابم هرگز نیز من دُونه از غیر خدا مدا یعنی پناه دهنده ای که از او خواستار 
سلامتی شوم ال بلاغ مق له 


حسن و جبائی گویند: یعنی مگر تبلیغ آیات خدا و رسالاته پس او است ملجاء و منجی و پناهگاه من و برای من است در آن 
نجات و امشت. 

قتاده گوید: یعنی من برای شما مالک زیان و صلاح نیستم و بر من نیست مگر رسانیدن از خدا. پس مثل اينکه گفته است 
مالک چیزی جز تبلیغ- وحی خدا بتوفیق و کمک خدا نیستم. 

ابو مسلم گوید: قول خدا. الا بلاغ احتمال دو معنی دارد (۱) مگر آنچه از خدا بمن رسیده یعنی. مرا پناه نمیدهد چیزی مگر 
آنچه از خدا بمن آمده. پس فرقی نیست بین اينکه بگوید بلغنی کتابه و اينکه بگوید: اتانی کتابه. کتاب او بمن رسد یا کتاب 
او برایم آمد (۲) مگر تبلیغ آنچه بمن نازل شده و اما قبول و ایمان با من نیست. آن وظیفه شماست. 

و بعضی گفته اند: که رسالا.ته عطف بر بلاغ شده. پس واجب است که غیر آن باشد. پس بهتر اینست از بلاغ اراده شود 


رسانیدن توحید و عدل خدا و آنچه بر او جایز و آنچه بر او روا نیست. و از رسالت قصد شود آنچه 
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برای خاطر آن از بیان شرایع ارسال شده آمتنتاه 
و چون خداوند سبحان بیان فرمود: که پناهگاهی از عذاب خدا 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۲۵ ص: ۳۹۴ 
ت مگر طاعت او دنبال فرمود آن را بوعید کسی که مرتکب معصیت و گناه او شده و فرمود: 
و من تقصی الله و زسوله و کی که مخالفت ام او در غربحد نماند و مرتکت کفر و کناهان شود 


رن له ناز جهن خالدین فیها بدا پس البته برای او آتش دوزخ است که برای هميشه در آن مخامد باشد بجهت کیفرشان بر 


کفر و معصیت. 


عتّی |ذا رأوّا تا آن گاه که دیدند در آخرت مایُوعدُونّ آنچه به او وعده شده بودند از عقاب در دنیا و بگفته بعضی آن 


یعون پس بزودی میدانند در این موقع مَنْ أَضعف ناصدرا و آقل عدّدا کیست از جهت ناصر و یار ناتوانتر و کمترین سپاه 
باشد از جهت عدد مشر کین هستند یا ممنین. 


2 
ء ه 2 
۰2 


و بعضی گفته اند: آیا لشگر خدا ناتوانترند یا معبود مشرکان. و البثّه گفت: مَنْ آضعف ناصراً در حالی که در آخرت ناصری 
برای آنها نیست. این در پاسخ کسی است که خیال کرده اگر آخرتی باشد. پس ناصر و یاور ایشان قوی تر و بیشتر است. و در 
انش مظلت: ‏ آت بر این اس که موه ول ها وه ی از قرب کی که فصن لا یویر کی مان ها 
که قتشا زیر تفن ای لاه یه ال کر تا کارت اقا و شم وا یکی و رقف ختم‌ذکن, لس 
خداوند سبحان بیان کرد که امر به زودی منعکس خواهد شد بر 
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ایشان. 
(قبل) بگو ای محتید ان آذرٍی یعنی من نمیدانم أ ریب ما توعدُون آیا آنچه بآن وعده شده اید نزدیکک است از عذاب اه 
تام له رل دا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۵ ص: ۳۹۵ 
پا پرورد گار من برای او مدّت طولانی قرار داده یعنی مهلت و پایانی که به آن منتهی شود قرار داده. عطاء گوید: اراده کرده 


عم الب یعنی اوست عالم که میداند وقت قيامت را فلا بر علی یه أَحٍداً یعنی هیچکس از بند گانش را بر غیبش مطلع 
نمیکند آن گاه استثناء نموده و فرمود: 


لا تن ارتضی من رَشول مگر آن کسی که از پیامبران پسندیده باشند یعنی پیامبران. بجهت اینکه خدا استدللال میکند بر نبوت 
ایشان به اينکه خبر بغیب میدادند. برای اينکه نشانه ای از معجزه برای ایشان باشد. و مقصود اینست. البّه کسی که خدا او را 
پسندیده و انتخاب برای نبوت و رسالت نمود پس البثّه او را مطلع میسازد بر آنچه میخواهد از غیبش بر حسب آنچه مصلحت 
اقتضاء کند. و آن قول خدا است. 

اه یدلکک من ین یه و ین له َضداً پس او را البّه فرشتگان از جلو و پشت سر هستند و خبر میدهند و رصد طریق است. 
یعنی قرار میدهد برای او بعلم پیشین از پیامبرانی که قبل از او بودند و علم پسین و بعد از او راه و طریقی. 


فرشتگان که وحی را حفظ کند از اینکه 
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شیاطین آن را استراق کند و بدزدند و آن را بجادو گران بدهند. 


و بعضی گفته اند: کمینگاهی از جلوی او قرار داده و کمینگاهی از پشت سرش از فرشتگان که حفظ کند او را از شم و مکر 


دشمنان پس شرّ آنها باو نرسد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۹۶ 


میدهد از پیش و پشت او رصدی مانند حجاب جهت بز رگداشت او بر آنچه متحمل شده است از بار رسالت چنانچه عادت 
پادشاهان بر این جاری شده که جماعتی از خواصض خودش را منظم بسفیرش میکند برای تشریفات او و این چنانست که روایت 
شده که سوره مبار که انعام که نازل شد هفتاد هزار فرشته با آن بودند. 


(لّم) تا اينکه رسول بداند ان قذ لوا اينکه فرشتگان ابلاغ کرده اند. 


سعید بن جبیر گوید: جبرئیل علیه ال لام چیزی از وحی را نازل نکرد مگر اینکه چهار هزار نفر از فرشتگان نگهبان بودند تا 
پیامبر صلّی اللّه علیه و آله بداند که جبرئیل ابلاغ رسالت بر وجهی که مأمور بآن بود نموده است. 


مجاهد گوید: تا بداند چه کسی تکذیب رسولان کند. اه پیامبران مسلما ابلاغ کردند رسالات خدا را. و بعضی گفته اند: تا 
اینکه محقد صّی الّه علیه و آله بداند که رسولان و پیامبران پیش از او بتمامی ابلاغ نمودند. 


تالا بقع فناقه کرست ان او ابلا کرفیتی مگ انا مطیواظ یف ابر ها و که ای تا ای که )ون اند 
۳ بت چا هت 9 و 9 ۱ ۱ 


که آنها ابلاغ نمودند. 


و بعضی گفته اند: تا اينکه معلوم و ظاهر شود بر آنچه خداوند سبحان عالم بوده و واقعا هم آن را میدانسته 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


چنانچه او میداند چیزی را که بزودی واقع میشود. 


جبائی گوید: اراده کرده از لیعلم. لیبلغوا تا اينکه ابلاغ کنند پس قرار داد. ابلاغهم را بدل لیعلم از جهت توسعه در ابلاغ. و این 
چنانست که انسان 


ترجمه فعجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۹۷ 


میگوید ما علم له ذلک متی. خدا نمیداند که اين از من باشد یعنی اصلا این نبوده برای اینکه اگر بود. هر آینه خدا آن را 


میدانست. پس علم را جای بودن گذارده. 


و أحاط بما لیم یعنی خدا احاطه علمی دارد بآ نچه نزد پیامبران و تمام مخلوق است. ولی ایشان احاطه ندارند مگر آنچه را 
که خدا ايشان را از آنچه نزد خداست اطلاع دهد. 


۵ ام 


مشحصی کل شین ء عددا این عیاس گوید: یعنی حساب کند آنچه خلق کرده و بداند عدد آفریده ها را و از او چیزی فوت 


2 


و 


أُ 
نشود حتّی مثقالهای ذرّه و خردل. 


و بعضی گفته اند: یعنی بشما رد تمام معلومات موجوده و معدومه را شمردنی پس بداند کوچک آن و بزرگ آن و کم و 


زیاد آن و آنچه میشود و آنچه نمیشود و آنچه بوده و آنچه نبوده. و اگر موجود شود چگونه وجود يابد. 


جبانی گوید: یعنی چیزی نیست که عالمی بداند یا ذاکری آن را یاد کند مگر اینه خدای تعالی عالم بآن است گوید احصاء 
فعل است و آن بمنزله علم نیست پس جایز نیست که گفته شود. احصاء و حساب نماید چیزی را که پایان ندارد. پس اگر بر 


(عد) و شمردن شود تنها موجودات را شامل میشود. «۱» 


(۱) حا کم حسکانی سنّی از تفسیر فرات بن ابراهیم باسنادش روایت کرده است در ضمن آیه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 
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۷ سوره جنّ و مَنْ برض عَنْ ذکر رَیّه از ابن عنیاس که گفت مقصود از این ذکر ریّه. ولاعیت علی بن ابی طالب علیه و علی 
اولاده- التلام است. 


ترجمه تعجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۹۸ 
فهر ست مطالب جلد پیست و پنجم ..... ص : ۳۹۸ 


شورزه خیم آبات: 2۵ ۱ ۳۲ یات ۵ ۱۳۹۳ سوره‌خافشین آ بان هه ۳۱ یات ۶۲ ۴۱۵۵ سوره کقايم 
آیات ۱-۵ ۵۶-۶۲ آیات ۶-۱۰ ۶۳-۶۹ آیات ۱۱-۱۸ ۷۹- ۷۰ سوره طلاق آیات ۱۰-۵ ۸۰-۱۰۳ آیات ۶-۱۰ ۱۰۴-۱۱۴ 
آیات ۱۲- ۱۱ -۱۱٩‏ ۱۱۵ سوره تحریم آیات ۱-۵ ۱۲۰-۱۴۱ آیات ۶-۱۲ ۱۵۷- ۱۴۲ سوره ملک آیات ۵- ۱ ۱۷۰- ۱۸۵ 
آیات ۱۰- ۶ ۱۷۶- ۱۷۱ 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۳۹۹ 


آیات ۱۱-۲۱ ۱۷۷-۱۸۹ آیات ۳۰- ۲۲ ۲۰۱- ۱۹۰ سوره قلم آیات ۱۶- ۲۲۱۱- ۲۰۲ آیات ۳۳- ۱۷ ۲۳۲- ۲۲۲ آیات ۴۵- 
۴ ۲۴۲- ۲۳۲ آیات ۵۲- ۴۶ ۲۳۳-۲۵۲ سوره الحاقه آیات ۲۶۳۱۰-۱۰- ۲۵۳ آیات ۱۱-۷۴ ۷۷۴- ۲۶۴ آیات ۳۷- ۲۵ ۲۸۱- 
۵ آیات ۳۸-۵۲ ۲۸۹- ۲۸۲ سوره معارج آیات ۱-۱۰ ۳۰۳- ۲۹۰ آیات ۳۵- ۱۱ ۳۱۷- ۳۰۴ آیات ۴۴- ۳۶ ۳۲۵- ۳۱۸ 
سوره نوح آیات ۱-۱۴ ۳۳۹- ۳۲۶ آیات ۲۸- ۱۵ ۳۵۵- ۳۴۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۴۳۰۰ 


سوره جنْ آیات ۱-۱۰ ۳۷۶- ۳۵۶ آیات ۱۱-۲۰ ۳۷۷-۳۸۹ آیات ۲۸- ۲۱ ۳۹۷- ۳۹۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ 


بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ 


۱ 


۱ 


۱ 
۱ 
۱ 
۳ 
۱ 
۱ 
۳ 


مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


